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การศึกษาเรื่องวรรณกรรมไทยที่สะทอนอัตลักษณจีนในสังคมไทย มีวัตถุประสงคเพื่อตองการทราบ
ถึงอัตลักษณจีนในสังคมไทยที่ปรากฏในวรรณกรรมไทย ต้ังแต พ.ศ.2510 จนถึง พ.ศ.2550  และเพื่อศึกษาปจจัย
สงเสริมและอุปสรรคที่มีผลกระทบตออัตลักษณจีนในสังคมไทย  

 
ผูวิจัยเก็บขอมูลจากวรรณกรรมไทยทั้งที่เปนบันเทิงคดีและสารคดีที่บุคคลหรือตัวละครสําคัญของ

เรื่อง  เนื้อหา และบริบททางสังคมที่เกี่ยวของกับชาวจีนในประเทศไทย  ซึ่งเปนผลงานที่เกิดขึ้นในชวง พ.ศ.
2510-พ.ศ.2550  

 
ผลการวิจัยพบวา วรรณกรรมไทยสามารถสะทอนอัตลักษณจีนในสังคมไทย 4 ดาน คือ 1) ดานสัมพันธ

ทางครอบครัว ระบบเครือญาติ พบวาชาวจีนยึดมั่นในประเพณีและความเชื่อดั้งเดิม เห็นไดจากการกําหนด
บทบาทของสมาชิกในครอบครัวไวอยางชัดเจน โดยกําหนดใหผูชายมีสถานภาพและบทบาทสูงกวาผูหญิง     
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สนับสนุนลัทธิการเมืองของจีน รัฐบาลไทยตั้งแตสมัยรัชกาลที่ 6 เปนตนมา จึงมีมาตรการควบคุมโรงเรียนจีน 
โรงเรยีนจีนหลายแหงตองปดลง การเรียนภาษาจนีก็เสื่อมความนยิมไปดวย ปจจุบนั ไทยกับจีนเกิดการผสมผสาน
กันทางวัฒนธรรมและการดําเนินชีวิตจนแทบไมมีความแตกตางและไมนําไปสูความขัดแยงเหมือนในอดีต 
รัฐบาลไทยจึงอนุญาตใหสอนภาษาจีนในโรงเรียนได 3) ดานอุปรากรจีน พบวามีการปรับเปลี่ยนจากการแสดง
เพื่อบูชาเทพเจาตามศาลเจามาเปนการแสดงเพื่อความบันเทิง และมีพัฒนาการอยางตอเนื่องไป ชาวจีนยังคงให
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พบวา ชาวไทยเชื้อสายจีนยังคงปฏิบัติตามเทศกาล 8 เทศกาลในรอบป และพิธีกรรม 5 พิธีกรรม ในรอบชีวิต 
กลไกและวิธีการที่คนจีนใชในการรักษาอัตลักษณนี้ไว คือ การใหชาวไทยเชื้อสายจีนไดเรียนรูจากการเขารวม
พิธี โดยมีผูอาวุโสใหคําแนะนํา และเปนแบบอยางที่ดี มีผูนําทางศาสนาเปนผูถายทอดความคิด ความเชื่อ         
ในคําสอน  ปจจุบัน ชาวไทยเชื้อสายจีนมีการปรับเปลี่ยนรูปแบบของบางพิธีกรรมเพื่อความสะดวกและ             
ใหเขากับภาวะทางเศรษฐกิจ สังคม และสิ่งแวดลอม 
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The objectives of this research were to explore Chinese identity in Thai literature from 1967 to 2007 and 
to study the supports and the obstacles that effected Chinese identity in Thailand. 

 
The data were collected from the Thai literatures including the novels and documentaries of which the 

main character, the content and the context were relating to the Chinese residing in Thailand from 1967 to 2007. 
 
It was found that the Thai literatures could represent the Chinese identity in Thai society with four 

aspects: 1) the relationship of the family and the kinship: it was found that the Chinese have always adherence to 
tradition and traditional beliefs. The Chinese identity in Thai society is reflected by the relationship of the family 
members from being a male-dominated family to a female-accepted one. The status and role of men were better 
than women. Besides, there were the Chinese inheritance and the family structure system, the practice of ancestor 
worship was practiced only by members of the male side. Only people who do good deeds have the right to set up 
their ancestral soul label on the ledge.  Nowadays the status and role of Chinese women are equivalent to men 
because economic, society and environment have been changed. 2) Chinese language: it was found that when the 
population in Thailand increased, there was a need for schooling for children to study Chinese language. During the 
revolution in Mainland China, Chinese schools in Thailand were used as a place for transferring political and 
revolution beliefs and ideology. This seriously affected the stability of Thai government. Since the reign of King 
Rama VI, the Thai government had tried to correct and prevent this political conflict by introducing the Private 
School Act. As a result, many Chinese schools closed down. The popularity of Chinese schools gradually 
diminished. Presently, the Chinese people have assimilated into the Thai culture and life style. The Thai government 
has loosened regulation in order to promote a private sector to invest in education. Chinese language is allowed to be 
taught in schools. 3) Chinese Opera: it was found that the transformation in Chinese Opera can be seen from its role 
as a place to an entertainment venue. The elder Chinese believed in traditions while their offspring generations have 
been declining to do so, but adapted themselves into a modern social environment. The performing arts of Chinese 
Opera in Thailand has developed and adapted to the pace of the changing modern world. It is widely recognized as 
the art of integrating diverse cultures around the world. 4) Tradition and Culture: it was found that the first 
generation Chinese in Thailand accurately practiced the originals in 8 annual tradition and 5 rites of passage. The 
mechanism and methods used by the ethnic Thais to develop their Chinese identity through rites were applied by 
family elders acting as models, consultants or instructors, religions leaders passing on concepts and beliefs and 
relatives providing advices and chances to learn through rite participation. Nowadays, some rites of Sino-Thai had 
been adapted to be more convenient and appropriate for the economic condition, the society and the environment.   

     /  /  

Student’s signature  Thesis Advisor’s signature   
 



กิตติกรรมประกาศ 
     
  คนใดใจหมัน้เลห  เหล็กจาร 
 จําจดสิ่งสามาญ   มั่นไซร 
 อุตสาหพยาบาล   บละ  ลืมนา 
 จักเสร็จสมประโยชนได  ที่แทโดยเพียร ฯ 

(กรมสมเด็จพระเดชาดิศร: โคลงโลกนิติ) 
 

วิทยานิพนธไมใชเปาหมายสูงสุดของการศึกษา แตวิทยานิพนธก็เปนสวนสําคัญสวนหนึ่ง
สําหรับการจบการศึกษาในระดับปรัชญาดุษฎีบัณฑิต หลายครั้งหลายคราที่พบอุปสรรค และรูสึก
ทอแท  ลืมไปวาตองเปน “คนใดใจหมั้นเลห  เหล็กจาร” ก็จะได รองศาสตราจารย ดร.วิไลศักด์ิ  ก่ิงคํา  
อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธหลัก และศาสตราจารย ดร.จํานงค  อดิวัฒนสิทธิ์ อาจารยที่ปรึกษา
วิทยานิพนธรวม เปนผูคอยใหคําแนะนํา และกระตุนเตือนให “อุตสาหพยาบาล บละ ลืมนา                    
จักเสร็จสมประโยชนได  ที่แทโดยเพียร ฯ” รวมทั้ง รองศาสตราจารย ดร.ปญญา  รุงเรือง และ             
ผูชวยศาสตราจารยสุรสิทธิ์  ไทยรัตน ผูทรงคุณวุฒิที่กรุณาใหตรวจแกไข และใหขอเสนอแนะให
วิทยานิพนธสมบูรณยิ่งขึ้นดังที่วา “จําจดสิ่งสามาญ  มั่นไซร” ซ่ึงผูวิจัยซาบซึ้งในความกรุณาอันดียิ่ง
และขอขอบพระคุณเปนอยางสูงไว ณ ที่นี้ 
 

ขอขอบคุณมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตรที่สนับสนุนทุนการศึกษา ตลอดจนเพื่อนๆ พี่ๆ นองๆ 
ผูรวมงาน แหงโรงเรียนสาธิตแหงมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัย 
เกษตรศาสตร, สมาชิกในครอบครัว ตลอดจนบุคคลทุกทานที่มีสวนสนบัสนุนและใหกําลังใจดวยดี
เสมอมา 
 

ทายที่สุด ความดีอันเกดิจากการศึกษาคนควาครั้งนี้ ผูวิจยัขอมอบแดบิดา มารดา ครู 
คณาจารย และผูมีพระคุณทุกทาน ดวยความเคารพอยางสูง 
 

สุชาวดี  เกษมณ ี
มีนาคม  2555 



(1) 

สารบัญ 
 

 หนา 
  
สารบัญตาราง (1) 
  
สารบัญภาพ (4) 
  
บทที่ 1  บทนํา 1 

ความสําคัญของปญหา 1 
วัตถุประสงคของการวิจยั 6 
ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 7 
ขอบเขตของการวิจัย 7 
ตัวอยางในการวิจัย 8 
วิธีดําเนนิการวิจัย 10 
นิยามศัพท 16 

บทที่ 2  ลักษณะเดนของอัตลักษณจนีในสังคมไทยที่ปรากฏในวรรณกรรมไทย                  
ดานสัมพันธภาพในทางคอรบครัวและระบบเครือญาติและดานภาษาจีน 18 

การตรวจเอกสาร 18 
เสนอผลการวิจัยตามวัตถุประสงค 44 
การอภิปรายผล 122 

บทที่ 3  ลักษณะเดนของอัตลักษณจนีในสังคมไทยที่ปรากฏในวรรณกรรมไทย                 
ดานอุปรากรจนี และดานประเพณีและพิธีกรรมของชาวจีน 129 

การตรวจเอกสาร 129 
เสนอผลการวิจัยตามวัตถุประสงค 143 
การอภิปรายผล 248 

บทที่ 4  ปญหา อุปสรรค และปจจยัที่ทําใหเกิดการคงอยูหรือเปลี่ยนแปลงอัตลักษณจีน        
ในสังคมไทย 

262 

การตรวจเอกสาร 262 
เสนอผลการวิจัยตามวัตถุประสงค 276 
อภิปรายผล 356 



(2) 

สารบัญ (ตอ) 
 

 หนา 
  

บทที่ 5  สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 363 
ขอเสนอแนะ 370 

  
เอกสารและสิ่งอางอิง 373 
  
ภาคผนวก 398 

ภาคผนวก ก  แบบบันทึกขอมูลการพิจารณาตีความอัตลักษณจนีจาก
กรรมการไทยที่เปนกลุมตัวอยาง 399 

ภาคผนวก ข  เรื่องยอวรรณกรรมไทย 402 
  
ประวัติการศึกษาและการทํางาน 417 
 



(3) 

สารบัญตาราง 
 

ตารางที่  หนา 
   
1 ญาติฝายพอ 100 
   
2 ญาติฝายแม 101 
   
3 คําเรียกญาติทีแ่บงตามเพศ อายุ และฝายญาติ 103 
   
4 คําเรียกญาติโดยสายเลือด 107 
   
5 สีตางๆ ที่งิ้วใชแตงหนา และกําหนดอุปนสัิย 153 
   
6 การแตงกายของงิ้ว ใน “นาฎกรรมจีนในผืนแผนดินไทย” 156 
   

7 การไหวเจาตามเทศกาลหรือประเพณใีนรอบปของคนจีน 8 คร้ัง 167 
   
8 ตารางเทศกาลหยวนเซียว 188 
   
   

 



(4) 

สารบัญภาพ 
 

ภาพที ่  หนา 
   
1 การปฏิสังสรรคทางสังคม บุคคลจะเกิดการพัฒนาบทบาทและ

ความสัมพันธกับคนอื่นเปนลูกโซอยางไมส้ินสุด 21 
   
2 The Circuit  of  Culture 23 
   

3 คําเรียกญาติโดยสายเลือดในภาษาจีน 106 
   
4 องคประกอบสําคัญในการสื่อสาร 135 
   
5 หนาที่ในการสื่อสาร 136 
   
6 หนังสือพิมพจนีลงขาวพระบาทสมเด็นพระปกเกลาเจาอยูหัว เสดจ็เยีย่ม

โรงเรียน 4 แหง 301 
   
   

 
 



บทที่ 1 
 

บทนํา 
 

ความสําคัญของปญหา 
 

ชาวจีนมีความสัมพันธกับไทยอยางเปนทางการมาตั้งแตคร้ังสมัยกรุงสุโขทัยเปนราชธานี
ซ่ึงตรงกับสมัยราชวงศหยวน (พ.ศ.1823-1911) ของจีน กลาวคือ ใน พ.ศ.1825 พระเจากุบไลขาน 
ทรงสงคณะทตูมายังดินแดนซึ่งในพงศาวดารราชวงศหยวนเรียกวาเสยีม อันหมายถึงสยาม ซ่ึง
นักวิชาการสันนิษฐานวาคือสุโขทัย ในลักษณะทวงเครื่องราชบรรณาการตามวิธีแสวงหารัฐ
บรรณาการที่จนีเคยปฏิบัติมาชานาน (ศภุรัตน  เลิศพาณิชยกุล, 2534: 93)  สุโขทัยไดสงทูตไปเมือง
จีนถึง 8 คร้ัง แตไมมีหลักฐานยืนยันวาพอขุนรามคําแหงเคยเสด็จไปเมอืงจีนหรือไม อยางไรก็ตาม
แมการเจริญพระราชไมตรีของพอขุนรามคําแหงจะเนนวัตถุประสงคในทางการเมือง แตกลับสงผล
เชื่อมโยงมาถึงการคาขายระหวางกันตลอดจนการถายทอดเทคโนโลยกีารทําเครื่องปนดินเผาเคลือบ
ที่เราเรียกวาเครื่องสังคโลก และตอมาเครือ่งสังคโลกก็ไดกลายมาเปนสินคาสงออกที่สําคัญในสมัย
สุโขทัยตอนปลายตอมาจนถงึสมัยอยุธยา เนื่องจากไทยเองก็มีแหลงดนิที่เอื้อตอการผลิตดวย            
(สันติ  เล็กสุขุม, 2544: 102) ชาวจีนเดินทางเขามาตั้งถ่ินฐานอยางมั่นคงถาวรในสมัยกรุงศรีอยุธยา
ดวยสาเหตุทางเศรษฐกิจเปนสําคัญ  การที่ประเทศไทยใหการตอนรบัชาวจีนดวยด ีประกอบกับ
ความสะดวกในการประกอบอาชีพ ทําใหชาวจีนเขามาจาํนวนมากขึ้น จนกลายเปนชนกลุมนอยที่
ใหญที่สุดในสังคมไทย (ประเสริฐ  โอสถาพันธ, 2525: 20-21) ชวงระยะ เวลานัน้การที่คนชาตอ่ืิน
เดินทางเขาออกราชอาณาจกัรสยามยังไมตองมีการตรวจลงตราตามกฎหมายคนเขาเมอืง และจาก
ประวัติสํานกังานตรวจคนเขาเมืองระบุวากอนป พ.ศ.2470 ไมมีระเบียบเกี่ยวกับการตรวจตราคน
ตางดาวที่เขามาในประเทศไทย ฉะนัน้การเดินทางเขา-ออกของคนตางดาวจึงเปนไปไดโดยเสรี 
จนกระทั่งป พ.ศ.2470 รัฐบาลในสมเด็จพระปรมินทรมหาประชาธิปก พระปกเกลาเจาอยูหวั          
ไดทรงตราพระราชบัญญัติคนเขาเมือง พ.ศ.2470 ขึ้น พรอมทั้งจัดตั้งหนวยงานและ เจาหนาทีใ่หมี
หนาที่รักษาการใหเปนไปตามพระราชบัญญัติคนเขาเมือง พ.ศ.2470 เรียกวา "กรมตรวจคนเขาเมือง" 
ขึ้นตรงตอกระทรวงมหาดไทย และกระทรวงมหาดไทยไดแตงตั้ง นายพันตํารวจเอกพระยาวิชัย
ประชาบาล เปนเจากรมตรวจคนเขาเมืองคนแรก มีสถานที่ทํางานอยูที่ถนนนเรศน เปนอาคารสอง
ช้ันเชาจากเอกชน ซ่ึงอยูใกลสถานีตํารวจนครบาลบางรักในปจจุบนั ขณะนั้นมีพนกังานเจาหนาที่
เปนขาราชการพลเรือนสามัญประมาณ 50 - 60 คน การเดินทางเขาออกของคนตางดาวสวนใหญจะ
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เขามาโดยพาหนะทางน้ําและทางบก มีศูนยรวมที่ทําการอยูในกรุงเทพฯ และมีดานตรวจคนเขาเมอืง
มณฑลดานตรวจคนเขาเมืองจังหวดั และดานตรวจคนเขาเมืองอําเภอบางแหงในภาคตะวนัออกและ
ภาคใตเทานั้น (สํานักงานตรวจคนเขาเมือง, 2553: 15) ดังนั้นจึงไมปรากฏขอมูลหรือการระบุ
จํานวนของชาวจีนอพยพกอนชวงระยะเวลาดังกลาว แต สุจิตต  วงษเทศ (2546: 101) ไดระบุไวใน
หนังสือศิลปวฒันธรรมฉบับพิเศษ เร่ืองอยธุยายศยิ่งฟาวา “กลาวกันวาชาวจีนเขามาตั้งหลักแหลงใน
กรุงศรีอยุธยามีมากถึงหนึ่งแสนคน”  เมื่ออาศัยอยูที่ใด ชาวจีนก็จะนําเอาวัฒนธรรมขนบธรรมเนียม 
ประเพณี และความเชื่อตางๆ ที่ตนยึดถือตอกันมาหลายชั่วอายุคนเขาไปปฏิบัติในดินแดนที่ตนอาศยั
อยูดวย เหตุนีสั้งคมไทยจึงมขีนบธรรมเนียมประเพณี และความเชื่อของชาวจีนอยูโดยท่ัวไป ทําให
เกิดเปนอีกกลุมวัฒนธรรมหนึ่งที่มีอยูในประเทศไทย 
 

ชาวจีนที่ตั้งถ่ินฐานในประเทศไทยปจจุบนัมีบรรพบุรุษเปนชาวจีนซึ่งตั้งถ่ินฐานอยูใน
ภาคใตและภาคตะวันออกเฉยีงใตของจนีแผนดินใหญมากอน มีอาชีพหลักเปนชาวนาและมี
การศึกษานอย การดํารง ชีวติเปนไปในรูปแบบของวัฒนธรรมทองถ่ินที่มีการผสมผสานระหวาง
พระพุทธศาสนานิกายมหายาน ขงจื้อ เตา การบูชาบรรพบุรุษ และการบูชาเจาเขาดวยกัน ประกอบ
เปนพิธีกรรมและเทศกาลในสังคมเพื่อตอบสนองความตองการของชุมชนในการชวยเหลือซ่ึงกัน
และกัน (เสฐยีรโกเศศ และนาคะประทีป, 2475: 2-3)  

 
ชาวจีนเปนผูทีย่ึดมั่นในประเพณแีละความเชื่อดั้งเดิมอยางเครงครัด (พรพรรณ                  

จันทโรนานนท, 2529: 195) ความเชื่อเหลานี้เปนแกนสําคัญกอใหเกิดความสามัคคีในหมูชาวจีน
โดยอาศัยกิจกรรมทางสังคมตางๆ ทั้งพิธีกรรมทางศาสนา และพิธีกรรมในเทศกาล กจิกรรมทาง
สังคมเหลานี้แสดงใหเห็นถึงคุณคาแหงการรวมมือกันและการชวยเหลือซ่ึงกันและกนั จนกลายเปน
หลักสําคัญของชุมชนชาวจนีในประเทศไทย (กมล  จนัทรสร, 2506: 499) และมีบทบาทอยางสําคัญ
ตอวิถีชีวิตของชาวจีน ทั้งในดานชีวิตการครองเรอืน  การประกอบอาชพี  และการใหความมั่นคง
ดานจิตใจ 
 

ลักษณะดังกลาวขางตนนีน้บัเปนลักษณะที่เห็นไดอยางเดนชัดของชนชาวจีน และโดยเหตุ
ที่ลักษณะเดนดังกลาวอาจเปนลักษณะทีแ่ตกตางจากคนอื่นหรือสังคมอื่น หรือเปนลักษณะที่ซํ้ากับ
คนอื่น หรือสังคมอื่นก็ได แตมีลักษณะที่โดดเดนหรือรูจักกวางขวางจนสามารถชี้ไดวาเปนบุคคล
หรือสังคมนั้นๆ ทางสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา นยิามลักษณะดังกลาววา อัตลักษณ  ซ่ึง อภิญญา  
เฟองฟูสกุล (2546: 1) ใหความหมายวา อัตลักษณ คือส่ิงที่เปนคุณสมบตัิของคนหรือส่ิงหนึ่ง และ      
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มีนัยขยายตอไปวาเปนคณุสมบัติเฉพาะของสิ่งนั้นที่ทําใหส่ิงนั้นโดดเดนขึ้นมาหรือแตกตางจากสิง่
อ่ืน  นอกจากนี้ Jerkins (2004: 62)  ยังชี้ใหเห็นวาอัตลักษณมใิชเปนสิง่ที่มีอยูแลวในตัวของมันเอง 
หรือกําเนดิขึ้นมาพรอมกับคนหรือส่ิงของ แตเปนสิ่งที่ถูกสรางขึ้นและมีลักษณะของความเปน
พลวัตอยูตลอดเวลา ซ่ึงสอดคลองกับ Berger and Luckmann (1967: 79) ที่อธิบายวา อัตลักษณ           
ถูกสรางขึ้นโดยกระบวนการทางสังคม คร้ันเมื่อตกผลึกแลวอาจจะมีความคงที่ ปรับเปลี่ยน                
หรือแมกระทัง่เปลี่ยนแปลงรูปแบบไป ทั้งนี้ขึ้นอยูกับความสัมพันธทางสังคมเปนหลัก และ               
อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2549:  57) เสนอความคิดเห็นเพิม่เติมวา อัตลักษณอาจมีตวับงชี้อ่ืนๆ ได 
เชน ลักษณะทางกายภาพ ทางภูมิศาสตร ทางอุปนิสัย ทางวัฒนธรรมที่เปนรูปธรรมตางๆ  

 
อัตลักษณจนีจงึเปนกระบวนการที่เกิดขึ้นเมื่อมีการปฏิสังสรรคระหวางชาวจีนกับกลุม

สังคมอื่น แลวเกิดการยอมรับในความเปนตัวตน ประกอบเขากับการแสดงตัวตนใหเห็นวามีความ
เหมือนหรือแตกตางกับกลุมอื่นหรือบุคคลอื่นอยางไร 

 
วรรณกรรมไทยที่สะทอนอตัลักษณจีนในสังคมไทยมิไดเปนเพยีงส่ือที่สะทอนใหเห็นถึง

ความพยายามของนักเขียนทีจ่ะแสดงอัตลักษณจนี (Chinese identity) รวมถึงลักษณะความเปนไทย
เชื้อสายจีนที่ถายทอดใหผูอานวรรณกรรมเกิดความซาบซึ้ง ตระหนักและมีความภาคภูมิใจใน          
เชื้อชาติตนเทานั้น แตยังใหภาพมองในมุมกลับที่จะใหคนไทยเกิดความตระหนกั ภาคภูมิใจ             
ในอัตลักษณและวัฒนธรรมของชาติไทยดวย 

 
การวิจยัวรรณกรรมไทยที่สะทอนอัตลักษณจีนในสังคมไทยจึงเปนวิธีการหนึ่งที่จะชวย

ช้ีแนะใหเห็นถึงอัตลักษณจนีไดอยางเดนชัด  ดวยวรรณกรรมเปนงานเขียนที่สามารถนําเสนอ
เร่ืองราวของมนุษยในสังคม เปนสิ่งที่เกี่ยวของกับมนุษยและมีเนื้อหาสะทอนความเปนจริงในสังคม  
วรรณกรรมจึงมีความสัมพันธอยางยิ่งกับสงัคม ดังที่ ตรีศิลป  บุญขจร (2545: 6) กลาววา 
“วรรณกรรมเปนคันฉองแหงยุคสมัย” และ ชุติมา สัจจานันท (2542: 1) เสนอความเห็นไวสรุปไดวา 
วรรณกรรมเปนบันทึกความรู ความคิด ประสบการณของมนุษย สืบทอดและสรางความเชื่อมตอ
สังคม เปนกระจกสะทอนใหเห็นภาพชวีติความเปนอยู สังคม วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณ ี
ตลอดจนทรรศนะ ความเชื่อ ของผูคนในสังคม วรรณกรรมเปนผลิตผลของสังคมและมีอิทธิพลตอ
สังคม นักเขียนเปนบุคคลในสังคมยอมไดรับอิทธิพลจากสังคมซึ่งกําหนดแนวคิด โลกทัศนของ
นักเขียน ขณะเดียวกันวรรณกรรมและนักเขียนก็มีอิทธิพลกําหนดความเปนไปในสังคมหรือ
เปล่ียนแปลงสงัคม วรรณกรรมที่ดี มีคุณคา ยอมสามารถสรางสรรค ช้ีนําการเปลี่ยนแปลงสังคมไป



 4 

ในทางที่ดีอันจะชวยพัฒนาเด็กและเยาวชน ใหเติบโตเปนพลเมืองที่ดี ชวยพัฒนาคุณภาพชีวติของ
ประชาชนและพัฒนาสังคม 

 
แมวาบางสวนของวรรณกรรมอาจเกิดจากแนวความคดิหรือจินตนาการของผูเขียน หากแต

ผูสรางวรรณกรรมก็เปนบุคคลที่อยูรวมในสังคมนั้น ดังที ่ร่ืนฤทัย  สัจจพันธ (2530: 2-3) กลาวไว  
ซ่ึงสรุปไดวา แมวาบางสวนของวรรณกรรมจะเกิดขึ้นมาจากจินตนาการของผูเขียน โครงเรื่องและ
พฤติกรรมของตัวละครเปนเรื่องที่ผูเขียนสมมติแตงขึ้น แตผูเขียนก็ไดถายแบบมาจากบุคคลและ
พฤติกรรมที่เกดิขึ้นจริงในสังคมตามชวงเวลาที่เขียน วรรณกรรมจึงมีความผูกพันกับสังคมโลกทัศน
ของผูเขยีนที่มตีอสังคม ประกอบกับวรรณกรรมเปนผลผลิตของสังคม วรรณกรรมจึงมีความสัมพนัธ
เกี่ยวของกับสงัคมอยางใกลชิด ทั้งนี้เพราะผูเขียนวรรณกรรมกระทําบทบาทสองประการพรอมๆ 
กัน คือในฐานะผูผลิตวรรณกรรมและในฐานะหนวยหนึง่ของสังคม ฉะนั้นวรรณกรรมยอมมีเนื้อหา
สาระและความคิดอันดูดซับมาจากสังคม และดังที่ นภิาภัทร  อภิภัทรพาณิชย (2544: 16) กลาววา  

 
ลักษณะที่สําคัญที่สุดที่แสดงความเปนวรรณกรรมของชนกลุมนอย (multiethnic 

literature)  ไดแกการแสดงหรือบงบอกถึงวัฒนธรรมมากกวาหนึ่งชนชาติในวรรณกรรม
นั้น หรืออาจเปนวรรณกรรมที่ขามวัฒนธรรม (cross-culture) คือขามจากวัฒนธรรมหนึ่ง
ไปสูอีกวัฒนธรรมหนึ่ง หรือเปนวรรณกรรมที่แสดงวัฒนธรรมคูขนาน (parallel-culture) 
ตัวละครที่สรางขึ้นมามีพัฒนาการความสัมพันธถายโอนจากวัฒนธรรมหนึ่งไปยังอีก
วัฒนธรรมหนึ่ง 
 
ดังนั้นจึงเห็นไดวาแนวความคิดหรือจินตนาการที่ปรากฏในเรื่องนั้นเปนสิ่งที่สามารถ

วิเคราะหถึงอัตลักษณไดเชนกัน  นอกจากนั้นลักษณะวรรณกรรมที่ดยีังมีลักษณะเดนบางประการ 
ดังที่ Reily (1978: 2-13) กลาวไวสรุปไดวาลักษณะที่ดีของวรรณกรรมชนกลุมนอยมี 6 ประการ 
ดังนี ้

 
1. มีตัวบทที่สะทอนภาพวัฒนธรรมดั้งเดิม และจริงใจ ตรงไปตรงมา 

 
2. มีความพยายามในการแกไขหรือทบทวนขอมูลที่ผิดพลาดทางประวตัิศาสตรหรือ

ขอมูลประวัตศิาสตรที่ถูกละเลย 
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3. มีการบรรยายรายละเอียดตองเหมือนกับชวีติจริงที่เกิดขึ้นและเปนไปในเชิงบวก 
 

4. มีการแสดงออกหรือใหภาพสะทอนที่เปนจริงเกี่ยวกับความเปนไปของชีวิต 
 

5. แสดงความเปลี่ยนแปลงสภาพเดิมที่เปนแบบอนุรักษมาเปนรวมสมัย 
 

6. มีการใชภาษาที่ทําใหเกิดความตระหนกั เห็นแจง และเขาใจในวัฒนธรรมของกลุม
นั้นๆ 

 
วรรณกรรมจึงมีคุณสมบัติเดนอีกประการหนึ่งคือการพรรณนาถึงธรรมชาติของมนุษย  

เปนการถายภาพชีวิต จิตใจ อารมณ ความคดิของมนุษยอยางตรงไปตรงมาดวยภาษาที่มีศิลปและ         
มีสุนทรียภาพ โดยมิไดมกีารจําแนกมนุษยออกเปนหมวดเปนหมูเปนประเภทบนพืน้ฐานของทฤษฎี
ใด แตการอานวรรณกรรมอยางพินิจพจิารณาวิเคราะหเปนวิธีหนึ่งทีจ่ะทําใหผูอานไดเขาใจ               
ลักษณะนิสัยบคุลิกภาพของคนหลายๆ แบบ ดวยความเพลิดเพลิน ซ่ึงสอดคลองกับที่ บุญเหลือ  
เทพยสุวรรณ (2539: 43) เสนอความเห็นไววา “คนที่รูจักอานวรรณกรรมยอมมีประสบการณเทยีม 
จึงมีความรูเร่ืองชีวิตดีกวาคนที่ไมไดอานวรรณกรรม” นอกจากประสบการณแลว วรรณกรรมนั้น
ยังใหความรูดานภาษา คติสอนใจและเปนแนวทางใหผูอานเขาใจวัฒนธรรม รวมถึงธรรมะใน
ศาสนาตน ไดทราบถึงประเพณีบางอยาง รวมทั้งเขาใจจติใจของมนษุยดีขึ้นดวย   
 

การศึกษาวรรณกรรมแตละเรื่องนั้น มิไดเพียงอานพนิิจพิเคราะหเฉพาะการดําเนินไปตาม
แนวคดิ โครงเรื่อง และกลวธีิในการแตงเทานั้น ส่ิงที่สําคัญไมยิ่งหยอนไปกวากันในการทําใหเร่ือง
ดําเนินไปไดนัน้ก็คือลักษณะอื่นๆ ที่ใชประกอบการพิจารณาวรรณกรรมชนกลุมนอยอีกคือ การ
พิจารณาโครงสรางของเรื่องเพื่อส่ือถึงลักษณะวรรณกรรม และการใชภาษาที่สองในงาน ดังที่ Sims 
(1982: 1) กลาววาลักษณะวรรณกรรมของชนกลุมนอยจะมีโครงสรางของเรื่องที่ส่ือถึงลักษณะ
วรรณกรรมและการใชภาษาที่สองในงาน คือมีการใชคําหรือประโยคที่อธิบายหรือบงบอกถึง
วัฒนธรรมดั้งเดิมของชาตินัน้ๆ ลักษณะทีด่ีดังกลาวนี้ก็ไดปรากฏในวรรณกรรมที่แสดงถึงอัตลักษณ
จีน เชน นวนิยายเรื่องเสื่อหนึง่ผืนหมอนหนึง่ใบ (กรุง  ญ.ฉัตร, 2547: 12)  วา 

 
เมื่อเกิดสงครามโลกครั้งที่สอง การไปมาระหวางเมืองจนีกับเมืองไทยจึงตอง

หยุดชะงักลงและขาดการติดตอ ในหวัใจของอามาคิดถึงอากง ไมรูวาอยูเมืองไทยจะมี
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สภาพอยางใด และเมื่อสงครามโลกครั้งที่สองสงบยุติลงในเวลานัน้ภาษาจีนเรียกวา 
“วัวเพงอาว” คือหลังสงครามโลกครั้งที่สอง มีการเดินทางทะเลของเมืองจีนกับเมืองไทย 
อากูซ่ึงเปนนองชายของแมบอกวา“อ๊ัวจะไปทํามาหากินเมืองไทย ขืนอยูที่นี่ก็ตองอดตาย
แหงๆ อาเจจะไปดวยหรือเปลา” อามาคิดถึงและหวงใยอากงที่ไมรูวาจะเปนตายรายดยีังไง 
แตก็หวงอาเหลามา ซ่ึงตอนนั้นแกมากและเจ็บออดๆแอดๆ อามาทิ้งไปไมลงและจะพากัน
ไปท้ังหมดก็เปนไปไมไดเพราะคาใชจายซื้อตั๋วเดินทางไปไนเรือเดนิสมุทรไมใชถูกๆ เลย 
“ใหอาเคี้ยงอีไปกับอั๊วกอนกไ็ด” อากูแนะนํา  “ใหอีไปหาอานึ้ง (พี่เขย) ที่เมืองไทย พอลูก
เจอกันแลวหาเงิน สงใหอาเจกับทุกคนทางนี้ไปเมืองไทยดีไหม” “ดีนะอาอึ้ม...ดีจริงๆ”        
พอเรียกอามาวาอาอึ้มไมเรียกอามา ซ่ึงคําวาอาอึ้มแปลเปนไทยวาปา พอเรียกอากงวา             
“อาเจ็ก” แปลวา อา  คนที่เรียกพอแมใหหางเพื่อจะเปนเคล็ดใหลูกเลี้ยงยากๆ เล้ียงงาย
นั่นเอง “ไปหาอาเจกเมือง เซยีมลอแลวกห็าเงินสงมาตึ่งซัว เราจะไดอยูดวยกัน” 
 
ดวยเหตุทีว่รรณกรรมสามารถนําเสนอเรื่องราวของมนุษยในสังคมและเปนสิ่งที่เกี่ยวของ

กับมนุษย นําเสนอรายละเอยีดตางๆ ซ่ึงเปนภาพสะทอนใหรูจักชวีิตและสังคมของมนุษย  แตจาก
การศึกษาวิจยัผลงานตางๆ ดังกลาวขางตนจะเห็นวาผลงานศึกษาเทาที่ผานมาเปนเพยีงการมอง
ภาพรวมงานวรรณกรรมโดยทั่วไปและเปนการมองภาพรวมของชาวไทยเชื้อสายจนีโดยทัว่ไป
เชนเดยีวกัน ผูวิจัยยังไมพบการวิจัยทีเ่นนการศึกษาอัตลักษณจนีในวรรณกรรมไทยโดยเฉพาะ  
ผูวิจัย จึงสนใจที่จะศกึษาเรือ่งวรรณกรรมไทยที่สะทอนอัตลักษณจนีในสังคมไทยเพือ่วิเคราะหถึง
ความพยายามของผูประพันธในการแสดงอัตลักษณหรือตัวตนที่เปนจนี (Chinese identity) โดย
วิเคราะหจากตวัละคร เนื้อหาและบริบททางสังคมที่ปรากฏในวรรณกรรมไทย  

 
วัตถุประสงคของการวิจัย 

 
1.  เพื่อศึกษาลักษณะเดนของอัตลักษณจนีในสังคมไทยที่ปรากฏในวรรณกรรมไทย 

ตั้งแต พ.ศ.2510 จนถึง พ.ศ.2550 
 

2.  เพื่อศึกษาปจจยัสงเสริมและอุปสรรคที่มีผลกระทบตออัตลักษณจีนในสังคมไทย 
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ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 

1. ไดรูและเขาใจถึงอัตลักษณจนีในสังคมไทย ซ่ึงเปนประโยชนอยางยิ่งตอการศึกษาดาน
วัฒนธรรมและการคงไวซ่ึงอัตลักษณจนี 

 
2. ทําใหคนรุนใหมเหน็ถึงความสําคัญของอัตลักษณจีน ซ่ึงจะเปนตัวกําหนดการกระทํา 

การแสดงออกใหสัมพันธกับเงื่อนไขของสภาวะแวดลอม และเกดิความภาคภูมใิจในความเปนมา
ของบรรพบุรุษจีน 
 

3. เกิดความรูความเขาใจในกระบวนการปรับตัวของชาวไทยเชื้อสายจนีอนัเปนขอมูล
พื้นฐานในการแกไขความขัดแยงทางสังคมและวัฒนธรรม 

 
4. ไดขอมูลเกี่ยวกับอัตลักษณจนีที่จะนําไปสูการพัฒนาทุนทางสังคม ทั้งทุนมนุษย ทุนที่

เปนสถาบัน และทุนภูมิปญญาทองถ่ินและวัฒนธรรมตอไป 
 
5. ไดขอมูลและผลสรุปจากการวิจัยใชเปนแนวทางในการจัดแหลงชุมชนชาวจนีในไทย

ใหเปนแหลงทองเที่ยวเชิงอนุรักษวัฒนธรรม เพื่อนํารายไดเขาสูประเทศ 
 
6. ไดขอมูลและผลสรุปจากการวิจัยใชเปนแนวทางในการสรางสัมพันธไมตรีทางการคา

และการทูตระหวางประเทศไทย-จีน 
 

ขอบเขตของการวิจัย 
 

การวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจัยจํากัดขอบเขตของการวิจัยเฉพาะเรื่องการคงอยู เปล่ียนแปลง หรือ       
สูญหายไปของอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชาวจีนในสงัคมไทยที่ปรากฏในวรรณกรรมไทย ตั้งแต 
พ.ศ.2510 จนถึง พ.ศ.2550 
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ตัวอยางในการวิจัย 
 

ตัวอยางในการวิจัยคร้ังนี้คือ วรรณกรรมไทยที่บุคคลหรือตัวละครสําคัญของเรื่อง  เนื้อหา 
และบริบททางสังคมที่เกี่ยวของกับชาวจนีในประเทศไทย  ทั้งนี้การกําหนดวรรณกรรมจะแบงตาม
เนื้อหาเปนประเภทของบนัเทิงคดี และสารคดี ซ่ึงเปนผลงานที่เกิดขึ้นในชวง พ.ศ.2510 - พ.ศ.2550 
ใชวิธีการเลือกกลุมตัวอยางแบบเฉพาะเจาะจง ทั้งนี้อาศัยการกําหนดชวงเวลาและประเภทของ
วรรณกรรมของ บุญเหลือ  เทพยสุวรรณ (2520: 94-108) ที่กลาวถึงวรรณกรรมใน “หวัเลี้ยว
วรรณคดีไทย” ในวรรณไวทยากร (วรรณคดี) และการศึกษาวิจัยของ ขวัญดี  รักพงศ (2520: 102-103) 
ที่ศึกษาเรื่องววิัฒนาการของวรรณกรรมจนี แบบจนี และเกีย่วกับจีนในภาษาไทย สรุปวา ตั้งแต
ประมาณป พ.ศ.2510 เศษ มกีารเขียนเรื่องแบบจีนเสยีดสีการเมือง และเรื่องชีวิตคนจีนในเมืองไทย 
มาเปนแนวทางในการพจิารณาวรรณกรรมไทยเกีย่วกับชีวิตคนจนีในเมืองไทย ไดวรรณกรรมที่จะ
ศึกษาดังนี ้
 

วรรณกรรมประเภทบนัเทิงคด ีศึกษาเฉพาะ 
 
1. จดหมายจากเมืองไทย  เลม 1(สุภา  สิริสิงห, 2513) 
2. จดหมายจากเมืองไทย  เลม 2 (สุภา  สิริสิงห, 2513) 
3. กตัญูพิศวาส : นวนยิายชีวติคนจีนในเมืองหลวง เลม 1 (เฉลิมศักดิ์  รงคผลิน, 2521) 
4. กตัญูพิศวาส : นวนยิายชีวติคนจีนในเมืองหลวง เลม 2 (เฉลิมศักดิ์  รงคผลิน, 2521) 
5. ตึกฝร่ัง เลม 1 (รพพีร (นามแฝง), 2522) 
6. ตึกฝร่ัง เลม 2 (รพีพร (นามแฝง), 2522) 
7. เขยใหม (ลักษณ  โรจนา, 2523) 
8. กอนสายหมอกเลือน (สุภา  สิริสิงห, 2530) 
9. เยาวราชในพายุฝน (อรุณ  โรจนสันติ, 2532) 
10. ลอดลายมังกร  (ประภัสสร  เสวิกุล, 2534) 
11. เทพธิดาสําเพ็ง  (เฉลิมศักดิ์  รงคผลิน, 2536) 
12. เสนหนางงิว้ (ภราดร  ศักดา, 2541) 
13. เจาสัวนอย  เลม 1 (สุรภี  โพธิสมภรณ, 2543) 
14. เจาสัวนอย  เลม 2 (สุรภี  โพธิสมภรณ, 2543) 
15. ดงดอกเหมย  (นันทนา  วีระชน, 2543) 
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16. อยูกับกง  (ประภัสสร  เสวิกลุ, 2543) 
17. วิมานมะพราว (วินิตา  ดิถียนต, 2544) 
18. เลดี้เยาวราช  เลม 1  (สุภา  สิริสิงห, ก 2546) 
19. เลดี้เยาวราช  เลม 2  (สุภา  สิริสิงห, ข 2546) 
20. ไผตองลม เลม 1 (สุภา  สิริสิงห, ค 2546) 
21. ไผตองลม เลม 2 (สุภา  สิริสิงห, ง 2546) 
22. มังกรเยาวราช (ภราดร  ศักดา, 2546) 
23. เสื่อหนึ่งผืนหมอนหนึ่งใบ   (กรุง  ญ. ฉัตร.(นามแฝง), 2547)   
24. แกงตี๋ตระกูลซง เลม 1 (เพ็ญศิริ (นามแฝง), 2548) 
25. แกงตี๋ตระกูลซง เลม 2 (เพ็ญศิริ (นามแฝง), 2549) 
26. โบตั๋นกลีบสุดทาย (กานติมา (นามแฝง), 2550) 

 
การศึกษาสารคดีไทยในชวง พ.ศ.2510 – 2550 ที่สะทอนอัตลักษณจนีในสังคมไทย 

วรรณกรรมประเภทสารคดี  ศึกษาจากสารคดีตอไปนี ้
 
1. คนจีน 200 ป ภายใตพระบรมโพธิสมภาร ภาค 1 (เสนทางเศรษฐกิจ, 2526)   
2. คนจีน 200 ป ภายใตพระบรมโพธิสมภาร ภาค 2 (เสนทางเศรษฐกิจ, 2533) 
3. ความรูเร่ืองจีนจากผูเฒา  (จิตรา  กอนันทเกยีรติ, 2536) 
4. คาแบบจีน (ประภัสสร  เสวกิุล, 2538) 
5. ดุจนาวากลางมหาสมุทร [จาํนงศรี  รัตนิน (หาญเจนลักษณ), 2541) 
6. ตึ่งหนั่งเกี้ย (จติรา  กอนันทเกียรต,ิ 2542) 
7. จากอาสําถึงหยําฉา  (ยวุดี  ตนสกุลรุงเรือง, 2543) 
8. สําเภาสยาม  ตาํนานเจกบางกอก  (พิมพประไพ  พิศาลบตุร, 2544) 
9. กวางตุงเฮฮา  (ยุวดี  ตนสกุลรุงเรือง, 2545) 
10. ธรรมเนียมจีนมีเหมือน, มีตางและมีแปลก  (จิตรา  กอนนัทเกียรต,ิ 2546) 
11. ลัทธิของเพื่อน เลม 1 (เสฐียรโกเศศ - นาคะประทีป, 2540) 
12. นายแม (พิมพประไพ  พิศาลบุตร, 2547) 
13. ลูกจีน หลานมอญในกรุงสยาม   (พิมพประไพ  พิศาลบุตรและคณะ, 2547) 
14. บบั๊ดบยงกง  วฒันธรรมไทยจีน: ไมรูตองแสวง (แสงอรณุ  กนกพงศชยั, 2547)  
15. กวาจะเปนอั้งยี่กรุงสยาม (สังคีต  จันทนะโพธิ, 2548) 
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16. สําเพ็ง : ประวตัิศาสตรชุมชนชาวจนีในกรงุเทพฯ (สุภางค  จันวานิช, 2549)   
17. กําเนิดตนแซและการตัง้นามสกุลจากแซของลูกจนีในไทย (จติรา  กอนนัทเกยีรต,ิ 2549) 
 
รวมกลุมตัวอยางทั้งหมด 43 เลม ทั้งนี้ ผูวิจัยสรุปสาระพอสังเขปของวรรณกรรมที่ไดนํามา

ศึกษาไวในสวนของภาคผนวก 
 

วิธีดําเนินการวิจัย 
 

การวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจัยใชการวจิัยประยุกต โดยการวิจยัเชิงคุณภาพ ทีเ่ปนการวิจยัเอกสาร และ
ใชวิธีการนําเสนอโดยการวิจยัแบบพรรณนา มีขั้นตอนการดําเนินงานวจิัยเปน 3 ขั้นตอน คือ 
ขั้นตอนที่ 1เปนการเก็บรวบรวมขอมูล ขั้นตอนที่ 2 เปนการวิเคราะหขอมูล และขั้นตอนที่ 3 เปน
การเสนอผลการวิจัย ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 
1.  การเก็บรวบรวมขอมูล 
 

1.1 ขั้นทบทวนวรรณกรรม 
 
1.1.1  ศึกษาทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวของกับอัตลักษณ สังคมและวัฒนธรรม เพื่อ

ประมวลความรูความคิดอันจะเปนประโยชนในการวิเคราะห 
 
1.1.2  ศึกษาเอกสารและผลงานวิจยัเกีย่วกบัชาวจีนในประเทศไทย ไดแก ความเปนมา

ของชาวจีนในประเทศไทย บทบาทของชาวจีนในประเทศไทย และวฒันธรรมของชาวจีน เพื่อใช
ประกอบ การวิเคราะห 

 
1.1.3  ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวกบัวรรณกรรม ไดแก  ความหมายของวรรณกรรม การ

จําแนกประเภทของวรรณกรรมจีนในประเทศไทย และแนวคิดเกี่ยวกับความสัมพันธระหวาง
วรรณกรรมกบัสังคม เพื่อใชประกอบการวิเคราะห 
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1.2 ขั้นตอนการเกบ็รวบรวมขอมูล 
 
1.2.1  ผูวิจัยรวบรวมขอมูลเกีย่วกับแนวคิดและทฤษฎีเพือ่สรางเกณฑในการวิเคราะห

และตีความ รวมทั้งศึกษาเอกสารและงานวิจัยทีเ่กีย่วของตามกรอบแนวคิดและทฤษฎี ทั้งนี้เพื่อ
ประมวลแนวคิด ทฤษฎี และความรูมาใชสรางเกณฑหรือแนวทางการวิเคราะหขอมูล 

 
1.2.2  ขอมูลที่ผูวิจัยจะศกึษาวิจัย ไดแก วรรณกรรมไทยที่สะทอนอัตลักษณจีนใน

สังคมไทย ดังรายละเอียดตอไปนี ้
 

ก.  ตัวอยางในการวิจยัคร้ังนีค้ือ วรรณกรรมไทยที่บุคคลหรือตัวละครสําคัญของ
เร่ือง  เนื้อหา และบริบททางสังคมมีสวนเกี่ยวของกับชาวจีนในประเทศไทย  ทั้งนีก้ารกําหนด
วรรณกรรมจะแบงตามเนื้อหาเปนประเภทของบันเทิงคด ีและสารคดี ซ่ึงเปนผลงานที่เกิดขึ้นในชวง 
พ.ศ.2510-พ.ศ.2550 ใชวิธีการเลือกกลุมตัวอยางแบบเฉพาะเจาะจง ทั้งนี้อาศัยการกาํหนดชวงเวลา
และประเภทของวรรณกรรมของ บุญเหลือ  เทพยสุวรรณ (2520: 88-89) ที่กลาวถึงวรรณกรรมไทย
ใน “หัวเล้ียววรรณคดีไทย” ในวรรณไวทยากร (วรรณคด)ี และการศึกษาวิจยัของ ขวญัดี  รักพงศ 
(2520: 102-103) ที่ศึกษาเรื่องวิวัฒนาการของวรรณกรรมจีน แบบจีน และเกี่ยวกับจีนในภาษาไทย 

 
ข.  การเลือกกลุมตัวอยางใชแบบเจาะจง (purposive sampling) กลาวคือ 

วรรณกรรมบนัเทิงคดี  26  เร่ือง วรรณกรรมสารคดี 17 เร่ือง รวมทั้งสิ้น 43เร่ือง รายชื่อของ
วรรณกรรมตามปรากฏในขอบเขตการวิจยั 

 
1.3 ขั้นตอนการจดัระเบียบขอมลู 

 
ผูวิจัยอานเนื้อหาทั้งเรื่องในวรรณกรรมทกุเลมแลวบันทึกอัตลักษณที่พบในตวับทไว 

จากนั้นจึงนําขอมูลไปจัดหมวดหมูเพื่อการวิเคราะหในลําดับตอไป 
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2. การวิเคราะหขอมูล 
 

2.1 สรางแนวทางในการวิเคราะหขอมูล 
 
จากการประมวลแนวคิด ทฤษฎีจากเอกสารและงานวจิัยที่เกี่ยวของ ผูวจิัยนํามาสราง

เปนแนวทางในการศึกษาวิเคราะห โดยจําแนกตามจุดมุงหมายที่กําหนดไวในการศกึษา คือ 
 
2.1.1  แนวคดิและทฤษฎีเกีย่วกับอัตลักษณ 
 
2.1.2  แนวคดิและทฤษฎีเกีย่วกับคนพลัดถ่ิน 
 
2.1.3  แนวคดิและทฤษฎีเกีย่วกับการจัดระบบและโครงสรางทางสังคม 
 
2.1.4  แนวคดิและทฤษฎีเกีย่วกบัแนวคดิในการวิเคราะหองคประกอบทางดาน

ความหมาย (Componential  analysis) 
 
2.1.5  แนวคดิและทฤษฎีเกีย่วกับศิลปะการแสดง 
 

กลาวโดยสรุป ดังนี ้
 
แนวคดิและทฤษฎีเกี่ยวกับอตัลักษณ เนื่องจากอัตลักษณเกิดจากกระบวนการทาง  สังคม

และ  การจดัระบบของสังคม อัตลักษณทัง้ปวงจึงถูกผลิต (produced) ขึ้นมา ถูกบริโภค (consumed) 
และถูกควบคมุจัดการ(regulated) อยูในวฒันธรรม พรอมกันนั้นก็มีการสรางความหมายตางๆ 
(creating meanings) ผานทางระบบตางๆ ของการสรางภาพตวัแทน (symbolic systems of 
representation) ที่เกีย่วกับตําแหนงแหงที่ตางๆ ทางอัตลักษณอันหลากหลายที่เราอาจนํามาสราง
เปนอัตลักษณของเรา มาเปนพื้นฐานในการวิเคราะหอัตลักษณวา 

 
1. กระบวนการทางสังคมและการจัดระบบของสังคมมีสวนสําคัญในการสราง และ         

สืบทอดอัตลักษณ 
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2. ชาวจีนแสดงออกซึ่งอัตลักษณจีนในดานสมัพันธภาพในทางครอบครัวและระบบเครอื
ญาติ ภาษาจนี อุปรากรจีน ประเพณแีละพธีิกรรมของชาวจีน 

 
3. กระบวนการการเรียนรูจากสงัคมชวยใหเกดิพัฒนาการทางความสํานึกในความมีอยู

ของตัวตนและความสํานกึในความมีอยูของสังคม โดยแสดงออกมาเปนอัตลักษณจนีในดาน
สัมพันธภาพในทางครอบครัวและระบบเครือญาติ ภาษาจีน อุปรากรจนี ประเพณีและพิธีกรรมของ
ชาวจีน  

 
4. ภาพลักษณของชาวจีนที่มีตอตนเอง และจนิตนาการเกี่ยวกับการตดัสินของผูอ่ืนตอ

ภาพลักษณนัน้ ตลอดจนปฏิกิริยาและความรูสึกตางๆ ของพวกเขาตอจินตนาการดงักลาว ไดหลอม
รวมกันกอใหชาวจีนรูสึกตอตนเองอยางไร เชน ความภูมใิจ ความต่ําตอย อับอาย ฯลฯ 

 
5. การรับรูความหมายในสัญลักษณ การใชความหมายและกฎเกณฑรวมกันของสังคมจีน 

สงผลใหชาวจนีแสดงอัตลักษณจนีออกมาในดานสัมพันธภาพในทางครอบครัวและระบบเครือญาติ 
ภาษาจนี อุปรากรจีน ประเพณีและพิธีกรรมของชาวจีน  

 
6. ตัวแปรตางๆ ที่สําคัญทางสังคม เชน กลุมอายุ เพศอาชีพ ชนชั้นทางสังคม กลุมชาติ

พันธุ เปนตน สงผลตอการแสดงอัตลักษณของชาวจีน 
 
แนวทางในการวิเคราะหการเปนคนพลัดถ่ิน คนพลัดถ่ินหมายถึงกลุมคนหรือ   ชุมชนที่  

อพยพออกนอกมาตุภูมแิละยงัคงมีความสัมพันธกับมาตุภมูิไมวาจะโดยวิธีการติดตอส่ือสาร การ
หวนรําลึกอดตี การบอกเลาเรื่องราวเกีย่วกับมาตุภูมจิากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีกรุนหนึง่ และสาเหตุ
ของการอพยพออกนอกมาตภุูมิ และการกลายเปนคนพลดัถ่ินหรือชาตพิันธุ ซ่ึงชี้ใหเห็นถึงประเดน็
ความสัมพันธของคนพลัดถ่ินกับมาตภุูมิทีแ่ตกตางไปจากกลุมคนหรือชาติพันธุทั่วไป ซ่ึงผูวิจัยใช
กรอบแนวคิดและทฤษฎีนี้เปนพื้นฐานในการวิจยั เพื่อศกึษาวา 

 
1. คนพลัดถ่ินจีนยังคงมีความสมัพันธกับมาตภุูม ิ
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2.  หากคนพลัดถ่ินจีนยังคงมีความสัมพันธกับมาตุภูมิ ความสัมพันธกับมาตุภูมิดังกลาวจะ
สงผลใหชาวจนีแสดงอัตลักษณจนีออกมาในดานสัมพันธภาพในทางครอบครัวและระบบเครือญาติ 
ภาษาจนี อุปรากรจีน ประเพณีและพิธีกรรมของชาวจีน  

 
แนวทางในการวิเคราะหการจัดระบบและโครงสรางทางสังคมวา สังคมเหมือนองคกรหรือ

ส่ิงมีชีวิต ทุกๆสวนของสังคมตองมีหนาที่ เหมือนรางกายที่ตองประกอบ ดวยสวนตางๆ ที่ตางทาํ
หนาที่ของแตละสวน นอกจากนั้นพิธีกรรม ศาสนา ความเชื่อ และสัญลักษณ มีความสัมพันธกัน
อยางแนบแนน พิธีกรรมเปนแรงบันดาลใจที่เกิดจากความเชื่อทางศาสนาหรืออํานาจของสิ่งลึกลับ
เหนือธรรมชาติ มนุษยมีความตองการเบื้องลึกโดยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการ
ดังกลาว  พิธีกรรมมีหนาที่ในการตอบสนองดวยการแสดงออกมาในรปูแบบของการรวมกลุมแบบ
ชุมชน (Communities) ซ่ึงเทอรเนอรเรียกภาวะดังกลาววาเปนภาวะแหงคุณสมบัติไรโครงสราง 
และพิธีกรรมยงัประกอบไปดวยสัญลักษณ ซ่ึงเปนหนวยที่เล็กที่สุดของพิธีกรรมแตก็เต็มไปดวย
คุณลักษณะของพฤติกรรมที่ชวยใหเราเขาใจรายละเอียดตางๆ ของพิธีกรรม เพื่อเปนเกณฑในการ
พิจารณาอัตลักษณจีนในสังคมไทยวา 
 

1. ชาวจีนตอบสนองความตองการทางดานรางกายและจิตใจ โดยมีอัตลักษณจนีเปน
เครื่องมือชวยตอบสนองความตองการของตนในดานสมัพันธภาพในทางครอบครัวและระบบเครอื
ญาติ ภาษาจนี อุปรากรจีน ประเพณแีละพธีิกรรมของชาวจีน   

 
2. ชาวจีนตอบสนองความตองการทางดานรางกายและจิตใจ โดยมีอัตลักษณจนีเปน

เครื่องมือชวยตอบสนองความตองการของตนไดอยางมปีระสิทธิภาพ 
 
3. การแสดงอัตลักษณจีนออกมาในรูปแบบของการรวมกลุมแบบชุมชนมลัีกษณะเฉพาะ

ในแตละพิธีกรรมที่ตอบสนองความตองการบางประการของสมาชิก ดึงดูดผูคนเขามามีสวนในการ
ประกอบพิธีกรรมรวมกัน แสดงพฤติกรรมรวมกัน นํามาสูความรูสึกเปนพวกเดยีวกนั ทุกคนมี
ความเทาเทยีมกันภายใตกฎกติกาบัญญัติขึ้นเพื่อใชในกลุม  

 
4. ระบบสัญลักษณตางๆ ในประเพณี พิธีกรรมและการแสดง เชน วัตถุในพิธี (Objects) 

กิจกรรมตางๆ (Activities) คําพูด (Words)  ความสัมพันธที่แสดงออกใหเห็น (Relationship) 
เหตุการณที่ดําเนินอยูระหวางการแสดง (Events)   การแสดงอาการและทาทาง (Gestures)  รวมถึง
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จํานวนระยะเวลาและเนื้อที่ (Spatial Units)  ฯลฯ มีความหมายทางสัญลักษณซ่ึงเกีย่วของกับอํานาจ 
บทบาท คานิยม ทัศนคติและพฤติกรรมของชุมชนจีน จนกอใหเกิดเปนอัตลักษณ 

 
แนวทางในการวิเคราะหองคประกอบทางดานความหมาย (Com- ponential  analysis) 
 
1. การเรียงลําดับและการใหความสําคัญกับระบบอาวุโส  
2. ฝายพอหรือฝายแมที่มีความสําคัญในลําดับเครือญาติของชาวจีน 
3. วัฒนธรรมการสืบแซมีความสําคัญตอสัมพันธภาพในครอบครัวและเครือญาติของชาวจนี 
 
แนวทางในการวิเคราะหองคประกอบการแสดงอปุรากร 
 
1. อุปรากรจีน (งิว้) มีองคประกอบสําคัญทางวัฒนธรรมจีนอะไรบาง 
 
2. รหัสและกลุมสัญญะที่อุปรากรจีน (งิว้) นํามาประสานกนัและทําหนาที่เสมือนภาษาที่

ใชในการสื่อสารในการแสดงมีอะไรบาง 
 
3. อุปรากรจีน (งิว้)ใชสัญลักษณใดเปนกระบวนการใหความหมายหรือการแสดงออก

ซ่ึงอัตลักษณจนี 
 

3. การเสนอผลการวิจัย 
 

ผูวิจัยนําเสนอผลการวิจัยโดยการสรุปผลการวิเคราะหขอมูลดวยวิธีการ 2 วิธี ประกอบกัน
คือการสรุปดวยวิธีการพรรณนา อันเปนความรูที่ใชสําหรับการบรรยายที่เนนใหทราบวามีอะไรบาง 
รวมทั้งใหทราบวาสิ่งที่ศึกษานั้นมีจริง และสรุปดวยการอธิบาย โดยช้ีใหทราบเหตุผลวาทําไมหรือ
เปนอยางไร เปนการหาเหตผุลเพิ่มเติม 

 
การเสนอผลการวิจัยแบงเนือ้หาเปนบทตางๆ ตามลําดับ ดังนี ้
 
บทที่ 1  บทนํา 
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บทที่ 2  ลักษณะเดนของอัตลักษณจนีในสังคมไทยที่ปรากฏในวรรณกรรมไทย ดาน
สัมพันธภาพในทางครอบครัวและระบบเครือญาติ และดานภาษาจีน 

 
บทที่ 3 ลักษณะเดนของอัตลักษณจนีในสังคมไทยที่ปรากฏในวรรณกรรมไทย ดาน

อุปรากรจีน และดานประเพณีและพิธีกรรมของชาวจีน 
 
บทที่ 4 ปญหา อุปสรรค และปจจยัที่ทําใหเกิดการคงอยูหรือเปลี่ยนแปลงอัตลักษณจนี 
 
บทที่ 5  สรุปและขอเสนอแนะ 
 

นิยามศัพท 
 

ชาวจีน หมายถึง ผูที่สืบเชื้อสายมาจากบรรพบุรุษที่เปนจีน และมีความรูสึกวาตนเองเปน
จีน โดยระบุวาตนเองเปนคนเชื้อสายจีน ในที่นี้หมายถึงชาวจีนและผูมเีชื้อสายจีนในประเทศไทย 

 
อัตลกัษณจีน หมายถึง ลักษณะเฉพาะที่ชาวจีนหรือชาวไทยเชื้อสายจนีใหความสําคญั มี

ปรากฏอยูจริง และตองการทีจ่ะอนุรักษสืบทอดตอไป ไดแก สัมพันธภาพในครอบครัวและระบบ
เครือญาติ ภาษา อุปรากร ประเพณีและพิธีกรรม   

 
สัมพันธภาพในครอบครัวและระบบเครือญาติ หมายถึง ความสัมพันธของกลุมบุคคลทาง

สังคมที่มีบรรพบุรุษทางสายเลือดรวมกันมาตั้งแตอดีต มกีารกําหนดสถานภาพ บทบาท หนาที่ของ
บุคคลที่เปนสมาชิก รวมถึงการใหความสําคัญกับระบบอาวุโส ตลอดจนมีวัฒนธรรมและประเพณี
ตางๆ รวมกัน 

 
ภาษาจีน หมายถึง ระบบสัญลักษณที่ชาวจนีใชในการติดตอส่ือสาร ถายทอดความรู 

ความคิด การประกอบอาชพีและวัฒนธรรม และเปนปจจัยสําคัญที่สรางความเปนตัวตนของชาวจีน
ในสังคมไทย 

 
อุปรากรจีน หมายถึงศิลปะการแสดงของชาวจีนทีน่ําเอาความเชื่อทางประเพณแีละศาสนา

เขามาผสมผสานกับการขับรองและการเจรจา ประกอบลลีาทาทางของนักแสดงเพื่อใหผูรับสาร
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ไดรับรูเร่ืองราว ความเปนไปของประวัตศิาสตร สังคม และวัฒนธรรม จนกลายเปนศิลปะการแสดง
ที่มีระเบียบแบบแผนและรูปลักษณทีด่ีงาม  

 
ประเพณีและพิธีกรรม หมายถึง ความประพฤติปฏิบัติที่สืบทอดตอกันมาจนเปนทีย่อมรับ

ของชาวจีนสวนใหญในสังคมไทยวาถูกตอง เหมาะสม โดยอาศัยความเชื่อทางศาสนาเปนพื้นฐาน
ในการกําหนดสัญลักษณ ภาวะ และชวงเวลาพิเศษ อันเปนภาวะทีแ่ยกออกจากชวีิตปกติ เปน
ชวงเวลาที่มีศกัดิ์สิทธิ์ เครงขรึม มีสถานภาพที่กํากวม และเปนชวงเวลาที่บุคคลจะแสดงพฤติกรรม
ที่เปล่ียนสภาพไป เมื่อเสร็จส้ินพิธีกรรม พฤติกรรมก็จะกลับเขาสูสภาพเดิม มีคุณสมบัติที่มี
โครงสรางตามสภาพจริงในสังคม ประเพณีของชาวจนีแบงออกเปน 2 ประเภท คือ ประเพณใีนรอบ
ป และประเพณีในรอบชวีิต 

 
ประเพณีในรอบป หมายถึง ประเพณีสําคญัอันเกี่ยวเนื่องดวนศาสนาที่ปรากฏอยูในรอบป 

เปนเทศกาลของสังคมสวนรวมที่กําหนดและยดึถือปฏิบัติในรอบ 12 เดือน โดยนับตามปฏิทิน  
 
ประเพณีในรอบชีวิต หมายถึง ประเพณีที่สําคัญอันเกี่ยวเนื่องกับชีวิตและความเปนอยูใน

รอบอายุของแตละบุคคล ถือวาเปนงานสวนบุคคล มีการประกอบพิธีกรรมตางๆ เพื่อเปนมงคลแก
ชีวิต 

 
วรรณกรรมไทยท่ีสะทอนอัตลักษณจีนในสังคมไทย หมายถึงงานเขียนรอยแกวประเภท

บันเทิงคดีและประเภทสารคดีที่มี่เนื้อหาและแนวคิดสะทอนลักษณะเฉพาะที่กลุมชาวจีนใน
สังคมไทยตระหนักและรักษาไว  
 
 
 



บทที่ 2 
 

ลักษณะเดนของอัตลักษณจีนในสังคมไทยที่ปรากฎในวรรณกรรมไทย 
ดานสัมพันธภาพในทางครอบครัวและระบบเครือญาติ และดานภาษาจีน 

 
การตรวจเอกสาร 

 
ในบทนี้ ผูวจิัยจะกลาวถึงการตรวจเอกสาร ซ่ึงจะแบงเปน 2 สวนคือ สวนที่ 1 เปนแนวคิด 

ทฤษฎี ที่เกี่ยวของกับงานวจิยั โดยแบงออกเปน 5 หัวขอ คือ หัวขอที ่1 เปนแนวคิดและทฤษฎี
เกี่ยวกับอัตลักษณ  หวัขอที่ 2 เปนแนวคิดและทฤษฎีเกีย่วกับคนพลัดถ่ิน หัวขอที่ 3 เปนแนวคิด 
ทฤษฎีเกี่ยวกับการจัดระบบและโครงสรางทางสังคม ในสวนนี้แยกไดเปน 2 หัวขอยอย คือ หัวขอ
ยอยที่ 1 แนวคดิและทฤษฎีโครงสรางการหนาที่ (structural-functional theory) และหัวขอยอยที่ 2 
แนวคดิและทฤษฎีการขัดเกลาทางสังคม(Socialization) และหวัขอที่ 4 แนวคดิ ทฤษฎีเกี่ยวกับ
แนวคดิในการวิเคราะหองคประกอบทางดานความหมาย (Componential  analysis) สวนที่ 2 เปน
เอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของ  

 
มีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 

สวนท่ี 1  เปนแนวคิด ทฤษฎี ท่ีเก่ียวของกับงานวิจัย 
 

1. แนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกับอัตลักษณ (Identity) 
 
อัตลักษณ ตรงกับคําศัพทภาษาอังกฤษวา Identity ซ่ึงมีรากศัพทมาจากภาษาละตนิวา 

Identitas เดิมใชคําวา Idem มีความหมายวา เหมือนกนั (the same) อยางไรก็ตาม โดยพื้นฐานทาง
ภาษาอังกฤษแลว อัตลักษณมีความหมายเปน 2 นัยยะ คอื ความหมายเหมือนและความเปนลักษณะ
เฉพาะที่แตกตางออกไป นั่นคือ การตี ความหมายเหมือนกันบนพื้นฐานของความสัมพันธ และ         
การเปรยีบเทยีบกันระหวางคนหรือส่ิงของในสองแงมุมมอง คือความคลายคลึงและความแตกตาง 
(ศูนยมานุษยวทิยาสิรินธร, 2547: 32-33) ซ่ึง Cambridge Advanced Learner’s Dictionary 3th           
(2009: 713) ใหความหมายไวในทํานองเดียวกัน คือ Identity [ noun]  who a person is, or the 
qualities of a person or group which make them different from others 
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แตเดิม สํานกังานคณะกรรมการเอกลักษณแหงชาตใิช identity ในความหมายวา 

เอกลักษณ ซ่ึงพจนานกุรมราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 (2546: 1391) ใหความหมายวา เอกลักษณ 
น. ลักษณะที่เหมือนกนัหรือมีรวมกัน ตอมาในวงการนักวิชาการ เชน นิธิ  เอียวศรวีงศ,  อคิน  
รพีพัฒน,  สุธิวงศ  พงษไพบูลย และศรีศกัร  วัลลิโภดม ไดหันมาสนใจการแปลความหมายวา        
ไมควรไปยดัเยียดความเปนหนึ่งเดยีวไปครอบความหลากหลายทางวัฒนธรรม นอกจากนั้น สุธิวงศ  
พงศไพบูลยไดเสนอวา คําวา “อัตลักษณ” นาจะถูกตอง และเหมาะสมกวา เพราะคํานี้เปดทางให 
ทุกคนหรือทุกสวนในสังคมสามารถมีอัตลักษณของตนได (สุรชัย  หวนัแกว, 2545: 42) 

 
นักสังคมวิทยาใหความหลากหลายในการนิยามแนวความหมายของอัตลักษณ เชน 

Durkheim (1982: 50-59) มองวา อัตลักษณรวมของสังคมไมใชผลรวมของอัตลักษณของปจเจก 
ทั้งนี้เพราะทกุๆ สังคมลวนมี “คุณภาพใหม” ในตัวเอง การที่จะเชื่อมโยงปจเจกเขากับอัตลักษณรวม
ของสังคมจึงตองอาศัยพลังของพิธีกรรมซึ่งปจเจกตองรวมกันสรางและผลิตสัญลักษณ ที่เปน
เสมือนอัตลักษณ รวมของสงัคม เขาใหความสําคัญกับพลังของพิธีกรรมทั้งแงมุมการเสนอเนื้อ
สาสน (Cognitive aspect) และแงมุมของพลังทางอารมณ (Emotive aspect) พิธีกรรม คือ ภาษา
สัญลักษณที่ส่ือความหมายผานการปลุกเราอารมณผูเขารวมที่จุมตนเองลงในบรรยากาศศักดิ์สิทธิ์
รวมกัน ขณะที่ Cooley (1902: 189) เห็นวาอัตลักษณ คือส่ิงที่เกิดขึ้นจากการเรียนรูในกระบวนการ
ปฏิสัมพันธทางสังคม เขาเชื่อวาสังคมและปจเจกบุคคลเปนปรากฏการณที่ไมอาจแยกออกจากกัน
ได สังคมเกิดจากการผสมผสานกันของตวัตนเชิงจิต (mental selves) ของคนหลายๆ คนที่มี
ปฏิสัมพันธตอกัน ความรูสึกเกี่ยวกับตวัเราเองพัฒนาขึ้นมาจากปฏิกิริยาของเราตอความเห็นของ
ผูอ่ืนที่มีตอตัวเรา อันเปนกระบวนการการเรียนรูจากสังคมที่ชวยใหเกิดพฒันาการทางความสํานึก
ในความมีอยูของตัวตนและความสํานึกในความมีอยูของสังคม หรือกลาวอีกนยัหนึ่งวาเปน
ความสัมพันธระหวางบุคคลกับสังคมนั่นเอง  เขาเรียก “ตัวตน” ที่เกิดจากกระบวนการนี้วา “ตัวตน
ในกระจกเงา” (the looking glass self) อันประกอบดวยภาพลักษณของเราที่มีตอตนเอง และ
จินตนาการเกีย่วกับการตัดสนิของผูอ่ืนตอภาพลักษณนัน้ ตลอดจนปฏิกิริยาและความรูสึกตางๆ 
ของเราตอจินตนาการดังกลาว ซ่ึงหลอมรวมกันกอเปนความรูสึกบางอยางที่เรามีตอตนเอง เชน 
ความภาคภูมิใจ หรือความรูสึกต่ําตอย  

เห็นไดวา เร่ืองตัวตนตามทฤษฎีกระจกสองหนา (Looking-grass theory) ของคูลียเปน
จุดเริ่มตนของตันตนและสํานึกในความมอียูของตัวตนที่เกี่ยวของกับความเหน็พองและการ
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เลียนแบบ (sympathy, imitater) ซ่ึงเปนกระบวนการที่เกดิขึ้นอยางตอเนื่องในความคิด แบงเปน 2 
ชวงตอน คือ 

 
ตอนแรก เปนการรับรูดวยประสาทความรูสึก เรานึกภาพตัวตนของเราเองวาจะปรากฏ

อยูในสายตาของผูอ่ืนอยางไร 
 
ตอนที่สอง เปนการแปลความหมาย การใหคําจํากดัความหรือตีความหมายวาตัวตน

ของเราที่ปรากฏในสายตาของผูอ่ืน ไมวาจะเปน ความกลัว ความภูมใิจ ต่ําตอย หยิ่ง ทะนงตน ความ
เกลียด ความอาย ความรัก ดถููก อิจฉา ฯลฯ ทั้งหมดนี้เกิดจากความคดิของเราแตผูเดียว ขณะเดยีวกนั
ก็เกิดขึน้เสมอในการมองสังคม 

 
สวน Mead (1934: 143-144) มองวากลไกสําคัญของความสามารถในการสวมบทบาท 

หรือขอกําหนดแหงพฤติกรรมของบุคคลที่จะตองกระทาํตอบุคคลอื่น คือการรับรูความหมายใน
สัญลักษณ การใชความหมายและกฎเกณฑรวมกันของสังคม นอกจากนั้น มี้ดยังมองวา 
ความสามารถในการสวมบทบาทนี้ เกิดขึน้เพราะตวัตนจะมีสองดาน เกิดปะทะสังสรรคกันเองละ
ซอนทับกันอยูตลอดเวลา ดานหนึ่งคือ “me” เปนตัวตนที่เกิดจากความเห็นและการมปีฏิสัมพันธกับ
ผูอ่ืน อีกดานหนึ่งคือ “I” เปนลักษณะเฉพาะของตนเอง ทั้ง “me” และ “I”  ตางก็สัมพันธกับโลก
ภายนอก เพยีงแต “me” เปนผลจากการประเมินและซึมซับเอาทัศนะของผูอ่ืน ขณะที่ “I” เปน
คําตอบและเปนความพยายามที่จะประสาน “me” ที่หลากหลายเขาดวยกัน  “I” จึงเปนศักยภาพของ
ความคิดริเร่ิมสรางสรรค การใหพื้นทีแ่ก “I” จึงเทากับเปนการสงวนรักษาอิสรภาพในระดับหนึ่ง
ของปจเจก เปนการชี้วาตวัตนมิใชหุนเชิดของสังคม อัตลักษณของปจเจกบุคคลในทฤษฎี
ปฏิสัมพันธสัญลักษณจึงมใิชภาพที่มีความตอเนื่องเปนอันหนึ่งอันเดยีวกัน เนื่องจากปจเจกชนมอง
วาความรูสึกเปน “ตัวเรา” เปนผลจากการที่คนเรามีประสบการณตอรางกายที่เปนฐานของ
ความรูสึกรับรูทั้งมวล รวมทัง้ความรูสึกที่เราไปสัมพันธกับสิ่งอื่นดวย ขอบเขตของความสัมพันธ
ดังกลาวจึงขึน้อยูกับตวัแปรตางๆ ที่สําคัญทางสังคม เชน กลุมอายุ เพศ อาชีพ ชนชั้นทางสังคม และ
กลุมชาติพันธุ เปนตน นอกจากนั้น กลไกสาํคัญที่สุดของการเรียนรูและรับรูก็คือภาษา ซ่ึงเปน
ชองทางถายทอดระบบสัญลักษณและกฎเกณฑรวมกันของสังคม การเรียนรูในวัยเดก็จะเปนการ
เรียนรูที่เกดิจากการเลียนแบบบทบาทผูใหญ แตเมื่อโตขึ้น ความสามารถในการสวมบทบาทก็จะ
ขยายขอบเขตกวางขึ้น ซ่ึง Hoult (1969: 102) มีความเห็นสอดคลองกับแนวคดิของมีด้ คือ โฮลต 
กลาววา อัตลักษณ เปนลักษณะเฉพาะชุดหนึ่งของแตละบุคคลซึ่งแสดงตอผูอ่ืน ลักษณะเฉพาะ
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ดังกลาวนีจ้ะชวยใหผูอ่ืนสามารถบงชี้บุคคลนั้นๆ ได รวมถึงการมองตนเองและสํานึกไดวาตนคอื
ใคร และแตกตางจากผูอ่ืนอยางไร  

 
นอกจากนั้นแลว Charon (1966: 16) ยังไดศึกษาเรื่องการปฏิสังสรรคทางสังคม และ

กลาวเสริมความคิดของมี้ดวา เมื่อบุคคลเกิดการสวมบทบาทเนื่องจากการปฏิสังสรรคทางสังคมกับ
คนอื่นๆ บุคคลจะเกดิการแยกตนเอง (self) ออกจากคนอืน่ (others) และเกดิจินตนาการ (mind) ขึ้น 
เมื่อบุคคลตองการติดตอกับคนอื่นจะตองใชสัญลักษณ การใชสัญลักษณทําใหเกิดการรับรูและรับ
บทบาท เมื่อมีบทบาทก็สามารถพัฒนา Self-mind  และ Symbol ซ่ึงไมวาการพัฒนาบทบาทนั้นจะ
ทําไดสําเร็จหรือไมก็ตาม กจ็ะเกิดการพัฒนาบทบาทและความสัมพันธกับคนอื่นเปนลูกโซอยางไม
ส้ินสุด ดังรูป 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 1  การปฏิสังสรรคทางสังคม บุคคลจะเกดิการพฒันาบทบาทและความสัมพนัธกับคนอื่น

เปนลูกโซอยางไมส้ินสุด 
ที่มา: Charon (1966: 16) 
 

ดังนั้น การที่บุคคลจะมีบทบาทเกิดขึ้นจะตองผานการปฏิสังสรรคโดยใชสัญลักษณ
เปนสื่อ ขณะ เดียวกันนั้น บทบาทก็ยอมมาจากโครงสรางและภาระหนาที่ของบุคคลในสังคม 

 
อัตลักษณหรือความเปนตวัเรายังมีลักษณะคลายกับเหรยีญที่มีสองดานซอนทับกันอยู            

วาทกรรมจะหยิบยื่นภาพตวัแทน (representative) ของความเปนหญิง  ชาย  คนไทย ฯลฯ มาให           
อัตลักษณเหลานี้เรียกรองและหลอหลอม (interpellate) ยัดเยยีดตําแหนงแหงที่ทางสังคม และเปน
ส่ิงการันตีประสบการณ “ความเปนตัวเรา” ในแงมุมตางๆ ให ในอีกดานหนึ่ง การกระโดดเขามา
สวมรับบทบาทตางๆ เหลานัน้หรือตอรอง ปฏิเสธบทบาทเหลานั้นสราง “ตําแหนงแหงที่ของ

   

                      Self                                                                         mind 

 

 

 

         role‐taking                                                                          symbols 

 

                                               interaction with others 
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ปจเจก” ขึ้นมาภายในวาทกรรม ดังนั้นปจเจกภาพจึงเปนเพียงโครงหรือรูปแบบที่ปราศจากแกนแกน 
โครงหรือรูปแบบนี้ก็คือตําแหนงที่ตวัเราในวาทกรรมนัน่เอง การรื้อถอนแกนแกนของปจเจกภาพนี้
มิไดทําลายปจเจกภาพ แตกลับชี้ใหเห็นกระบวนการที่ปจเจกภาพถูกสรางขึ้นมา และการ
เปล่ียนแปลงความหมายของอัตลักษณนัน้จะสัมพันธกับการเปลี่ยนแปลงอยางมากทางวัฒนธรรม 
คือ ในสังคมแหงโลกาภวิัตนที่ทําใหทุกอยางลื่นไหลเขาหากัน เพราะการปฏิวัติเทคโนโลยีการ
สื่อสารทําใหความเคลื่อนไหวทางวัฒนธรรมเปนไปอยางหลากหลายซบัซอน มาตรฐานของระบบ
คุณคาและการนิยามอัตลักษณ ไมวาจะเปนคุณคาทางศาสนา คานิยมเรือ่งเพศ ตางไดรับผลกระทบ
จากกระแสโลกาภวิัตน ทําใหเกิดการปรับเปลี่ยนอัตลักษณ (อภิญญา  เฟองฟูสกุล, 2546: 46-47) 

 
แนวความคิดเกี่ยวกับอัตลักษณดังกลาวขางตน  Jerkins (2004: 62) ยังชีใ้หเห็นเพิ่มเตมิ

วา อัตลักษณมใิชเปนสิ่งที่มีอยูแลวในตวัของมันเอง หรือกาํเนิดขึ้นมาพรอมกับคนหรือส่ิงของ            
แตเปนสิ่งที่ถูกสรางขึ้นและมีลักษณะของความเปนพลวตัอยูตลอดเวลา ซ่ึงสอดคลอง  Berger and 
Luckmann (1967: 79) ที่อธิบายวา อัตลักษณถูกสรางขึน้โดยกระบวนการทางสังคม คร้ันเมื่อตก
ผลึกแลวอาจจะมีความคงที่ ปรับเปลี่ยน หรือแมกระทั่งเปลี่ยนแปลงรปูแบบไป ทั้งนี้ขึ้นอยูกับ
ความสัมพันธทางสังคมเปนหลัก ในขณะที่ Geertz (1973: 21-23) กลับเห็นวา การแปรเปลี่ยนอัต
ลักษณของคนตามบริบทนั้นมีไมรูจบ ทั้งนีเ้พราะอัตลักษณเปนคณุสมบัติที่คนหยิบยมืสรางขึ้นตาม
สถานการณเฉพาะหนา ซ่ึง Kelly (1986: 603) และ Fiske (1991: 269) ไดอธิบายเพิ่มเติมวา นอกจาก
การตอบคําถามวา “Who am I” ในแตละบคุคลแลว อัตลักษณยังมีไดหลายมิติ ทั้งนี้เพราะในฐานะ 
ที่เปนสมาชิกของแตละหนวย หลายๆ หนวยของสังคมก็จะมีบทบาทที่แตกตางกันไปตามเพศสภาพ 
กลุมชาติพันธุ ชวงชั้นทางสังคม อาชีพ และศาสนา เปนตน 

 
นอกจากนี้ Hall (1997: 1) ยังมองเห็นวา อัตลักษณหรือความเปนตัวตนคอืช้ินสวน

หลายๆ สวนประกอบกันขึน้มาในบริบทของสถานการณอยางหนึ่ง อาจมีการเชื่อมตอ “ช้ินสวน” 
ตางๆ  และการแสดงออกของปจเจกอกีรูปแบบหนึ่งก็ได ทั้งนี้เพราะมนุษยคนหนึ่งๆ เปนผลรวม
ของวาทกรรมหลากหลายชดุที่อาจขัดแยงหรือสงเสริมกัน ลักษณะเฉพาะตัวของแตละคนจึงเกดิการ
ผสมผสานองคประกอบของวาทกรรมเหลานั้นไปในทศิทางที่แตกตางกัน และสามารถสรางอัต
ลักษณทีห่ลากหลายไดในสถานการณที่ตางกันดวย อัตลักษณจึงไมใชส่ิงที่มีอยูตามธรรมชาติ หรือ
เกิดขึ้นลอยๆ หากแตกอรูปขึ้นภายในวัฒนธรรม ณ ชวงเวลาใดเวลาหนึ่ง โดยที่วัฒนธรรมก็เปนสิ่ง
สรางทางสังคม (social construct) และไมใชอะไรที่หยุดนิ่งตายตวั หากแตเปนวงจรที่เรียกวา “วงจร
แหงวัฒนธรรม” (circuit of culture) 
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ภาพที่ 2  The Circuit of Culture  
ที่มา: Hall (1997: 1) 
 

อัตลักษณทั้งปวงจึงถูกผลิต (produced) ขึ้นมา ถูกบริโภค (consumed) และถูกควบคุม
จัดการ (regulated) อยูในวัฒนธรรม พรอมกันนั้นก็มีการสรางความหมายตางๆ (creating meanings) 
ผานทางระบบตางๆ ของการสรางภาพตัวแทน (symbolic systems of representation) ที่เกี่ยวกับ
ตําแหนงแหงที่ตางๆ ทางอัตลักษณอันหลากหลายที่เราอาจนํามาสรางเปนอัตลักษณของเรา  

 
นอกจากนี้ Stryker (1968: 559-562) Stryker and Burke (2000: 284-297) ไดกลาวถึง 

นิยามของ คําวา อัตลักษณ หรือ Identity นัน้เปนหนวยเล็กๆ ในการศึกษาทางสังคมวทิยา ซ่ึง
เชื่อมโยงเรื่องของทัศนคติที่มีตอตัวตน หรือเอกลักษณ เปนความสัมพนัธในเชิงบทบาทหนาที่ และ
พฤติกรรมอันเกิดจากบทบาทของบุคคล ตัวตน นับเปนการรวมตัวกนัของอัตลักษณ ซ่ึงอยูบน
พื้นฐานของลกัษณะเฉพาะของบทบาท เชนเดียวกับการที่เราตอบคําถามตัวเองวา ตัวฉันคือใคร 
แลวเรากจ็ะไดคําตอบวา ฉันเปนพอ ฉันเปนแม ซ่ึงคําตอบเหลานี้ก็เชื่อมโยงบทบาทหนาที ่ความ
รับผิดชอบของแตละบุคคลนั่นเอง 

สวน นพพร  ลออพิพัฒน (2546: 52)  เสนอแนวคดิเพิ่มเติมวา เนื่องจากอัตลักษณเปน
ส่ิงที่กอรูปขึ้นภายหลังกระบวนการเคลื่อนไหวเปลี่ยนแปลงของระบบโครงสรางสังคมในการจดั
ระเบียบตนเอง จึงมักเกดิสภาพที่นิยามความหมายอัตลักษณในระบบสงัคมไมสอดคลองกับทิศทาง

 

Identity 

Representation 

Regulation 

Consumption Production 
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ของกระบวนการเปลี่ยนแปลงในสังคมที่กําลังเกิดขึ้น และการอางเอาอัตลักษณของระบบ
โครงสรางในอดีตมาพยายามกด ครอบ บังคับควบคุมสังคมปจจุบันใหดําเนนิไปตามชุดของ
นิยามอัตลักษณนั้นๆ ไมเพียงแตจะไมใชทางที่ถูกตองในการแกไขเปลีย่นแปลงโครงสรางสังคม
เทานั้น หากยังกลายเปนเครื่องมือของผูกุมอํานาจรัฐที่จะใชในการรักษาโครงสรางการครอบงําและ
เอารัดเอาเปรียบของกลุมผูคุมอํานาจอีกดวย 

 
ดังนั้น อัตลักษณคือลักษณะเฉพาะของบุคคลที่เขาใจและรับรูวาตนเปนใคร คนอื่นเปน

ใคร และคนอืน่รับรูวาเราเปนอยางไร รวมถึงกลุมของเราเปนอยางไร เหมือนหรือแตกตางจากกลุม
อ่ืนอยางไร แมวาอัตลักษณจะเปนลักษณะเฉพาะของบคุคลหรือกลุม แตก็ไมใชลักษณะคงที่ 
สามารถเปลี่ยนแปลงไดตามสภาพ แวดลอมและสังคมที่เปล่ียนแปลงไป โครงสรางอัตลักษณจงึเกดิ
จากการจัดระบบของสังคม และมีกระบวน การทางสังคมเปนสวนสําคัญในการสรางและสืบทอด 
อัตลักษณ แมวาอตัลักษณจะแบงออกไดเปนอัตลักษณระดับปจเจกและอัตลักษณรวม  แตตามความ
เปนจริงแลวอัตลักษณรวมกอใหเกิดการอยูรวมกันไดอยางสงบสุขของกลุมชน และไมสามารถแยก
ออกจากการกระทําหรือละทิ้งสถานภาพของปจเจกในกลุมได กลุมที่มีลักษณะรวมกันนี้จะตองมี
ประเพณีบางอยางซึ่งเรียกไดวาเปนของกลุมตนเอง โดยที่สมาชิกของกลุมไมจําเปนตองรูจักสมาชิก
อ่ืนๆ  ทั้งหมด แตเขาจะตองรูวาประเพณีนัน้ๆ เปนประเพณีประจํากลุมของเขา ประเพณีเฉพาะกลุม
ทําใหกลุมมีอัตลักษณของตวัเองที่แตกตางจากกลุมอื่นๆ  

 
อัตลักษณยังแบงไดเปน 2 แบบ คือ อัตลักษณสวนตัว (self identity) หรือที่เรียกวา        

อัตลักษณสวนบุคคล (personal identity) อันหมายถึงลักษณะเฉพาะทางกายภาพ บุคลิกสวนตัว 
หรือที่แสดงออกตามความเปนจริงของคนคนหนึ่ง สวนอีกแบบหนึ่งคือ อัตลักษณของสังคม (social 
identity) เปนกลุมสังคมที่ปจเจกบุคคลพึงมีสิทธิเขาไปรวมหรือเปนสมาชิกของกลุม ทั้งนี้ส่ิงที่มา
พรอมกับสมาชิกของกลุมอาจจะมีทั้งในดานอารมณ คานยิม และความรู (Tajfel, 1982: 1-2) 

 
นอกจากนี้อัตลักษณยังมีสวนที่เกีย่วของกบัชาติพันธุ โดยเหตุที่ชาตพินัธุหรือกลุม

วัฒนธรรม หมายถึงกลุมคนที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษเดียวกัน บรรพบุรุษในที่นีห้มายถึง
บรรพบุรุษทางสายเลือดและทางวัฒนธรรม ผูที่อยูในกลุมชาติพันธุเดยีวกันจะมีความรูสึกผูกพัน
ทางสายเลือดและทางวัฒนธรรมอยูดวยพรอมๆ กันไป เปนความรูสึกผูกพันที่ชวยเสริมสราง       
อัตลักษณของบุคคลและของชาติพันธุ และในขณะ เดยีวกันสามารถเราอารมณความรูสึกใหเกดิ
ความเปนอันหนึ่งอันเดียวกนัได  (อมรา  พงศาพิชญ, 2541: 157) และอัตลักษณชาตพิันธุมี
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องคประกอบสําคัญ 2 องคประกอบ คือ รางกาย และ นาม โดยรางกายมีรากฐานทางชีวภาพ            
แมเปล่ียนแปลงไดแตยังสามารถบงบอกชาติพันธุของคน เชน สีผิว และลักษณะรูปรางหนาตา  
สวนนาม จะดาํรงนานกวาและซอนความหมายในเชิงประวัติศาสตรไวดวย (Lee, 2001: 50)           
อัตลักษณชาตพิันธุจึงมีสวนที่ทับซอนกับอัตลักษณทางสังคม กลาวคือ  อัตลักษณชาติพันธุ คือ        
การจําแนกบงชี้ถึงความเปนกลุมชาติพันธุนั้นๆ ในขณะที่อัตลักษณทางสังคมนั้นเปนตัวบงถึง
สถานภาพหรอืตัวตนของคนหรือกลุมคนนั้นๆ ใน ทางสังคม เพราะอาจมีโครงสรางอื่นๆ เชน             
ชนชั้นซึ่งมีความสําคัญในการแสดงอัตลัษณบางสถานการณ บาง คร้ังคนหรือกลุมคนหนึ่งๆ อาจจะ
แสดงอัตลักษณที่แตกตางภายใตบริบทหรอืสถานการณที่แตกตางกันไดเสมอ ขึ้นอยูกับวา
สถานการณหรือบริบทแบบใดจะมีความสาํคัญมากกวาในการกําหนด หรือแสดงซึ่งอัตลักษณ 
(Isaacs, 1975: 38) 

 
แนวทางการใชแนวคดิทฤษฎีในการวิจัย ผูวิจัยใชกรอบแนวคิดเรื่องอัตลักษณเปน

พื้นฐานการวิจยั ดังนี ้
 
1. แนวคิดของ Hall (1997: 1) ที่มองวา อัตลักษณไมใชส่ิงที่มีอยูตามธรรมชาติ หรือ

เกิดขึ้นลอยๆ หากแตกอรูปขึ้นภายในวัฒนธรรม ณ ชวงเวลาใดเวลาหนึ่ง โดยที่วัฒนธรรมก็เปนสิ่ง
สรางทางสังคม (social construct) และไมใชอะไรที่หยุดนิ่งตายตวั หากแตเปนวงจรที่เรียกวา “วงจร
แหงวัฒนธรรม” (circuit of culture) อัตลักษณทั้งปวงจึงถูกผลิต (produced) ขึ้นมา ถูกบริโภค 
(consumed) และถูกควบคุมจัดการ(regulated) อยูในวัฒนธรรม พรอมกันนั้นก็มีการสราง
ความหมายตางๆ (creating meanings) ผานทางระบบตางๆ ของการสรางภาพตวัแทน (symbolic 
systems of representation) ที่เกี่ยวกับตําแหนงแหงที่ตางๆ ทางอัตลักษณอันหลากหลายที่เราอาจ
นํามาสรางเปนอัตลักษณของเรา เพื่อเปนแนวทางในการพิจารณาอัตลักษณจีนในสังคมไทยวา 

 
1.1  อัตลักษณจีนเกดิจากการจัดระบบของสังคม มีกระบวนการทางสังคมเปน

สวนสําคัญในการสรางและสืบทอดอัตลักษณ 
 
1.2  ชาวจีนแสดงออกซึ่งอัตลักษณจนีในดานสัมพันธภาพในทางครอบครัวและ

ระบบเครือญาติ ภาษาจีน อุปรากรจีน ประเพณีและพิธีกรรมของชาวจีน 
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2. แนวคดิของ  Cooley (1902: 189) ที่เสนอวาอัตลักษณ คือส่ิงที่เกิดขึ้นจากการ
เรียนรูในกระบวนการปฏิสัมพันธทางสังคม เขาเชื่อวาสังคมและปจเจกบุคคลเปนปรากฏการณ        
ที่ไมอาจแยกออกจากกันได สังคมเกิดจากการผสมผสานกันของตวัตนเชิงจิต (mental selves) ของ
คนหลายๆ คนที่มีปฏิสัมพันธตอกัน ความรูสึกเกี่ยวกับตวัเราเองพัฒนาขึ้นมาจากปฏกิิริยาของเราตอ
ความเหน็ของผูอ่ืนที่มีตอตัวเรา อันเปนกระบวนการการเรียนรูจากสังคมที่ชวยใหเกิดพฒันาการ
ทางความสํานกึในความมีอยูของตัวตนและความสํานกึในความมีอยูของสังคม หรือกลาวอีกนยั
หนึ่งวาเปนความสัมพันธระหวางบุคคลกบัสังคมนั่นเอง  เขาเรียก “ตวัตน” ที่เกิดจากกระบวนการนี้
วา “ตัวตนในกระจกเงา” (the looking glass self) อันประกอบ ดวยภาพลักษณของเราที่มีตอตนเอง 
และจินตนาการเกี่ยวกับการตัดสินของผูอ่ืนตอภาพลักษณนั้น ตลอดจนปฏิกิริยาและความรูสึกตางๆ 
ของเราตอจินตนาการดังกลาว ซ่ึงหลอมรวมกันกอเปนความรูสึกบางอยางที่เรามตีอตนเอง เพื่อเปน
แนวทางในการพิจารณาอัตลักษณจีนในสังคมไทยวา 

 
2.1  กระบวนการการเรียนรูจากสังคมชวยใหเกิดพัฒนาการทางความสํานึกใน

ความมีอยูของตัวตนและความสํานึกในความมีอยูของสังคม โดยแสดงออกมาเปนอัตลักษณจีน          
ในดานสัมพันธภาพในทางครอบครัวและระบบเครือญาติ ภาษาจนี อุปรากรจีน ประเพณีและ
พิธีกรรมของชาวจีน 

 
2.2  ภาพลักษณของชาวจนีที่มีตอตนเอง และจินตนาการเกี่ยวกับการตัดสินของ

ผูอ่ืนตอภาพลักษณนั้น ตลอดจนปฏกิิริยาและความรูสึกตางๆ ของพวกเขาตอจินตนาการดังกลาว 
ไดหลอมรวมกันกอใหชาวจนีรูสึกตอตนเองอยางไร เชน ความภูมใิจ ความต่ําตอย อับอาย ฯลฯ 

 

3. แนวคดิของ Mead (1934: 143-144) ที่มองวากลไกสําคัญของความสามารถ        
ในการสวมบทบาท หรือขอกําหนดแหงพฤติกรรมของบุคคลที่จะตองกระทําตอบุคคลอื่น คือ            
การรับรูความหมายในสัญลักษณ การใชความหมายและกฎเกณฑรวมกันของสังคม นอกจากนั้น                
มี้ดยังมองวา ความสามารถในการสวมบทบาทนี้ เกิดขึน้เพราะตัวตนจะมีสองดาน เกดิปะทะ
สังสรรคกันเอง และซอนทับกันอยูตลอดเวลา ดานหนึ่งคอื “me” เปนตัวตนที่เกิดจากความเหน็และ
การมีปฏิสัมพันธกับผูอ่ืน อีกดานหนึ่งคือ “I” เปนลักษณะเฉพาะของตนเอง ทั้ง “me” และ “I”          
ตางก็สัมพันธกับโลกภายนอก เพียงแต “me” เปนผลจากการประเมนิและซึมซับเอาทัศนะของผูอ่ืน 
ขณะที่ “I” เปนคําตอบและเปนความพยายามที่จะประสาน “me” ที่หลากหลายเขาดวยกัน  “I”        
จึงเปนศักยภาพของความคิดริเร่ิมสรางสรรค การใหพืน้ทีแ่ก “I” จึงเทากับเปนการสงวนรักษา
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อิสรภาพในระดับหนึ่งของปจเจก เปนการชี้วาตัวตนมิใชหุนเชิดของสังคม อัตลักษณของปจเจก
บุคคลในทฤษฎีปฏิสัมพันธสัญลักษณจึงมใิชภาพที่มีความตอเนื่องเปนอันหนึ่งอันเดยีวกัน 
เนื่องจากปจเจกชนมองวาความรูสึกเปน “ตัวเรา” เปนผลจากการที่คนเรามีประสบการณตอรางกาย
ที่เปนฐานของความรูสึกรับรูทั้งมวล รวมทัง้ความรูสึกที่เราไปสัมพันธกับสิ่งอื่นดวย ขอบเขตของ
ความสัมพันธดังกลาวจึงขึน้อยูกับตวัแปรตางๆ ที่สําคัญทางสังคม เชน กลุมอายุ เพศอาชีพ ชนชั้น
ทางสังคม และกลุมชาติพันธุ เปนตนเพื่อเปนแนวทางในการพิจารณาอัตลักษณจนีในสังคมไทยวา 

 
3.1  การรับรูความหมายในสญัลักษณ การใชความหมายและกฎเกณฑรวมกันของ

สังคมจีน สงผลใหชาวจีนแสดงอัตลักษณจีนออกมาในดานสัมพันธภาพในทางครอบครัวและ
ระบบเครือญาติ ภาษาจีน อุปรากรจีน ประเพณีและพิธีกรรมของชาวจีน 

 
3.2  ตวัแปรตางๆ ที่สําคัญทางสังคม เชน กลุมอายุ เพศ อาชีพ ชนชั้นทางสังคม 

และกลุมชาตพิันธุ เปนตน สงผลตอการแสดงอัตลักษณของชาวจีน 
 

2.  แนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกับคนพลัดถิ่น (diaspora) 
 
คนพลัดถ่ิน แปลความจาก “diaspora” ซ่ึงเปนคําที่มีรากศัพทจากภาษากรีซ โดยเกดิ

จากการผสมคําระหวาง “dia” ซ่ึงมีความหมายเทากับคําวา “through” แปลวา ทะลุ/ผานเขาไป  กับ
คําวา “ speirein” ซ่ึงมีความหมายวา “sow/scatter” แปลวา หวาน/เพาะเมล็ด” ดังนั้น diaspora จึงมี
ความหมายเทากับ “to scatter” หรือ “to spread” หรือ “to disperse” ซ่ึงหมายถึงการแพรออกไป  
การกระจายออกไป หรือ “to sow wider” (การหวานใหกระจายออกไปอยางกวางขวาง) “to sow the 
seeds” (การหวานเมล็ด) (ศนูยมานษุยวิทยาสิรินธร, 2547: 198) 

 
แตเดิม คนสวนใหญคิดวาคนพลัดถ่ินมีความหมายในแงลบ คือคนพลัดถ่ินที่เปนเหยือ่

หรือถูกขับออกนอกดนิแดน ตอมา Cohen (1997: 143) และ Baumann (1997: 572-574) แสดง
ทัศนะวา คนพลัดถ่ิน มีความหมายในแงบวกดวย เชน การเผยแผศาสนาของพระคริสต หรือ
ดินแดนเนรเทศบางแหงไดกลายเปนศูนยกลางทางปญญาและอารยธรรม เปนตน 

ใน ค.ศ.1990  ผูคนเริ่มอพยพออกนอกมาตุภูมิ เกดิการตดิตอส่ือสารไดรวดเรว็ และ        
ถ่ีมากขึ้นดวยความเจริญกาวหนาทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี  ความหมายของคนพลัดถ่ินใน
บริบทของโลกาภวิัตนจึงเปลี่ยนไป และกอใหเกดิการรือ้ฟนการศึกษาตัวแบบคนพลัดถ่ิน อาทิ  
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กลุมคนที่ถูกจดัวาเปนคนพลดัถ่ินตองมีองคประกอบ เชน ถูกบังคับใหอพยพออกจากมาตุภูมิ มี
สํานึกรวมทางประวัติศาสตรและมรดกทางวัฒนธรรมของกลุม มีเจตจํานงเพื่อความอยูรอดในฐานะ
ชนกลุมนอย และมีอัตลักษณรวมกันที่ปรากฏชัด (ศูนยมานุษยวิทยาสิรินธร, 2547: 199) 

 
งานศึกษาเกี่ยวกับคนพลัดถ่ิน จะเปนงานทีศ่ึกษาปรากฏการณทางการเมอืง เศรษฐกิจ 

สังคม วัฒนธรรม จิตสํานึก สวนใหญจะองิอยูกับแนวคดิที่มองคนพลัดถ่ินในฐานะตัวแบบการ
วิเคราะห (diaspora as typological tool) และคนพลัดถ่ินในฐานะที่เปนเงือนไขทางสังคม (diaspora 
as social conditions) (ฐิรวุฒิ  เสนาคํา, 2547: 191-286) กลาวโดยสรุปไดดังนี ้

 
2.1  แนวคดิตวัแบบคนพลัดถ่ิน 
 

แนวคดินี้ไดนยิามและสรางตัวแบบของคนพลัดถ่ินวา คนพลัดถ่ิน หมายถึง ชุมชน
เชื้อชาติที่ปราศจากพื้นทีห่รืออาณาเขตที่เปนหนวยทางการเมืองของตนเอง และตวัแบบของคน
พลัดถ่ิน มีลักษณะที่ตระหนกัหรืออางความเปนอัตลักษณทางชาติพันธุของตน มีองคกรทาง
การเมือง ศาสนา และวัฒนธรรมของกลุมในตางแดน สัมพันธกับมาตุภมูิ ทั้งแงที่เปนจริงและ
จินตนาการ (Armstrong, 1976: 393-408, Safran,1991: 83-99, Bruneau, 1994: 5-18) และ (Robin 
Cohen, 1997: 143) ไดนยิามเพิ่มเติมวา คนพลัดถ่ินหมายถึงกลุมคนหรือชุมชนขามพรมแดนรัฐ-ชาติ 
ที่มีลักษณะรวมที่สําคัญ 9 ประการ คือ 

 
1.  กระจายอยูนอกมาตุภูม ิ
 
2. สาเหตุของการกระจายนี้อาจมาจากการบังคับ การแสวงหางานทํา การคาหรือ

นโยบายของเจาอาณานคิม 
 
3. มีความทรงจํารวมเกีย่วกับถ่ินกําเนดิ 
 
4. มีอุดมคติและพันธะรวมในการรักษา ฟนฟู สรางความปลอดภัย ความมั่งคั่ง

แกมาตภุูม ิ
 
5. มีสํานึกรวมและขบวนการเคลื่อนไหวเพื่อกลับมาตุภูม ิ
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6. มีสํานึกความเปนกลุมชาติพนัธุที่เขมขนและสํานึกดังกลาวไดรับการธํารงไว

ขามกาลเวลา 
 
7. มีความสัมพันธไมราบรื่นกับสังคมของประเทศที่ตนอาศัยอยูในปจจบุัน 
 
8. มีความเหน็อกเห็นใจและมีความเปนปกแผน หรือความสมานฉันทกับคน

พลัดถ่ินชาติพนัธุเดียวกนัในอีกประเทศ 
 
9. อาจจะมีชวีิตทีเ่ฉพาะ สรางสรรค และมั่งคั่งในประเทศพักพิง ที่มีขันติธรรม

ตอความแตกตางทางเชื้อชาติและวัฒนธรรม 
 
ซ่ึงลักษณะรวมทั้ง 9 ลักษณะดังกลาวไมจาํเปนที่จะตองพบครบทุกประการ                 

ในชุมชนคนพลัดถ่ินหนึ่ง และโคเฮ็นยังไดแบงคนพลัดถ่ินออกเปน 5 ประเภทดวยกัน คือ                       
1) คนพลัดถ่ินที่เกิดจากการบีบบังคับหรือตกเปนเหยื่อ (victim diaspora community) โดยเขาได
นําเสนอถึงกลุมชาวยวิปาเลสติเนียน ไอรสี ที่ถูกขับออกจากดินแดน ซ่ึงคนพลัดถ่ินประเภท                     
ที่ตกเปนเหยื่อเหลานี้ลวนมีลักษณะทัว่ไปของคนพลัดถ่ินที่คอนขางครบถวน  2) ชุมชนพลัดถ่ิน
ดานแรงงาน (labor disaporic community) แมโคเฮ็นจะเห็นวา คนกลุมนี้คือกลุมแรงงานทาส
สมัยใหม แตเขาเห็นวากลุมคนเหลานี้มิไดออกจากมาตภุมูิดวยการถูกบงัคับขับไล แตเปนดวย
เหตุผลของการหางานทํา 3) ชุมชนพลัดถ่ินที่เกิดจากกจิกรรมการคา (trade disaporic community) 
โดยโคเฮ็นเนนศึกษาชุมชนพลัดถ่ินพอคาชาวจีนจากปลายศตวรรษที่ 16 ถึงทศวรรษ 1880 ชุมชน
จีนในตางแดนมีลักษณะเปนชุมชนพลัดถ่ิน คือ มีความผูกพันเหนียวแนนภายในกลุม ครอบครัว
และเครือญาติ ซ่ีงในทศวรรษ 1960 ไดเกิดการขยายตวัของยานคนจนี (Chinatowns) ในเมืองใหญ
ของสหรัฐ เชน นิวยอรค  4) ชุมชนพลัดถ่ินที่เกิดจากระบบจักรวรรดนิิยม (imperial disaporic 
community) ไดแกการเขาไปตั้งถ่ินฐานในอาณานิคมของคนจากประเทศอาณานิคม ทั้งนี้เพื่อการ
ขยายตวัของอาณานิคม ภารกิจทางศาสนา และเพื่อการคา  และ 5) ชุมชนพลัดถ่ินดานวัฒนธรรม 
(cultural disaporic community) ตัวแบบนี้ใชอธิบายประสบการณคนพลัดถ่ินในสังคมสมัยใหม
ตอนปลาย กลุมคนที่กลาวถึงคือ คาริบเบียนพลัดถ่ินที่อพยพจากคาริบเบียนไปพํานักในอเมริกา 
อังกฤษ ฝร่ังเศส และเนเธอรแลนด ซ่ึงคาริบเบียนนัน้ยังคงรักษาและสบืทอดวัฒนธรรมและอัต
ลักษณของกลุมตนไว (Cohen, 1992: 192-203) 



 30 

 
2.2 แนวคดิเงื่อนไขคนพลัดถ่ิน 

 
แนวคดินีเ้ปนแนวคิดทีม่องคนพลดัถ่ินวา เกิดขึน้ภายใตเงือ่นไขทางสังคม เศรษฐกจิ 

และวัฒนธรรมโลกยุคสมัยใหมตอนปลาย หรือสังคมขามพรมแดนและโลกาภวิัตน ซ่ึง Hall (1994: 
392-403) กลาววาประเดน็ทีน่าสนใจทําการศึกษาเกีย่วกบัอัตลักษณของคนพลัดถ่ิน คือ อัตลักษณที่
เกิดขึ้นหรือผลิตขึ้นใหมภายใตเงื่อนไขของสังคมหลังสมัยใหม กระแสโลกาภิวัตนสรางทั้งความ
เปนหนึ่งเดยีวและความแตกตางของสังคมโลก ดังนั้น โลกาภวิัตนจึงเปนการปะทะประสาน
ระหวางความเปนทองถ่ินกับสากล และสรางความเปนทองถ่ินและสากลขึ้นมาใหม นอกจากนี้  
มโนทัศนอัตลักษณทีด่ํารงอยูในยุคปจจุบนัยังแยกออกไดเปน 3 กลุม คือ กลุมที่ 1 มโนทัศนตัวตนรู
แจง (enlightenment subject) ที่มองตัวตนหรืออัตลักษณวามีอิสระจากเงื่อนไขทั้งปวง มีความเปน
เอกภาพ มีความเปนหนึ่งเดยีวในตวั  กลุมที่ 2 มองอัตลักษณในฐานะตวัตนทางสังคม (sociology 
subject) และเกิดขึ้นเพื่อสะทอนใหเห็นความแตกตางและซับซอนของสังคมสมัยใหม สะทอนความ
ไมเพียงพอของแนวคดิที่มองอัตลักษณวาคือตัวตนที่มีแกนแกน มีความเปนอิสระ ซ่ึงแนวคดิกลุมนี้
มองวาอัตลักษณหรือตวัตน คือส่ิงที่ถูกสรางจากความสมัพันธของตัวตนกับคนอื่น อัตลักษณแมจะ
มีแกนแกนแตแกนแกนดังกลาวก็ถูกสรางและปรับเปลี่ยนไปตามปฏิสัมพันธระหวางตัวตนกับ
สังคม  สวนกลุมที่ 3 คือ มโนทัศนที่มองอตัลักษณในฐานะการดงึตัวตนออกจากศนูยกลาง ซ่ึง
แนวคดินี้พัฒนาขึ้นมาจากกลุมที่ 2 นักคิดสําคัญของกลุมนี้คือ Foucault (1980: 139) ที่เสนอกระแส
แนวคดิวงศาวทิยาวิทยา (genealogy) วาดวยตวัตน และฮอลลถือวาเปนกระแส ที่มีอิทธิพลตอการ
นําเสนอประเด็นอัตลักษณของคนพลัดถ่ินและชาติพันธุ 

 
2.3 แนวคดิวงศาวทิยา (genealogy) 

 
แนวคดิวงศาวทิยา เปนแนวคิดที่ตอตานแกนแกนและสารัตถะของความจริง          

วงศาวิทยามองวาประวัติศาสตรหรืออัตลักษณมีความเปนอื่นหรือความแตกตางอยูดวยเสมอ ไมได
มีแกนแกนและความเปนหนึง่เดียว ความจริงในประวัติศาสตรไมใชความจริงที่ดํารงอยูกอน แตคือ
ความจริงที่ถูกสราง ถูกพรรณนา เลาซ้ําและเลาใหม หรือกลาวอีกนยัหนึ่งวงศาวิทยาหมายถึง 
“การศึกษาเพือ่บอนทําลายหรือรบกวนสิง่ที่เคยมองวาไมเปล่ียนแปลง ทุบกระจายสิ่งที่เคยเชื่อวา       
มีความเปนหนึ่งเดียว พรอมแสดงใหเห็นถึงความแตกตางหลากหลายของสิ่งที่เคยจินตนาการวามี
ความสอดคลองมั่นคงภายในตัวเอง” 
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จากแนวคิดวาดวยอัตลักษณและวงศาวิทยา ทําใหฮอลลเสนอมุมมองคนพลัดถ่ิน

และอัตลักษณคนพลัดถ่ิน Hall (1994: 392-403) ดังนี ้
 
ประการแรก  อัตลักษณคนพลัดถ่ินไมมีแกนแกน ไมมีความเปนหนึ่งเดียว และอัต

ลักษณไมใชส่ิงที่กําหนดลวงหนา 
 
ประการที่สอง  อัตลักษณคนพลัดถ่ินคือส่ิงที่ถูกสราง และไมมีวนัสรางไดสมบูรณ อัต

ลักษณสวนหนึ่งอยูในอนาคต อีกสวนหนึง่อยูในอดีต เกดิจากการปะทะประสานระหวางความ
เหมือนหรือความตอเนื่อง กบัความแตกตางหรือแตกหัก มิใชผลผลิตที่สําเร็จรูป แตคือส่ิงที่อยูใน
กระบวนการผลิตตลอดเวลา 

 
ประการที่ 3  อัตลักษณคนพลัดถ่ินคืออัตลักษณพนัทาง การเสนออัตลักษณพนัทาง

หรืออัตลักษณผสมมีนัยทางการเมืองที่ชัดเจน ที่ทายที่สุดแลวจะนําไปสูความรุนแรงทางการเมือง 
อัตลักษณผสมจะชวยสลายพรมแดนระหวางตัวตนและคนอื่น ทําใหไมอาจแยกออกจากกันได
เด็ดขาด เพราะคนอื่นก็อยูในตัวเราและตัวเราก็อยูในคนอืน่ 

 
ประการที่ 4  อัตลักษณคนพลัดถ่ินคืออัตลักษณของการเปลี่ยนความเหมือน ซ่ึงคือ

การเมืองแหงการหลีกเลี่ยงความรุนแรงของแนวคดิชาตนิิยมหรือชาตพิันธุนิยม และการเมืองเพื่อ
หลีกเลี่ยงการลดทอนความแตกตางใหมาอยูภายใตความเหมือน ไมวาความเหมือนนั้นจะเปนความ
เหมือนของชาติ ชาติพันธุ หรือเชื้อชาติ 

 
ประการที่ 5  อัตลักษณไมแยกขาดจากการนําเสนอ คือการสรางอัตลักษณมไิดสราง

ภายนอกแตสรางขึ้นภายในกระบวนการนําเสนอ (representation) 
 
ประการที่ 6  คนพลัดถ่ินไมมีบานเกิดและมาตุภูมิศักดิ์สิทธิ์ คือ เมื่อความเปนจริง หรือ

แกนแทของวฒันธรรมแปรเปลี่ยน และส่ิงที่รูเกี่ยวกับวัฒนธรรมและจุดกําเนิดลวนแตรูผาน
จินตนาการ ความสัมพันธระหวางคนพลดัถ่ินกับจดุกําเนิด คือ ความสัมพันธที่เกิดหลังจากการ
แตกหกั เมื่อไมมีรากเหงาทีแ่ทจริงของวัฒนธรรมและบานเกิดแลว คนพลัดถ่ินจะกลับไปที่แหงใด 
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ประการที่ 7  อัตลักษณคือเร่ืองเลา คือ เร่ืองที่เราบอกวาเราคือใคร และคนอื่นบอกวา
เราคือใคร เร่ืองเลามีลักษณะที่แปรเปลี่ยนไปตามเวลาและสถานที่ 

 
จากแนวคิดของฮอลลแสดงใหเห็นวาแนวคิดคนพลัดถ่ินทาํใหเกิดมุมมองที่

หลากหลาย มพีลวัตยดืหยุน ไมตายตวั และทําใหเหน็วาแนวคดิคนพลดัถ่ินและแนวคิดอัตลักษณ 
ไมสามารถแยกออกจากกันไดในการวิเคราะหทําความเขาใจกลุมชาติพนัธุ 

 
จากที่นกัวิชาการเสนอความคิดเกี่ยวกับคนพลัดถ่ินดังกลาวขางตน ทําใหสามารถสรุป

ไดวา คนพลัดถ่ินหมายถึงกลุมคนหรือชุมชนที่อพยพออกนอกมาตภุูมแิละยังคงมีความสัมพันธกับ
มาตุภูมิไมวาจะโดยวิธีการตดิตอส่ือสาร การหวนรําลึกถึงอดีต การบอกเลาเรื่องราวเกี่ยวกับมาตภุมูิ
จากคนรุนหนึง่ไปสูคนอีกรุนหนึ่ง และสาเหตุของการอพยพออกนอกมาตุภูมิและการกลายเปนคน
พลัดถ่ินหรือชาติพันธุนั้นอาจจะมาจากสาเหตุที่หลากหลาย จะเห็นไดวาแนวคดิคนพลัดถ่ินชี้ใหเหน็
ถึงประเด็นความสัมพันธของคนพลัดถ่ินกบัมาตุภูมิที่แตกตางไปจากกลุมคนหรือชาติพันธุทั่วไป 
ซ่ึงความสัมพันธกับมาตุภูมดิังกลาวจะสงผลตอการสรางอัตลักษณของคนพลัดถ่ินหรือกลุมชาติ
พันธุนั้นๆ เพราะวาจากการทบทวนแนวคดิโดยเฉพาะแนวคิดเงื่อนไขคนพลัดถ่ิน ผูวจิัยเห็นวาอัต
ลักษณของคนพลัดถ่ิน คือส่ิงที่ถูกสราง และเปนสิ่งที่สรางอยางไมมีที่สิน้สุด อัตลักษณสวนหนึ่งอยู
ในอดีต อีกสวนหนึ่งอยูในอนาคต และอัตลักษณคนพลัดถ่ินจะมีลักษณะเปนอัตลักษณผสมหรืออัต
ลักษณพนัทางที่เกิดจากการผสมผสาน ล่ืนไหลและเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลา 

 
นอกจากนี้ จากการทบทวนทําความเขาใจเกี่ยวกับแนวคิดคนพลัดถ่ินดงัไดเสนอ

มาแลวขางตน ผูวิจัยพจิารณาเห็นวา การศกึษาทําความเขาใจเกีย่วกับวรรณกรรมไทยที่สะทอน         
อัตลักษณจนีในสังคมไทยตองตั้งอยูบนฐานของความเขาใจในเบื้องตนวา กลุมชาตพิันธุมีความ
หลากหลายในตัวเอง ไมไดมคีวามเปนแกนแกน ไมมีความเปนหนึ่งเดยีว และตองมวีธีิการศึกษา
วิเคราะหที่รอบดานมากยิ่งขึน้ในบริบทรัฐชาติและโลกาภิวัตน การทบทวนแนวคดิคนพลัดถ่ิน         
ทําใหผูวจิัยพบถึงประเด็นความสัมพันธระหวางคนพลดัถ่ินกับมาตภุมูิ ซ่ึงมีความจาํเปนมากที่
จะตองนําประเด็นนี้เขาสูการวิเคราะหปรากฏการณที่ศกึษา 

 
แนวทางการใชแนวคดิทฤษฎีในการวิจัย ผูวิจัยใชกรอบแนวคิดและทฤษฎีเร่ืองคนพลดั

ถ่ินของ  Cohen (1997: 143) and Hall (1994: 392-403) ที่นิยามคนพลัดถ่ินวาหมายถึงกลุมคนหรือ
ชุมชนที่อพยพออกนอกมาตุภูมิและยังคงมีความสัมพันธกับมาตุภูมิไมวาจะโดยวิธีการติดตอส่ือสาร 
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การหวนรําลึกอดีต การบอกเลาเรื่องราวเกี่ยวกับมาตภุูมิจากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีกรุนหนึ่ง และ
สาเหตุของการอพยพออกนอกมาตุภูมิ และการกลายเปนคนพลัดถ่ินหรือชาติพันธุ ซ่ึงชี้ใหเหน็ถึง
ประเด็นความสัมพันธของคนพลัดถ่ินกับมาตุภูมิที่แตกตางไปจากกลุมคนหรือชาตพิันธุทั่วไป        
ซ่ึงผูวิจัยใชกรอบแนวคดิและทฤษฎีนี้เปนพื้นฐานในการวิจัย เพื่อศึกษาวา 

 
2.1 คนพลัดถ่ินจีนยังคงมีความสมัพันธกับมาตภุูมิหรือไม อยางไร 
 
2.2 หากคนพลัดถ่ินจีนยังคงมีความสัมพันธกับมาตุภูมิ ความสัมพันธกับมาตุภูมิ

ดังกลาวจะสงผลใหชาวจนีแสดงอัตลักษณจีนออกมาในดานสัมพันธภาพในทางครอบครัวและ
ระบบเครือญาติ ภาษาจีน อุปรากรจีน ประเพณีและพิธีกรรมของชาวจีน อยางไร 

 
3. แนวคิด ทฤษฎี และเอกสารเกี่ยวกับการจัดระบบและโครงสรางทางสงัคม 
 

การศึกษาเรื่องของสังคมนับเปนสิ่งจําเปน เพราะมนุษยเปนสิ่งมชีีวิตที่เตม็ไปดวย 
ความหลากหลายแตกตาง แตก็ยังมีความเหมือนกนัอยูอยางหนึ่งคือมนุษยเปนสัตวสังคมที่ตอง         
อยูรวมกนั และสิ่งที่ทําใหมนุษยแตกตางจากสัตวก็คือมนุษยมวีัฒนธรรม (culture) ที่คอยกํากับการ
กระทํา ดังนั้นการศึกษาเรื่องราวทางสังคมศาสตรจึงเปนสิ่งที่ชวยอธิบายถึงลักษณะธรรมชาติของ
มนุษยที่ตองอยูรวมกนั ภายใตกฎหรือกตกิาที่แตละกลุมสังคมไดกําหนดขึ้นมา เพื่อสรางความเปน
ระเบียบเรยีบรอยและความสุขในสังคม 

 
สังคม หมายถึงกลุมคนที่มาอยูรวมกนั มีการกําหนดรูปแบบของบรรทัดฐาน กฎเกณฑ 

บทบาท และกจิกรรมตางๆ เพื่อการอยูรวมกัน (จรัญ  พรหมอยู, 2536: 72) กลุมคนดังกลาวมาอยู
รวมกันโดยไมจํากัดเพศ และวัย มีความสัมพันธและผูกพนักัน มีจติสํานึกของความเปนกลุมสมาชิก
เดียวกัน พรอมที่จะสรางและพัฒนาสังคมที่ตนอยูใหมีสภาพดีขึ้น รวมถึงมีการสรางสมาชิกใหม
เพื่อทดแทนสมาชิกเกาทีห่มดสภาพลง ทําใหสังคมสามารถอยูรวมกันไปไดโดยไมขาดตอน             
(พวงผกา  ประเสริฐศิลป, 2542: 12) ซ่ึงสอดคลองกับที่  Aberle (1966: 322) กลาววา “สังคม คือ 
กลุมของมนุษยกลุมหนึ่ง ซ่ึงมีสวนในระบบการกระทําทีส่ามารถเลี้ยงคนได สามารถจะดํารงอยูได
นานกวาอายุของมนุษยคนหนึ่ง กลุมมนุษยนี้อยางนอยจะตองมีการแสวงหาสมาชิกใหม ดวยวิธี
ผสมพันธุตามธรรมชาติ” และ  Parsons (1991: 36) ที่กลาววา “สังคม หมายถึง ผลรวมอยางซับซอน
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ของสัมพันธภาพมนุษยที่เขามีสภาพความเปนอยูในลักษณะอันเปนเปาหมาย และความโยงใยทีเ่ปน
ธรรมชาติ หรือสัญลักษณเชนนั้น” 

 
สังคมจึงเปนระบบของความสัมพันธที่เกิดจากความสัมพนัธระหวางแตละปจเจก

บุคคลของกลุมคนในสังคมนั้นๆ บุคคลในสังคมมีการกระทําระหวางกันทางสังคม  เพื่อตอบสนอง
ความตองการของสมาชิกในกลุมสังคมนั้น ตามบทบาทและหนาที่ของตนเอง 

 
3.1 ทฤษฎีโครงสรางการหนาที่ (structural-functional theory) 
 

สังคมทุกสังคมประกอบดวยหนวยงานตางๆ  แตละหนวยงานตางมีหนาที่และ
ทํางานประสานกัน โดยแตละหนวยปฏิบัติหนาที่เพื่อความคงอยูของสังคม (Radcliffe-Brown, 
1952: 180)  สังคมยังมีลักษณะที่เปนระบบ คือเปนสังคมที่มีอาณาเขตแนนอน สามารถวางระเบียบ
เพื่อควบคุมตนเอง สามารถตอบสนองความตองการที่จาํเปนของสังคม จนสงผลใหเกิดการพึ่งพา
กันและมดีุลยภาพ ดังนั้นสังคมจึงตองมีโครงสรางขึ้นมาเพื่อเปนหลักประกันใหมีการพึ่งพา โดย
อาจกลาวไดวาโครงสรางหลายโครงสรางสามารถสนองความตองการจําเปนอันเดียวกันได แต
โครงสรางจํานวนจํากัดเทานั้นที่สามารถสนองความจําเปนใดๆหรือความตองการจําเปนหลายอยาง
ไดในขณะเดยีวกัน (สัญญา  สัญญาวิวัฒน, 2540: 26) ซ่ึงสอดคลองกับที่ Spencer (1873: 115-116) 
และ Malinowski (1939: 938-964; 1944: 52-53) ที่เสนอความเหน็เกีย่วกับโครงสรางทางสังคมวา
สังคมเหมือนองคกรหรือส่ิงมชีีวิต ทกุๆสวนของสังคมตองมีหนาที่ เหมือนรางกายที่ตองประกอบดวย
สวนตางๆ ทีต่างทําหนาที่ของแตละสวน การวิเคราะหสังคมจึงตองคํานงึถึงองคประกอบ (items) 
ตางๆ ของสังคมที่ทําหนาที่สนองความตองการจําเปนของมนุษยและวฒันธรรม โดยทีม่นุษยมีความ
ตองการพืน้ฐานซึ่งตองการการตอบสนองจากสังคม โดยแบงความตองการของมนษุยออกเปน 3 
ประเภท คือ 

 
1.  ความตองการทางรางกายและจิตใจ เชน อาหาร ที่อยูอาศยั เครื่องนุงหม           

การพักผอน การเจริญเติบโต และการสืบพนัธุ เปนตน 
 
2.  การตอบสนองรวมกันของสมาชิกในสังคม หมายถึง การทํางานรวมกนัของ

สมาชิกในสังคมเพื่อตอบสนองตอความตองการพื้นฐานของรางกายและจิตใจ การทาํงานรวมกนั
ของสมาชิกกอใหเกดิการจดัตั้งองคกรและสถาบันสังคมตางๆ ขึ้น 
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3.  ความตองการเชิงสัญลักษณ มนุษยสามารถสะสมความรูและประสบการณ

แลวรวบรวมใหเปนระบบเพือ่นําไปดัดแปลงแกไขวิถีชวีติของคนตอไปได เชน การใชศาสนาและ
พิธีกรรมตางๆ เพื่อเสริมสรางขวัญกําลังใจ และเปนน้ําหนึ่งใจเดียวกนัระหวางสมาชกิในสังคม 

 
พฤติกรรมมนุษยตามทรรศนะของมาลีนอสกี้ เปนการตอบสนองความตองการ

ทางดานรางกายและจิตใจ โดยมีวัฒนธรรมเปนเครื่องมือที่ชวยใหมนษุยตอบสนองความตองการ
ของตนไดอยางมีประสิทธิภาพ และดวยเหตุที่ทุกๆสวนของสังคมตองมีหนาที่ เหมือนรางกายที่ตอง
ประกอบดวยสวนตางๆ ที่ตางทําหนาที่ของแตละสวน สังคมจึงไดกําหนดบทบาทและหนาที่ของ
สมาชิกในสังคมไว และแมวาปฏิญญาสากลวาดวยสิทธมินุษยชนไดเนนถึงหลักการไมเลือกปฏิบัติ 
และประกาศวามนุษยทกุคนเกิดมาเทาเทยีมกันในเกยีรติและสิทธิ โดยไมคํานึงถึงความแตกตางใดๆ 
ทั้งนี้รวมถึงความแตกตางในเรื่องเพศดวย (พิชัยศักดิ์  หรยางกูร, 2523: 11) แตในความเปนจริง
มักจะพบวา ความคิดและการประพฤติปฏิบัติในสังคมไดแสดงใหเหน็อยางเดนชดัถึงความ
เหนือกวาของบุรุษเพศ เมื่อเทียบกับสตรีเพศ การใหคณุคาทางเพศที่แตกตางกัน รวมท้ังหนาที่
รับผิดชอบที่สังคมกําหนดใหบุรุษและสตรี โดยเฉพาะความรูสึกวากิจกรรมและความรับ ผิดชอบ
ของบุรุษเพศมคีวามสําคัญเหนือกวาของสตรีไดหยั่งรากลึกกลายเปนความเชื่อและคานิยมที่สะทอน
ออก มาใหเหน็ในหลายรูปแบบดวยกนั เชน อุดมการณและอุดมคติของสมาชิกในสังคมที่บงย้ําให
เห็นวาสตรีดอยกวาบุรุษในทกุดาน  โครงสรางของครอบครัวที่กําหนดรูปแบบของกจิกรรมใน
ครัวเรือนซึ่งแสดงใหเห็นถึงการแบงแยกหนาที่ระหวางบรุุษและสตรีอยางชัดเจน เปนตน (เตือนพิศ  
ชัยพรหมประสิทธิ์, 2531: 1) ซ่ึงตรงกับแนวคิดของ Durkheim (1897: 385) และ Rosaldo (1974: 23) 
ที่มองวาพฤตกิรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที)่ ของสมาชิกในสังคมไมไดมีแรงกระตุน 
ที่เกิดจากภายในรางกายและจิตใจ หากแตเกิดจากความตองการของสังคม ในขณะทีก่ารใชชีวิตนอก
บานถือเปนการเปดโอกาสใหผูชายไดเขาไปใกลชิดอํานาจทางการเมือง และอํานาจในการควบคุม
ธุรกิจครอบครัว ส่ิงเหลานี้ลวนสงเสริมบทบาทและสถานภาพของผูชายใหสูงกวาผูหญิง และเมื่อ
พิจารณาครอบครัวจีน จะเห็นวาพลังที่ยดึเหนีย่วครอบครัวแบบดั้งเดมิใหคงอยูคือ อํานาจที่เขมแข็ง
ของครอบครัว (พอ หรือหวัหนาครอบครัว) ที่สามารถรักษาคานยิมและประเพณีจนีที่สําคัญใหคง
อยูตลอดชั่วชีวิตของตน นอกจากนี ้Turner (2002: 2-3) ยังไดเสนอความคิดเห็นเพิ่มเติมเกี่ยวกับ
บทบาทและหนาที่ไว สรุปไดวา บทบาทและหนาที่ทีแ่ตกตางกันนี้ ทําใหบุรุษมีสถานภาพสูงกวา
สตรีทั้งในดานครอบครัว สังคม การเมือง และเศรษฐกิจ สถานภาพเชนนี้ปรากฏอยูทกุยุคทุกสมัย 
งานตางๆ และลักษณะชีวิตของครอบครัวถูกจัดและแบงเปนกลุมของบทบาท โดยสมาชิกแตละคน
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ของครอบครัวจะถูกจดัใหมบีทบาทเฉพาะของตนเอง และเมื่อกลุมของกิจกรรมไดถูกสรางขึ้น
มาแลวครั้งหนึง่ สมาชิกซึ่งเปนผูทํากิจกรรมนั้นจะถูกคาดหวังใหทํากจิกรรมสวนที่เปนของเขา
ตอไป ในสมัยที่ครอบครัวเปนศูนยกลางการผลิต จะมีลักษณะของการรับผิดชอบรวมกันในการ
ผลิตระหวางบรุุษและสตรี ตอมาเมื่อระบบเศรษฐกิจแบบเงินตราเกิดขึน้ ทําใหบุรุษสวนใหญ
กลายเปนตวัแทนในการผลิตแตผูเดยีว สวนสตรีก็คงทํางานเฉพาะสวนที่เปนงานบานและลดการมี
สวนชวยเหลือทางเศรษฐกิจในครอบครัวลง การที่เปนเชนนี้มีผลถึงความสัมพันธในครอบครัว คือ
เกิดรูปแบบทีบุ่รุษเปนใหญในครอบครัวโดยอัตโนมัติ บรุุษมีอํานาจในการตัดสินใจในครอบครัว
อยางสมบูรณ ฉะนั้นอํานาจของบุรุษในครอบครัวจึงมิใชเปนการยดึตดิอยูกับความเชื่อโดยประเพณี
วาเพศชายตองเปนใหญ แตความเชื่อเชนนี้เปนผลมาจากการที่บุรุษมีบทบาทเปนผูหาเลี้ยง
ครอบครัว และครอบครัวเปนสิ่งที่อยูภายใตชีวิตทางเศรษฐกิจ ทําใหบทบาทของสตรีกลายเปนเพยีง
บทบาทประกอบของบุรุษ ในสังคมจีนความเหลื่อมลํ้าทางสถานภาพระหวางบุรุษกบัสตรีรุนแรง
มาก ดังที่ Coughlin (1977: 67) กลาววา “เหมือนวาโลกของชุมชนชาวจีนเปนโลกของบุรุษ
โดยเฉพาะ ขนบธรรมเนียมประเพณดีังกลาว ไมเพยีงแตทาํใหเกิดความเขมขนในความเปนพวก
เดียวกันเทานัน้ หากยังเปนเสมือนรั้วกั้นไมใหอิทธิพลอ่ืนซึ่งอาจกอใหเกิดการเปลีย่นแปลงอยาง
ถอนรากถอนโคนรุกลํ้าเขาไปดวย” 

 
การศึกษาเรื่องสถานภาพและบทบาทของผูชายและผูหญิงในสังคม ทําใหเห็นวา 

“เพศ” ซ่ึงเปนลักษณะขอเทจ็จริงทางชีววทิยา เปนสถานภาพโดยกําเนิดของบุคคลมีความสําคัญมาก 
และมีสวนทําใหบุคคลมีบทบาทและหนาที่ตางกัน ภัสสร  สิมานนท (2527: 1-16) กลาวถึงปจจัย
สําคัญที่มีสวนในการกําหนดความไมเทาเทยีมทางเพศวา มี 3 ประการ สรุปไดดังนี ้

 
ประการแรก ปจจัยทางธรรมชาติและชีวภาพ กลาวคือ โครงสรางของเพศชาย

โดยทั่วไปแข็งแกรงกวา ของเพศหญิง ในขณะที่สภาพรางกายของเพศหญิงออนแอกวา และจะตอง
ผูกพันใกลชิดกับธรรมชาติมากกวา เชน การมีประจําเดอืน การตั้งครรภ จากความแตกตางในดาน
สรีระที่ธรรมชาติกําหนดมาเปนพื้นฐาน ทาํใหสังคมตองจัดสรรแบงบทบาทความรับผิดชอบ               
ที่ยอมรับกันวาเหมาะสมกับสรีระของแตละเพศ รวม ทั้งสังคม เองก็คาดหวังใหแตละเพศประพฤติ
ปฏิบัติตนตามแบบแผนที่สมาชิกในสังคมสรางขึ้น โดยกําหนดวากิริยา มารยาทแบบใด หรือการ
งาน ความรับผิดชอบประเภทใดที่สตรีควรทําหรือบุรุษควรทํา เชน การกําหนดวากจิกรรมนอกบาน
เปนหนาที่ของบุรุษ ในขณะที่งานที่อยูในความรับผิดชอบของสตรีคืองานภายในบาน นอก จากนี้
สังคมหลายสังคมมีขอหามมิใหสตรีมีบทบาททางสังคม หรือทางศาสนาที่สําคัญๆ เพราะการมี
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ประจําเดือนซึ่งเปนขอจํากดัทางสภาพรางกายของสตรี กิจกรรมหลายประเภทที่บุรุษเพศปฏิบัติ 
สรางความเขาใจและเปนทีย่อมรับวาชายเปนตัวแทนของมนุษยชาติ เพราะบุรุษเปนผูสรางสรรค
วัฒนธรรม เทคโนโลยีใหมใหแกสังคม ความเชื่อเชนนี้ทาํใหผูชายมีความสําคัญขึ้นอีกสวนหนึ่งใน
ฐานะเปนผูดัดแปลงธรรมชาติใหกลายเปนวัฒนธรรม 

 
ประการที่สอง ปจจัยทางโครงสรางครอบครัว (Family Structure) เปนปจจัยสําคัญอีก

ประการหนึ่งที่ทําใหเกิดความไมทัดเทียมกันในสถานภาพและบทบาทของบุรุษและสตรี กลาวคอื 
ภายในครอบครัวเดีย่วซ่ึงมีขนาดเล็ก การแบงงานและความรับผิดชอบระหวางเพศยังทําไดไมเต็มที ่
เพราะหากคูสมรสคนใดคนหนึ่งเกดิเจ็บปวยหรือไมอยู อีกฝายหนึ่งกต็องเขาทําแทน ซ่ึงตางกับ
ระบบครอบครัวขยายที่มีสมาชิกมากกวา การแบงงานจึงยอมทําไดสะดวกกวา เพราะหากสมาชิก
คนใดคนหนึ่งเจ็บปวยหรือไมอยู ก็มีสมาชกิอ่ืนที่เปนเพศเดียว กันเขาทาํหนาที่แทน เพศตรงขามจะ
ไมตองเขามายุงเกี่ยวกับงานของอีกเพศหนึ่ง ดังนั้นรูปแบบของการแบงงานกันทําจงึมีลักษณะที่
ชัดเจนแนนอน นอกจากนีใ้นระบบครอบครัว บุรุษมักอยูในฐานะผูผลิต เล้ียงดูครอบครัว บุรุษจึงอยู
ในฐานะที่เหนอืกวาและมีอํานาจมากกวาสตรี ในขณะที่งานซึ่งอยูภายใตความรับผิดชอบของสตรี 
มิไดเปดโอกาสใหสตรีไดเขาควบคุมการผลิต สตรีจึงตองกลายเปนผูทีพ่ึ่งพาอาศัยบุรุษทั้งทางสังคม
และทางเศรษฐกิจ 

 
ประการที่สาม ปจจัยทางวัฒนธรรม (Culture) และบรรทัดฐานทางสังคม (Social 

Norms) ในแตละวัฒนธรรม สมาชิกเพศชายและเพศหญิงเมื่อแรกเกดิ จะถูกปลูกฝงใหมีอุปนิสัยที่
แตกตางกันออกไป โดยสมาชิกใหมจะตองยอมรับทัศนคติและบทบาทที่สังคมกําหนดไวให การ
กําหนดบทบาทบุคลิกภาพ แบบแผนภาษาพูดของแตละเพศ ลักษณะการแตงกาย ผนวกกันเขา
กลายเปนเพศที่กําหนดโดยสังคม (Social Sex) โดยอาศยัพื้นฐานสําคัญจากเพศที่กาํหนดโดย
ธรรมชาติ (Biological Sex) หลายวัฒนธรรมเชื่อกันวาในรางกายบุรุษเพศ ประกอบดวยธาตุความ
เปนชายและหญิงรวมอยูดวยกัน ทําใหโลกของบุรุษเปดกวางเสรี ขณะทีร่างกายของสตรีมีเพียงธาตุ
ความเปนหญิงแตเพยีงอยางเดียว ฉะนัน้โลกของสตรีจึงเปนโลกปดและมีขอจํากดั จากความเชื่อ
ดังกลาวนี้ทําใหวัฒนธรรมและประเพณีทีย่ึดถือกันมาในการปฏิบัติตอมนุษยสองเพศนี้แตกตางกัน 
ดังจะเห็นไดจากตัวอยาง  เชน การอบรมเลี้ยงดภูายในครอบครัว และการสอนใหรูระเบียสังคม           
ที่ถายทอดกันมานับชั่วคน ไดเนนถึงสถานภาพความเปนผูนําของบุรุษ และสถานภาพผูตามของ
สตรี หรือเพราะความเชื่อในเรื่องความบริสุทธิ์และพรหมจรรยที่สตรีจะตองรักษาไวกอนแตงงาน 
ทําใหเด็กหญิงถูกควบคุมใหอยูภายในขอบเขตที่กําหนดไว ในขณะที่ครอบครัวและสังคมเปด
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โอกาสใหเดก็ผูชายมีเสรีที่จะออกนอกบาน ในสังคมหลายๆ สังคมกําหนดบทบาทใหสตรีและบุรุษ
อยูในลักษณะที่ตรงกันขามเสมอ 

 
จากที่กลาวมา มีผลทําใหสตรีไดรับการปฏิบัติอยางต่ําตอยและดอยกวา สตรีมีโอกาส

จํากัด ไมมกีารติดตอกับสังคมภายนอกมากนัก ขาดการมสีวนรวมในการตัดสินใจ เมือ่เปนเชนนี้ 
สตรีจึงตกเปนฝายที่ถูกกระทาํอยางกดขีแ่ละเอารัดเอาเปรยีบ ถูกควบคุมโดยฝายชาย ซ่ึงสิ่งตางๆ 
เหลานี้สตรีในอดีตยอมรับ และไม ไดถือเอาเร่ืองนี้มาเปนเรื่องที่ต่ําตอยหรือนํามาเพื่อตอตานแต
อยางไร (Vipa  Chulachart, 1980: 1) 

 
นอกจากนี้ โครงสรางทางครอบครัวจีนยังกาํหนดสถานภาพใหสตรีตองเปนชางเทา

หลัง ภรรยาตองคอยปรนนบิัติตามใจสาม ีสาวเอเชียตะวนัออก (รวมถึงญี่ปุน เกาหล)ี ตองอยูใต
คําสั่งของเพศชาย อันเปนไปตามหลักของขงจื๊อ (Zhang  et al., 2004: 430-437) เพศหญงิจึงถูกจํากดั
บทบาทตางๆ มากมาย ไมสามารถทํากิจกรรมตามที่ตองการไดเสมอไป ตองคอยคํานึงวาจะถูก
ตําหนิหรือไม เพศหญิงจึงตกเปนรองเพศชายมาโดยตลอด เพศชายกลายเปนผูนําของครอบครัวและ
สังคม สวนเพศหญิงจะเปนเพียงผูตามเทานั้น (บัญญัติ  สุขศรีงาม, 2541: 63) 

 
3.2 ทฤษฎีการขัดเกลาทางสังคม (Socialization) 

 
การขัดเกลาทางสังคม (Socialization) หมายถึง กระบวนการทางสังคมกับจิตวิทยา

ซ่ึงมีผลทําใหบุคคลมีบุคลิกภาพตามแนวทางที่สังคมตองการ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2524: 370) 
บุคคลเกิดการเรียนรู (Learning) ในการดําเนินวิถีชวีิตในรูปแบบตาง ๆ จากสังคมและกลุม 
(Popenoe, 1993: 529) ซ่ึงเปนกระบวนการเรียนรูวัฒนธรรมและวัฒนธรรมยอยของคนในสังคม
หรือกลุมสังคม รวมถึงพฤติกรรมและการกระทําที่จะตองแสดงตามสถานภาพและบทบาทที่
เปล่ียนไป (Theodorson and Theodorson, 1969: 206-207) 

การขัดเกลาทางสังคม (มีคําที่มักใชในความหมายเดียวกนั คือ สังคมกรณ สังคม
ประกิต การอบรมเรียนรูทางสังคม การทําใหเหมาะสมแกสังคม) เปนกระบวนการทางสังคมกับ
ทางจิตวิทยา อันมีผลทําใหบคุคลมีบุคลิกภาพตามแนวทางที่สังคมตองการ เด็กจะไดรับการอบรม
ส่ังสอนใหเปนสมาชิกที่สมบูรณของสังคม สามารถอยูรวมและมีความสัมพันธกับคนอื่นไดอยาง
ราบรื่น ทําใหเปนมนุษยผูมีวฒันธรรมและมีสภาพตางจากสัตวโลกชนดิอื่น 
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การขัดเกลาทางสังคม มีทั้งการขัดเกลาทางสังคมโดยตรง คือ การสั่งสอนและ
ฝกอบรมโดยพอแม และครอูาจารย ทําใหเด็กปฏิบัติตามที่สังคมคาดหวัง และการขัดเกลาทางสังคม
โดยทางออม เชน การฟงอภปิราย ปาฐกถา การอานหนังสือตามหองสมุด การฟงวิทยุ การดู
โทรทัศน การดูภาพยนตร การเขากลุมเพื่อน ทําใหเกิดการปรับตัวและพัฒนาบุคลิกภาพ 

 
แนวคดิเกีย่วกบัการขัดเกลาทางสังคมที่สําคัญ มี 3 แนวคดิ ดังนี ้
 
3.2.1  การขัดเกลาทางสังคม เปนการสืบทอดวัฒนธรรมจากคนรุนหนึง่คนไปสูคน

อีกรุนหนึ่ง (socialization as enculturation) เปนการซึมซับโดยเกดิจากการรับรูซํ้า ๆ เปนเวลานาน 
และเกือบจะไมมีการแปรสภาพวฒันธรรมนั้น ๆ ซ่ึงหมายความวาเดก็รับเอาวัฒนธรรมอยาง
ตรงไปตรงมา ไมมีปฏิกิริยาตอบโตหรือกล่ันกรองวัฒนธรรมแตอยางใด (passive recipient) จึงเปน
วัฒนธรรมมีความมั่นคงถาวร (stable culture) คงเสนคงวา (consistent content) ไมขัดแยงกนั และ
เปนกระบวนการขัดเกลาทางสังคมมีความสมัพันธกับกระบวนการปฏิสัมพันธทางสังคมอื่นๆ อยาง
เปนเหตเุปนผลกัน แยกออกจากกนัไดยาก และเกื้อหนุนการคงอยูของวัฒนธรรมอยางเปนระบบ  
ทําใหสังคมดํารงอยูตามแบบฉบับเดิม (Herskovits, 1948: 38) 

 
3.2.2  การขัดเกลาทางสังคม เปนกระบวนการควบคุมแรงดลสวนบุคคล (impulse 

control) เพราะเปนกระบวนการจํากัดขอบเขตหรือปองกนัแรงกระตุนทางธรรมชาติของบุคคลที่ติด
ตัวมาแตกําเนดิ ซ่ึงหากปลอยใหมีผลตอพฤติกรรมโดยลําพังแลว อาจทําใหเกิดความระส่ําระสายใน
สังคมกระบวนการทางสังคม จงึทําหนาทีห่ลอหลอมใหบุคคลผันแปรพฤติกรรม ที่เกิดจากแรง
กระตุนธรรมชาตินั้นไปในทางที่สังคมยอมรับได แตการควบคุมดวยการขัดเกลาทางสังคมนี้ไมใช
จะประสบผลสําเร็จเสมอไป (Freud, 1949: 416-428) 

 
3.2.3  การขัดเกลาทางสังคมเปนการเตรียมบุคคลเขารับบทบาทตาง ๆ ในสังคม 

(role training) ทั้งนี้เพราะสังคมจะดํารงโครงสรางอยูไดก็ดวยการสรรหาบุคคลมาสวมบทบาท
ตางๆ ในสังคม ดังนั้นการขัดเกลาทางสังคมจึงเปนกระบวนการทีจ่ะทําใหปจเจกบคุคลตองปฏิบัติ
ตามปทัสถาน (norms) ของสังคม บุคคลและโครงสรางทางสังคมจึงเปนระบบที่แยกตางหากออก
จากกนั และความสัมพันธระหวางบุคลิกภาพสวนบุคคลกับโครงสรางทางสังคมจึงอาจมีหลาย
แนวทางโดยกระบวนการขัดเกลาทางสังคมจะทําหนาที่เปนตัวเชื่อมรอยใหสองระบบไปดวยกนัได 
(Parsons, 1951: 5-6, 319-320) 
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การขัดเกลาทางสังคม (Socialization)  คือกระบวนการทีสั่งคมหรือกลุมสั่งสอน

สมาชิกใหเกิดการเรียนรูทั้งรูปแบบที่เปนทางการและไมเปนทางการ เพื่อพัฒนาบุคลิกภาพให
เปนไปตามความตองการของสังคม  ผูเปนสมาชิกของกลุมจะไดเรียนรูและรับเอาระเบียบวิธี
กฎเกณฑ ความประพฤติ และคานิยมตามทีก่ลุมกําหนด และเปนกระบวนการขัดเกลาทางสังคม
ตลอดชีวิต การขัดเกลาทางสังคมจึงมีความสําคัญอยางยิ่งในการหลอหลอมพฤติกรรมของบุคคล 
และเปนตวัแปรสําคัญที่สงผลตอการดํารงอยู  ความขัดแยง และการเปลี่ยนแปลงของสังคม 

 
แนวทางการใชแนวคดิทฤษฎีในการวิจยั ผูวิจัยใชกรอบแนวคิดและทฤษฎีเร่ืองการ

จัดระบบและโครงสรางทางสังคม เปนพื้นฐานการวจิัย ดงันี้ 
 
1. แนวคดิของ Malinowski (1939: 938-964; 1944: 52-53) ที่เสนอความเห็นเกี่ยวกับ

โครงสรางทางสังคมวาสังคมเหมือนองคกรหรือส่ิงมีชีวิต ทุกๆสวนของสังคมตองมีหนาที่ เหมือน
รางกายที่ตองประกอบดวยสวนตางๆ ที่ตางทําหนาที่ของแตละสวน เพื่อเปนแนวทางในการ
พิจารณาอัตลักษณจีนในสังคมไทยวา 

 
1.1  พฤติกรรมมนุษยตามทรรศนะของมาลีนอสกี้ แสดงใหเห็นวาชาวจีน

ตอบสนองความตองการทางดานรางกายและจิตใจ โดยมีอัตลักษณจีนเปนเครื่องมือชวยตอบสนอง
ความตองการของตนในดานสัมพันธภาพในทางครอบครัวและระบบเครือญาติ และภาษาจนี 

 
1.2  ชาวจีนตอบสนองความตองการทางดานรางกายและจิตใจ โดยมอัีตลักษณจนี

เปนเครื่องมือชวยตอบสนองความตองการของตนไดอยางมีประสิทธิภาพ 
 

4. แนวคิด และทฤษฎีเก่ียวกับแนวคิดในการวเิคราะหองคประกอบทางดานความหมาย 
(Componential  analysis) 

 
อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ  (2549: 45) ไดศกึษาลักษณะสําคัญในวัฒนธรรมไทยที่แสดง

โดยคําเรียกญาติ โดยใชวิธีการวิเคราะหองคประกอบ (Componential analysis) ใน 2 ประเด็นสําคัญ 
คือ วิเคราะหความหมายของคําเรียกญาติในภาษาไทย และลักษณะสําคัญในวัฒนธรรมที่สะทอนให
เห็นจากความหมายของคําเรยีกญาติในบริบทตางๆ ซ่ึงพอสรุปไดวา คาํเรียกญาติในภาษาไทยมี พอ 
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แม ปู ยา ตา ยาย ทวดหรือชวด พี่ นอง ลุง ปา นา อา หลาน เหลน และลื่อ ซ่ึงคําเรียกญาติแตละคํา
ตางกันดวยมติแิหงความแตกตาง 5 ประการ คือ  

 
1. รุนอายุ เชน ปูกับพอ  พอกับลูก เปนตน 
2. สายเลือด  เชน พอกับอา  แมกบันา เปนตน 
3. เพศ  ไดแก  เพศหญิงหรือชาย  เชน ลุงกับปา  พอกับแม เปนตน 
4. อายุวาใครแกกวาหรือออนกวา เชน พี่กับนอง เปนตน 
5. ฝายพอหรือฝายแม เชน อากบันา เปนตน 
 
สําหรับผลการวิเคราะหลักษณะสําคัญในวฒันธรรมที่แสดงโดยคําเรยีกญาติ พบวาคํา

เรียกญาติสะทอนใหเห็นลักษณะสําคัญของวัฒนธรรมไทย 2 ลักษณะ คือ ระบบอาวโุส และ
ลักษณะการเปนฝายแมนัน้สาํคัญในวัฒนธรรมไทย 

 
แนวทางการใชแนวคดิและทฤษฎีในการวจัิย ผูวิจัยจะใชหลักแนวคิดและทฤษฎีทาง

อรรถศาสตรชาติพันธุ (Ethnosematics) ประกอบกับแนวคิดในการวิเคราะหองคประกอบทางดาน
ความหมาย (Componential analysis) นี้ในการวิเคราะหลักษณะสําคัญของอัตลักษณจนี ดังนี ้

 
1. ชาวจีนมกีารเรยีงลําดับและการใหความสําคัญกับระบบอาวุโส  
2. ฝายพอหรือฝายแมมีความสําคัญในลําดับเครือญาติของชาวจีน 
3. วัฒนธรรมการสืบแซมีความสําคัญตอสัมพันธภาพในครอบครัวและเครือญาติของชาวจนี 
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สวนท่ี 2  เอกสารและงานวจัิยท่ีเก่ียวของ  
 

1. เอกสารที่เปนงานวิจัย 
 

พลกูล  อังกินนัท (2514) ไดศึกษาวจิัยเร่ืองบทบาทชาวจนีในประเทศไทย สมัยรัชกาล
ที่ 5  ผลการศึกษาพบวา ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหวั (ระหวางป พ.ศ.2411-
2453) ชาวจนีนอกจากจะมบีทบาทเกี่ยวกบัสภาพเศรษฐกิจและสังคม ตลอดจนชีวิต ความเปนอยู
ของชาวไทยอยางใกลชิดแลว บทบาทสําคัญของชาวจีนเกือบตลอดรัชกาลนี้ยังเปนการรวมกลุมกัน
เขาเปนสมาคมลับอั้งยี่ และการเขาเปนคนบังคับในตางประเทศ แตในตอนปลายรัชกาล ชาวจีนเริ่ม
มีความเคลื่อนไหวเกี่ยวของกับกิจการบานเมือง เชน เรียกรองสิทธิตางๆ ตลอดจนแสดงบทบาท
ตานทานอํานาจของทางการไทย และทําใหไทยตองแสดงความเขมงวดกวดขันตอชาวจีนยิ่งขึ้น 

 
มัลลิกา  เรืองระพี (2521) ศึกษาเรื่องบทบาทของชาวจีนในดานเศรษฐกจิสังคมและ

ศิลปกรรมไทยสมัยรัชกาลที ่1-4 แหงกรุงรัตนโกสินทร ผลการศึกษาพบวาชาวจีนเปนชนกลุมนอย
ที่มีอิทธพิลภายใน ประเทศ เนื่องจากชาวจนีมีความสัมพนัธและมีอิทธิพลตอเศรษฐกจิไทยมาตั้งแต
สมัยสุโขทัย อยุธยา ธนบุรี โดยเฉพาะสมัยรัตนโกสินทรตอนตน ชาวจนียิ่งมีบทบาทและอิทธิพล
ควบคุมเศรษฐกิจไทย ทั้งดานการคากับตางประเทศ และเศรษฐกิจภายในประเทศทุกดาน รวมทั้ง
เปนกรรมการในการปรับปรงุประเทศ นับเปนบทบาทที่เพิ่มมากกวาสมัยกอนๆ เหตทุี่ชาวจีน
ควบคุมเศรษฐกิจของไทยได เนื่องจากไทยไมชํานาญในการคาและการเดินเรือสินคาเทาชาวจนี  
ชาวจีนเขามาในประเทศไทย เพื่อตองการสรางฐานะทางเศรษฐกิจใหมัน่คงจึงพยายามทํางาน        
ทุกชนิด ไมเลือกวาเปนงานต่ําหรือไรเกยีรติ เชน กรรมกร  นอกจากนีส้ภาพสังคมไทยยังมีชองวาง
ระหวางชนชัน้ปกครอง ชาวจีนจึงถือโอกาสเขาเชื่อมชองวางนี้ ระบบไพรและทาสของไทยเปนการ
ตัดโอกาสราษฎรที่จะมีอิสระในการประกอบอาชีพไดเทาจีน ส่ิงนี้จึงเปนขอเสียที่ทําใหราษฎรไทย
ถูกกดขี่อยูตลอดเวลา 

 
จากเอกสารงานวิจยัทั้ง 2 เลมดงักลาวขางตน แสดงใหเห็นวาชาวจนีเปนชนกลุมนอย

ในประเทศไทย มีความสัมพนัธและมีบทบาทอยางใกลชดิกับสังคมไทยทั้งดานเศรษฐกิจ สังคม 
การเมือง มาตัง้แตสมัยสุโขทัย อยุธยา ธนบุรี โดยเฉพาะสมัยรัตนโกสินทรตอนตน และโดยเหตุที่
ชาวจีนอพยพเขามาอาศัยอยูในประเทศไทยตั้งแตสมัยสุโขทัย ก็ยอมเปนเรื่องธรรมดาที่คนจีน
จะตองนําเอาวฒันธรรมของตน รวมถึงความเชื่อ ลัทธิและประเพณีเขามาดวย ความเชื่อ ลัทธิ 
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ประเพณแีละวฒันธรรมเหลานี้นับเปนอัตลักษณที่สําคัญของชาวจีน ซ่ึงผูวิจัยจะนํามาเปนพื้นฐาน
ในการศึกษาเรือ่งวรรณกรรมไทยที่สะทอนอัตลักษณจนีในสังคมไทยวา เมื่อชาวจีนเขามาอาศัยอยู
ในไทยแลว ชาวจีนดํารงรักษาอัตลักษณของตนไวไดหรือไม อยางไร และมีสาเหตุปจจัยใดบางที่
กอใหเกิดผลตอการดํารงอยู เปล่ียนแปลง หรือสูญหายของอัตลักษณจีนดังกลาว 

 
2. เอกสารอื่นๆ 
 

ขจัดภยั  บุรุษพัฒน (2517: 13) กลาวถึงชาวจีนในประเทศไทยวาสวนใหญอพยพมา
จากบริเวณฝงตะวนัออกเฉียงใตของประเทศจีน แถบมณฑลกวางตุง และมณฑลฟูเกี้ยน โดยมีเหตุ
จูงใจดัง้เดิม คอื การไปมาคาขายติดตอกนั ทําใหชาวจีนร่าํรวยมีเงนิทองเปนจํานวนมาก  
นอกจากนั้นการที่ที่อยูอาศัยเดิมเกดิภยัธรรมชาติ แหงแลง ทําใหอัตคัดขัดสน ประกอบกับเกิดภาวะ
สงครามในจีน ทําใหชาวจีนอพยพมาแสวงหาอาชีพในประเทศไทย ชาวไทยใหการตอนรับดวย
ความเปนมิตร มีความผสมกลมกลืนกับวัฒนธรรมไทย แตงงานกับคนไทย จากนั้นจึงยึดอาชีพ
คาขายจนร่ํารวยเปนที่ยกยองนับถือ กลายเปนผูมีบทบาทสําคัญในทางการคา มีสมาคมตางๆ 
มากมาย  เห็นไดวาสาเหตุของการกอความไมสงบของชาวจีนตั้งแตสมัยรัชกาลที่ 3 จนถึงสมัย
รัชกาลที่ 5 สืบเนื่องมาจากประโยชนทางธรุกิจทั้งสิ้น 
 

จากการศึกษาเอกสารดังกลาวขางตน ทําใหเห็นไดวา ชาวจนีสวนใหญที่เขามาอาศัย 
อยูในประเทศไทยเปนชาวจนีที่อพยพมาจากบริเวณฝงตะวนัออกเฉียงใตของประเทศจีน โดยมี         
เหตุจูงใจดั้งเดมิ คือ การไปมาคาขายติดตอกัน นอกจากนัน้การที่ที่อยูอาศัยเดิมเกิดภัยธรรมชาติ  
แหงแลง ทําใหอัตคัดขัดสน ประกอบกับเกิดภาวะสงครามในจนี ทําใหชาวจนีอพยพมาแสวงหา
อาชีพในประเทศไทย ประกอบกับชาวไทยใหการตอนรบัดวยความเปนมิตร ชาวจนีจึงอพยพเขามา
ในไทยมากขึน้ เมื่อชาวจนีอพยพเขามาในประเทศไทย ชาวจีนพยายามหาวิธีที่จะดึงดูดกลุมชาวจนี
จากที่ตางๆ มาชุมนุม พบปะสังสรรคกัน ทําใหเกิดการรวมตัวกันในหมูชาวจีน ไดชวยเหลือเกื้อกูล
กัน ทําใหเเกิดความรูสึกปลอดภัยในการอยูรวมกนั  

 
แนวทางการใชแนวคดิจากเอกสารทั้งที่เปนงานวจิัยและเอกสารอื่นๆ ในการวจิัย            

ผลจากการศึกษาเอกสารทั้งที่เปนงานวิจัยและเอกสารอืน่ๆ ผูวิจัยใชกรอบแนวคิดทีจ่ะนํามาเปน
พื้นฐานในการวิจัยเร่ืองวรรณกรรมไทยทีส่ะทอนอัตลักษณจนีในสังคมไทยดังนี ้

 



 44 

1. ชาวจีนพยายามถายทอดความเปนจีน เพื่อคงอัตลักษณของตนไว 
 
2. ชาวจีนมกีารรวมกลุมเพื่อใหเกิดความรูสึกมั่นคงทางจิตใจ และชวยเหลือซ่ึงกัน

และกัน  
 

เสนอผลการวิจัยตามวัตถปุระสงค 
 

การวิจยัคร้ังนีม้ีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะเดนของสัมพันธภาพในครอบครัวจนีและ
ระบบเครือญาติ ภาษาจีน ของชาวจีนทีจ่ัดวาอัตลักษณจีนในสังคมไทยที่ปรากฏในวรรณกรรมไทย 
ตั้งแต พ.ศ.2510 จนถึง พ.ศ.2550 โดยการใชกรอบแนวคิดและทฤษฎีเกีย่วกับอัตลักษณ แนวคิดและ
ทฤษฎีเกี่ยวกับคนพลัดถ่ิน แนวคิดและทฤษฎีเกีย่วกับการจัดระบบและโครงสรางทางสังคม แนวคิด
และทฤษฎีเกีย่วกับแนวคดิในการวิเคราะหองคประกอบทางดานความหมาย (Componential  
analysis) เปนพื้นฐานในการวิเคราะห 

 
การศึกษาเรื่องสัมพันธภาพในครอบครัวจนีและระบบเครือญาติ ภาษาจีน จากวรรณกรรม

ไทยที่สะทอนอัตลักษณจนีในสังคมไทย ผูวิจัยพบวิธีการที่ปรากฏในวรรณกรรมไทยที่กลาวถึงคน
จีนในสังคมไทย โดยมีสาระสําคัญดังนี ้

 
1.  สัมพันธภาพในทางครอบครัวและระบบเครือญาต ิ
 

ครอบครัวเปนหนวยทางสังคมหนวยหนึ่ง ประกอบดวยกลุมคนที่อยูบานเดียวกนั และ
เกี่ยวของกันโดยความเปนเครือญาติ หรือพันธะอื่นที่มีลักษณะเหมือนหรือคลายคลึงกันกับความ
เปนเครือญาติ ซ่ึงผูใหญในกลุมดังกลาวถือวาเปนหนาทีแ่ละความรับผิดชอบในการดแูลและอบรม
เล้ียงดูเด็กๆ ที่เปนลูกหลานโดยธรรมชาตหิรือที่รับเลี้ยงเปนลูกหลานบุญธรรม (ฉลาดชาย  รมิตานนท, 
2542: 255) ครอบครัวจงึเปนกลุมบุคคลทางสังคมที่มีลักษณะเฉพาะคือ สมาชิกอยูรวมกัน มี
ความสัมพันธทางเพศ และเศรษฐกิจเปนหลัก  Dyson and Moore (1983: 35-60) เสนอความเหน็
เกี่ยวกับคําวาครอบครัววา “สถาบันครอบครัวนั้น มีคําศัพท 3 คําที่จะตองอธิบายเพื่อทาํความเขาใจ
คือ คําวา เครือญาติ (Kinship) ครอบครัว (Family) และการแตงงาน (Marriage) ซ่ึงมีความหมาย
ตางกัน” สรุปไดดังนี ้ 
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เครือญาติ (Kinship) หมายถงึกลุมคนที่มีความสัมพันธกนัทางเครือญาติ เพราะมีบรรพบุรุษ
ทางสายเลือดรวม กันตั้งแตในอดีต กลุมคนเหลานี้อาจอยูอาศัยรวมกันหรือแยกกันอยูก็ได มี
ความสัมพันธใกลชิดกนัและมีความสัมพนัธกันอยางถาวรมีการติดตอสัมพันธกันยาวนาน มี
ประเพณตีางๆ ของครอบครัวเครือญาติรวมกัน การระลึกวาเปนญาติกนักอใหเกดิสิทธิหนาที่เฉพาะ
ขึ้นมานับวาเปนการนิยามโดยสังคมวาใครเปนญาติกัน เชน การสืบบรรพบุรุษวามาจากปูยา ตายาย
เดียวกัน คนบางกลุมอาจนับญาติฝายสามีภรรยา หรือเขยสะใภเปนญาตหิรือไมก็ได  

 
ครอบครัว (Family) หมายถึงกลุมคนที่มีพืน้ฐานมาจากการเปนเครือญาติกัน เปนหนวย

ของความรวมมือกัน เพื่อทําสิ่งตางๆ เพื่อความอยูรอดรวมกัน กลุมคนดังกลาวจะใชชีวิตประจําวัน
รวมกนั คือ กินอยูหลับนอนดวยกัน  

 
สวนคําสุดทายคือ การแตงงาน (Marriage) หมายถึงการที่สังคมยอมรับการมีเพศสัมพันธ

กันอยางเปนทางการและคอนขางถาวร ระหวางชายหนึ่ง หญิงหนึ่ง (Monogamy) หรือระหวางชาย
หนึ่งกับหญิงหลายคน (Polygamy) หรือหญิงหนึ่งกับชายหลายคน (Polyandry) ความสัมพันธ
ดังกลาวอยูภายในขอบเขตของสิทธิและหนาที่ที่ไดรับจากสังคมหรือชุมชน  

 
ดังนั้นผูวจิัยจึงเห็นวากรอบแนวความคดิครอบครัว อันประกอบดวยเครอืญาติ ครอบครัว

และการแตงงานเปนปรากฏการณทางสังคมที่มีความสําคัญ เพราะเปนพื้นฐานในการดําเนินชวีิต
และเปนแหลงในการถายทอดทางวัฒนธรรม คานิยม ความเชื่อ รวมถึงพิธีกรรม ซ่ึงแตละสังคมจะ
สรางกฎเกณฑขอบังคับที่แตกตางกันไปตามความเหมาะสม เพื่อรักษาระเบียบทางสงัคมไว  

 
ความสําคัญและหนาท่ีของครอบครัว 
 
ครอบครัวเปนสังคมระดับแรกที่มนุษยทุกคนตองเปนสมาชิก ในทางสังคมวิทยาถือวา

ครอบครัวเปนสถาบันพื้นฐานทางสังคมที่มีความสําคัญและมีความใกลชิดกับการเปลี่ยนแปลงใน
สถาบันอื่นๆ ภายในสถาบันจะมีลักษณะของโครงสราง การกําหนดแบบแผนความประพฤติ ความ
เชื่อ และหนาที่ของสมาชิก ตลอดจนการแสดงความสัมพันธตอกัน โดยมีลักษณะแตกตางกันไป
ตามลักษณะของวัฒนธรรมในแตละสังคม (Jarvie, 1973: 1)  ครอบครัวยังเปนแหลงผลิตสมาชิกให
เปนไปตามวัตถุประสงคของสังคม  และมีการจัดแจงดานเศรษฐกจิ ซ่ึงถือวาเปนเครือ่งมือสําหรับ
ผดุงครอบครัวใหเปนไปตามวัตถุประสงคที่กําหนดไว  (ประสาท  หลักศิลา, 2511: 199-200)  
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ครอบครัวจึงเปนสถาบันมูลฐาน ทําหนาทีว่างรากฐานใหแกสถาบันอืน่ๆ ในสังคม  สังคมไดวาง
หลักเกณฑในการปฏิบัติตนในครอบครัว แตไมมีแบบแผนตายตัว  เชน หลักเกณฑเกี่ยวกับสิทธิ 
หนาที่ และความรับผิดชอบของสมาชิกในครอบครัว  เปนตน Broom และ Selznick (1963: 355)  
แบงหนาที่ของครอบครัวเปน 2 ประเภท สรุปไดดังนี ้

 
1. หนาที่หลักและเปนสากล (Basic and Universal Function) มีดังตอไปนีค้ือ การสราง

สมาชิกใหมใหกับสังคม การใหความรักแกสมาชิกในสงัคม สามีและภรรยาสามารถระบายความ
ตองการทางเพศ การปองกันและคุมครองเด็กใหไดรับความปลอดภยั 

 
2. หนาที่ตามประเพณี (Traditional Function) มีดังตอไปนีค้ือ หนาที่ทางดานเศรษฐกิจ 

หนาที่ทางดาน   สังคม หนาที่ทางดานศาสนา หนาที่ทางดานวัฒนธรรม หนาที่ทางดานสันทนาการ  
 
เมื่อครอบครัวเปนหนวยทางสังคมที่มีความใกลชิดกับมนุษยมากที่สุด การศึกษาเรื่อง

เกี่ยวกับครอบครัวจึงเปนเรื่องที่นาสนใจยิ่งเพราะจะเปนพื้นฐานอันดีอันจะทําใหเขาใจดานอื่นๆ ใน
สังคมไดอยางชัดแจงขึ้นดวย นอกจากนั้นแลวผลจากการเปลี่ยนแปลงในสถาบันครอบครัวยอม
สงผลกระทบไปถึงสถาบันอื่นๆ ในสังคมดวย 

 
ประเภทของครอบครัว (Family Type)  
 
ลักษณะครอบครัวประเภทตางๆ รวมทั้งการกําหนดนับการเปนสมาชิกและลําดับชั้นของ

ครอบครัว แบงไดดังนี้ (Kilbride and Kilbride, 1990: 208) คือ 
 
1. ครอบครัวที่จัดตามลําดับการกอตั้งและขนาดของครอบครัว การจัดประเภทของ

ครอบครัวโดยพิจารณาจากลําดับที่มีการกอตั้งครอบครัว (Family formation) ของคนในรุนตางๆ 
รวมไปถึงขนาดของครอบครัวดวย สามารถจําแนกไดดังนี ้ 

 
1.1  ครอบครัวเดี่ยว (Nuclear Family หรือ Conjugal Family) คือ หนวยยอยที่สุด            

มีสมาชิกนอยที่สุด อันเปนรากฐานของหนวยทางสังคมขนาดใหญ ครอบครัวขนาดเลก็ประกอบ 
ไปดวยพอแมและลูกที่ยังไมแตงงานที่อยูอาศัยรวมกนั ใชชีวิตประจําวนัรวมกนั มีหนาที่และ          
ความรับผิดชอบรวมกัน ครอบครัวประเภทนี้จะมีคน 2 ชั่วอายุเทานั้น คือ รุนพอแม และรุนลูกๆ 
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ลักษณะเดนของครอบครัวประเภทนี ้คือ การเนนความสมัพันธระหวางคูสมรส สําคัญกวา
ความสัมพันธทางสายเลือด Broom และ Selznick (1970: 99-102) ไดอธิบายเพิ่มเติมวา ครอบครัว
เดี่ยว  (Nuclear Family) ตามปกติครอบครัวแบบนี้ประกอบดวยพอแมและลูกเทานัน้ แตในบางครั้ง
อาจมีญาติอาศัยอยูดวย การทีม่ีญาติอาศัยอยูมิไดทําใหครอบครัวเดี่ยวกลายเปนครอบครัวแบบอื่น
ไป เพราะวาอาํนาจของหวัหนาครอบครัวยงัมีอยูอยางสมบูรณ ครอบครัวแบบนีเ้ปนแบบของ
ครอบครัวที่มีสมาชิกเพียงสองชั่วอายุคน ครอบครัวเดี่ยวเกดิขึ้นไดงายและสลายตวัไดงาย 
ครอบครัวเดี่ยวยังมีลักษณะเฉพาะอีก 3 อยาง คือ อาจเปนครอบครัวเดี่ยวที่เปนอิสระ (Independent 
Nuclear Family) ของการแตงงานแบบผัวเดียวเมียเดียว (Monogamy) นอกจากครอบครัวเดี่ยวเปน
อิสระแลว ยังมีครอบครัวที่ไมเปนอิสระ (Dependent Nuclear Family) ซ่ึงเปนสวนหนึ่งของ
ครอบครัวขยาย และครอบครัวเดีย่วแบบผสม (Component Nuclear Family) ซ่ึงเปนครอบครัว
ประเภทหลายผัวหลายเมยี ซึ่งในสังคมสมัยใหมในชุมชนเมือง หรือในสังคมอุตสาหกรรม จะพบ
ลักษณะของครอบครัวเดี่ยวมากกวาครอบครัวขยาย ทั้งนี้เพราะในชุมชนเมืองในสังคมสมัยใหม
และในสังคมอุตสาหกรรมยอมมีผลพวงเรื่องเศรษฐกิจเขามาเกี่ยวของจงึบังคับใหตองมีครอบครัว
ขนาดเล็ก บางครั้งจึงมีการเรียกครอบครัวประเภทนี้วา ครอบครัวสมัยใหม หรือ Modern Family 

 
1.2  ครอบครัวขยาย (Extended family) เปนครอบครัวที่แตกแขนงจํานวนสมาชิก

ออกไปจากแกนเดิมของครอบครัว คือนอกจากจะประกอบดวยวงศาคณาญาติที่อาศัยรวมอยูดวย  
ยังอาจหมายถงึบุคคลอื่นที่มาสมทบในภายหลงั โดยนับรวมเขารวมเปนสมาชิกของครอบครัวดวย 
สมาชิกที่เปนบุคคลอื่นที่มาสบทบและนับรวมเปนสมาชกิของครอบครัวนี้อาจขยายจาํนวนเพิ่มขึ้น
ดวยการสืบทอดตามสายโลหิตรุนตอรุน หรืออาจมาสบทบเพิ่มเติมดวยความผูกสมคัรรักใคร  ดังที่ 
Goode W.J. (1982: 91-92) อธิบายวา “บางครั้งจึงเรียกครอบครัวประเภทนีว้าครอบครัวรวม (Joint 
family) ซ่ึงแบงออกเปนลักษณะ คือ ครอบครัวขยายที่มีความสัมพันธทางสายโลหิต (Consanguinal 
family) ครอบครัวขยายที่มีความสัมพันธโดยการสมรส (Conjugal family) ครอบครัวแอบแฝง 
(Composite or compound family) หรือครอบครัวหลายผัวหลายเมีย (Polygamous) ครอบครัวภาระ
หรือครอบครัวจําเปน (Essential family) เปนครอบครัวที่ฝายบิดาหรือมารดาไมอาศยัอยูดวยใน
ครัวเรือนเดยีวกัน แยกไปอยูตางหาก ดวยเหตุผลความจําเปนในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง 

 
2. ครอบครัวที่จัดแบงประเภทตามการสืบสายโลหิต แบงออกเปน 2 ประเภทยอย ดังนี ้ 
 

2.1  ประเภทสบืสายโลหิตจากทางฝายบิดา (Patrilincal family) 
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2.2  ประเภทสบืสายโลหิตจากทางฝายมารดา (Matrilincal family) 
 

3.  ครอบครัวที่จัดแบงประเภทตามที่อยูอาศัยของคูสมรส จัดแบงเปน 3 ประเภท คือ 
 
3.1  ครอบครัวที่อยูอาศัยกับฝายหญิง (Matrilocal family) 
 
3.2  ครอบครัวที่อยูอาศัยกับฝายชาย (Patrilocal family) 
 
3.3  ครอบครัวที่แยกอาศยัอยูเปนเอกเทศหรือครอบครัวอิสระ (Independent family) 
 

4. ครอบครัวที่จัดแบงตามอํานาจของผูเปนหวัหนาครอบครัว แบงไดดังนี้ 
 
4.1 ครอบครัวที่ยกใหสามีเปนใหญ (Matriarchal authority family) 
 
4.2 ครอบครัวที่สาม ีและภรรยามีอํานาจเทาเทียมกนั (Equalitarian authority) 
 

5.  ครอบครัวที่จัดแบงลักษณะของการสมรสเปนการจดัแบงประเภทของครอบครัวตาม
ลักษณะของการรวมใชชีวิตแบบสามีภรรยา แบงเปน 

 
5.1  ครอบครัวผัวเดียวเมยีเดยีว (Monogamy) เปนครอบครัวที่คูครองทั้งสองฝาย คือ

ฝายชายและฝายหญิงตางกย็ดึมั่นในการครองชีวิตคูกับคูครองของตน 
 
5.2  ครอบครัวหลายผัวหลายเมีย (Polygamy) เปนครอบครัวขนาดใหญที่ฝายชายหรือ

หญิงอาจมีคูครองอยูรวมกันในครัวเรือนเดยีวกันฉันทสามีภรรยา 
 
5.3  ครอบครัวหนึ่งชายหลายหญิง (Polygyny) สามีมีภรรยาไดหลายคน ชายเปนใหญ

ในครอบครัว บุตรที่เกิดขึ้นจากภรรยาทั้งหลายในครัวเรือนนั้นใชนามสกุลบิดา และภรรยาอาจเปน
พี่นอง เปนญาติ หรือมาจากตางครอบครัวกันก็ได 
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5.4  ครอบครัวหนึ่งหญิงหลายชาย (Polyandry) ภรรยามสีามีไดหลายคน สามีของหญิง
อาจเปนพี่นองรวมบิดามารดาเดียวกัน เปนญาติสนิทกัน หรือมาจากตางครอบครัวกันก็ได เด็กทีเ่กดิ
มาใชนามสกุลฝายหญิง มักเกิดขึ้นในสังคมดอยพัฒนา 

 
5.5  ครอบครัวหลายหญิงหลายชาย (Promiscuity) คือ การทีช่ายหญงิ สามารถมี

เพศสมัพันธกบัใครก็ได โดยไมมีแบบแผน ซ่ึงพบเฉพาะสังคมบางแหงเทานั้น เชน พวกฮิปปบางกลุม 
 

นอกจากนี้ ศิราพร ณ ถลาง ไดกลาวถึงลักษณะของครอบครัวอีก 1 ประเภทใน สารานุกรมไทย 
สําหรับเยาวชนฯ เลมที่ 22 (2540: 193) คือ stem family  หมายถึงการทีต่ายายและพอแมอยูเปนหลัก 
และลูกผลัดกนัอาศัยอยูกับพอแม และยายออกไปในลกัษณะที่กลาวมาแลววา เมื่อลูกคนรอง
แตงงานพาสามีเขามา ลูกคนโตและสามีก็แยกครอบครัวออกไปตั้งบานเรือนใหม ซ่ึงแตกตางจาก
ครอบครัวจีนซึ่งเปนครอบครัวขยายในลักษณะที่ไมวาลูกชายคนใดจะแตงงานจะพาสะใภเขามาอยู
ในบาน ในบานจึงมีทั้งครอบครัวของพี่ชายคนโต คนรอง และนองคนเล็ก แตถาเปนครอบครัวไทย 
ลูกที่แตงงานแลวจะอยูกับพอแมชั่วคราว จนกระทั่งมีลูกของตัวเอง หรือเมื่อนองคนตอไปแตงงาน 
หรือเมื่อพรอมก็จะยายออกไปตั้งครอบครัวใหม 
 

ลักษณะโครงสรางโดยทั่วไปของครอบครัวชาวจีน 
 

ลักษณะโครงสรางโดยทั่วไปของครอบครัวชาวจนีในวรรณกรรมไทยอาจวเิคราะหไดดวย
แนวคดิและทฤษฎีของ Broom  และ Selznick (1970: 99-102) ที่อธิบายวา ครอบครัวเดีย่ว  (Nuclear 
Family) ตาม ปกติครอบครัวแบบนี้ประกอบดวยพอแมและลูกเทานัน้ แตในบางครั้งอาจมีญาติ
อาศัยอยูดวย การที่มีญาติอาศัยอยูมิไดทําใหครอบครัวเดี่ยวกลายเปนครอบครัวแบบอืน่ไป เพราะวา
อํานาจของหวัหนาครอบครัวยังมีอยูอยางสมบูรณ ครอบครัวแบบนี้เปนแบบของครอบครัวที่มี
สมาชิกเพียงสองชั่วอายุคน ครอบครัวเดี่ยวเกดิขึ้นไดงายและสลายตวัไดงาย สวนครอบครัวขยาย 
(Extended Family) หมายถึง ครอบครัวที่ประกอบไปดวยครอบครัวเดี่ยวอยางนอยที่สุดสอง
ครอบครัวขึ้นไป ครอบครัวขยายมักจะมีอยูในสังคมที่มกีารจัดระบบญาติสายเดียว เชน ระบบ
ครอบครัวจีน ครอบครัวขยายจะมกีารสืบทอดตอกันยาวนานมากเพราะจะประกอบดวยสมาชกิ
ตั้งแต 3 รุนขึ้นไป และบางครั้งขยายตอเนือ่งกันจนถึง 5 รุน 
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ตัวอยางที่ 1  
 
“อาแปะมีลูกเมียอยูทางโผวเลง ตองสงเงินไปให มาอยูสยามหลายปแลว พอมีเงินสงใหเขา

ซ้ือนาทํากินไดแลว ที่นี่ถึงอยางไรก็พอมีทางทํากิน แตเหนื่อยเหลือเกิน” 
 
“ไมมีลูกมาอยูดวยหรือครับ” 
 
“ไมมีหรอก ใหเขาอยูบานเกดิดีกวามีที่ทางทํามาหากินกด็ีแลว แปะเองถามีหนทางกอ็ยาก

กลับไปตายทีบ่าน นี่เก็บเงินไวทุกวันวันละนอย เผ่ือคาเดินทาง” 
(โบตั๋น, ไผตองลม, 2523: 58-59) 

 
จากตัวอยางที่ 1  แสดงใหเหน็วาชาวจีนรุนแรกที่อพยพเขามาอยูในประเทศไทยมักจะเดิน

ทางเขามาเพียงคนเดียว ไมนาํภรรยาและลกูติดตามมาดวยนี้เนื่องมาจากความไมแนใจในดนิแดนที่
จะมาอยูใหม ตั้งใจเพยีงเดนิทางมาทํามาหากินและเก็บเงนิสงกลับไปใหครอบครัวที่อยูที่เมืองจีน 
ไมคิดที่จะอยูถาวรในเมืองไทย ซ่ึงตรงกับที่ Gutzlaff (1840: 72) กลาวไววา “ทุกๆ ป เงินสวนหนึ่ง
...ที่หามาไดอยางยากลําบาก ไดสงไปใหแกญาติพี่นองซึง่ยังคงอาศัยอยูที่บานเกิด...ถาผูอพยพออก
จากประเทศสามารถสงเงินไดเพียงหนึ่งเหรียญดอลลารก็จะสงเงินจํานวนนีไ้ป...เขาจะไมสง
จดหมายไปบานเลยถาไมมีการสงเงินสงของขวัญไปดวย เขาไมเขยีนจดหมายสงไปเลยหากวา           
ไมสามารถสงอะไรที่มีความสําคัญยิ่งไปกวากระดาษได” จึงแสดงใหเห็นวาแรงกระตุนที่ทําให        
ชาวจีนละทิ้งบาน ครอบครัว และถ่ินที่อยูในแผนดนิเกดิก็เนื่องจากปญหาดานเศรษฐกิจเปนสําคัญ 
และเปนไปตามแนวคดิของ Cohen (1997: 143)  ที่กลาวถึงอัตลักษณรวมหรือลักษณะรวมของคน
พลัดถ่ินวา มีการกระจายอยูนอกมาตุภูมิ มคีวามทรงจํารวมเกีย่วกับถ่ินกําเนิด มีสํานกึรวมและ
ขบวนการเคลือ่นไหวเพื่อกลับมาตุภูมิ และเปนชุมชนพลดัถ่ินดานแรงงาน (labor disaporic 
community) เพราะกลุมคนเหลานี้มิไดออกจากมาตภุูมิดวยการถูกบังคับขับไล แตเปนดวยเหตุผล
ของการหางานทํา 
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ตัวอยางที่ 2 
 
เปนเรื่องปกตทิี่คนจีนอพยพมาอยูสยามแลวไดภรรยาเปนลูกจีนเกิดในสยามหรือภรรยา

ชาวสยามแทๆ สักคนหนึ่ง แมจะมภีรรยากบัลูกรออยูในบานเกิดไกลโพน มีชายบางคนเลยลืมลูก
เมียดั้งเดิมไปเลย ไมสงเสียหรือติดตอดวยอีกจนตายจาก ตอนอพยพพวกชายหนุมสวนใหญ         
จะไมนําภรรยาและลูกไปดวยเพราะยังไมแนใจวาจะเอาตวัรอดไดหรือไม เดินทางไปเสี่ยงโชคเพียง
ลําพัง ทิ้งลูกเมียไวเบื้องหลัง 

(โบตั๋น, กอนสายหมอกเลือน, 2530: 3-11) 
 

จากตัวอยางที่ 2 แสดงใหเหน็วา เมื่อชายจนีเหลานี้อาศยัอยูในเมืองไทยเปนระยะเวลาพอ 
สมควร ชายจนีเหลานั้นก็อาจสมรสกับหญิงไทยหรือหญิงจีนที่มีถ่ินกําเนิดอยูเมืองไทยแตพอแม
อพยพมาจากจนี รวมถึงการรับครอบครัวจากเมืองจีนมาอยูดวย เมื่อตนสามารถตั้งหลักแหลงได มี
ฐานะดีขึ้นแลว อันแสดงใหเห็นถึงความทรงจําเกี่ยวกับถ่ินกําเนดิอันเปนอัตลักษณประการหนึ่งของ
คนพลัดถ่ินตามแนวคดิของ  Cohen (1997: 143)   

 
ตัวอยางที่ 3 
 
ปจจุบัน “ปูใหญ” มีอายุ 88 ป แต “ปูนอย” บุญนอย ถึงแกกรรมไปกอนเมื่อ 10 ปที่แลวมานี้ 

ทิ้งบุตรชายกับบุตรหญิงไวอยางละคน บุตรชาย ซ่ึงทักษณิเรียก “คุณอาหยุน”  กับคณุอาพราว 
ภรรยาของทานยังอยูในตกึ “ทองเรือง” แตบุตรหญิงแตงงานแลวแยกไปอยูกับสามซีึ่งเปนเจาของ
สวนยางอยูเมอืงตรังตามธรรมเนียมจีนเกา คุณอาหยุนมบีุตรกับคุณพราวภรรยาไทย 3 คน หญิง 2 
คนสุดทองเปนชาย ช่ือมังกร อายุออนกวาทักษิณราว 3 ปเทานั้น มังกรมีภรรยาแลว พาภรรยามาอยู
รวมอาณาจกัร “ทองเรือง” ตามประเพณีดัง้เดิม 

(รพีพร, ตึกฝร่ัง, 2522: 10) 
 

จากตัวอยางที่ 3 คําวา “ตามธรรมเนียมจีนเกา” และ “ตามประเพณดีั้งเดมิ” แสดงใหเหน็วา
ลักษณะโครงสรางโดยทั่วไปของครอบครัวจีนในเมืองจีนมีลักษณะเปนครอบครัวขยาย เพราะทกุ
คนไมวาจะเปนทั้งลูกชาย ลูกสาว ลูกสะใภ และหลาน ตางก็อาศัยอยูในอาณาเขตเดยีวกัน สวนลูก
สาวเมื่อแตงงานแลวจะแยกไปอยูกับครอบครัวของสามี กลายเปนสมาชิกใหมของครอบครัวของ
สามี จึงเห็นไดวาสวนมากชาวจีนในรุนแรกจะเปนผูชายแบบตัวคนเดยีว ไมมีครอบครัวติดตามมา
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ดวย แตเมื่ออยูนานไปกเ็กิดการสรางครอบครัวใหม แตยงัคงลักษณะโครงสรางของครอบครัวแบบ
จีนในประเทศจีน  

 
ผลการวิเคราะหจากตวัอยางทั้ง 3 ตัวอยางขางตนเปนไปดังที่ Skinner (1957: 126) กลาววา 

“พวกนีม้ีความจงรักภกัดีตอเผาพันธุของตน และมีความรูสึกวาพวกตนนั้นเหนือกวาชนชาติอ่ืน 
พวกเขาจึงเปนคนจีนตลอดไป พวกเขาถือวาการพํานักอยูในประเทศสยามนั้นเปนเพียงการอยู
ชั่วคราว จดุประสงคของพวกเขาที่มาที่นี่กเ็พื่อหาเงินใหไดมากที่สุด เมือ่พวกเขาสมรสกับหญิงไทย 
เขาก็บังคับใหพวกนั้นกลายเปนคนจีน และเลี้ยงดูลูกอยางคนจีนทุกประการ” ซ่ึงสอดคลองกับที่  
Cohen (1997: 143)  กลาวถึงอัตลักษณของคนพลัดถ่ิน ซ่ึงสรุปไดวาคนพลัดถ่ินหมายถึงกลุมคน
หรือชุมชนที่อพยพออกนอกมาตุภูมิและยังคงมีความสัมพันธกับมาตุภมูิไมวาจะโดยวิธีการ
ติดตอส่ือสาร การหวนรําลึกอดีต การบอกเลาเรื่องราวเกี่ยวกับมาตภุูมิจากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีกรุน
หนึ่ง และที่สําคัญก็คือลักษณะของครอบครัวจีนในสังคมไทยมีลักษณะเปนครอบครัวขยายซึ่ง
เปนไปตามแนวคิดทฤษฎีของ Broom และ Selznick  (1970: 99-102) ที่กลาวไววา “ครอบครัวเดี่ยว
เกิดขึ้นไดงายและสลายตัวไดงาย สวนครอบครัวขยาย (Extended Family) หมายถึง ครอบครัวที่
ประกอบไปดวยครอบครัวเดี่ยวอยางนอยที่สุดสองครอบครัวขึ้นไป ครอบครัวขยายมักจะมีอยูใน
สังคมที่มีการจัดระบบญาติสายเดยีว เชน ระบบครอบครัวจีน”  นอกจากนี้ ตัวอยางทัง้ 3 ตวัอยาง
ขางตนยังแสดงใหเห็นวา การมีครอบครัวของคนจีนในรุนแรกนัน้เปนไปได 3 ประการ คือ 
ประการที่ 1 ครอบครัวที่อยูเมืองจีน แลวภายหลังรับมาอยูเมืองไทยดวย ประการที่ 2 แตงงานเพื่อ
ผลประโยชนบางประการ และประการที่ 3 เปนการแสวงหาความสุขโดยทัว่ไป แตอยางไรก็ตาม 
ทุกคนจะมาอยูรวมกนัเปนครอบครัวเดียวกัน ในลักษณะของครอบครัวขยาย 

 
ลักษณะครอบครัวขยายของคนจีนดังกลาว ก็มีปรากฏในเรื่อง ตึกฝร่ัง ของรพีพร ที่ดําเนิน

เร่ืองใหตวัเอกของเรื่องคือ คุณหลวงรัชตะนครา ผูมาจากเมืองจีน มีบรรดาศักดิ์เปนคณุหลวงทั้งๆ     
ที่ไมเคยเขารับราชการ แตเนือ่งดวยอุทิศเงนิชวยราชการบานเมืองภูเกต็ ตั้งแต ร.ศ.128 หรือ          
พ.ศ.2452 แลวยังสละที่ดินใหราชการตัดถนนโดยไมจําเปนตองออกกฎหมายเวนคืน ออกเงินสราง
สถานีอนามัยจงัหวัด ตลอดจนเขารวมจดังานรับเสด็จพระเจาอยูหวัรัชกาลที่ 5 คราวประพาสปกษ
ใต จึงไดรับพระราชทานบรรดาศักดิ์เปนหลวงรัชตะนครา แซเดิม “จิน” (金 ในภาษาจนีกลาง
แปลวา ทอง – ผูวิจัย) พลอยไดรับพระมหากรุณาพระราชทานนามสกลุวา “ทองเรือง” การใชแซเดิม
แสดงใหเห็นถึงอัตลักษณจีนที่ยังคงติดตวัมาแมเมื่ออยูในประเทศไทย ดังที่ Hsieh (1949: 275) 
เสนอความคิดเห็นเกี่ยวกับคนจีนในประเทศไทยวา “ในประเทศนี้ประชาชนไมมีนามสกุล ชาวจีน
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ยังคงรักษาแซเดิมของตนไวในชั้นแรก แตทวายกเลิกไปในอนุชนสองสามรุนตอมา” และดังที่ 
Skinner (1957: 248-249) กลาววา  
 

คนจีนที่เกิดในประเทศไทยทุกระดับทางสังคมไดผสมกลมกลืนกลายเปนคนไทยอยาง
งายดายในสมยักอนทศวรรษ 1920 ตอนตน และในการที่รัฐบาลใหยศถาบรรดาศักดิ์ไทย
แกคนจนีชั้นนาํชวยใหคนจีนไดกลายเปนชนชั้นสูงในสังคมไทยไดงายขึ้น ผลประโยชน
ทางเศรษฐกิจของพวกนีแ้ตดั้งเดิมก็อยูในประเทศสยาม มีพวกนี้จํานวนไมนอยทีต่ระหนกั
วาหนทางไปสูความมีหนามีตายิ่งๆ ขึ้น พรอมกับฐานะทางสังคม และอํานาจขึ้นอยูกับการ
แสดงตนเปนพวกเดียวกับคนไทยชัน้นํา”  
 
นอกจากนี้ สําหรับพวกชาวจีน ไมมีอะไรที่นายินดีเทากบัการไดรับพระราชทาน

บรรดาศักดิ์กิตติมศักดิ์จากพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหวั ซ่ึงโดยทั่วไปแลว กลุมคนเหลานี้จะไดรับ

พระราชทานกเ็มื่อเขาไดบริจาคทรัพยสินเปนจํานวนมาก และเมื่อไดรับบรรดาศักดิ์แลว พวกนีก้็จะ

กลายเปนขารองพระบาทของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหวั และถายิ่งทรงโปรดใหเขาเปน              

ขาราชบริพาร เขาก็จะยิ่งถวายความจงรกัภกัดียิ่งขึน้ ไมมงีานใดทีจ่ะหนักหนาหรือเกนิกําลังทรัพย 

หรือยากเย็นเกนิไปสําหรับพวกเขาถาจะปฏิบัติเพื่อพระองคทาน (Gützlaff, 1840:72) 

 

ตัวอยางที่ 4 
 
‘ตึกฝร่ัง’ ของคุณหลวงรัชตะนครา เปนตกึคอนกรีตสวนใหญ ประกอบหินออนสวนนอย 2 

ชั้น สูงสงา ทรงอังกฤษ ตั้งอยูชิดถนนใหญ ลอมดวยกาํแพงอิฐฉาบปูนหนาเหมือนกําแพงเมืองสมัย
กรุงศรีอยุธยา ประตูซ่ีกรงเหล็กใหญดานหนา หางจากตัวตึกราว 10 เมตรเทานั้น ช้ันบนมีระเบียง
หนายืน่ออกมาหนอยหนึ่ง ตรงกับประตูเขาตัวตึกดานหนาชั้นลางพอดี นอกนัน้ทึบดวยรูปทรง
ส่ีเหล่ียมเหมือนตึกแถวทั่วไป หนาตางชั้นบนดานหนาปดตายอยูเสมอ วันไหนเปดบานกระจกออก 
ก็ตองมีมูล่ีโรยลงมาบังไว พนบันไดหินออน 5  ขั้นดานหนาเขาไป ก็พบหองโถงกวาง แลเห็น 
บันไดใหญตรงกลาง ซ่ึงแยกขึ้นขางบน 2 ทาง ขวากับซาย ลักษณะเดยีวกบับันไดกระทรวงมหาดไทย 
ซ่ึงแยกขึ้นตกึขางบนเปน 2 ซึก คุณหลวงฯ หรือ ‘ปูใหญ’ อยูซีกขวา ลูกหลานทานขุนฯ หรือ                
‘ปูใหญ’ อยูซีกซาย ปฏิบัติตดิตอกันมาจนทุกวันนี ้

(รพีพร, ตึกฝร่ัง, 2522: 11-12) 
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ขอความขางตนแสดงใหเหน็วา เนื่องจากเปนครอบครัวใหญ (ครอบครัวขยาย) สมาชิกใน
ครอบครัวมีจํานวนมากจึงตองแบงอาณาเขตที่อยูใหแกสมาชิกอยางเปนสัดสวน นอกจากนี้ รพพีร 
ยังไดขยายรายละเอียดใหแกตัวละครในเรื่องอีกวาทุกคนในครอบครัวตางมีหนาที่ของตนเอง และ
ไดรับเงินเดือนจาก “กงสี” ตามสัดสวนหนาที่เชนเดียวกัน  

 
ตัวอยางที่ 5 
 
มังกรมีตําแหนงงานเปนผูจดัการบริษัท ‘ทองเรืองมอเตอรฯ’ ในเมืองภูเก็ต เขาจึงมี

เงินเดือนมากกวาเงนิเดือนหัวหนากองพีช่ายเกือบ 3 เทา 
 
เนื่องดวยตระกูล ‘ทองเรือง’ เปนเจาของอตุสาหกิจหลายอยาง สมาชิกที่อาศัยใน ‘ตึกฝร่ัง’ 

ทุกคนจึงมีเงนิเดือน ยกเวน ‘คุณปูหลวงรัชตะฯ’ คนเดยีวซ่ึงก็ไมจําเปนตองมีเงินเดือนกับใครเพราะ
กิจการทกุอยางเปนของทานทั้งหมด นอกจากกิจการบางอยางที่ทานเขาหุนรวมกบั ‘ปูนอยขุนภกัดฯี’ 
ผลประโยชนจําตองปนมาตกทอดให ‘คุณอาหยุน’ ตามระเบียบ 

 
อรสุรางค เมื่อตกมาอยูในฐานะของ ‘สะใภ’ หลอนไดรับเงินเดือน เดือนละ 3,000 บาท ซ่ึง

เปนเงินสําหรบัจับจายสวนตัวของหลอนคนเดียว เพราะทุกคนในตระกูลนี้ซ่ึงอยูรวมกันใน
อาณาจักรของ ‘ตึกฝร่ัง’ กิน ‘กงส’ี ทั้ง 3 มื้อ 

 (รพีพร, ตึกฝร่ัง, 2522: 17-18) 
 

การที่ อรสุรางค ซ่ึงเปนนางเอกของเรื่องไดกลาววา “เพราะทุกคนในตระกูลนี้ซ่ึงอยูรวมกนั
ในอาณาจักรของ ‘ตึกฝร่ัง’ กิน ‘กงสี’ ทั้ง 3 มื้อ”   พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2542 
(2546: 3) ใหความหมายของคําวา “กงสี” ไววา กงสี น. ของกองกลางที่ใชรวมกนัสําหรับคนหมู
หนึ่งๆ, หุนสวน, บริษัท แสดงใหเห็นวาสมาชิกทุกคนในครอบครัวขยายจะมีหนาทีภ่ายใน
ครอบครัวแตกตางกนัออกไป เงินเดือนทีไ่ดจะขึ้นอยูกับหนาที่ที่ไดรับมอบหมาย โดยผูที่จัดสรร
เงินเดือนก็คือผูเปนใหญในครอบครัวขยาย ซ่ึงในที่นีก้็คอืคุณปูหลวงรชัตะฯ’ และใชช่ือบริษัท 
‘ทองเรืองมอเตอรฯ’ ตามนามสกุลพระราชทานที่ยังคงเคาความหมายของแซเดิมคือ จิน ที่แปลวา 
ทอง เปนการบงบอกถึงวาเปนสมบัติของตระกูล ทุกคนเปนสมาชิกของตระกูลหรือสมาชิกของกงสี 
ซ่ึง Skinner (1957: 248-249) แสดงความเหน็เกี่ยวกับเรื่องนี้วา  
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คนจีนที่เกิดในประเทศไทยทุกระดับทางสังคมไดผสมกลมกลืนกลายเปนคนไทยอยาง
งายดายในสมยักอนทศวรรษ 1920 ตอนตน และในการที่รัฐบาลใหยศถาบรรดาศักดิ์ไทย
แกคนจนีชั้นนาํชวยใหคนจีนไดกลายเปนชนชั้นสูงในสังคมไทยไดงายขึ้น ผลประโยชน
ทางเศรษฐกิจของพวกนีแ้ตดั้งเดิมก็อยูในประเทศสยาม มีพวกนี้จํานวนไมนอยทีต่ระหนกั
วาหนทางไปสูความมีหนามีตายิ่งๆ ขึ้น พรอมกับฐานะทางสังคม และอํานาจขึ้นอยูกับการ
แสดงตนเปนพวกเดียวกับคนไทยชัน้นํา 
 
ลักษณะของครอบครัวจีนที่เปนลักษณะของครอบครัวขยายยังปรากฏในเรื่อง เขยใหม ของ 

ลักษณ  โรจนา (2519: 45-47) ดังตัวอยาง 
 
ตัวอยางที่ 6 
 
นายกิมซวั แซเบ เขาไมยอมเปลี่ยนทั้งชื่อและแซตามลูกๆ ที่เกิดในแผนดินไทย เขาถือวา

แซเปนของสูง จะเปลี่ยนไดกต็องเปลี่ยนตามบรรพบุรุษ มิใชเปล่ียนตามความพอใจของตนเอง แต
เขาก็มิไดคัดคานเมื่อลูกชายหญิงเปลี่ยนชือ่เปนไทยทั้งทีภ่ายในใจของเขาไมเคยเห็นชอบดวยเลยสัก
นิด ดังนัน้เขาจะเปนคนเดยีวในบานที่เรียกชื่อจีนของลกูๆ ทุกคน คลายจะเปนการเตือนสติใหลูกได
รูถึงเชื้อชาติเดิมของตนไวบาง 

 
ภรรยาของนายกิมซัว ชื่อซุยเง็ก แตอุตสาหไปเปลี่ยนชื่อเปนไทยวาสมทรง หลอนให

เหตุผลแกเขาวา ที่เปล่ียนเปนชื่อไทยนั้นมใิชจะลืมเชื้อชาติ แตเพื่อสมัยนิยมมากกวา นายกิมซวั และ
นางสมทรง มีบุตรชายหญิงทั้งหมดรวมหกคน เปนหญิงสามชายสาม คนโตเปนหญงิชื่อกิมหง 
หลอนมีอายุเกอืบสี่สิบป ชาตินิยมจดัเหมือนบิดา ดังนัน้กมิหงจึงเปนลูกคนเดียวที่ไมยอมเปลี่ยนชื่อ 
หลอนยังเปนโสด รองจากกมิหงคือ กิมกี กิมกีมีชื่อไทยวานงพงา กิมกีดีกวากิมหงตรงที่ไดเรียน
หนังสือไทย ถึงแมจะไมมาก แตหลอนกพ็อจะอานและเขียนได ปจจุบนักิมกหีรือนงพะงายายไปอยู
กับสามีซ่ึงเปนคนจีนที่เตีย่แมเลือกให 

 
ตอจากกิมกี เปนกิมไซ และกมิฮง ชายทั้งคู กิมไซดําเนนิการคาตอจากบดิาของเขา โดยที่

เขาเปนบุตรชายคนใหญ นับเปนผูสืบสกุลที่สําคัญ เขามีบริษัทการคาหลายแหง มีหุนในโรงสีและ
โรงเล่ือยอีกมากมาย กิมไซเปนคนกวางขวางในวงสังคมพอคาและนักธุรกิจ เขามีชื่อไทยวาราเมศ 
ปจจุบันแตงงานกับสุดาวรรณ ลูกสาวเสี่ยใหญชื่อเดิมวาหั่งคิ้ม ราเมศและสุดาวรรณอยูรวมกับบดิา
มารดาของฝายชาย มีบุตรชายหญิงคูหนึ่ง สําหรับกิมฮงหรือเวชพงศนัน้เปนผูชวยพีช่ายในกิจการคา 
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สวนกิมธง หรือ ธง เปนบุตรชายคนเล็กของนายกิมซวั เขาเปนคนที่เรียนสูงที่สุดในบรรดา
พี่นองทั้งหมด ธงเรียนจบวิศวกรรมศาสตร สาขาวิศวกรรมไฟฟาจากมหาวิทยาลัย และไดทุนไป
ศึกษาวิชานี้ทีป่ระเทศเยอรมนั  เขานับเปนลูกคนเดียวของพอแมที่ไมคดิจะเอาดีทางการคา เนื่องดวย
เปนลูกชายคนเล็ก พอแมจึงมิไดขัดใจ 

 
คนสุดทองรองจากธง เปนหญิง หลอนชื่อสงศิริ สงศิริเปนเด็กยุคใหม จึงไมมีช่ือจีน สงศิริ

จะรูสึกขัดใจทีบ่ิดาชอบเรียกหลอนวา “อาซง” เพราะความพูดไมชัด และเพราความไมเคยปาก 
 
ดังนั้นครอบครัวของนายกิมซัวจึงเปนครอบครัวใหญพอดู เพราะนอกจากนงพงาซึ่งแยกไป

อยูกับสามีแลว ทุกคนอยูรวมกันในอาคารทรงเกงจีนนี้ทัง้หมด 
(ลักษณ  โรจนา, เขยใหม, 2519: 45-47) 

 
จากตัวอยางที่ 6  เห็นไดวา ภาพของครอบครัวชาวจนีที่ปรากฏจากวรรณกรรมไทยที่

สะทอนอัตลักษณจนีในสงัคมไทยนัน้ แสดงใหเห็นถึงการที่ชาวจีนที่เดินทางมาสูประเทศไทยใน
รุนแรกซึ่งสวนมากเปนผูชายแบบตวัคนเดยีว ไมมีครอบครัวติดตามมาดวย มีผลตอโครงสรางของ
ครอบครัวจีน คือชายจีนยังคงยึดวัฒนธรรมการจัดระบบครอบครัวและเครือญาติแบบคนจีนใน
ประเทศจีน ยังคงไวซ่ึงแซแบบจีน มีลักษณะที่ใหความสําคัญกับญาติทางฝายบิดามากกวาญาติทาง
ฝายมารดา เพราะเมื่อหนุมสาวแตงงานกันแลว จะมาอาศยัในบานของบิดา เปนการแตงสะใภเขา
บาน ซ่ึงมลัีกษณะเฉพาะของคนพลัดถ่ินดังที่ Cohen (1997: 143)  เสนอความคิดเหน็ไว  ซ่ึงสรุป    
ไดวาคนพลัดถ่ินจะมีความทรงจํารวมเกีย่วกับถ่ินกําเนิด มีสํานึกความเปนกลุมชาติพนัธุที่เขมขน
และสํานึกดังกลาวไดรับการธํารงไวขามกาลเวลา คนพลัดถ่ินยังคงมีความสัมพันธกับมาตุภูมิไมวา
จะโดยวิธีการติดตอส่ือสาร การหวนรําลึกอดีต การบอกเลาเรื่องราวเกี่ยวกับมาตภุูมิจากคนรุนหนึ่ง
ไปสูคนอีกรุนหนึ่ง และสาเหตุของการอพยพออกนอกมาตุภูมิและการกลายเปนคนพลัดถ่ินหรือ
ชาติพันธุนั้นอาจจะมาจากสาเหตุที่หลากหลาย ความสัมพันธกับมาตุภมูิดังกลาวจะสงผลตอการ
สรางอัตลักษณของคนพลัดถ่ินหรือกลุมชาติพันธุนั้นๆ 
 

จากตัวอยางทัง้ 6 ตัวอยางขางตน แสดงใหเห็นถึงครอบครัวจีนที่มีลักษณะเปนทั้ง
ครอบครัวเดี่ยวและครอบครวัขยาย โดยทีใ่นชั้นตน ครอบครัวจีนจะเปนครอบครัวเดีย่ว ประกอบ 
ดวย พอ แม และลูก ตอมาการแตงงานของลูกชายทําใหเกิดวัฎจักรของการเปลี่ยนแปลงจาก
ครอบครัวเดี่ยวเปนครอบครัวขยาย สมาชิกของครอบครัวประกอบไปดวย ปู ยา พอ แม ลูก และ
หลาน ทั้งหมดอาศัยอยูในอาคาร ตึก หรือบริเวณเดียวกนั  
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การแตงงานระหวางชายจีนกับหญิงไทยทาํใหเกิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม ดังที่  
Skinner (1957: 126-128)  เสนอความเหน็โดยสรุปไดวา มีเหตุผลหลายประการที่ชักจงูใหคนจนี
และคนไทยสมัยกอนกลมกลืนกันไดงาย ประการสําคัญที่สุดไดแกการขาดแคลนหญงิจีน กอนป 
2436 เกือบจะไมมีหญิงจีนเดินทางออกนอกประเทศจนีเลย ระหวาง พ.ศ.2425-2435 มีหญิงจีนเพยีง 
2-3 เปอรเซ็นตของผูอพยพเทานั้น ทั้งนี้เพราะในสมัยนัน้ทางภาคใตของประเทศจีนยังไมอนุญาตให
ภรรยาชาวจีนติดตามสามีไปตางประเทศได เพราะเกรงวาจะเปนเรื่องเสียหายแกครอบครัวทั้งหมด 
ยิ่งหญิงซึ่งยังไมสมรสดวยแลวการเดินทางออกนอกประเทศเปนสิ่งเหลือคิด ทั้งนี้ยกเวนแตพวก
โสเภณี ปรากฏความจริงวาหญิงจีนสวนมากที่เดินทางมาสูประเทศไทยกอน ป พ.ศ.2453 เปนหญงิ
โสเภณี ชวงป พ.ศ.2436-2438 อัตราสวนของหญิงจีนเพิม่ขึ้นเปน 5 เปอรเซ็นตของผูอพยพชาวจีน
ทั้งหมด และป พ.ศ. 2449-2460 เพิ่มขึ้นอีกเปน 10 เปอรเซ็นต ทั้งนี้เปนการประมาณอยางไมเปน
ทางการ  ดวยความขาดแคลนหญิงจีนดังกลาวมานี้ ผูชายชาวจีนจึงมีทางเลือกสองทางคือ ดํารงตน
เปนโสด หรือมิฉะนั้นก็สมรสกับหญิงไทย มีคนจีนหลายคนสมรสกับหญิงไทยแมวาจะมีภรรยาอยู
ในประเทศจีนแลวก็ตาม พวกที่สมรสนี้ถาเปนชั้นกรรมกรจะมีอัตราต่ํากวาพวกที่ตั้งหลักฐานมัน่คง
แลว และชาวจนีมากกวาครึ่งหนึ่งซึ่งอยูเมืองไทยนานถึง 5 ปมักสมรสกับหญิงไทย 

 
ชั้นแรก ชาวจนีที่เขามาอยูในประเทศไทยยงัคงใชแซตามระบบโครงสรางแสดงถึง

สัมพันธภาพทางครอบครัวและระบบเครือญาติของชาวจนีในประเทศจนี ตอมารัฐบาลไดวาง
นโยบายการกลมกลืนโดยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ให
ตราพระราชบัญญัติขนานนามสกุลข้ึนเมื่อวันที่ 22 มีนาคม พ.ศ. 2455 (ราชกิจจานุเบกษา, 2455: 
283) ใหมีผลใชบังคับในวนัที่ 1 กรกฎาคม พ.ศ. 2456 อยางไรก็ตาม มีการเลื่อนเวลาการบังคับใช
กฎหมาย 2 คร้ัง เพื่ออํานวยความการสะดวกแกเจาพนกังานซึ่งจะทําทะเบียนและสะดวกแกผูที่จะ
เลือดตั้งนามสกุล โดยพระราชบัญญัติไดบังคับใชเปนกฎหมายโดยสมบูรณเมื่อวนัที่ 1 เมษายน พ.ศ. 
2458 (ราชกิจจานุเบกษา, 2456: 58, 493) สงผลใหชาวจนีในสังคมไทยเปลี่ยนจากการใชแซมาเปน
นามสกุล และเกิดการผสมกลมกลืนระหวางชาวไทยและชาวจีนในสังคมไทย ดังที่ Hsieh (1949: 275) 
เสนอความคิดเห็นเกี่ยวกับคนจีนในประเทศไทยวา “ในประเทศนี้ประชาชนไมมีนามสกุล ชาวจีน
ยังคงรักษาแซเดิมของตนไวในชั้นแรก แตทวายกเลิกไปในอนุชนสองสามรุนตอมา” นอก จากนั้น
ความสํานึกในพระมหากรุณาธิคุณ และนับเปนเกยีรติยศอยางสูงจากทีไ่ดรับพระราชทานนามสกุล 
ชาวจีนเหลานีจ้ึงนําเอาชื่อ หรือนามสกุลพระราชทานมาตั้งเปนชื่อของหางราน หรือบริษัท เพื่อ
ความเปนสิริมงคลดวย 
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นอกจากนั้น  Purcell (1951: 149) ก็ไดกลาววา “ลูกจีนไมใชชนชั้นตางหาก พวกนี้สามารถ
เขากันไดกับคนจีนหรือคนไทยโดยสมบูรณ ไมมีลักษณะครึ่งๆ กลางๆ ไมมีวัฒนธรรมแบบครึ่งจีน
คร่ึงไทย นโยบายรัฐบาลทําใหลูกหลานผูชายของชาวจนีอพยพมีความจําเปนที่จะตองแสดงตนเปน
จีนหรือเปนไทยอยางใดอยางหนึ่งอยางเดนชัด” 

 
จากการทีว่ัฎจกัรของครอบครัวเกิดการเปลี่ยนแปลงจากครอบครัวเดี่ยวเปนครอบครัวขยาย 

สมาชิกของครอบครัวประกอบไปดวย ปู ยา พอ แม ลูก และหลาน ทั้งหมดอาศัยอยูในอาคาร ตึก 
หรือบริเวณเดยีวกัน จึงตองมีการกําหนดสถานภาพ บทบาทและหนาที่ของบุคคลในครอบครัว 
วรรณกรรมไทยที่สะทอนอตัลักษณจีนในสังคมไทยไดแสดงใหเห็นถึงลักษณะดังกลาว ดัง
รายละเอียดตอไปนี ้

 
สถานภาพ บทบาทและหนาท่ีของบุคคลในครอบครัวจีน 
 
สถานภาพ (Status)  คือตําแหนงหรือหนาที่การงานทางสังคมของคนในกลุม มีระเบียบ

หรือปทัสถานสําหรับเปนแนวทางปฏิบัตขิองตําแหนงหรือสถานภาพนั้นๆ สถานภาพจึงเปนสิ่ง
เฉพาะบุคคล และทําใหบุคคลนั้นแตกตางจากผูอ่ืน Linton (1936: 115-131) แบงสถานภาพออกเปน 
2 ประเภท คือ 

 
1. สถานภาพโดยกําเนิด (Ascribed Status) เปนสถานภาพทีไ่ดมาโดยเงื่อนไขทางชีวภาพ

และสังคม ไดแก สถานภาพทางวงศาคณาญาติ สถานภาพทางอายุ สถานภาพทางเพศ สถานภาพ
ทางเชื้อชาติ สถานภาพทางถิน่กําเนดิ และสถานภาพทางชนชั้นสังคม 

 
2. สถานภาพที่ไดมาโดยความสามารถ (Achieved Status) เปนสถานภาพที่ไดมาภายหลงั 

เปนผลสืบเนื่องมาจากความสําเร็จของการกระทําของตน ไดแก สถานภาพทางการสมรส สถานภาพ
ทางบดิามารดา สถานภาพทางการศกึษา สถานภาพทางอาชพี และสถานภาพทางการเมือง 
 

บุคคลคนเดียวมีสถานภาพมากกวาหนึ่งเสมอไป สังคมจึงเปนศูนยรวมของสถานภาพตางๆ 
และจากการมสีถานภาพนี้เองทําใหมนษุยสามารถติดตอสัมพันธกันโดยอาศัยสถานภาพของแตละ
บุคคลเปนหลักในการติดตอเกี่ยวของกัน สุพัตรา  สุภาพ  (2525: 30) กลาววา “สถานภาพเปนกุญแจ
ที่ทําใหเราเขาใจพฤติกรรม ตางๆ ที่มีอยูในสังคม การที่เรามีปฏิกิริยาโตตอบกันนัน้เปนเรื่องของ
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สถานภาพเสียเปนสวนใหญไมใชเร่ืองของบุคคล”  สถานภาพบางสถานภาพ สังคมถือหรือยอมรับ
วาสูง และมีความสําคัญหรือมีอํานาจมากกวาอีกสถานภาพหนึ่ง สวนสถานภาพใดจะสูงกวาระดับ
สถานภาพอืน่อยางไรนั้น ในแตละสังคมอาจไมเหมือนกนั  ทั้งนีเ้นือ่งมาจากคานยิม ขนบธรรมเนียม 
ประเพณีของคนในสังคมนั้น เชน ในสังคมจีนถือวาผูชายเปนใหญในครอบครัว สตรีมีสถานภาพที่
ต่ํามาก ผูมีอาวโุสสูงกวายอมไดรับความนบัถือจากผูมีอาวุโสนอยกวา ฯลฯ ส่ิงสําคัญของโครงสราง
โดยทั่วไปของครอบครัวชาวจีน ชาวจีนกําหนดสถานภาพใหสตรีตองเปนชางเทาหลัง ภรรยาตอง
คอยปรนนิบัตติามใจสามี สาวเอเชียตะวันออก (รวมถึงญีปุ่น เกาหล)ี ตองอยูใตคําสั่งของเพศชาย 
อันเปนไปตามหลักของขงจื๊อ (Zhang et al, 2004: 430-437) เพศหญงิจึงถูกจํากดับทบาทตางๆ มากมาย 
ไมสามารถทํากิจกรรมตามทีต่องการไดเสมอไป ตองคอยคํานึงวาจะถกูตําหนิหรือไม เพศหญิงจึง     
ตกเปนรองเพศชายมาโดยตลอด เพศชายกลายเปนผูนําของครอบครัวและสังคม สวนเพศหญิงจะเปน
เพียงผูตามเทานั้น (บัญญัติ  สุขศรีงาม, 2541: 63) ซ่ึง เตือนพิศ  ชัยพรหมประสิทธิ์ (2531: 1) เสนอ
ความคิดเหน็วาความคิดและการประพฤตปิฏิบัติในสังคมไดแสดงใหเห็นอยางเดนชดัถึงความ
เหนือกวาของบุรุษเพศ เมื่อเทียบกับสตรีเพศ การใหคณุคาทางเพศที่แตกตางกัน รวมท้ังหนาที่
รับผิดชอบที่สังคมกําหนดใหบุรุษและสตรี โดยเฉพาะความรูสึกที่วากจิกรรมและความรับผิดชอบ
ของบุรุษเพศมคีวามสําคัญเหนือกวาของสตรีไดหยั่งรากลึกกลายเปนความเชื่อและคานิยมที่สะทอน
ออกมาใหเห็นในหลายรูปแบบดวยกัน เชน อุดมการณและอุดมคติของสมาชิกในสังคมที่บงย้ําให
เห็นวาสตรีดอยกวาบุรุษในทกุดาน  โครงสรางของครอบครัวที่กําหนดรูปแบบของกจิกรรมใน
ครัวเรือนซึ่งแสดงใหเห็นถึงการแบงแยกหนาที่ระหวางบรุุษและสตรีอยางชัดเจน เปนตน แมวา
ปฏิญญาสากลวาดวยสิทธิมนุษยชนไดเนนถึงหลักการไมเลือกปฏิบัติ และประกาศวามนุษยทกุคน
เกิดมาเทาเทียมกันในเกยีรตแิละสิทธิ โดยไมคํานึงถึงความแตกตางใดๆ ทั้งนี้รวมถึงความแตกตาง
ในเรื่องเพศดวย แตดวยเหตทุี่ทุกๆสวนของสังคมตองมีหนาที่ เหมือนรางกายที่ตองประกอบ ดวย
สวนตางๆ ที่ตางทําหนาที่ของแตละสวน สังคมจึงไดกําหนดบทบาทและหนาทีข่องสมาชิกในสังคม
ไว (พิชัยศกัดิ์  หรยางกูร, 2523: 11) ซ่ึง ภัสสร  สิมานนท (2527: 1-16) กลาวถึงปจจยัสําคัญที่มีสวน
ในการกําหนดความไมเทาเทยีมทางเพศวา มี 3 ประการ สรุปไดดังนี ้
 

ประการแรก ปจจัยทางธรรมชาติ และชีวภาพ กลาวคือ โครงสรางของเพศชายโดยทั่วไป
แข็งแกรงกวาของเพศหญิง ในขณะที่สภาพรางกายของเพศหญิงออนแอกวา และจะตองผูกพัน
ใกลชิดกับธรรมชาติมากกวา เชน การมีประจําเดือน และการตั้งครรภ เปนตน จากความแตกตางใน
ดานสรีระที่ธรรมชาติกําหนดมาเปนพืน้ฐานนี้เอง ทําใหสังคมตองจัดสรรแบงบทบาทความ
รับผิดชอบที่ยอมรับกันวาเหมาะสมกับสรีระของแตละเพศ รวมทั้งสังคมเองก็คาดหวังใหแตละเพศ
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ประพฤติปฏิบัติตนตามแบบแผนที่สมาชิกในสังคมสรางขึ้น โดยกําหนดวากิริยามารยาทแบบใด 
หรือการงาน ความรับผิดชอบประเภทใดที่สตรีควรทําหรือบุรุษควรทํา เชน การกําหนดวากจิกรรม
นอกบานเปนหนาที่ของบุรุษ ในขณะที่งานที่อยูในความรับผิดชอบของสตรีคืองานภายในบาน 
นอกจากนี้หลายๆ  สังคมมีขอหามมิใหสตรีมีบทบาททางสังคม หรือทางศาสนาที่สําคัญๆ เพราะ
การมีประจําเดอืนซึ่งเปนขอจาํกัดทางสภาพรางกายของสตรี กิจกรรมหลายประเภททีบุ่รุษเพศ
ปฏิบัติ สรางความเขาใจและเปนที่ยอมรับวาชายเปนตวัแทนของมนุษยชาติ เพราะบุรุษเปนผู
สรางสรรควัฒนธรรม เทคโนโลยีใหมใหแกสังคม ความเชื่อเชนนี้ทําใหผูชายมีความสําคัญขึ้นอีก
สวนหนึ่งในฐานะเปนผูดัดแปลงธรรมชาติใหกลายเปนวฒันธรรม 
 

ประการที่สอง ปจจัยทางโครงสรางครอบครัว (Family Structure) เปนปจจัยสําคัญอีก
ประการหนึ่งที่ทําใหเกิดความไมทัดเทียมกันในสถานภาพและบทบาทของบุรุษและสตรี กลาวคอื 
ภายในครอบครัวเดีย่วซ่ึงมีขนาดเล็ก การแบงงานและความรับผิดชอบระหวางเพศยังทําไดไมเต็มที ่
เพราะหากคูสมรสคนใดคนหนึ่งเกดิเจ็บปวยหรือไมอยู อีกฝายหนึ่งกต็องเขาทําแทน ซ่ึงตางกับ
ระบบครอบครัวขยายที่มีสมาชิกมากกวา การแบงงานจึงยอมทําไดสะดวกกวา เพราะหากสมาชิก
คนใดคนหนึ่งเจ็บปวยหรือไมอยู ก็มีสมาชกิอ่ืนที่เปนเพศเดียว กันเขาทาํหนาที่แทน เพศตรงขามจะ
ไมตองเขามายุงเกี่ยวกับงานของอีกเพศหนึ่ง ดังนั้นรูปแบบของการแบงงานกันทําจงึมีลักษณะที่
ชัดเจนแนนอน นอกจากนีใ้นระบบครอบครัว บุรุษมักอยูในฐานะผูผลิต เล้ียงดูครอบครัว บุรุษจึงอยู
ในฐานะที่เหนอืกวาและมีอํานาจมากกวาสตรี ในขณะที่งานซึ่งอยูภายใตความรับผิดชอบของสตรี 
มิไดเปดโอกาสใหสตรีไดเขาควบคุมการผลิต สตรีจึงตองกลายเปนผูทีพ่ึ่งพาอาศัยบุรุษทั้งทางสังคม
และทางเศรษฐกิจ 
 

ประการที่สาม ปจจัยทางวัฒนธรรม (Culture) และบรรทัดฐานทางสังคม (Social Norms) 
ในแตละวัฒนธรรม สมาชิกเพศชายและเพศหญิงเมื่อแรกเกิด จะถูกปลกูฝงใหมีอุปนสัิยที่แตกตาง
กันออกไป โดยสมาชิกใหมจะตองยอมรับทัศนคติและบทบาทที่สังคมกําหนดไวให การกําหนด
บทบาทบุคลิกภาพ แบบแผนภาษาพดูของแตละเพศ ลักษณะการแตงกาย ผนวกกันเขากลายเปนเพศ
ที่กําหนดโดยสังคม (Social Sex) โดยอาศยัพื้นฐานสําคัญจากเพศที่กาํหนดโดยธรรมชาติ 
(Biological Sex) หลายวัฒนธรรมเชื่อกันวาในรางกายบุรุษเพศ ประกอบดวยธาตุความเปนชายและ
หญิงรวมอยูดวยกัน ทําใหโลกของบุรุษเปดกวางเสรี ขณะที่รางกายของสตรีมีเพียงธาตุความเปน
หญิงแตเพยีงอยางเดยีว ฉะนัน้โลกของสตรีจึงเปนโลกปดและมีขอจํากดั จากความเชือ่ดังกลาวนี้         
ทําใหวัฒนธรรมและประเพณีที่ยดึถือกันมาในการปฏิบัตติอมนุษยสองเพศนี้แตกตางกันออกไป  
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ดังจะเห็นไดจากตัวอยางในหลายๆ เร่ือง เชน การอบรมเลี้ยงดูภายในครอบครัว และการสอนใหรู
ระเบียบสังคมที่ถายทอดกันมานับชั่วคน ไดเนนถึงสถานภาพความเปนผูนําของบุรุษ และ
สถานภาพผูตามของสตรี หรือเพราะความเชื่อในเรื่องวามบริสุทธิ์และพรหมจรรยทีส่ตรีจะตอง
รักษาไวกอนแตงงาน ทําใหเด็กหญิงถูกควบคุมใหอยูภายในขอบเขตที่กาํหนดไว ในขณะที่
ครอบครัวและสังคมเปดโอกาสใหเดก็ผูชายมีเสรีที่จะออกนอกบาน ในสังคมหลายๆ สังคมกําหนด
บทบาทใหสตรแีละบุรุษอยูในลักษณะที่ตรงกันขามเสมอ 
 

จากที่กลาวมา มีผลทําใหสตรีไดรับการปฏิบัติอยางต่ําตอยและดอยกวา สตรีมีโอกาสจํากัด 
ไมมีการติดตอกับสังคมภายนอกมากนกั ขาดการมีสวนรวมในการตัดสนิใจ เมื่อเปนเชนนี้ สตรีจึง
ตกเปนฝายที่ถูกกระทําอยางกดขี่และเอารัดเอาเปรียบ ถูกควบคุมโดยฝายชาย ซ่ึงสิ่งตางๆ เหลานี้
สตรีในอดีตยอมรับ และไม ไดถือเอาเรื่องนี้มาเปนเรื่องที่ต่ําตอยหรือนํามาเพื่อตอตานแตอยางไร 
(Vipa  Chulachart, 1980: 1) 
 

ตัวอยางสถานภาพ บทบาทและหนาที่ของบุคคลในครอบครัวจีนที่ปรากฏในวรรณกรรม
ไทยที่สะทอนอัตลักษณจนีในสังคมไทย  

 
ตัวอยางที่ 1 
 
ครอบครัวเรามีปูเปนหวัหนาครอบครัว ปูจะตื่นลงมานั่งอยูที่เกาอีห้ัวโตะอาหารแตเชาตรู

ดวยสีหนาสดใส อานหนังสอืพิมพภาษาจนีกลาง จิบน้ําชาไปพลาง หรือไมก็เงี่ยฟงเพลงหรือขาว
ภาษาจนีจากวทิยุเสียงตามสาย และเอยทักลูกหลานที่ทยอยกันมานั่งโตะรับประทานอาหารเชา          
ดวยน้ําเสียงทีเ่ปยมไปดวยความเมตตาและเอื้อเอ็นดู ปาเปกกี้รวบมดีกบัสอมเขาหากนั และผุดลุก
ขึ้นเดินคอแข็งออกไปจากโตะ ลุงแอนดีก้ับพี่ชาญชัยขยับจะลุกตาม แตเมื่อเห็นสายตาของปูที่จอง
มองมา ทั้งคูก็ไดแตนั่งกมหนาฝนใจรับประทานอาหารเชาตอไปเงียบๆ 

 
ปูกระแอมเบาๆ หันหนากลับมาทางลูกสาวคนโปรด และเริ่มตนดวยน้าํเสียงเรียบๆ 
 
“พี่นองในครอบครัวเดียวกนัก็เหมือนกับอวัยวะสวนตางๆ ในรางกาย ถึงจะกระทบกระทั่ง

กันบาง ... แตจะโกรธเคืองกันถึงขั้นเอามดีเอาพรามาตดัสวนหนึ่งสวนใดทิ้งก็คงไมถูกตอง และ
ออกจะเปนที่ใหคนอื่นหวัเราะในความโงเขลาของเราเปลาๆ เปกกี้กับชาญชัยก็ทําไมถูกที่กอความ
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รําคาญรบกวนคนอื่น แตนุชเองก็ทําไมถูกที่ลวงเกินกาวราวพี่สะใภ” ปูใชผาเช็ดปากเช็ดตะเกยีบ
ชาๆ “นับแตคืนนี้เปนตนไป ใหสนุกสนานกันในบานนีไ้ดแคสองยาม หลังจากนัน้ใหนภาสั่งคนใช
ใหตัดคัต-เอาตไฟหองโถงขางลาง แลวเยน็นี้ใหนุชขึ้นไปขอโทษเปกกี้ทันทีที่กลับมาจากที่ทํางาน” 
ประกาศิตของปูทําใหทุกคนนั่งนิ่ง 

(ประภัสสร  เสวิกุล, ลอดลายมังกร, 2539: 9, 123-125) 
 

จากที่ ประภัสสร  เสวิกุล กลาวไวในเรื่อง ลอดลายมังกร  แสดงใหเห็นถึงสถานภาพของ 
“ปู” ที่สังคมจีนถือวาผูชายเปนใหญในครอบครัว สตรีมีสถานภาพที่ต่าํมาก ผูมีอาวุโสสูงกวายอม
ไดรับความนบัถือจากผูมีอาวุโสนอยกวา ดังนั้น “ปู” จึงมีอํานาจสิทธิขาดในการออกคําสั่งใหบุคคล
ในครอบครัวปฏิบัติตาม ซ่ึงเปนไปดังที่ Linton (1936: 115-131) กลาวไวสรุปไดวา บุคคลมี
สถานภาพ 2 ประเภทคือ สถานภาพที่ 1 สถานภาพโดยกําเนิด (Ascribed Status) เปนสถานภาพที่
ไดมาโดยเงื่อนไขทางชีวภาพและสังคม ซ่ึงตามเนื้อหาแลว “ปู” มีอํานาจสิทธิขาดในการออกคําสั่ง
ใหบุคคลในครอบครัวปฏิบัติตามเพราะสถานภาพทางเชื้อชาติจีนที่กําหนดใหบุคคลที่เปนเพศชาย 
(สถานภาพทางเพศ) มีอาวุโสสูงสุด (สถานภาพทางอาย)ุ ในวงศาคณาญาติ (สถานภาพทางวงศา
คณาญาติ) เปนหัวหนาครอบครัว (สถานภาพทางชนชัน้สังคม) และสถานภาพที่ 2 สถานภาพที่
ไดมาโดยความสามารถ (Achieved Status) เปนสถานภาพที่ไดมาภายหลังอันเปนผลสืบเนื่องมา 

 
จากความสําเรจ็ของการกระทําของตน ซ่ึงตามเนื้อหาแลว “ปู” มีอํานาจสิทธิขาดในการ

ออกคําสั่งใหบุคคลในครอบครัวปฏิบัติตามเพราะสถานภาพทางเชื้อชาติจีนที่กําหนดให Patriarchal 
คือ ผูชายเปนใหญ (Patriarchal) เปนผูมีอํานาจในครอบครัว (สถานภาพทางการสมรส สถานภาพ
ทางบิดามารดา) มีอํานาจตดัสินใจทางเศรษฐกิจของครอบครัว (สถานภาพทางอาชีพ) และทกุเรื่อง 
ที่เกี่ยวกับครอบครัว และสอดคลองสอดคลองกับที่ Spencer (1873: 115-116) และ Malinowski) 
1939: 942; 1944: 52-53) ที่เสนอความเหน็เกี่ยวกับโครงสรางทางสังคมวาสังคมเหมือนองคกรหรือ
ส่ิงมีชีวิต ทุกๆสวนของสังคมตองมีหนาที่ เหมือนรางกายที่ตองประกอบดวยสวนตางๆ ที่ตาง             
ทําหนาที่ของแตละสวน  

 
สังคมจึงไดกําหนดบทบาทและหนาที่ของสมาชิกในสังคมไว ขึ้นอยู อุดมการณ อุดมคติ 

และปจจยัสําคญั 3 ประการ ตามความเหน็ของ พิชัยศักดิ์  หรยางกูร (2523: 11), เตือนพิศ  ชัยพรหม
ประสิทธิ์ (2531: 1), ภัสสร  สิมานนท (2527: 1-16) และ Vipa  Chulachart (1980: 1) เร่ืองบทบาท
และหนาที่ของสมาชิกในสังคม  
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นอกจากนี้ ครอบครัวจีนยังกาํหนดสถานภาพใหสตรีตองเปนชางเทาหลัง ภรรยาตองคอย

ปรนนิบัติ ตามใจสาม ีสาวเอเชียตะวันออก (รวมถึงญี่ปุน เกาหลี) ตองอยูใตคําสั่งของเพศชาย อัน
เปนไปตามหลักของขงจื้อ (Zhang et al, 2004: 430–437) เพศหญิงจึงถูกจํากดับทบาทตางๆ มากมาย
ไมสามารถทํากิจกรรมตามทีต่องการไดเสมอไป ตองคอยคํานึงวาจะถกูตําหนหิรือไม เพศหญิงจึง
ตกเปนรองเพศชายมาโดยตลอด เพศชายกลายเปนผูนําของครอบครัวและสังคม สวนเพศหญงิจะ
เปนเพยีงผูตามเทานั้น (บัญญัติ สุขศรีงาม, 2541: 63)   
 

ตัวอยางที่ 2 
 
บางครั้ง อรสุรางคหิว เมื่อนัง่ลงในโตะอาหารหลอนจะลงมือกิน หลายสายตาของผูใหญ 

จะพากันมองอยางตําหนติิเตียนจนสามีตองกระซิบภรรยาใหรูตวั เพื่อหลอนจะลุกไปปรนนิบัติ 
‘ทานผูใหญ’ กอน ดวยการจัดน้ํา ตกัขาวใหกอนและตองรอใหทานเหลานั้นลงมือกินอาหารกอน 
หลอนจึงจะมสิีทธิกินตาม 

 
ระหวางทีก่ินอาหาร หลอนและวารุณีตองคอยสังเกตสังกา คอยหมุนอาหารสับเปลี่ยนไป

ทางผูใหญอยูตลอดเวลา ซ่ึงวารุณีกระทําไดคลองแคลวกวาหลอน ซํ้ายงัชางพูดชางประจบประแจง
ไดอยางเปดเผย 

 
หลังอาหาร ตองรอใหผูใหญลุกจากโตะกอน สะใภทั้งหลายจึงจะมีสิทธิลุกตาม เพื่อเดิน

ตามหลังสามีตอยๆ สุดแตเขาจะนําไปไหน 
(รพีพร, ตึกฝร่ัง, 2522: 64-65) 

 
เมื่ออรสุรางคแตงงานกับครอบครัวจีน ตองเขามาอยูกับครอบครัวฝายชายตามธรรมเนียม

จีน อรสุรางคจึงตองปฏิบัติตามสถานภาพที่ครอบครัวและสังคมจีนกําหนดไวใหคือการเปนชางเทา
หลัง ซ่ึงเปนไปตามเงื่อนไขของสังคมจีนที่ครอบครัวจีนกําหนดสถานภาพใหสตรตีองเปนชางเทา
หลัง ภรรยาตองคอยปรนนบิัติ ตามใจสามี สาวเอเชียตะวนัออก (รวมถึงญี่ปุน เกาหลี) ตองอยูใต
คําสั่งของเพศชาย อันเปนไปตามหลักของขงจื้อ Zhang et al, 2004: 430–437) เพศหญิงจะเปนเพียง         
ผูตามเทานั้น (บัญญัติ สุขศรีงาม, 2541: 63)  และสอดคลองกับแนวคิดเรื่องอัตลักษณ ของ Mead 
(1934: 143-214), Hoult (1969: 102), Kelly (1986: 603), Fiske (1991: 269), Stryker (1968: 559-
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562), Stryker and Burke (2000: 284-297)  อัตลักษณ เปนลักษณะเฉพาะชุดหนึ่งของแตละบุคคลซึ่ง
แสดงตอผูอ่ืน ลักษณะ เฉพาะดังกลาวนี้จะชวยใหผูอ่ืนสามารถบงชี้บุคคลนั้นๆ ได รวมถึงการมอง
ตนเองและสํานึกไดวาตนคอืใคร และแตกตางจากผูอ่ืนอยางไร ขอบเขตของความสัมพันธดังกลาว
จึงขึ้นอยูกับตวัแปรตางๆ ทีสํ่าคัญทางสังคม เชน กลุมอายุ เพศ อาชีพ ชนชั้นทางสังคม กลุมชาติ
พันธุ เปนตน ซ่ึงเปนการรวมตัวกันของอตัลักษณรวมบนพื้นฐานของลักษณะเฉพาะของบทบาท 
หนาที ่ความรับผิดชอบของแตละบุคคล  
 

สําหรับบทบาทในสังคม  บทบาท (Role) คือ การปฏิบัติตามสิทธิและหนาที่ของสถานภาพ 
ดังนั้นมนษุยแตละคนจึงมีบทบาทมากมาย ยิ่งสังคมซับซอนเทาใด บทบาทจะยิง่แตกตางไปมากขึ้น
เทานั้น บทบาทจะกําหนดความรับผิดชอบที่ตายตัวกับงานทุกชนดิวาจะตองทําอยางไร เปนสิ่งที่
บุคคลทั่วไปในสังคมหวังจะใหปฏิบัติ หรือเปนสิ่งที่บุคคลในสถานภาพนั้นๆ พึงกระทํา อยางไรก็
ตามบุคคลที่มีสถานภาพเดยีวกันอาจจะมีบทบาทที่แตกตางกัน ทั้งนี้ขึ้นอยูกับคุณสมบตัิสวนตัวของ
บุคคลดวย เชน ลักษณะอุปนิสัย ความสามารถ การอบรมสั่งสอน เปนตน (Bell, 1975: 2-11) 
 

สังคมจีนกําหนดใหผูชายเปนหัวหนาครอบครัว หากแตงงานจะเปนผูนําสะใภมาสู
ครอบครัว เทากับเปนการขยายจํานวนสมาชิกในครอบครัว สวนผูหญิงเมื่อแตงงานแลวจะไปอยูกบั
ครอบครัวอ่ืนไมใชสมาชิกของครอบครัวอีกตอไป เทากบัเปนการสูญเสียสมาชิกในครอบครัว
ใหแกครอบครัวอ่ืน จึงเปนผลใหชาวจนีเกิดคานยิมในบุตรชายมากกวาบุตรสาวดังนั้น ใน
วรรณกรรมไทยที่สะทอนอตัลักษณจีนในสังคมไทยก็ไดกลาวถึงสถานภาพและบทบาทของหญิง
และชายไว 
 

ตัวอยางที่ 3 
 

เร่ืองความรังเกียจลูกหญิงนัน้ออกจะเปนกรณีจริงจังใหญโตทีเดียวในสังคมจีนโบราณ 
มูลเหตุของเรื่องนี้นั้นมีผูรูแสดงทัศนะไวพอสรุปไดวา เนื่องมาแตเมืองจีนเปนประเทศกสิกรรม ทํา
ไรทํานาเปนหลัก แตละครอบครัวจําเปนตองใช “แรงงาน” อยางมากมายในการประกอบอาชีพ
ดังกลาว และแรงงานที่วานัน้ก็คือ “ลูก” นั่นเองไมใชใครที่ไหนอื่น 

 
อันที่จริงลูกหญิงหรือลูกสาวก็เปนเรี่ยวแรงในการทําไรทํานาหรือเล้ียงสัตวได และอาจจะ

ขยันขันแข็งดกีวาลูกชายเสียอีก นี่เปนขอเท็จจริงที่แลเหน็กันไดโดยไมยากนกั 
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แตแลวทําไมลูกหญิงหรือลูกสาวก็ยังเปนบคุคลที่ไมพึงปรารถนาของผูใหกําเนิดอกีเลา? 
 
นั่นก็สืบเนื่องมาจากประเพณีเกีย่วกับครอบครัวอีกตอหนึ่ง กลาวคือ ลูกหญิงหรือลูกสาว

นั้นเมื่อเติบโตขึ้นจะตองถูก “แตงออก” ไปเปนเมียของลกูชายของครอบครัวอ่ืน ตองพลัดพรากไป
จากครอบครัวเดิมของตน จึงถือเปนความสูญเสียอยางหนึง่ของครอบครัว จนถือกนัวา การมีลูก
หญิงหรือลูกสาวนั้นเปลาประโยชน เพราะเลี้ยงจนโตเปนสาวแลวก็ตองตกไปเปนสมบัติรับใชของ
คนอื่น ตางกับลูกชายที่เปน“กําลัง” ของครอบครัววงศตระกูลแลว ยังเปนเครื่องดูดดึงผูหญิงจาก
ครอบครัวอ่ืนเขามาเปนบริวารไดอีกดวย 

 (หยก  บูรพา, เทพธิดาสําเพ็ง, 2536: 111-112) 
 

จากขอความในตัวอยางที่ 3 หยก  บูรพา อธิบายผานตัวละครคือแตกิมเลง ใน เทพธิดาสําเพ็ง 
แสดงใหเห็นวาสงัคมจีนไมปรารถนาในการมีลูกสาว เพราะเมื่อโตขึ้นแลว จะตองแตงงานไปอยูกบั
ครอบครัวฝายชาย เทากับพลัดพรากไปจากครอบครัวเดิม ทําใหครอบครัวสูญเสียบริวารหรือ
แรงงาน ตางกบัลูกชายที่เมื่อแตงงานแลวจะนําภรรยาเขามาสูครอบครัว ทําใหครอบครัวไดบริวาร
หรือแรงงานเพิ่มขึ้น สังคมจีนจึงเหน็วาการมีลูกชายดีกวาการมีลูกสาว เปนผลสังคมจีนกําหนด
สถานภาพและบทบาทของผูหญิงใหเปนรองผูชายไวอยางชัดเจน 

 
การศึกษาเรื่องสถานภาพและบทบาทของผูชายและผูหญิงในครอบครัวจีนทําใหเหน็วา 

“เพศ” ซ่ึงเปนลักษณะขอเทจ็จริงทางชีววทิยา เปนสถานภาพโดยกําเนิดของบุคคลมีความสําคัญมาก 
และมีสวนทําใหบุคคลมีบทบาทและหนาที่ตางกัน Turner (2002: 2-3) กลาวเกีย่วกับบทบาทและ
หนาที่ไว สรุปไดวา บทบาทและหนาที่ที่แตกตางกันนี้ ทาํใหบุรุษมีสถานภาพสูงกวาสตรีทั้งในดาน
ครอบครัว สังคม การเมือง และเศรษฐกิจ สถานภาพเชนนี้ปรากฏอยูทกุยุคทุกสมัย งานตางๆ และ
ลักษณะชีวิตของครอบครัวถูกจัดและแบงเปนกลุมของบทบาท โดยสมาชิกแตละคนของครอบครัว
จะถูกจดัใหมบีทบาทเฉพาะของตนเอง และเมื่อกลุมของกิจกรรมไดถูกสรางขึ้นมาแลวครั้งหนึ่ง 
สมาชิกซึ่งเปนผูทํากิจกรรมนัน้จะถูกคาดหวังใหทํากิจกรรมสวนที่เปนของเขาตอไป ในสมัยที่
ครอบครัวเปนศูนยกลางการผลิต จะมีลักษณะของการรับผิดชอบรวมกนัในการผลิตระหวางบุรุษ
และสตรี ตอมาเมื่อระบบเศรษฐกิจแบบเงินตราเกิดขึ้น ทําใหบุรุษสวนใหญกลายเปนตัวแทนในการ
ผลิตแตผูเดียว สวนสตรีก็คงทํางานเฉพาะสวนที่เปนงานบานและลดการมีสวนชวยเหลือทาง
เศรษฐกิจในครอบครัวลง การที่เปนเชนนี้มผีลถึงความสัมพันธในครอบครัว คือเกิดรูปแบบที่บุรุษ
เปนใหญในครอบครัวโดยอัตโนมัติ บุรุษมีอํานาจในการตัดสินใจในครอบครัวอยางสมบูรณ ฉะนั้น
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อํานาจของบุรุษในครอบครวัจึงมิใชเปนการยึดติดอยูกับความเชื่อโดยประเพณวีาเพศชายตองเปน
ใหญ แตความเชื่อเชนนี้เปนผลมาจากการที่บุรุษมีบทบาทเปนผูหาเลี้ยงครอบครัว และครอบครัว
เปนสิ่งที่อยูภายใตชีวิตทางเศรษฐกิจ ทําใหบทบาทของสตรีกลายเปนเพียงบทบาทประกอบของ
บุรุษ ในสังคมจีนความเหลื่อมลํ้าทางสถานภาพระหวางบรุุษกับสตรีรุนแรงมาก ดังที่ Coughlin 
(1977: 67) กลาววา “เหมือนวาโลกของชุมชนชาวจนีเปนโลกของบุรุษโดยเฉพาะ ขนบธรรมเนียม
ประเพณดีังกลาว ไมเพยีงแตทําใหเกิดความเขมขนในความเปนพวกเดยีวกันเทานัน้ หากยังเปน
เสมือนรั้วกั้นไมใหอิทธิพลอ่ืนซึ่งอาจกอใหเกิดการเปลีย่นแปลงอยางถอนรากถอนโคนรุกลํ้าเขาไป
ดวย” 

 
จากการศึกษาบทบาทและหนาที่ของผูชายและผูหญิงในครอบครัวจีนที่ปรากฎใน

วรรณกรรมทีส่ะทอนอัตลักษณจนีในสังคมไทย ทําใหเห็นวาลักษณะความสัมพันธของบทบาท
หนาที่  และสถานภาพ ดังกลาวจะสามารถดํารงอยูตอไป หากบุรุษยังเปนผูกุมอํานาจทางเศรษฐกจิ
อยู แตถาพื้นฐานทางเศรษฐกิจของครอบครัวเปลี่ยนแปลงไป บทบาท หนาที่ และสถานภาพของ
ผูชายและผูหญิงก็จะตองเปลี่ยนแปลงไปดวย 

 
แนวคดิดังกลาวขางตนทําใหสามารถศึกษาบทบาทและหนาที่ของผูชายและผูหญิงจาก

วรรณกรรมไทย ที่สะทอนอัตลักษณจนีในสังคมไทยได โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 

บทบาทและหนาท่ีของผูชายในครอบครัวจีน 
 

1. ผูชายในฐานะบุตร 
2. ผูชายในฐานะพี่นอง 
3. ผูชายในฐานะสามี 
4. ผูชายในฐานะบิดา 

 
บทบาทและหนาท่ีของผูหญิงในครอบครัวจีน 
 

1. ผูหญิงในฐานะบุตร 
2. ผูหญิงในฐานะภรรยา และสะใภ 
3. ผูหญิงในฐานะมารดา 
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บทบาทและหนาท่ีของผูชายในครอบครัวจีน 
 

จากการศึกษาวรรณกรรมไทยที่สะทอนอตัลักษณจีนในสังคมไทย แสดงใหเห็นถึงบทบาท
และหนาที่ของลูกชายจีนในสังคมไทยที่ถูกจําแนกตามบริบททางสังคมวัฒนธรรมของแตละ
ครอบครัวไดเปน 4  ฐานะ คอื 
 

ผูชายในฐานะบุตร 
ผูชายในฐานะพี่นอง 
ผูชายในฐานะสามี 
ผูชายในฐานะบิดา 
 
ผูชายในฐานะบุตร 
 
ในสังคมจีน ผูชายโดยเฉพาะผูชายที่อยูในฐานะบุตรชายคนโตจะไดรับการคาดหวังใน

บทบาทและหนาที่จากผูเปนบิดาและมารดาในรูปแบบทีแ่ตกตางกัน โดยบิดาจะคาดหวงัในเรื่อง
เกี่ยวกับธุรกิจของครอบครัวเปนสวนใหญ สวนมารดาจะคาดหวังในเรือ่งเกี่ยวกับการเลือกคูครอง 
ซ่ึงสามารถจําแนกรายละเอยีดไดเปนความสัมพันธระหวางบุตรกับบดิา  และความสัมพันธระหวาง
บุตรกับมารดา ดังนี ้

 
ตัวอยางที่ 1 
 
คําที่เราไดยินกันอยูบอยๆ กค็ือ “มาเฟยเศรษฐกิจ” ซ่ึงในเมืองไทยมักจะพุงเล็งไปที่คนจีน

ไมกี่ตระกูล ซ่ึงมีอํานาจครอบงําธุรกิจการเงินการคา และการอุตสาหกรรมหลักใหญๆ ไว หาก
พิจารณาใหลึกลงไปแลวจะเห็นไดวา แตละตระกูลดําเนนิงานในลักษณะเปน “กงส”ี คือใหผูนําของ
ตระกูลเปน “แกน กลาง” ทายาทหรือ สมาชิกถัดลงไปเปนกลไกบรวิาร คนจีนเรานะมีชีวิต
ครอบครัวในระบบกงสี คือพอเปนใหญเปนหัวหนาในกจิการหลักของครอบครัว แลวลูกๆ หลานๆ 
เปนบริวาร ทกุคนทํามาหากินแบบชวยคนละไมคนละมือ รายรับทั้งหมดเขากองกลางหรือกงสี กิน
อยูใชสอยดวยเงินกองกลางนี่แหละ เงินเดอืนนอยคือเปนเพียงคาตอบแทนตามสมควรเทานั้น เมื่อ
เปนอยางนีแ้ลว กิจการของครอบครัวหรือกงสีนั้นๆ จึงคลายเปนของสวนรวมของตระกูล ไมมีใคร
ไดช่ือออกหนาเปนสวนตวั จึงตองมีส่ิงแทนกิจการเปนเครื่องหมายใหคนทั่วไปหรือคูคารูจัก นั่นก็
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คือยี่หอ เมื่อพอตายไป ตามธรรมเนียมเกาแกของคนจนีเรา ผูที่รับชวงเปนหัวหนาตระกูลตอไปก็คอื
ลูกชายคนโต หรือลูกชายคนแรก นองๆ ก็เปนบริวารอยูในกิจการของครอบครัวตอไปอีก เวนแตจะ
แยกตัวออก ไปทําการคาของตัวเอง  

(หยก  บูรพา, เทพธิดาสําเพ็ง, 2536: 61) 
 

จากการศึกษาวรรณกรรมไทยที่สะทอนอตัลักษณจีนในสังคมไทยพบสิ่งที่นาสนใจคือ
บุตรชายคนโต จะตองเขาดําเนินกิจการตอจากธุรกิจหลักของครอบครัว ซ่ึงสวนใหญธุรกิจเหลานี้
อยูในความดแูลและรับผิดชอบของบิดาเปนสวนใหญ (บิดาก็ไดรับการถายทอดจากผูเปนกงอีกตอ
หนึ่งเหมือนกนั) โดยบดิาจะเปนทั้งแรงงาน จัดการ ตดิตอธุรกิจ การซื้อขาย รวมถึงการควบคุม
การเงินในกิจการ ในขณะทีม่ารดาและสมาชิกคนอื่นทั้งหญิงและชายจะมีหนาทีเ่ปนแรงงานใน
กิจการของครอบครัว ซ่ึงตรงกับแนวคิดของ  Durkheim (1897: 385), Rosaldo (1974: 23), Turner 
(2002: 2-3) และ Coughlin (1977: 67) ที่เสนอเกี่ยวกับพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และ
หนาที่ ) ของสมาชิกในสังคมวาไมไดมีแรงกระตุนที่เกิดจากภายในรางกายและจิตใจ หากแตเกิด
จากความตองการของสังคม  

 
นอกจากนี้ คําพูดที่ตัวละครกลาวไววา “คนจีนเรานะมีชวีิตครอบครัวในระบบกงสี คอื     

พอเปนใหญเปนหัวหนาในกิจการหลกัของครอบครัว แลวลูกๆ หลานๆ เปนบริวาร” ยังแสดง        
ใหเห็นถึงครอบครัวจีนที่มีลักษณะเปนอัตลักษณจนี ดังแนวคิดของ Mead (1934: 143-214),  Hoult 
(1969: 102), Kelly (1986: 603),  Fiske (1991: 269) และ  Stryker (1968: 559-562), Stryker & 
Burke (2000: 284-297) ที่สรุปไดวา อัตลักษณคือลักษณะเฉพาะของบคุคลที่เขาใจและรับรูวาตน
เปนใคร คนอืน่เปนใคร และคนอื่นรับรูวาเราเปนอยางไร รวม ถึงกลุมของเราเปนอยางไร เหมือน
หรือแตกตางจากกลุมอื่นอยางไร แมวาอัตลักษณจะเปนลักษณะเฉพาะของบุคคลหรือกลุม แตก็
ไมใชลักษณะคงที่ สามารถเปลี่ยนแปลงไดตามสภาพ แวดลอมและสงัคมที่เปล่ียนแปลงไป 
โครงสรางอัตลักษณจึงเกิดจากการจัดระบบของสังคม และมีกระบวน การทางสังคมเปนสวนสําคัญ
ในการสรางและสืบทอดอัตลักษณ แมวาอตัลักษณจะแบงออกไดเปนอตัลักษณระดับปจเจกและ       
อัตลักษณรวม  แตตามความเปนจริงแลวอัตลักษณรวมกอใหเกดิการอยูรวมกนัไดอยางสงบสุขของ
กลุมชน และไมสามารถแยกออกจากการกระทําหรือละทิ้งสถานภาพของปจเจกในกลุมได กลุมทีม่ี
ลักษณะรวมกนันี้จะตองมีประเพณีบางอยางซึ่งเรียกไดวาเปนของกลุมตนเอง โดยทีส่มาชิกของ
กลุมไมจําเปนตองรูจักสมาชิกอื่นๆ  ทั้งหมด แตเขาจะตองรูวาประเพณนีั้นๆ เปนประเพณีประจํา
กลุมของเขา ประเพณเีฉพาะกลุมทําใหกลุมมีอัตลักษณของตัวเองแตกตางจากกลุมอืน่ๆ  
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ตัวอยางที่ 2 
 
เร่ืองความรังเกียจลูกหญิงนัน้ออกจะเปนกรณีจริงจังใหญโตทีเดียวในสังคมจีนโบราณ  นั่น

ก็สืบเนื่องมาจากประเพณีเกีย่วกับครอบครัวอีกตอหนึ่ง กลาวคือ ลูกหญิงหรือลูกสาวนั้นเมื่อเติบโต
ขึ้นจะตองถูก “แตงออก” ไปเปนเมียของลกูชายของครอบครัวอ่ืน ตองพลัดพรากไปจากครอบครัว
เดิมของตน จึงถือเปนความสูญเสียอยางหนึง่ของครอบครัว จนถือกนัวา การมีลูกหญิงหรือลูกสาว
นั้นเปลาประโยชน เพราะเลีย้งจนโตเปนสาวแลวก็ตองตกไปเปนสมบตัิรับใชของคนอื่น ตางกับลูก
ชายที่เปน “กําลัง” ของครอบครัววงศตระกูลแลว ยังเปนเครื่องดูดดึงผูหญิงจากครอบครัวอ่ืนเขามา
เปนบริวารไดอีกดวย 

 (หยก  บูรพา, เทพธิดาสําเพ็ง,2536: 111-112) 
 

จากตัวอยางที่ 2 เห็นไดวาลูกชายมีบทบาทและหนาที่ที่อยูภายใตการควบคุมของบิดา 
โดยเฉพาะในสวนของการตองเขามารับผิดชอบธุรกิจของครอบครัวตอจากบิดา ซ่ึงผูเปนบุตรชาย
จะถูกคาดหวังใหตองเขามารบัผิดชอบธุรกิจเหลานี้ตั้งแตยังเดก็ ในขณะที่ลูกผูหญิงไมไดรับการ
คาดหวังใหเขามารับผิดชอบธุรกิจ เนื่องจากเห็นวาเมื่อแตงงานแลว ตองยายออกไปอยูบานของสามี 
การใหลูกชายเขามารับผิดชอบก็คือหลักประกันวาธุรกิจเหลานี้จะยังคงอยูกับครอบครัวของตนเอง 
(บิดา) ตอไป แตถามอบใหลูกสาวดูแล กห็มายถึงการสงมอบธุรกิจที่บรรพบุรุษสรางมาใหกับ
บุคคลอื่น เพราะเมื่อลูกสาวแตงงานแลวธุรกิจเหลานัน้กต็องอยูในครอบครัวของลูกเขยแนนอน 
ลักษณะดังกลาวนี้สอดคลองกับแนวคิดเรื่องอัตลักษณของ  Mead (1934) Hoult (1969), Kelly 
(1986), Fiske (1991) และ  Stryker (1968), Stryker and Burke (2000)  ที่กลาววาอัตลักษณ เปน
ลักษณะเฉพาะชุดหนึ่งของแตละบุคคลซึ่งแสดงตอผูอ่ืน ลักษณะเฉพาะดังกลาวนีจ้ะชวยใหผูอ่ืน
สามารถบงชี้บุคคลนั้นๆ ได รวมถึงการมองตนเองและสาํนึกไดวาตนคอืใคร และแตกตางจากผูอ่ืน
อยางไร ขอบเขตของความสัมพันธดังกลาวจึงขึ้นอยูกับตัวแปรตางๆ ที่สําคัญทางสังคม เชน กลุม
อายุ เพศ อาชพี ชนชั้นทางสังคม กลุมชาติพันธุ เปนตน ซ่ึงเปนการรวมตัวกันของอตัลักษณรวมบน
พื้นฐานของลกัษณะเฉพาะของบทบาท หนาที่ ความรับผิดชอบของแตละบุคคล โครงสรางอัต
ลักษณจึงเกิดจากการจัดระบบของสังคม และมีกระบวน การทางสังคมเปนสวนสําคัญในการสราง
และสืบทอดอตัลักษณ และอัตลักษณรวมกอใหเกิดการอยูรวมกนัไดอยางสงบสุขของกลุมชน และ
ไมสามารถแยกออกจากการกระทําหรือละทิ้งสถานภาพของปจเจกในกลุมได กลุมทีม่ีลักษณะรวม
กันนี้จะตองมปีระเพณีบางอยางซึ่งเรียกไดวาเปนของกลุมตนเอง โดยที่สมาชิกของกลุมไมจําเปน 
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ตองรูจักสมาชิกอื่นๆ  ทั้งหมด แตเขาจะตองรูวาประเพณนีั้นๆ เปนประเพณีประจํากลุมของเขา 
ประเพณเีฉพาะกลุมทําใหกลุมมีอัตลักษณของตัวเองแตกตางจากกลุมอื่นๆ 

 
ตัวอยางที่ 3 

 
เมื่อคุณปาหรอือาหยี่มาจะหาสะใภ ทานกม็าคุยกับอาผอและแม ผูใหญเห็นวา ถาจะหาคน

จีนคงตองใหแมส่ือชวย จึงเชญิแมส่ือที่รูจักกันมาคนหนึ่ง หลายวนัตอมาแมส่ือก็เอาผลงานมาเสนอ 
เปนลูกสาวบานนั้นบานนี้สองสามคน คราวนี้เลยเกิดการซักกันขนานใหญ เราก็สงสัยตามประสา
เด็กวา อาว...กใ็หเขาไปจัดการ แลวทําไมยงัตองซักไซมากมาย อาผออธิบายวา “แมส่ือสิบคนโกหก
เสียเกาคน” ทีต่องเลือกมากเพราะคนกวางตุงพูดเสมอวา “เลือกสะใภเทากับเลือกหลาน เลือก
เหลน” ...สวนลูกสาวในสมยัโบราณ เมื่อแตงงานออกไปอยูบานอื่น ไปเปนสมาชิกครอบครัวอ่ืน 
แตสะใภนัน้คือคนของครอบครัว และตอไปจะไดเปนใหญ มีสิทธิ์มีเสียงในครอบครัว ลูกหลานที่
เกิดมาคือคนสบืสกุลของตัว จึงตองเลือกใหดีที่สุดเทาทีจ่ะทําได 

(ยวุดี  ตนสกุลรุงเรือง, กวางตุงเฮฮา, 2545: 91-93) 
 

จากตัวอยางที่ 3 เห็นไดวา เนือ่งจากลูกชายมีหนาที่ตองรบัผิดชอบและสืบทอดธุรกิจภายใน
ครอบครัว การเลือกคูของลูกชายเปนสิ่งสําคัญ เพราะเกีย่วพนักบัสมาชิกในครอบครัว ดังนั้น
ครอบครัวที่ยึดถือจารีตประเพณีจนีอยางเครงครัดนั้น มารดาจะเขาไปมีบทบาทในการเลือกคูครอง
ของลูกชาย ยิ่งถาครอบครัวใดมีบุตรชายคนโตที่เขารับผิดชอบธุรกิจของครอบครัวแลว มารดาจะ
เปนธุระจัดการในการเลือกลูกสะใภเขาบาน เพื่อลูกสะใภจะไดดําเนินบทบาท หนาที่ ตามโครงสราง
ของครอบครัวจีนตอไป โดยเฉพาะการที่สะใภตองปรนนบิัติแมสามีดวย อันจะทําใหแมสามีมี
สถานภาพ บทบาท และหนาที่ที่สูงขึ้น เพราะมีผูมารับชวงการปฏิบัติหนาที่ และมีผูมารับใชตนเอง
บาง ซ่ึงสอดคลองกับแนวคดิเรื่องอัตลักษณ จากกระบวนการ “ตัวตนในกระจกเงา” (the looking 
glass self) ของ Cooley (1902: 189) ที่กลาววาอัตลักษณเกิดขึ้นในกระบวนการปฏิสัมพันธทาง
สังคม อันเกิดจากการผสมผสานกันของตวัตนเชิงจิต (mental selves) ของคนหลายๆ คนที่มี
ปฏิสัมพันธตอกัน ซ่ึงประกอบดวยภาพลักษณของเราที่มตีอตนเอง และจินตนาการเกีย่วกับการ
ตัดสินของผูอื่นตอภาพลักษณนั้น ตลอดจนปฏิกิริยาและความรูสึกตางๆ ของเราตอจินตนาการ
ดังกลาว ซ่ึงหลอมรวมกันกอเปนความรูสึกบางอยางที่เรามีตอตนเอง เชน ความภาคภูมิใจ หรือ
ความรูสึกต่ําตอย  
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ตัวอยางที่ 4 
 
“ล้ือเปนคนแตง หรือเพงเปนคนแตง” 
 
“เขาชอบกันกใ็หเขาแตงกันไปซี จะไปกีดกันตั้งแงตั้งงอนเขาทําไม เรานะอีกไมกีว่ันก็จะ

ใหดนิกลบหนาอยูแลว แตเขาสองคนยังหนุมยังสาวตองอยูดวยกนัไปอีกนาน จะใหเขาตามใจเรา
มันจะถูกหรือ คิดดูใหดี เขาชอบกันกใ็หเขาแตงกันไปเถอะ แตเขาไมดียงัไงลื้อถึงจะไมยอมใหเขา
มาเปนลูกสะใภล้ือ” กงคาดคั้น  

 
“มันเปนคนไทย” ขนาดลูกสะใภที่เปนชาวจีนดวยกนั รวมเชื้อชาติและภาษาเดยีวกนั ยังถูก

แมผัวตั้งแงและเกีย่งงอนเอาปานนี้แลว ถาลูกชายไปควาเอาสาวไทยมาเปนเมีย หัวอกของผูเปนแมก็
แทบจะระเบิดออกมาเปนเสีย่งๆ เพราะวามีอคติอยางฝงลึกอยูแลววาจนีกับไทยก็เหมือนน้ํากับ
น้ํามัน ไมมวีันที่จะประสมประสานเปนเนือ้เดียวกันได แตที่สําคญัก็คือเกรงไปวาลูกสะใภไทยจะ
ไมยอม “ลง” ใหกับตวั” 

(เฉลิมศักดิ์  รงคผลิน, อยูกับกง, 2543: 215) 
 

ตัวอยางที่ 4 ความเครงครัดตอขนบประเพณีจีนดั้งเดิมทีส่ะใภตองปรนนิบัติแมสาม ี
บางครั้งเมื่อลูกชายจะแตงงานกับผูหญิงทีม่ีเชื้อสายอื่นทีม่ิใชเชื้อสายจนีเหมือนกัน ผูเปนมารดาก็
อาจขัดขวางตามที่ เฉลิมศักดิ์ รงคผลิน เสนอความคิดเหน็ผานบทสนทนาระหวางกงกับเง็กจวูา 
“ขนาดลูกสะใภที่เปนชาวจีนดวยกัน รวมเชือ้ชาติและภาษาเดียวกัน ยังถูกแมผัวตั้งแงและเกี่ยงงอน
เอาปานนี้แลว ถาลูกชายไปควาเอาสาวไทยมาเปนเมีย หัวอกของผูเปนแมก็แทบจะระเบิดออกมา
เปนเสี่ยงๆ เพราะวา...ที่สําคญัก็คือเกรงไปวาลูกสะใภไทยจะไมยอม “ลง” ให กับตวั” ทั้งนี้เพราะ
ตามลักษณะโครงสรางของครอบครัวจีนผูเขามาเปนสะใภนอกจากตองปรนนิบัติสามีแลวยังตอง
ปรนนิบัติสมาชิกอื่นๆ ในครอบครัวของสามีดวย การปรนนิบัติตอครอบครัวของสามีมีผลทําใหแม
สามีมีสถานภาพ บทบาท และหนาที่ที่สูงขึ้น เพราะมีผูมารับชวงการปฏิบัติหนาที่ และมีผูมารับใช
ตนเองบาง ซ่ึงสอดคลองกับแนวคดิเรื่องอตัลักษณ จากกระบวนการ “ตัวตนในกระจกเงา”                  
(the looking glass self) ของ Cooley (1902: 189) นั่นเอง 
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ตัวอยางที่ 5 
 

“คุณคงไมรูวาธรรมเนียมจีนของเรา หากใครมีลูกชาย เขาจะหาลูกสาวเพื่อนหรือลูกสาว
ญาติมาจับหมัน้กันเสยีตั้งแตเล็กๆ พอโตก็จับแตงงาน หนอยเมื่อวันกอน ธงจดหมายมาบอกวา 
หมั้นกับลูกสาวคุณนายสุดสะอาดชื่อวรรัตน  เตี่ยเขาลงเลงใหญ” เสียงทางโนนพูด “แตช้ันบอกให
เฉยไวกอน จะลองมาพูดกับฝายคุณ คุณบอกคุณแมของคุณดวยนะวา จัดการสั่งใหลูกสาวถอนหมัน้
ลูกชายของชั้นเสียเถอะ มันผิดธรรมเนียมรูไหม คนจนีตองแตงงานกับคนจีน เราอยากไดลูกสะใภ
คนจีนมากกวา คุณเขาใจแลวใชไหม” 

 (ลักษณ  โรจนา, เขยใหม, 2519:20) 
 

ตัวอยางที่ 5 เมื่อครอบครัวชาวจีนใดมีลูกชาย ครอบครัวนัน้จะใหลูกชายหมั้นกับลูกสาว
เพื่อนหรือลูกสาวญาติตั้งแตเล็กๆ คร้ันโตก็ใหแตงงานกนั แมลูกชายซึง่ไปเรียนตางประเทศ และได
หมั้นกับฝายหญิงที่มีเชื้อสายอื่นที่ไมใชเชื้อสายจีนโดยไมขออนุญาตพอแมกอน ทั้งนี้อาจเนื่องจาก
ไมทราบวาตนเองมีคูหมั้นแลว หรืออาจเนื่องจากไมประสงคจะแตงงานกับหญิงที่พอแมหาไวให 
เมื่อกลับมาก็อาจเกิดปญหาการไมยอมรับหญิงที่ลูกชายเปนผูเลือกเขามาเปนสะใภ ขอความนี้แสดง
ใหเห็นถึงความยึดมั่นในในประเพณี ขนบธรรมเนียม ซ่ึงเปนอัตลักษณทางสังคมหรืออัตลักษณรวม 
เปนเครื่องมือที่ทําใหชาวจีนในสังคม ไทยในอดีตมีความเปนจีนอยางเขมขน ความเปนจีนตางๆ 
แสดงออกโดยผานสัญลักษณที่ถูกนํามาใชเปนอัตลักษณจีน สัญลักษณดังกลาวนี้เปนที่เขาใจกันได
ในหมูคนจีนดวยกัน มีการอางอิงสื่อความหมายโดยนําเอาความเชื่อทางศาสนา และภาษามาใชใน
การตีความ มกัตีความหมายออกมาในรูปของสามัญสํานึก สามารถตีความหมายไดในตัวเอง แตเปน
ความหมายในระดับความเขาใจรวมกันของความเปนจนี สามารถพบเห็นไดทัว่ไปในพิธีกรรมหรือ
ในวิถีชีวิตปกติของคนจีน (ศยามล  เจริญรัตน, 2544: 191) ความเปนจีนดังกลาวเปนอัตลักษณของ
สังคม (social identity) อันเกดิจากการจัดระบบของสังคมและมีกระบวนการทางสังคมเปนสวน
สําคัญในการสรางและสืบทอดอัตลักษณ เปนอัตลักษณที่กอใหเกิดการอยูรวมกันอยางสงบสุขของ
กลุมชน และไมสามารถแยกออกจากการกระทําหรือละทิ้งสถานภาพของปจเจกในกลุมได กลุมทีม่ี
ลักษณะรวมกนันี้จะตองมีประเพณีบางอยางซึ่งเรียกไดวาเปนของกลุมตนเอง โดยทีส่มาชิกของ
กลุมไมจําเปนตองรูจักสมาชิกอื่นๆ  ทั้งหมด แตเขาจะตองรูวาประเพณนีั้นๆ เปนประเพณีประจํา
กลุมของเขา ประเพณเีฉพาะกลุมทําใหกลุมมีอัตลักษณของตัวเองแตกตางจากกลุมอืน่ๆ (Hoult, 
1969: 102; Kelly, 1986: 603; Fiske andTaylor, 1991: 181;  และ Tajfel, 1982: 1-2)  
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ตัวอยางที่ 6 
 

“ทําไมพอจะตองยายไปอยูกบัลูกสาวดวย ใครๆ เขาคงนินทาวาลูกชายของพอไมดี พอจึง
อยูดวยไมได ตามธรรมดาพอแมก็ตองอยูกบัครอบครัวลูกชายเทานั้น นอกจากจะแยกครอบครัว
ออกไปเลย แตนี่พอไปอยูกับลูกสาวก็เทากบัทําใหลูกชายเสียหนา” 

(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย, 2513: 481) 
 

จากตัวอยางที่ 1-6 ขางตนแสดงใหเห็นวาสงัคมจีนคาดหวังในบตุรชายอยางมาก ทั้งใน
บทบาท หนาที่ และการถูกคาดหวังจากสงัคมจีนทั้งในเรื่องการเลือกคูครอง ความรับผิดชอบตอ
ธุรกิจของบิดามารดา และการใหที่พึ่งพิงในยามบิดามารดาแกชรา ทั้งนี้อธิบายไดดวยแนวคิดของ 
Popenoe (1993: 126) และ Theodorson (1990: 103) วา “บุคคลเกิดการเรียนรู (Learning) ในการ
ดําเนินวิถีชีวิตในรูปแบบตาง ๆ จากสังคมและกลุม ซ่ึงเปนกระบวนการเรียนรูวัฒนธรรมและ
วัฒนธรรมยอยของคนในสังคมหรือกลุมสังคม รวมถึงพฤติกรรมและการกระทําที่จะตองแสดง 
ตามสถานภาพและบทบาทที่เปล่ียนไป” ดังนั้นในชวงบิดามารดาชราวัย บุตรชายจงึเขามา
รับผิดชอบการเลี้ยงดู โดยจะรับมารดาและบิดาเขามาอยูในความดูแลของตนกับภรรยา มิไดเขาไป
อยูในการเลี้ยงดูของครอบครัวฝายบุตรสาว สาเหตุเพราะไมรูสึกผูกพันกบัครอบครัวของบุตรสาว 
(บุตรเขย) เนื่อง จากเหน็วาครอบครัวของบุตรสาวเปนครอบครัวของผูอ่ืน (ผูอ่ืนในที่นีก้็คือ บุตร
เขย) ในขณะทีต่นเองใหความสําคัญกับครอบครัวของบุตรชาย ทั้งนี้เปนเพราะครอบครัวจีนให
ความสําคัญกับระบบเครือญาติฝายชายมากกวานั่นเอง ดังนั้นความรูสึกตอครอบครัวฝายบุตรชาย 
จึงมีมากกวาครอบครัวฝายบุตรสาว การพึ่งพาอาศัยในยามชราจึงยึดตดิอยูกับครอบครัวบุตรชาย         
ซ่ึงตรงกับแนวคิดและทฤษฎีของ Turner (2002: 2-3) และ Coughlin (1977: 67) ที่นาํเสนอเกี่ยวกบั
บทบาท หนาที่ และสถานภาพของบุคคลในสังคมจีนไว  
 

ผูชายในฐานะพี่นอง 
 
สังคมจีนกําหนดใหลูกชายคนโตมีโอกาสสืบทอดกิจการตางๆ รวมทั้งดูแลรับผิดชอบ

ครอบครัวตอจากผูเปนพอ 
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ตัวอยางที่ 1 
 
เมื่อลุงแอนดี้เขาดูแลกิจการแทนในชวงทีคุ่ณปูไมอยูเมอืงไทย พอบอกวา แมตอนนัน้ลุง

แอนดี้จะมีอํานาจมากทั้งในบานและบริษทัจนอาจจะลืมตัวไปบาง แตก็ตองนับวา ลุงแอนดีย้ังเปน
คนดีในเรื่องที่ใหความเคารพนับถือยาเนยีมอยางเสมอตนเสมอปลาย และเลี้ยงดูนองๆ ทุกคนมา
ดวยด ี

 
ความดีขอนี้ของลุงแอนดี้ แมแตนาเนียมกย็ังพูดในทํานองยกยองอยูเนืองๆ วา ลุงแอนดี้เปน

ชายชาติเสือ ทีแ่มจะดุรายเพยีงใด ก็ไมเคยคิดทําอันตรายลูกเสือที่เยาวกวา 
(ประภัสสร  เสวิกุล, ลอดลายมังกร, 2539: 70) 

 
จากตัวอยางที่ 1 แสดงใหเหน็วาครอบครัวท่ีมีบุตรชายคนโตและทํางานรวมกับบดิามานาน 

เมื่อบิดาวางมอืจากธุรกิจและสงมอบใหบตุรชายคนโตเขามาดูแลเต็มตัว ผูเปนบุตรชายคนโตจะ
กลายเปนผูมีอํานาจเดด็ขาดในการตัดสินใจเรื่องสําคัญ รวมถึงการจัดสรรปนสวนธุรกิจแขนงตางๆ
ใหแกนองๆ ตามความถนัดของแตละคน ทัง้นี้โดยความเห็นชอบของบดิาและมารดา   ทั้งนี้เปนไป
ตามแนวคิดและทฤษฎีของ Turner (2002: 2-3) และ Coughlin (1977: 67) ที่นําเสนอเกี่ยวกับ
บทบาท หนาที่ และสถานภาพของบุคคลในสังคมจีนไว   
 

ตัวอยางที่ 2 
 

“ส่ิงที่ปรากฏในบรรดาเจาสวัหรือเถาแกชาวจีนที่มีลูกหลายๆ คน ไมวาจะเกิดจากเมยีเดยีว
หรือหลายเมยีก็ตาม จะไมมกีารแบงแยกทรัพยสมบัติกอนตายเปนอันขาด เจามรดกจะยึดอํานาจ
ครอบครองไวแตเพยีงผูเดียวเทานั้น บางรายเมื่อเจามรดกสิ้นบุญไปแลวก็ยังไมมกีารแบงทรัพยสิน 
แตจะใชวิธีใหลูกชายคนโตหรือ ทายาทหมายเลข 1 เปนหัวหนาครอบครัว ดําเนนิการควบคุม
กิจการและผลประโยชนของวงศตระกูลตอไป” 

(หยก  บูรพา, เทพธิดาสําเพ็ง, 2536: 60) 
 

ตัวอยางที่ 2 ในกรณีที่บดิาเสียชีวิตลง บุตรชายคนโตซึ่งชวยเหลือบิดาในทางธุรกิจมาตลอด
จะเขามาเปนผูจัดการมรดก โดยนองคนทีบ่รรลุนิติภาวะแลวจะไดสวนแบงไป สําหรบัผูที่ยังไม
บรรลุนิติภาวะบุตรชายคนโตก็จะดูแลให นบัวาเปนกุศโลบายที่แยบยลประการหนึ่งในอันที่จะผูก
เช่ือมโยงทายาทรุนตางๆ ของวงศตระกูลเขาไวดวยกัน อีกทั้งยังคงความเปนปกแผนของวงสตระกูล
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ไวดวย ดังที่ Stryker (1968: 559-562), Stryker and Burke (2000: 284-297), Turner (1988: 81, 129) 
และ Geertz (1973: 112) กลาวถึงเรื่องอัตลักษณไว 

 
ตัวอยางที่ 3 

 
พันเอก พระยาศรีวิสารวาจา (เทียนเล้ียง  ฮนุตระกูล) เปนบุตรคนที่ 7 ของนายอุนตุย และ

นางทองคํา  ฮุนตระกูล  เมื่ออายุได 7 ป  บิดาก็ถึงแกกรรมลง มารดาและพี่ชายใหญ 2 คนก็ไดรับ
หนาที่ปกครองและดแูลทานเจาคุณตอมาอยางดี ไดใหเขารับการศึกษาในโรงเรียนอัสสัมชัญ ตั้งแต 
พ.ศ.2447-2454  ทานเจาคุณเรียนจบชั้น 6 ภาษาอังกฤษ เมื่ออายุได 15 ป มารดาและพี่ชายก็ไดสงไป
ศึกษาตอในประเทศอังกฤษโดยทุนสวนตวั 

(เสนทางเศรษฐกิจ, คนจีน 200 ป ภายใตพระบรมโพธิสมภาร, 2530: 72) 
 

จากตัวอยางทัง้ 3 ตัวอยางขางตนแสดงใหเห็นวาเมื่อบิดาเสียชีวิตบุตรชายโดยเฉพาะ
บุตรชายคนโตจะทําหนาที่เสมือนบิดาคนทีส่องของครอบครัว ที่ไดรับความไววางใจจากสมาชิก 
ในครอบครัวใหทําหนาทีเ่ปนผูจัดการกจิกรรมตางๆ สืบตอจากบิดา ไมวาจะเปนทายาททางธุรกิจ
หรือเปนผูมีอํานาจตัดสินในเรื่องสําคัญเชนเปนผูจัดการมรดก หากแตการดําเนินการเหลานี้ตองอยู
ภายใตการควบคุมของมารดาอีกทอดหนึ่ง เห็นไดวาการไดควบคุมปจจัยการผลิต (ธุรกิจ) ของ
ครอบครัว ทําใหผูชายโดยเฉพาะคนโตไดเขาไปมีอํานาจในการกําหนดบทบาทและหนาที่ของ
สมาชิกคนอื่นๆ ในครอบครัว และในขณะเดียวกันก็ถูกคาดหวังจากสมาชิกคนอื่นๆ ดวยเชนกัน 
การวางบทบาทหนาที่อยางชัดเจนดังกลาวกอใหเกดิการอยูรวมกันอยางสงบสุขในครอบครัว          
ไมเกิดการแกงแยงทรัพยสมบัติระหวางคนในครอบครัว นับเปนอัตลักษณของสังคม (social 
identity) อันเกดิจากการจัดระบบของสังคมและมีกระบวนการทางสังคมเปนสวนสาํคัญในการ
สรางและสืบทอดอัตลักษณ เปนอัตลักษณที่กอใหเกิดการอยูรวมกันอยางสงบสุขของกลุมชน และ
ไมสามารถแยกออกจากการกระทําหรือละทิ้งสถานภาพของปจเจกในกลุมได (Hoult, 1969: 102; 
Kelly, 1986: 603; Fiske and Taylor, 1991: 181; และ Tajfel, 1982: 1-2) อีกทั้งยังเปนการขัดเกลา
สังคมซึ่งเปนกระบวนการทางสังคมกับจิตวิทยาซึ่งมีผลทําใหบุคคลมีบุคลิกภาพตามแนวทางที่
สังคมตองการ (ราชบัณฑิตยสถาน 2524: 370) ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีการขัดเกลาทาง
สังคมของ Popenoe (1993: 126), Theodorson (1990:103) และ Herskovits (1948: 38) 
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ผูชายในฐานะสามี 
 
วรรณกรรมไทยที่สะทอนอตัลักษณจีนในสังคมไทยสะทอนใหเห็นวาผูชายในฐานะสามี

ทั้ง 3 รุน คือ รุนปู รุนพอ และรุนลูก ตางเปนเสาหลักในการประคับประคองความเปนอยูของ
ครอบครัว  

 
ตัวอยางที่ 1 

 
เมื่อแตงงานแลว ไดพาคณุยายมาอยูที่เรือนแพฝงธนบุรี แถวหนาบานพระยาโชฎึกราช

เศรษฐี แลวตัวทานก็ขามมาทํางานทางฝงพระนคร 2-3 วันจึงกลับไปเรือนแพสักครัง้ จนมีเงินสราง
บานที่ถนนพลบัพลาไชยได ระหวางอยูที่เรือนแพ คุณยายเปนผูเล้ียงดูลูกสองคนคือ คุณแม                 
(ชื่อซวน) กับ คุณนา 

(พิมพประไพ  พิศาลบุตรและคณะ, ลูกจีน-หลานมอญ, 2547: 71) 
 

ตัวอยางที่ 1 พิมพประไพ พศิาลบุตรไดแสดงใหเห็นถึงบทบาทหนาที่ของผูชายที่เปน
เสมือนเสาหลักของครอบครัวที่พยายามทํางานเพื่อสรางฐานะและหลกัฐานที่มั่นคงใหแกครอบครัว  
นอกจากนั้นยงัแสดงใหเห็นวาผูชายจําเปนตองละทิ้งครอบครัวในบางชวง ทั้งนี้เพื่อความกาวหนา
ในการงานอาชีพหรือเพื่อตดิตอทางดานธรุกิจ ทั้งนี้เห็นไดวาปจจัยทางธรรมชาติ และชีวภาพอัน
เปนสถานภาพโดยกําเนิดของบุคคลมีความสําคัญมาก และมีสวนทําใหบุคคลมีบทบาทและหนาที่
ตางกัน กลาวคือ โครงสรางของเพศชายโดยทัว่ไปแข็งแกรงกวาของเพศหญิง ในขณะที่สภาพ
รางกายของเพศหญิงออนแอกวา และจะตองผูกพันใกลชิดกับธรรมชาติมากกวา เชน การมี
ประจาํเดือน การตั้งครรภ จากความแตกตางในดานสรีระที่ธรรมชาติกําหนดมาเปนพืน้ฐานนีเ้อง  
ทําใหสังคมตองจัดสรรแบงบทบาทความรับผิดชอบที่ยอมรับกันวาเหมาะสมกับสรีระของแตละ
เพศ รวมทั้งสังคม เองก็คาดหวังใหแตละเพศประพฤติปฏิบัติตนตามแบบแผนที่สมาชิกในสังคม
สรางขึ้น โดยกําหนดวากิริยามารยาทแบบใด หรือการงาน ความรับผิดชอบประเภทใดที่สตรีควรทํา
หรือบุรุษควรทํา เชน การกําหนดวากจิกรรมนอกบานเปนหนาที่ของบรุุษ ในขณะที่งานที่อยูใน
ความรับผิดชอบของสตรีคืองานภายในบาน นอกจากนีห้ลายๆ  สังคมมีขอหามมิใหสตรีมีบทบาท
ทางสังคม หรือทางศาสนาที่สําคัญๆ เพราะการมีประจําเดือนซึ่งเปนขอจํากัดทางสภาพรางกายของ
สตรี กิจกรรมหลายประเภทที่บุรุษเพศปฏิบัติ สรางความเขาใจและเปนที่ยอมรับวาชายเปนตวัแทน
ของมนุษยชาติ เพราะบุรุษเปนผูสรางสรรควัฒนธรรม เทคโนโลยีใหมใหแกสังคม ความเชื่อเชนนี้
ทําใหผูชายมีความสําคัญขึ้นอีกสวนหนึ่งในฐานะเปนผูดดัแปลงธรรมชาติใหกลายเปนวัฒนธรรม 
(ภัสสร  สิมานนท, 2527: 1-16)  
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ตัวอยางที่ 2 
 

หลังอาหารกลางวันแลว ปูจึงใชเวลาในชวงบายตระเวนไปตามบริษัทในเครือ ซ่ึงปูมักใช
เวลาเหลานัน้ในการพูดคยุหรือสอบถามเรื่องราวบางอยางกับผูบริหารหรือพนักงานในบริษัท 

(ประภัสสร  เสวิกุล, ลอดลายมังกร, 2539: 91) 
 

ตัวอยางที่ 2 การที่ผูชายตองติดตอกับสังคมภายนอก ทั้งการติดตอซ้ือขายและการรับ-สง
สินคา ปฏิสัมพันธกับสังคมนอกบานของผูชายจึงมีมากกวาผูหญิง ทั้งนี้อธิบายไดดวยแนวคิดของ 
Durkheim (1897: 385) และ Rosaldo (1974: 23) ในเรื่องพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และ
หนาที่) ของสมาชิกในสังคม 

 
ตัวอยางที่ 3 
 
เมื่อเดินออกพนจากตวัตลาดออกสูบาทวิถี เขายกสมุดบัญชีของลูกคาที่ถืออยูในมือข้ึนดู 

แลวกระเดาะไปมาอยางชั่งใจวา จะกลับไปนอนพักผอนที่หองแถวดหีรือวาจะกัดฟนฝนสังขารอัน
โรยลาไปเก็บเงินลูกคาประจาํสัก 2-3 รายซ่ึงอยูใกลๆ นี่เสยีกอน แลวหมงก็ตัดสินใจเดนิมุงหนาไป
ยังรานอาหารของคนจีนที่อยูใกลที่สุดเพื่อขอเก็บเงินที่ตดิคางคาสั่งซื้อหมู ระยะนี้เขาอยากจะเก็บ
เงินเขาสะสมไวในครอบครัวใหมากที่สุด เพราะอีกไมกี่วนัขางหนานีแ่ลวเช็งเมียสาวของเขาจะถึง
กําหนดคลอด ซ่ึงจะตองใชจายเงินจาํนวนไมนอยเลย หากเขาตระเตรียมไวไมเพียงพอแลวความ
ขลุกขลักก็จะบังเกิดขึ้น และเขาก็ไมรูวาจะหันหนาไปพึง่ใครได ในเมือ่เพื่อนบานรวมตรอกเดียวกนั
ก็ลวยแตยากจน ชักหนาไมถึงหลังดวยกันทั้งนั้น การหาเงินสํารองไวกอนจึงเปนสิ่งทีถู่กตองและ
จําเปนมาก ถึงอยางไรเขาก็ไมอยากใหตวัเองบกพรองในหนาที่หวัหนาครอบครัว ซ่ึงตองรับผิดชอบ
ทุกขสุขของเมียและลูกๆ ทุกประการ 

(เฉลิมศักดิ์  รงคผลิน, กตัญูพิศวาส, 2533: 245-246) 
 

ตัวอยางที่ 3 จากพฤติกรรมของ “ปู” ใน ลอดลายมังกร ของ ประภสัสร  เสวิกุล (2539: 91) 
และ “หมง” ในกตัญูพิศวาส ของ เฉลิมศักดิ์  รงคผลิน แสดงใหเห็นถึงบทบาทและหนาที่ของ
ผูชายในฐานะของสามี และหัวหนาครอบครัว ที่ตองเอาใจใสดแูล รับผิดชอบตอทุกขสุขของภรรยา 
รวมถึงลูกดวย และดวยความรูสึกวาตนตองเปนฝายทํางานหาเลี้ยงครอบครัว ผูชายบางคนจึงมี
ความรูสึกวาตนตองไดรับการยกยอง ใหเกยีรติจากภรรยา โดยคิดวาตนตองมีอํานาจเหนอืภรรยา 
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อันเปนประเพณีของจีน ซ่ึงเกิดจากการขัดเกลาทางสังคมและเปนการสืบทอดวัฒนธรรมจากคนรุน
หนึ่งไปสูคนอกีรุนหนึ่ง (socialization as enculturation) ดังแนวคิดและทฤษฎีของ Herskovits 
(1948: 38) ดังนั้นจึงเห็นไดวาพลังที่ยึดเหนีย่วใหครอบครัวแบบดัง้เดิมของชาวจีนยังคงอยูก็คือ
อํานาจที่เขมแข็งของฝายชายผูเปนหวัหนาครอบครัว 

 
ตัวอยางที่ 4 

 
แผนงานที่เราจะตั้งโรงงานทําขนมจันอับและขนมเปยะยังอยูในสมองของลูก แตเราตองมี

ทุนมากกวานีสั้กหนอย พออุปถัมภไมมีเงนิเหลืออีกแลว เอามาเซงรานและซื้อทองหมั้นใหลูกหมด 
ลูกจะตองชวยตัวเองดวยการคา ตองคาใหไดกําไรมากๆ หมุยเอ็งเคยพดูทํานองใหลูกเอยปากกับพอ
ของเธอหรือเธอจะเอยปากกบัแมของเธอแตลูกไมยอม เธอคงนึกวาลูกจะเปนชายที่หลงความงาม
ของเมียจนยอมอยูใตอํานาจ ผิดไปละ ลูกของแมคนนี้ ดภูายนอกเปนคนออน แตเร่ืองเกียรติยศของ
ลูกผูชาย ลูกไมยอมแนๆ ภรรยาตองออนนอมตอสามี จะมาวางทาเหนอืไมได ผิดประเพณี” 

(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย เลม 1, 2513:174) 
 

ตัวอยางที่ 4 ดวยความคิดวาตนตองมีอํานาจเหนือภรรยา เพราะเปนฝายทํางานหาเลี้ยง
ครอบครัว ผูชายบางคนจึงรูสึกวาตนตองไดรับการยกยอง ใหเกียรติจากภรรยา อันเปนประเพณีของ
จีน ในขณะเดยีวกันผูชายก็ยงัยกยองใหเกียรติดวยการใหภรรยาไดรับรูและเปนที่ปรึกษาทางดาน
ธุรกิจดวย ซ่ึงสอดคลองกับแนวคดิของ Coughlin (1977: 67) เร่ืองความเหลื่อมลํ้าทางสถานภาพ
ระหวางบุรุษกบัสตรีในสังคมจีน 

 
ตัวอยางที่ 5 

 
“มันก็ดีนะ เงนิเดือนและเบีย้เล้ียงขนาดนีม้ันไมใชนอยๆ เลย” แมตื่นเตนกับเงินเดือน

จํานวนมากนัน่ สมัยเมื่อสิบกวาปกอนการจะไดเงินเปนหมื่นบาทตองเปนเงินเดือนระดับพวกจบ
ปริญญาเอกหรือพวกขาราชการระดับสูงทเีดียว 

 
“แตมันไมดตีอนท่ีอาเฮียจะตองทิ้งบานทิ้งชองไปนะ อุบลฯ นี่มันอยูไกลไหม ถาเราจะ

อพยพกนัไปทัง้ครอบครัวละ” แมถามแบบหยั่งเชิงเพราะไมอยากใหอยูกันแบบตางคนตางอยูเลย 
ลูกๆ ทั้งหาคนกําลังจะเติบโต 
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“มันเปนไปไมไดหรอก ตองใหเฮยีไปดูลูทางที่โนนกอนนะอางอวาจะเปนยังไง” 
 
“อ๊ัวไมกลัวความลําบากเลยนะอาเฮยี” 
 
“รูวาล้ือไมกลัว แตก็ตองคิดถึงวาลูกของเราจะกนิอยูอยางใด ขอสําคัญตอนนี้อาแปะพอ

ของล้ือก็ไมคอยจะสบาย” 
 
คําพูดของพอเตือนสติใหแมไดฉุกคิด ใช คําวาครอบครัวไมไดหมายถึงแคสามีภรรยาและ

ลูก แตยังหมายความรวมไปถึงครอบครัวเดิมอันมีพอแมญาติพี่นองอีกดวย 
(กรุง ญ. ฉัตร, เสื่อหนึ่งผืนหมอนหนึ่งใบ, 2547: 188-189) 

 
ตัวอยางที่ 5 การที่ฝายสามีปรึกษาภรรยาในการวางแผนธุรกิจการคา หนาที่การงานหรือ

เร่ืองเกี่ยวกับครอบครัว ทั้งนี้เพราะการดําเนนิงาน หรือหนาที่การงานนั้นๆ อาจมีผลกระทบตอ
ครอบครัว รวมทั้งการดูแล เล้ียงดู สมาชิกในครอบครัว 

 
บทบาทและหนาที่ของผูชายจีนที่มีครอบครัวคือเปนผูนําครอบครัว หาเลี้ยงครอบครัว เปน

กําลังหลักในการประคับประคองเศรษฐกิจของครอบครัว ทําใหชีวิตสวนใหญตองออกนอกบาน 
สวนในเรื่องอํานาจของการตัดสินใจนั้น ผูชายมีอํานาจเดด็ขาดในการกาํหนดบทบาทและหนาที่
ของสมาชิกในบาน ภรรยาเปนเพียงผูปฏิบตัิตามที่สามีกําหนด และมีบางที่สามีปรึกษาหรือขอความ
คิดเห็นจากภรรยาในกรณีทีก่ารตัดสินใจทางธุรกิจสงผลกระทบตอครอบครัว 

 
ตัวอยางทั้ง 5 ตัวอยางขางตนแสดงใหเหน็ถึงสภาพของสังคมจีนที่บงย้ําใหเห็นวาสตรีดอย

กวาบุรุษในทกุดาน  โครงสรางของครอบครัวที่กําหนดรูปแบบของกจิกรรมในครัวเรือนซึ่งแสดง
ใหเหน็ถึงการแบงแยกหนาทีร่ะหวางบุรุษและสตรีอยางชดัเจน ซ่ึงสอดคลองกับแนวคดิของ 
Durkheim (1897: 385) และ Rosaldo (1974: 23) ที่มองวาพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และ
หนาที่) ของสมาชิกในสังคมไมไดมีแรงกระตุนที่เกดิจากภายในรางกายและจิตใจ หากแตเกิดจาก
ความตองการของสังคม และแนวคิดของ Spencer (1873: 115-116) และ Malinowski (1939: 942; 
1944: 52-53) ไดเสนอความเห็นเกีย่วกับโครงสรางทางสังคมไว และสอดคลองกับความเหน็ของ 
พิชัยศักดิ์  หรยางกูร (2523: 11), เตือนพิศ  ชัยพรหมประสิทธิ์ (2531: 1),ภัสสร  สิมานนท (2527: 1-
16), Vipa  Chulachart (1980: 1) และ Zhang et al., 2004: 430–437) ในเรื่องการกําหนดสถานภาพ 
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บทบาทและหนาที่ของบุคคลในครอบครัวจีน รวมถึงความเหน็ของ Coughlin (1977: 67) ที่กลาวถึง
ความเหลื่อมลํ้าทางสถานภาพระหวางบุรุษกับสตรีในสังคมจีนดวย  
 

ผูชายในฐานะบิดา 
 
ผูชายจีนเปนทัง้หัวหนาครอบครัวและมีอํานาจเดด็ขาดในการกําหนดบทบาท และหนาที่

ของสมาชิกในครอบครัว โดยเฉพาะการอาชีพ หรือการจดัการทรัพยสิน โดยที่เมื่อสมาชิกของ
ครอบครัวยังอยูในวัยเด็กจะใหอยูในการดูเล้ียงดูของมารดาภายใตความเห็นชอบบางอยางจากบดิา 
แตเมื่อเริ่มเขาสูวัยรุน หากเปนผูชาย ก็จะถูกบิดาดึงเขาสูธุรกิจของครอบครัว ทั้งนี้เปนไปตาม
กระบวนการขดัเกลาทางสังคมที่สังคมหรือกลุมสั่งสอนสมาชิกใหเกิดการเรียนรูทั้งรูปแบบที่เปน
ทางการและไมเปนทางการ เพื่อพัฒนาบุคลิกภาพใหเปนไปตามความตองการของสังคม  ผูเปน
สมาชิกของกลุมจะไดเรียนรูและรับเอาระเบียบวิธีกฎเกณฑ ความประพฤติ และคานยิมตามที่กลุม
กําหนด อันเปนการเตรียมบคุคลเขารับบทบาทตาง ๆ ในสังคม (role training) ทั้งนี้เพราะสังคมจะ
ดํารงโครงสรางอยูไดก็ดวยการสรรหาบุคคลมาสวมบทบาทตางๆ ในสังคม ดังนั้นการขัดเกลาทาง
สังคมจึงเปนกระบวนการที่จะทําใหปจเจกบุคคลตองปฏิบัติตามปทัสถาน (norms) ของสังคม 
บุคคลและโครงสรางทางสังคมจึงเปนระบบที่แยกตางหากออกจากกนั และความสัมพันธระหวาง
บุคลิกภาพสวนบุคคลกับโครงสรางทางสังคมจึงอาจมีหลายแนวทางโดยกระบวนการขัดเกลาทาง
สังคมจะทําหนาที่เปนตวัเชือ่มรอยใหสองระบบไปดวยกันได (Parsons, 1951: 5-6, 319-320) การ
ขัดเกลาทางสังคมเปนกระบวนการขัดเกลาทางสังคมตลอดชีวิต มีความสําคัญอยางยิ่งในการหลอ
หลอมพฤติกรรมของบคุคล และเปนตวัแปรสําคัญที่สงผลตอการดํารงอยู  ความขัดแยง และการ
เปล่ียนแปลงของสังคม 

 
ตัวอยางที่ 1 
 
“เธอพูดเหมือนกับวาลูกเปนเครื่องจักร จะใหทํางานดวยเรียนหนงัสือดวย วิธีการเลี้ยงลูก

อยางที่เธอวาเปนวิธีการที่หนักหนวงเกินไปสําหรับเด็ก” 
 
“ไมจริงหรอก เราตองเห็นแลววาไมมากเกนิไป ใครจะใชลูกหักโหมมากอยางนัน้ ลูกใคร 

ใครก็รัก เพยีงแตวาการแสดงความรักของคนมีสติกับความรักอยางหลงลูกนั้นผิดกนั ฉันรักอยางมี
สติ เตรียมอนาคตที่ดีไวใหลูก หัดใหเด็กทาํงาน ไมใชปลอยใหเด็กสบายจนเคยตวั แลวพอโตขึ้น  
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ทําอะไรไมเปนก็จะโทษวาพอแมไมสอน ฉันใหทํางาน แมของฉันสอนทุกอยางตั้งแตการทํานา การ
ขายของ แมกระทั่งหนังสือ การคิดเลข แมสอนฉันทั้งนั้น และเมื่อหมดภมูิของแมแลว ฉันตองการ
จะรูวิชาใหมากขึ้น ฉันก็ขวนขวายเรียนดวยตวัเองในเวลาวาง ฉันทํางานเลี้ยงอาชีพในขณะทีเ่รียน
ไปดวย” 

(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย เลม 1, 2513: 209-210) 
 

ตัวอยางที่ 1 ตันสวงอูยืนยันการที่จะใหลูกทํางานไปดวย เรียนไปดวย โดยใหเวงคิมออกจาก
โรงเรียนสามัญ แลวมาชวยธุรกิจที่บาน พรอมทั้งเรียนหนังสือจีนในตอนค่ํา ก็เนื่องมาจากที่ตนเองก็
เคยไดรับการเล้ียงดูมาเชนนั้น และเห็นวาเปนวิธีการที่ดีที่จะไดถายทอดวิชาชีพใหแกลูก โดยเฉพาะ
เมื่อเวงคิมเปนลูกชายคนโต มีหนาที่จะตองสืบทอดธุรกิจของครอบครัวตอไป ตันสวงอูอบรมเลี้ยงดู
บุตรตามวิถีของชาวจีน ดังความเห็นของ Skinner (1957: 126) ในเรื่องความยึดมั่นในความเปนจีน 
และสอดคลองกับแนวคิดเรื่องคนพลัดถ่ินของ Cohen (1997: 143)  และ Hall (1994: 392-403)  

 
ตัวอยางที่ 2 
 
ลุงแอนดี้กลับมาเมืองไทยหลังครอบครัวลุงเทียน 1 ป  ที่บานเราตอนรบัลุงแอนดี้อยาง

ใหญโต  พรอมกับแตงตั้งใหลุงแอนดี้เปนผูชวยผูจดัการโรงงานนัฐกจิการทอ  
 
ลุงนัฐเปนลูกสายยาเนยีมคนเดียวทีใ่กลชดิสนิทสนมยาเหมยหลิง ยกเวนจากเรื่องชอบกิน

เหลาแลว ลุงนฐัก็ดูเหมือนจะไมมีขอเสียเร่ืองอื่นอีก และออกจะเปนคนที่มีความคิดริเริ่มแปลกๆ 
ใหมๆ มาใชในการทํางานอยูเสมอ จึงไมมใีครคัดคานเมือ่ปูมอบหมายใหลุงนัฐดูแลบริษัท “นัฐกิจ 
อะ-ลา-โมด” ที่ไดลิขสิทธิ์ผลิตเสื้อผาสําเร็จรูปแบรนดตางประเทศ 3-4 ตัว ในตอนหลัง พอเปนคนที่
ถูกปูกําหนดตวัใหดูแลดานเครื่องจักรของโรงงานทอผา  

(ประภัสสร  เสวิกุล, ลอดลายมังกร, 2539: 21) 
 

ตัวอยางที่ 2 ประภัสสร  เสวกิุล กําหนดใหตัวละครเอกคอื นายเหลยีง  สือพานิช  เปน
เจาของกิจการตางๆ หลายแหง และไดกําหนดใหลูกแตละคนมีหนาทีแ่ละความรับผิดชอบแตกตาง
กันไป แสดงใหเห็นถึงลักษณะของผูชายจนีที่เปนทั้งหวัหนาครอบครัวและมีอํานาจเด็ดขาดในการ
กําหนดบทบาท และหนาที่ของสมาชิกในครอบครัว โดยเฉพาะในเรื่องการงานอาชีพ และการ
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ดําเนินงานทางธุรกิจของครอบครัว ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดของ Coughlin (1977: 67) เร่ืองความ
เหล่ือมลํ้าทางสถานภาพระหวางบุรุษกับสตรีในสังคมจีนดวย  

 
ตัวอยางที่ 3 
 
นายล้ิมยอมรบัวาคํากลาวทีว่า “หวัหนาครอบครัวจะประสบความสําเร็จในกจิการไดนั้น 

ตองไดรับความสนับสนุนสวนหนึ่งจากบริวารในครอบครัวของตน” นั้น เปนความจริง 
 
เชาวันนี้ก็ไมตางกับเชาวนักอนๆ ภายในรอบรั้วบานของนายลิ้มคอนขางชุลมุนวุนวายอยู

กับการจัดเตรียมการขายอาหารรถเข็น นายล้ิมไดแบงหนาที่รับผิดชอบของสมาชิกในครอบครัว
ออกเปนสัดสวนเฉพาะแตละคน ทําใหไมมีการเกี่ยงงอนหรือบิดพล้ิวได ทั้งนี้โดยตัวนายล้ิมเองเปน
ผูควบคุมดูแล และมีสวนชวยเหลือทั่วไป ซ่ึงก็เหน็ดเหนือ่ยยุงใจไมแพคนอื่นๆ สมฐานะของคนที่
เปน “เถาแก” 

(หยก  บูรพา, คาแบบจีน, 2538: 20) 
 

ตัวอยางที่ 3 สมาชิกทุกคนในครอบครัวยินดีที่จะรับหนาที่รับผิดชอบตามที่ไดรับมอบหมาย
จากหัวหนาครอบครัว แสดงออกซึ่งความสามัคคีกลมเกลียวกันภายในครอบครัวเปนอยางดี เพราะ
แตละหนาที่ยอมมีความสําคัญไมแพกัน แตขึ้นอยูกับความสามารถและความเหมาะสมของแตละงาน 
กิจการของครอบครัวจึงกาวหนาและดําเนนิไปดวยความเรียบรอย ถึงหากจะมีปญหาเกิดขึ้น 
หัวหนาครอบครัวก็จะเปนผูตัดสิน และทกุคนในครอบครัวจะตองเชือ่ฟงและปฏิบตัิตาม ทั้งนี้
ลักษณะของการสรางอัตลักษณดังกลาวสามารถอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีของ ของ Mead 
(1934: 143-214), Hoult (1969: 102), Kelly (1986: 603), Fiske (1991: 269) และ Stryker (1968: 
559-562), Stryker and Burke (2000: 284-297) ในเรื่องโครงสรางของอัตลักษณ  
 

ตัวอยางที่ 4 
 

การฝกงานทายาท โดยปกตคินจีนที่มีธุรกจิเปนหลักเปนฐานอันมั่นคง เมื่อแกตวัลงกม็ัก
มอบหมายธุรกจินัน้ๆ ใหแกลูกหลานของตน เพื่อจะไดสืบทอดธุรกจินัน้ๆ ตอไป อยางตระกูลหวั่งหลี, 
ตระกูลเตชะไพบูลย, ตระกูลลํ่าซํา, หรือแมแตตระกูลโสภณพานชิ และตระกูลรัตนรกัษ เปนตน 
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ในการฝกลูกหลาน หรือผูที่จะเปนทายาทรบัทอดธุรกิจตอไปนั้น มักทํากันเปน 2 แบบคือ 
ถาเปนธุรกิจขนาดเล็กก็มกัสงลูกหรือหลานไปทํางาน หรือรับจางเปนลูกมือในหางหรือในบริษัท
อ่ืนๆ กอน เพือ่หาความรูและประสบการณ  

 
จากการที่คนจนีปนทายาทของตนขึ้นมาทัง้ในดานวิชาความรูและประสบการณ เพื่อสืบ

ทอดธุรกิจของตน จากคนรุนเกามาสูคนรุนใหมและตอๆ กันไปเชนนี้เอง ธุรกิจของคนจีนจึงไดรับ
การพัฒนากาวหนาอยางมัน่คง จนกระทั่งสมัยปจจุบนันี ้

(เสนทางเศรษฐกิจ, คนจีน 200 ป ภายใตพระบรมโพธิสมภาร, 2530: 96) 
 

ตัวอยางที่ 4 นอกจากจะใหลูกชายไดเขาไปฝกงานในโรงงานกับบิดาแลว บางกย็ังสง
ลูกหลานไปฝกงานกับเครือญาติหรือบริษัทอื่นๆ เพื่อหาความรูและประสบการณ  อันจะเปน
ประโยชนแกบริษัทหรือธุรกิจของครอบครัวตอไป  

 
บทบาทของสมาชิกโดยเฉพาะบทบาทของลูกชายถูกกําหนดและคาดหวังไวจากครอบครัว

และสังคม อันเปนอัตลักษณที่มีลักษณะดังแนวคดิของ Durkheim (1897: 385) และ Rosaldo (1974: 
23) ในเรื่องบทบาท สถานภาพ และหนาทีข่องสมาชิกในสังคม 

 
ตัวอยางที่ 5 

 
เขาไมมีเงินและไมมีเวลาที่จะเสียไปในการสรางวิชาความรูใหแกสมอง แตเขาใชโอกาส

อยางนั้นหาความชํานาญใสตัวพรอมกับไดเงินจุนเจือครอบครัวดวย ครอบครัวคนจีนที่คอนขางขัด
สนถือวาทุกคนใตชายคาเปนแรงงานและเปนแรงเงินหนุนใหออกไปทํางานตั้งแตเด็ก ถาเล็กมากยัง
ไมไดเงนิเดือนก็ไมเปนไร ขอแคไดกนิสามมื้อกับนายจางก็พอใจแลว เพราะเทากบัตดัรายจายใน
ครอบครัวไป ชาวจีนผูยากจนที่อาศัยในยานสลัมอันเสื่อมโทรมแออัด หรืออยูตามหองแถวในตรอก
นอยซอกเล็กของกรุงเทพฯ ลวนแลวแตตกคลั่กอยูในวงจรชีวิตอันจําเจและคับแคบ ทาํมาหากินไป
วันชนวัน สวนใหญไมรูหนงัสือเลย ไมวาหนังสือจีนหรือหนังสือไทย จะมีกแ็ตรุนเดก็ๆ เทานั้นที่
บางคนไดไปโรงเรียนบาง แตก็ชวยอะไรไมไดเพราะยังเยาวเกินกวาจะสนใจใครรูในปญหา
บานเมือง หวัหนาครอบครัวชาวจีนระดับนี้จึงไมไดรับรูเหตุการณของสังคมนอกชายคาของตน        
ทุกลมหายใจเขาออกครุนคํานึงแตวา ขาวสารอยากรอกหมอ เงินทองอยาขาดมือเทานัน้เอง 

(เฉลิมศักดิ์  รงคผลิน, เทพธิดาสําเพ็ง, 2536: 81-82) 
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การยึดโยงที่ผูชายจีนรุนที่ 1 ที่ยังมีลักษณะของสังคมแบบจีน ไดรับการสืบทอดและหลอ
เล้ียง วิธีคิดและระเบยีบวิธีปฏิบัติในวิถีชีวติแบบจีน ดังที ่Skinner (1957: 126, 136) กลาววา “...พวก
นี้มีความจงรักภักดีตอเผาพันธุของตน และมีความรูสึกวาพวกตนนั้นเหนือกวาชนชาติอ่ืน พวกเขา
จึงเปนคนจีนตลอดไป พวกเขาถือวาการพาํนักอยูในประเทศสยามนั้นเปนเพียงการอยูช่ัวคราว 
จุดประสงคของพวกเขาที่มาที่นี่กเ็พื่อหาเงินใหไดมากที่สุด เมื่อพวกเขาสมรสกับหญิงไทย เขาก็
บังคับใหพวกนั้นกลายเปนคนจีน และเลี้ยงดูลูกอยางคนจนีทุกประการ...ไมวาการศกึษาจะมีคุณคา
เพียงใดก็ตามในประเทศจนี แตสําหรับกลุมชนชนชาวจนีในประเทศสยามแลว การศกึษามี
ความสําคัญนอยมากในการกําหนดฐานะทางสังคมของแตละคน...ในหมูชนชนชาวจีน การเลาเรียน
เปนของฟุมเฟอย เขาจะยุงเกีย่วดวยก็ตอเมือ่เขามีฐานะสงูแลวทางสังคมโดยการสะสมเงินทองจน
รํ่ารวย การศึกษาไมใชหนทางที่จะชวยใหไดเล่ือนฐานะทางสังคมใหสูงขึ้น” วิธีคิดและระเบียบวิธี
ปฏิบัติในวิถีชีวิตแบบจีนสงผลมาถึงผูชายจีนในรุนที่ 2  ซ่ึงเปนรุนรับชวงอาชีพตอจากบิดาของ
ตนเอง ไมไดรับโอกาสทางการศึกษา หรือไดรับโอกาสทางการศึกษาบาง แตก็เปนระดับการศกึษา
ในขั้นต่ํา ทั้งนีอ้าจจะเนื่องมาจากผูชายรุนที ่1 ใหความสําคัญกับการทํามาหากินมากกวาการเรียน 
ดังที่ Gützlaff (1840: 72) กลาวไววา “ทุกๆ ป เงินสวนหนึ่ง...ที่หามาไดอยางยากลําบาก ไดสงไป
ใหแกญาติพี่นองซึ่งยังคงอาศัยอยูที่บานเกดิ...ถาผูอพยพออกจากประเทศสามารถสงเงินไดเพียง
หนึ่งเหรยีญดอลลารก็จะสงเงินจํานวนนี้ไป...เขาจะไมสงจดหมายไปบานเลยถาไมมกีารสงเงินสง
ของขวัญไปดวย เขาไมเขียนจดหมายสงไปเลยหากวาไมสามารถสงอะไรที่มีความสาํคัญยิ่งไปกวา
กระดาษได” ชาวจีนอพยพเขามาในประเทศไทยนอกจากเพื่อความอยูรอดแลว พวกเขายังตองการ
หาเงินใหไดมากที่สุดเพื่อสงกลับไปเลี้ยงดคูรอบครัวและเครือญาติที่อยูเมืองจีน ดังนัน้การศึกษาจึง
ยังไมใชส่ิงจําเปนสําหรับพวกเขา ซ่ึงเปนอตัลักษณที่เดนชัดของคนพลัดถ่ิน ดังที่ Cohen (1997: 
143)  และ Hall (1994: 392-403) กลาวถึงคนพลัดถ่ิน ซ่ึงสรุปไดวา คนพลัดถ่ินหมายถึงกลุมคนหรือ
ชุมชนที่อพยพออกนอกมาตภุูมิและยังคงมคีวามสัมพันธกับมาตุภูมิไมวาจะโดยวิธีการ
ติดตอส่ือสาร การหวนรําลึกอดีต การบอกเลาเรื่องราวเกี่ยวกับมาตภุูมิจากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีกรุน
หนึ่ง และสาเหตุของการอพยพออกนอกมาตุภูมิและการกลายเปนคนพลัดถ่ินหรือชาติพันธุนั้น
อาจจะมาจากสาเหตุที่หลากหลาย คนพลัดถ่ินจะมีความสัมพันธกับมาตุภูมิที่แตกตางไปจากกลุมคน
หรือชาติพันธุทั่วไป ความสมัพันธกับมาตภุูมิดังกลาวจะสงผลตอการสรางอัตลักษณของคนพลัด
ถ่ินหรือกลุมชาติพันธุนั้นๆ 
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ตัวอยางที่ 6 
 

คนจีนเมื่อเขามาเมืองไทยแรกๆ ยังไมเขาใจประเพณีไทยมากนกั และสื่อสารกับคนไทยได
ไมสะดวก จึงนิยมคลุกคลีอยูกับคนจีนดวยกัน สําหรับคนชั้นแรงงานที่มีเงินนอย และไมมีสถานะ
อะไรสูงสงทางสังคม เวลาพักผอนหยอนใจของพวกเขาจึงยังคงมารวมตัวกันตามสถานที่ เชน 
ตลาด ริมถนนและตามชุมชนเทานั้น แตส่ิงที่ยึดเหนี่ยวจติใจที่สําคัญคือ “ศาลเจา” ตอมาจึงพัฒนา
กลายเปนการจัดตั้งสมาคม  

(ยวุดี  ตนสกุลรุงเรือง, อาสําถึงหยําฉา, 2543: 169-170) 
 
ในเมื่อผูชายจีนรุนที่ 1 (อาจรวมถึงรุนที่ 2) ใหความสําคัญกับการอาชีพมากกวาความจําเปน

อ่ืนๆ เชน การศึกษา ผูชายรุนที่ 1 (อาจรวมถึงรุนที่ 2) จงึมักไมสามารถอานออกเขียนภาษาไทยได 
สงผลใหกรอบความสัมพันธกับสังคมของผูชายรุนที่ 1 (อาจรวมถึงรุนที่ 2) จํากัดอยูภายในกลุมทีม่า
จากเมืองจนีหรือผูที่พูดภาษาจีนไดเทานั้น ซ่ึงลักษณะดังกลาวตรงกับที ่Cohen (1997: 143) กลาวถึง
ลักษณะเฉพาะของคนพลัดถ่ินวา คนพลัดถ่ินจะกระจายอยูนอกมาตภุูมติั้งแตสองแหง คือสอง
ประเทศขึ้นไป โดยที่สาเหตขุองการกระจายนี้อาจมาจากการบังคับ การแสวงหางานทํา การคาหรือ
นโยบายของเจาอาณานิคม คนพลัดถ่ินจะมีความทรงจําเกี่ยวกับถ่ินกําเนิด มีความเหน็อกเหน็ใจและ
มีความเปนปกแผน หรือความสมานฉันทกบัคนพลัดถ่ินชาติพันธุเดยีวกนัในอีกประเทศ และอาจจะ
มีชีวิตที่เฉพาะ สรางสรรค และมั่งคั่งในประเทศพักพิง ทีม่ีขันติธรรมตอความแตกตางทางเชื้อชาติ
และวัฒนธรรม 

 
ตัวอยางที่ 6 

 
“การมีลูกสักคนหนึ่งเรยีนสูงๆ ทํางานดีๆ เปนหลักเปนฐานมันกด็ีเหมอืนกันนะ เพราะจะ

ไดเปนที่ชหูนาชูตาของครอบครัว” นายล้ิมเคยพูดกับเมยีของเขาเชนนีเ้พื่อเหนีย่วโนมใหหลอนเหน็
ดีเห็นงามดวยกับการสงเสียลูกชายคนสุดทองใหไดเลาเรียนสูงๆ ขึ้นไปอีก หลังจากจบชั้น
ประถมศึกษาตามเกณฑบังคับของทางบานเมืองแลว ทีต่องเหนีย่วโนมดังนี้เพราะวาเมียของเขาไมสู
จะเห็นคาของการศึกษา ตองการใหลูกๆ ทกุคนชวยงานในครอบครัว เปน “แรงงาน” ในการทํามา
หากินเรว็ๆ จะไดไมตองจางคนอื่นมาทํางาน 

 
“ไมตองเรียนสูงๆ มันก็ทํามาหากินได ไมอดตายหรอก...” เมียนายลิ้มแยง 

(เฉลิมศักดิ์  รงคผลิน, คาแบบจีน, 2538: 124) 
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การศึกษาและภาษาเปนกระบวนการขัดเกลาทางสังคมทั้งโดยทางตรงและทางออม เพื่อ
สงเสริมใหเดก็ๆ ตางกลุมชาติพันธุมีความเปนอันหนึ่งอันเดียวกนัมากขึ้น แตทั้งนี้กข็ึ้นอยูกับการ
ชี้นําของบิดามารดาดวย ดังที ่ Mead (1934: 175) กลาวถึงปจจัยในการขดัเกลาทางสังคม สรุปไดวา 
ปจจัยสําคัญทีส่รางความเปนตัวตนทางสังคมคือภาษา  เมื่อทารกไดเตบิโตขึ้น จะเริม่พัฒนา
ความรูสึกวาอะไรถูกอะไรผดิโดยยดึ “บุคคลอื่น” เปนเกณฑพืน้ฐาน นัน่คือบุคคลเริ่มเขาใจวาสังคม
ตองการให “เขา” ปฏิบัติอยางไรและจากผลสะทอนที่บุคคลอื่นมีตอตน  เด็กจะเริ่มรูจักวาตวัของตวั
คือใคร และมอัีตลักษณของตัว (Self  identity ) ในที่สุดเด็กจะถูกขัดเกลาใหเรียนรูวฒันธรรมของ
สังคม นอกเหนือไปจากนั้น ความเปนตวัตนทางสังคม มีทั้งสวนที่เปน “ I ” คือลักษณะความเปน
ตัวของตัวเอง กับสวนที่เปน  “ Me ” คือการยอมรับความตองการของคนหรือกลุม และผลกระทบ
จากการขัดเกลาที่ไดรับตั้งแตเด็ก ทั้งนีเ้พราะบุคลิกภาพของแตละบุคคลเกิดจากประสบการณตั้งแต
ในวยัเดก็ และความเปนตวัตนนั้นไมไดมีมาแตเกดิ แตตองมาสรางโดยผานทางครอบครัวเปนแกน
สําคัญ 

 
แหลงเรียนรูภาษาจีนในเบื้องตนสําหรับชาวจีนในประเทศไทยก็คือบดิามารดาและบุคคล

ในครอบครัว นับ เปนกระบวนการขัดเกลาทางสังคมดังที่ Cohen and Orbuch (1990: 38-39) 
กลาวถึงตัวแทนในการขัดเกลาทางสังคม (Agent of Socialization) วา ตัวแทนในการขัดเกลาทาง
สังคม (Agent) หมายถึงกลุมที่ทําหนาที่ขัดเกลาสมาชิก สรางสมาชิกใหมีความรู ความสามารถ มี
ทักษะ ทัศนคติ อุดมการณ ฯลฯ ในแบบที่สังคมตองการ 

 
ขอความจากวรรณกรรมแสดงใหเห็นวา แมในเบื้องตนชาวจีนจะยังไมเล็งเห็นถึง

ความสําคัญของการศึกษา เพราะมุงทํามาหาเลี้ยงครอบครัว ภาษาไมใชส่ิงเกื้อหนุนใหมีฐานะทาง
สังคมสูงขึ้น ตอมาชาวจีนเหน็ประโยชนจากการเรียนภาษาไทยและการเขาโรงเรียน เพราะจะทําให
บุตรหลานสามารถปรับตัวเขากับบุคคลอื่นๆ ในฐานะสมาชิกของสังคม ไดรูจักสังสรรคกับผูคน
มากขึ้นและหลากหลายขึ้นแลว (Educational Policies Commission, 1963: 13) ยังเทากับเปนการ
ขยายอํานาจทางเศรษฐกิจและการคา ชาวจีนบางสวนจึงเริ่มสงเสริมใหบุตรหลานไดเขาศึกษาและ
เรียนรูอยางเปนระบบในโรงเรียน 
 

วรรณกรรมไทยสะทอนใหเห็นวาบทบาทและสถานภาพของผูชายจีนในสังคมไทยมีความ
แตกตางกันตามปจจัย 4 ประการ คือ ภูมิหลังทางสังคม ปจจัยทางดานการศึกษา ปจจัยทางดาน
รูปแบบครอบครัวและระบบเครือญาต ิตลอดจนปจจัยทางดานเศรษฐกิจ 
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บทบาทและหนาท่ีของผูหญิงในครอบครัวจีน 
 
วรรณกรรมไทยที่สะทอนอตัลักษณจีนในสังคมไทย แสดงใหเห็นถึงบทบาทและหนาที่

ของผูหญิงจีนในสังคมไทยที่ถูกจําแนกตามบริบททางสังคมวัฒนธรรมของแตละครอบครัวไดเปน 
3  ฐานะ คือ 
 

ผูหญิงในฐานะบุตร 
ผูหญิงในฐานะภรรยา และสะใภ 
ผูหญิงในฐานะมารดา 
 
ผูหญิงในฐานะบุตร 
 
ในอดีตการเลี้ยงดูบุตรชายและบุตรสาวมีความลําเอียงอยางเหน็ไดชัด ตั้งแตเร่ืองอาหารการ

กิน การแตงกาย ตลอดจนการไดรับการศึกษา  
 

ตัวอยางที่ 1 
 

“ถาไดลูกผูชายก็จะดนีะคะ คุณหลวง” 
 
‘คุณยา’ เพิ่งเอยเปนคําแรกกบัสามีของทาน ‘คุณปูหลวงรัชตะ’ กพ็ยักหนาหงกึๆ พดูออกมา

... “ไดผูชาย กจูะใหมังกรหาแสน ผูหญิงใหแสนเดียว” ... 
 
อรสุรางคใจหายวาบ  คาของคนสําหรับตระกูลนี้ชางแตกตางกันเหลือเกิน คุณคาของ

ผูหญิง ต่ํากวาชายถึง 5 เทา 
(รพีพร, ตึกฝร่ัง, 2522: 71) 

 
รพีพร กลาวถึงคานิยมที่ลําเอียงระหวางบตุรชายและบุตรสาวไวอยางเดนชัดในเรื่อง           

ตึกฝร่ัง โดยเริม่ตั้งแตการรับขวัญเด็กเกิดใหมก็ยังกําหนดราคาคาตัวของเด็กหญิงกับเด็กชายซึ่ง
เหมือนกับการตีราคาคาตัวเดก็ไวแตกตางกนั ทั้งนี้เนื่องจากอิทธิพลของการขัดเกลาทางสังคม         
ดังที่ Popenoe (1993: 126) และ Theodorson (1990:103) กลาววา “บุคคลเกิดการเรียนรู (Learning)  
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ในการดําเนินวิถีชีวิตในรูปแบบตาง ๆ จากสังคมและกลุม ซ่ึงเปนกระบวนการเรียนรูวัฒนธรรม
และวัฒนธรรมยอยของคนในสังคมหรือกลุมสังคม รวมถึงพฤติกรรมและการกระทาํที่จะตองแสดง
ตามสถานภาพและบทบาทที่เปล่ียนไป” ผนวกกับการขัดเกลาทางสังคม เปนการสืบทอดวัฒนธรรม
จากคนรุนหนึง่คนไปสูคนอีกรุนหนึ่ง (socialization as enculturation) เปนการซึมซับโดยเกดิจาก
การรับรูซํ้า ๆ เปนเวลานาน และเกือบจะไมมีการแปรสภาพวฒันธรรมนั้น ๆ ซ่ึงหมายความวาเดก็
รับเอาวัฒนธรรมอยางตรงไปตรงมา ไมมีปฏิกิริยาตอบโตหรือกล่ันกรองวัฒนธรรมแตอยางใด 
(passive recipient) จึงเปนวัฒนธรรมมีความมั่นคงถาวร (stable culture) คงเสนคงวา (consistent 
content) ไมขดัแยงกัน และเปนกระบวนการขัดเกลาทางสังคมมีความสัมพันธกับกระบวนการ
ปฏิสัมพันธทางสังคมอื่นๆ อยางเปนเหตุเปนผลกัน แยกออกจากกันไดยาก และเกื้อหนุนการคงอยู
ของวัฒนธรรมอยางเปนระบบ ทําใหสังคมดํารงอยูตามแบบฉบับเดิม (Herskovits, 1948: 38) การ
ขัดเกลาทางสังคมยังเปนการเตรียมบุคคลเขารับบทบาทตาง ๆ ในสังคม (role training) ทั้งนี้เพราะ
สังคมจะดํารงโครงสรางอยูไดก็ดวยการสรรหาบุคคลมารับบทบาทตางๆ ในสังคม ดังนั้นการขัด
เกลาทางสังคมจึงเปนกระบวนการทีจ่ะทําใหปจเจกบุคคลตองปฏิบัติตามปทัสถาน (norms) ของ
สังคม บุคคลและโครงสรางทางสังคมจึงเปนระบบที่แยกตางหากออกจากกนั และความสัมพันธ
ระหวางบุคลิกภาพสวนบุคคลกับโครงสรางทางสังคมจึงอาจมีหลายแนวทางโดยกระบวนการ      
ขัดเกลาทางสังคมจะทําหนาที่เปนตัวเชื่อมรอยใหสองระบบไปดวยกนัได (Parsons, 1951: 5-6,  
319-320) 

 
สังคมจีนกําหนดบทบาทใหฝายชายมีอํานาจเหนือฝายหญิง และมีหนาที่ในสืบวงศตระกูล  

ความคาดหวังที่ครอบครัวและสังคมมีตอผูชายนี้ถูกกําหนดโดยเจตนารมณของสังคม ทั้งนี้เปนไป
ตามแนวคิดของเดอรไคม และของโรซัลโดที่กลาวถึงเรือ่งพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ 
และหนาที่ ) ของสมาชิกในสังคมวาไมไดมีแรงกระตุนที่เกิดจากภายในรางกายและจิตใจ หากแต
เกิดจากความตองการของสังคม ในขณะทีก่ารใชชีวิตนอกบานถือเปนการเปดโอกาสใหผูชายไดเขา
ไปใกลชิดอํานาจทางการเมือง และอํานาจในการควบคุมธุรกิจครอบครัว ส่ิงเหลานี้ลวนสงเสริม
บทบาทและสถานภาพของผูชายใหสูงกวาผูหญิง และตามแนวคดิของ Cooley (1902: 189) ใน
เร่ืองอัตลักษณ จากกระบวนการ “ตัวตนในกระจกเงา” (the looking glass self) ที่กลาววาอัตลักษณ
เกิดขึ้นในกระบวนการปฏิสัมพันธทางสังคม เปนกระบวนการอันเกิดจากการผสม ผสานกันของ
ตัวตนเชิงจิต (mental selves) ของคนหลายๆ คนที่มีปฏิสัมพันธตอกัน ซ่ึงประกอบดวยภาพลักษณ
ของเราที่มีตอตนเอง และจนิตนาการเกี่ยวกับการตดัสินของผูอ่ืนตอภาพลักษณนัน้ ตลอดจน
ปฏิกิริยาและความรูสึกตางๆ ของเราตอจินตนาการดงักลาว หลอมรวมกันกอเปนความรูสึก
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บางอยางที่เรามีตอตนเอง เชน ความภาคภมูิใจ หรือความรูสึกต่ําตอย ซ่ึงปรากฏอยางชัดเจนใน
ประโยคที่กลาววา “อรสุรางคใจหายวาบ  คาของคนสําหรับตระกูลนีช้างแตกตางกนัเหลือเกนิ 
คุณคาของผูหญิงต่ํากวาชายถึง 5 เทา” อันแสดงใหเห็นไดอยางเดนชัดวาสังคมจีนกําหนดสภานภาพ
ของหญิงจีนใหมีความต่ําตอยกวาชายจนี 

 
ตัวอยางที่ 2 

 
สังคมจีนเกากอนผูหญิงถูกกดขี่รอนสิทธิ์อยางยิ่ง ลูกสาวของแตละครอบครัวจะมีฐานะเปน

เสมือน “ขาชวงใช” ตองทํางานบานงานเรอืนสารพัด เร่ืองการศึกษานัน้ไมตองพูดถึง อยางมากก็
ไดรับการฝกฝนอบรมเกี่ยวกบัการเย็บปกถักรอย อาหารการกิน และเรยีนรูกิจของแมบานแมเรือน 
ทั้งนี้เพราะวา เมื่อถึงวัยอันสมควรแลว หญิงสาวผูนั้นจะตองแตงงานไปอยูกับครอบครัวอ่ืน จะได
ไปรับใชไดอยางไมขาดตกบกพรอง 

(หยก  บูรพา, เทพธิดาสําเพ็ง, 2536: 121-122) 
 

จากตัวอยางที่ 2 บทสนทนานี้แสดงใหเหน็วาอาจเนื่องมาจากขนบธรรมเนียมประเพณีจนี
ในอดีตที่คิดวาหนาที่ของสตรีคือการเปนแมบานอยูบานดูแลบานและเลี้ยงดูบุตร เมื่อเปนเชนนี้
การศึกษาในโรงเรียนจึงมใิชส่ิงจําเปนเพราะไมไดถูกนํามาใชใหเปนประโยชน บุตรสาวจึงควรทีจ่ะ
อยูบาน คอยเรยีนรูงานบานจากมารดามากกวาการไปศึกษาที่โรงเรียน ทั้งนี้อธิบายไดดวยแนวคิด
ของ  Turner (2002: 2-3), Coughlin (1977: 67)  ที่เสนอความคิดเหน็เกี่ยวกับบทบาทและหนาที่ของ
สมาชิกในครอบครัวของสังคมจีน และความเหลื่อมลํ้าทางสถานภาพระหวางบุรุษกบัสตรีไววามี
ความรุนแรงมาก  

 
นอกจากนั้น  Skinner (1957: 126) ยังไดกลาวไววา “...พวกนี้มีความจงรักภักดีตอเผาพันธุ

ของตน และมคีวามรูสึกวาพวกตนนั้นเหนอืกวาชนชาติอ่ืน พวกเขาจึงเปนคนจีนตลอดไป ...เมื่อ
พวกเขาสมรสกับหญิงไทย เขาก็บังคับใหพวกนั้นกลายเปนคนจีน และเลี้ยงดูลูกอยางคนจีนทุก
ประการ” ซ่ึงเปนลักษณะของคนพลัดถ่ิน ดังที่ Cohen (1997: 143)  และ Hall (1994: 392-403) 
กลาวไว สรุปไดวา คนพลัดถ่ินหมายถึงกลุมคนหรือชุมชนที่อพยพออกนอกมาตภุูมแิละยังคงมี
ความสัมพันธกับมาตุภูมิไมวาจะโดยวิธีการติดตอส่ือสาร การหวนรําลึกอดีต การบอกเลาเรื่องราว
เกี่ยวกับมาตภุมูิจากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีกรุนหนึ่ง และสาเหตุของการอพยพออกนอกมาตุภูมแิละ
การกลายเปนคนพลัดถ่ินหรอืชาติพันธุนั้นอาจจะมาจากสาเหตุที่หลากหลาย แตประเด็นสําคัญคือ
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ความสัมพันธของคนพลัดถ่ินกับมาตภุูมิทีแ่ตกตางไปจากกลุมคนหรือชาติพันธุทั่วไป 
ความสัมพันธกับมาตุภูมดิังกลาวจะสงผลตอการสรางอัตลักษณของคนพลัดถ่ินหรือกลุมชาติพันธุ
นั้นๆ 

 
ตัวอยางที่ 3 
 
“ลูกผูหญิงเรียนไปทําไมมากมาย แคอานออกเขียนไดกพ็อแลว”  
“ลูกสาวก็ชวยคาขายได พอไมยอมใหออกมาชวยเอง จะใหอยูแตเลาเตง”   
“พูดมาก ขึ้นเรอืนเดี๋ยวนีน้า ไมอยางนั้นก็ไปชวยแมเขาทาํกับขาว ลูกผูหญิงมีหนาทีใ่นครัว

เทานั้น อยาออกมายุงเรื่องของผูชายเขา” 
(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย, 2513 : 62-64) 

 
จากตัวอยางที่ 3 สุภา  สิริสิงห ไดเสนอคตคิานิยมความตองการลูกชายมากกวาลูกสาวนี้ 

ผานความคิดของตัวละครวา ลูกสาวไมมีหนาที่ชวยธุรกิจของครอบครัว มีหนาที่เฉพาะแตในครัว 
และไมมีสิทธิที่จะลงมาขางลางหรือออกมาอยูหนาราน เปนการตอกย้ําถึงสถานภาพและบทบาท
ทางสังคมที่ใหอํานาจแกผูชายมากกวาผูหญิง ซ่ึงเปนไปดังแนวคิดของ Turner (2002: 2-3) และคูลิน 
Coughlin (1977: 67) ที่เสนอความคิดเหน็เกี่ยวกับบทบาทและหนาที่ของสมาชิกในครอบครัวของ
สังคมจีน และความเหลื่อมลํ้าทางสถานภาพระหวางบุรุษกับสตรีไววามคีวามรุนแรงมาก 

 
ผูหญิงในฐานะภรรยาและสะใภ 

 
เนื่องจากครอบครัวจีนมีลักษณะที่เปนครอบครัวขยาย ดังนั้น เมื่อหญิงชายแตงงานกัน        

ฝายหญิงจะตองเขาอาศัยอยูในบานของฝายชาย มีหนาที่ปรนนิบัติใชสามีอยางดีที่สุดแลว ยังตอง
ปรนนิบัติรับใชญาติทุกคนในครอบครัวของสามีอีกดวย 
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ตัวอยางที่ 4 
 

เมื่อ ‘คุณปู’ ของทักษิณนั่งลงบนเกาอี้ไมสลักมุก ซ่ึงเปนตัวที่ทานนั่งประจํา สุรางคกผ็ละ
ไปยกถาดกระเบื้องเคลือบบรรจุกาดินเผากะจอยรอยกับถวยตะไล 6 ใบมาวางบนโตะหินออนขอบ
ไมดําเปนมนัปลาบตรงหนาทาน แลวจึงกลับไปยกชามกระเบื้องใบยอมบรรจุน้ําฝนราวครึ่งหนึ่ง มา
วางเพิ่ม หนาทีข่องหลอนจึงสิ้นสุดเพียงนัน้  

 
อรสุรางคเคยประสบสายตาดุๆ ของ ‘อาหญิง’ เมื่อหลอนยืนนิ่งมองดู ‘คุณปู’ สวมรองเทา

ผาใบเพื่อใหคนประคองปกออกไปเดินเลนนอกบาน มาทราบเอาภายหลังจากคุณอรพินธวา หนาที่
สวมรองเทาให  ‘คุณปู’ ไมใชหนาที่ของเนิ่น หรือเนยีนสาวใชวยัรุน แตเปนหนาที่ของ  ‘สะใภ’ 
โดยตรง 

 
ภาระของสะใภในตกึฝร่ัง อรสุรางครูสึกวาหนักหนวงเอาการ แมกระนัน้ ‘อาหญิง’ ยงัเปรย

ใหหลอนกับวารุณีไดยินบอยๆ วา ปจจุบันสะใภสบายขึ้นมาก ไมเหมอืนยุคของคุณอรพินธหรือคุณ
พราว ซ่ึงมีหนาที่ลางมือลางเทาใหคุณปูคณุยากอนสองทานเขานอนทกุคืน 

(รพีพร, ตึกฝร่ัง, 2522: 65) 
 

ขอความที่ รพีพร กลาวถึงอรสุรางคสะใภของครอบครัว “ตึกฝร่ัง” แสดงใหเห็นวาเมือ่
แตงงานแลวฝายหญิงจะอาศยัอยูรวมกับญาติของสามี ตองปรนนิบัติรับใชบุคคลในครอบครัวของ
สามี ซ่ึงถือวาเปนภาระ หนาที่ที่สําคัญที่สะใภจะปฏิเสธไมได แตก็ยังคงตกอยูในสถานภาพที่ต่ํา
ตอยกวาฝายชาย ลูกสะใภยังตองดูแลรับใชคนในครอบครัวสามีเหมือนเมื่ออดีต แมวาสะใภจะเริ่มมี
ฐานะทีด่ีขึ้นภายในครอบครวั  ทั้งนี้เนื่องจากเศรษฐกิจของครอบครัวดีขึ้น สามารถหาสาวใชมาชวย
แบกรับภาระบางประการของสะใภไป ดงัที่ Coughlin (1977: 67) ที่กลาววา “เหมือนวาโลกของ
ชุมชนชาวจนีเปนโลกของบุรุษโดยเฉพาะ ขนบธรรมเนียมประเพณดีังกลาว ไมเพยีงแตทําใหเกิด
ความเขมขนในความเปนพวกเดยีวกันเทานั้น หากยังเปนเสมือนรั้วกัน้ไมใหอิทธิพลอ่ืนซึ่งอาจ
กอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงอยางถอนรากถอนโคนรุกลํ้าเขาไปดวย” 
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ตัวอยางที่ 5 
 
การจะใหแมผัวกับลูกสะใภลงรอยกันนั้นเปนเรื่องยากมาก  เพราะตางก็มาจากครอบครัวที่

ตางกันและชิงดีชิงเดนกันอยูในที เวลาลูกสะใภทําอะไร แมผัวก็ไมถูกใจเสียที เราเองเคยเหน็มากับ
ตาวา แมลูกสะใภชวยเรียงชามขาวสักใบ แมผัวกห็าวาวางไมตรง ตองเขาไปจัดเองเสียอีกทีหนึ่ง 
พรอมกับบนวุนวายไปเรื่อย ซ่ึงทําแลวไมไดมีอะไรดีขึน้เลย เพราะเปนเพียงการหมุนชามเล็กนอย
เทานั้น ชามขาวกย็ังอยูที่เดิม ดูแลวเปนการหาเรื่องกันชดัๆ 

 
อีกเรื่องหนึ่งทีเ่คยไดยินพวกแมผัวเขาเอ็ดเอากับสะใภคือการเรียงจานกบัขาวบนโตะอาหาร 

คนจีนเขาตองมีวิธีเรียงใหดสูวยงาม แตถาคนที่ไมพิถีพิถันจะเรยีงแบบหนากระดานไปเลย จึงโดน
เอ็ดเอาวา “จะเรียงอาหารไหวเจา” หรืออยางไร ซ่ึงการเรียงแบบนีเ้ขาถือกันวาไมดี การหาเรื่อง
กระแหนะกระแหนลูกสะใภทุกครั้งที่มีโอกาสดูจะกลายเปนเรื่องที่เขาใจกนัได ดังมีคําพูดของแม
ผัวคนจีนที่ชอบเปรยวา “ลูกสะใภใหมตืน่เชาแคสามป” เทากับเปนการ “กัด” คนที่เปนลูกสะใภ ซ่ึง
จะจริงหรือไมก็ไมทราบ 

 
สําหรับตัวลูกสะใภเองนั้น ในเมื่อทําอะไรก็ไมถูกใจแมผัวสักอยาง นานๆ เขาลูกสะใภก็

เบื่อ เลยหาวิธีไมตองทํางาน คนโบราณเขาบอกวา วิธีไมตองทํางานบานที่ชะงัดที่สุดคือการมีลูก 
เมื่อมีลูกแลวกอุ็มลูกทั้งวันไมยอมปลอย จนไมเปนอันตองทําอะไร เพราะเด็กนั้นพออุมจนติดมือจะ
วางไมคอยลง วางปุบก็รองๆ ตองอุมนั่งอุมเดินกนัทั้งวนั เดี๋ยวก็ใหนมลูก เดีย๋วก็อาบน้าํ ปอนขาว 
งานอื่นในบานไมตองจับกนัพอดี นับเปนวิธีแกเผ็ดแมผัวที่เจ็บแสบด ีเพราะแมผัวจะวาอะไรก็ไม
ถนัดปาก เนื่องจากคนเขากําลังเล้ียงลูกอยูจริงๆ ตัวแมผัวเองเลยตองทํางานเสียใหสมใจอยาก 

(ยวุดี  ตนสกุลรุงเรือง, กวางตุงเฮฮา, 2545: 94) 
 

แมวาสะใภจะไดรับการยอมรับมากขึ้น แตปญหาระหวางมารดาสามีและลูกสะใภทีม่ีมา
ตั้งแตอดีต ในปจจุบันกย็ังเปนปญหาที่มีอยูในครอบครัวของชาวจีนหรือชาวไทยเชื้อสายจีน 

 
จากตัวอยางที่ 4 และตัวอยางที่ 5 สรุปไดวา โดยทั่วไปแลว แมวาผูหญิงมีบทบาทหนาที่

เพิ่มขึ้นในครอบครัว มีโอกาสเปนผูควบคุมดูแลการใชจายเงินในครอบครัว มีสวนรวมรับผิดชอบ
ภาระทางเศรษฐกิจในครอบครัวเพิ่มขึ้น ผูชายยอมรับในความสามารถที่มีอยูของผูหญิง แตส่ิง
เหลานี้ไมไดทาํใหผูหญิงมีสถานภาพที่เทาเทียมกับผูชาย เพียงทําใหผูหญิงมีสถานภาพที่สูงขึ้น
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กวาเดิมบางเทานั้น ดังที่ Mead (1934: 143-214) มองวา ตัวตนมีสองดาน และจะปะทะสังสรรค
กันเองตลอดเวลา ดานหนึ่งคือ “me” เปนตัวตนที่เกิดจากความเห็นและการมีปฏิสัมพันธกับผูอ่ืน  
อีกดานหนึ่งคอื “I” เปนลักษณะ เฉพาะของตนเอง ทั้ง “me” และ “I”  ตางก็สัมพันธกับโลกภายนอก 
เพียงแต “me” เปนผลจากการประเมินและซึมซับเอาทัศนะของผูอ่ืน ขณะที่ “I” เปนคําตอบและเปน
ความพยายามที่จะประสาน “me” ที่หลากหลายเขาดวยกนั  “I” จึงเปนศักยภาพของความคิดริเร่ิม
สรางสรรค การใหพื้นทีแ่ก “I” จึงเทากับเปนการสงวนรักษาอิสรภาพในระดับหนึ่งของปจเจก เปน
การชี้วาตวัตนมิใชหุนเชดิของสังคม อัตลักษณของปจเจกบุคคลในทฤษฎีปฏิสัมพันธสัญลักษณจึง
มิใชภาพที่มีความตอเนื่องเปนอันหนึ่งอนัเดียวกัน เนื่องจากปจเจกชนมองวาความรูสึกเปน “ตวัเรา” 
เปนผลจากการที่คนเรามีประสบการณตอรางกายที่เปนฐานของความรูสึกรับรูทั้งมวล รวมทั้ง
ความรูสึกที่เราไปสัมพันธกบัสิ่งอื่นดวย ขอบเขตของความสัมพันธดังกลาวจึงขึ้นอยูกับตัวแปร
ตางๆ ที่สําคัญทางสังคม เชน กลุมอายุ เพศอาชีพ ชนชั้นทางสังคม กลุมชาติพันธุ เปนตน ซ่ึง Hoult 
(1969: 102) มีความเหน็สอดคลองกับแนวคิดของมี้ด คือ โฮลต กลาววา อัตลักษณ เปน
ลักษณะเฉพาะชุดหนึ่งของแตละบุคคลซึ่งแสดงตอผูอ่ืน ลักษณะ เฉพาะดังกลาวนี้จะชวยใหผูอ่ืน
สามารถบงชี้บุคคลนั้นๆ ได รวมถึงการมองตนเองและสาํนึกไดวาตนคอืใคร และแตกตางจากผูอ่ืน
อยางไร และตามที่ Stryker (1968: 559-562) และ Stryker and Burke (2000: 284-297) ไดกลาวถึง นยิาม
ของ คําวา อัตลักษณ หรือ Identity นัน้เปนหนวยเล็กๆ ในการศกึษาทางสังคมวิทยา ซ่ึงเชื่อมโยงเรื่อง
ของทัศนคติที่มีตอตัวตน หรือเอกลักษณ เปนความสัมพนัธในเชิงบทบาทหนาที่ และพฤติกรรมอนั
เกิดจากบทบาทของบุคคล ตัวตน จึงคือการรวมตัวกนัของอัตลักษณ ซ่ึงอยูบนพื้นฐานของลักษณะ 
เฉพาะของบทบาท เชนเดยีว กับการที่เราตอบคําถามตัวเองวา ตัวฉันคือใคร แลวเราก็ไดจะได
คําตอบวา ฉันเปนพอ ฉันเปนแม ซ่ึงคําตอบเหลานี้ก็เชื่อมโยงบทบาทหนาที ่ความรับผิดชอบของ
แตละบุคคลนัน่เอง  

 
นอกจากนั้นลักษณะดังกลาวยังสอดคลองกับแนวคิดของ Durkheim (1897: 385) และ

Rosaldo (1974: 23) ที่มองวาพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที่) ของสมาชิกในสังคม
ไมไดมีแรงกระตุนที่เกิดจากภายในรางกายและจิตใจ หากแตเกิดจากความตองการของสังคม และ
แนวคดิของ Spencer (1873: 115-116) และ Malinowski (1939: 942; 1944: 52-53) ไดเสนอ
ความเหน็เกีย่วกับโครงสรางทางสังคมไว และสอดคลองกับความเห็นของ พิชัยศักดิ์  หรยางกูร 
(2523: 11), เตือนพิศ  ชัยพรหมประสิทธิ์ (2531: 1), ภัสสร  สิมานนท (2527: 1-16), Vipa  
Chulachart (1980: 1) และ Zhang et al., (2004: 430–437) ในเรื่องการกาํหนดสถานภาพ บทบาท
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และหนาที่ของบุคคลในครอบครัวจีน รวมถึงความเห็นของ Coughlin (1977: 67) ที่กลาวถึงความ
เหล่ือมลํ้าทางสถานภาพระหวางบุรุษกับสตรีในสังคมจีนดวย  

 
ผูหญิงในฐานะมารดา 
 
สวนใหญแลว บุตรจะมีความสนิทสนมใกลชิดกับผูเปนมารดามากกวาบิดา ทั้งนี้เพราะ

มารดาตองคอยเลี้ยงดูบุตร ในขณะที่บดิาจะเปนผูหาเลี้ยงครอบครัว วรรณกรรมไทยที่สะทอนอัต
ลักษณจนีในสังคมไทยไดแสดงใหเห็นถึงสถานภาพและบทบาทภายในครอบครัวจนีของผูหญิงใน
ฐานะมารดา ดงันี้ 
 

ตัวอยางที่ 6 
 

ลูกมักจะมีความผูกพันกับแมมากกวาพอ โดยเฉพาะอยางยิ่งลูกสาว หมยุเอ็งและอั้งบวยเคย
อาศัยแมเปนทีป่รึกษา และเปนเกราะกําบังเมื่อประพฤติผิดความประสงคพอ แมเขาขางลูกเสมอ แม
ลูกจะผิด แตกไ็มอยากใหถูกลงโทษ และหากถูกลงโทษกค็อยปลอบประโลม 

(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย เลม 1, 2513: 117) 
 

ผูหญิงที่อยูในฐานะมารดาจะไดรับความเคารพนับถือจากผูเปนบุตรเทาเทียมกับบดิา บุตร
สวนใหญจะสนิทสนมและใกลชิดมารดามากกวาบดิา ทั้งนี้เนื่องจากผูที่อยูในฐานะมารดาสวนใหญ
จะรักและตามใจบตุรมากกวาบิดา เมือ่บุตรกระทําผิด มารดาเพยีงวากลาวตกัเตอืน หากจะมีการลงโทษ 
บิดามักจะเปนผูลงโทษมากกวา ดังนัน้ บุตรสวนใหญจะเคารพเชื่อฟงและเกรงกลวับิดามากกวา
มารดา ทั้งนี้เปนไปตามลักษณะโครงสรางของสังคมจีนที่ใหอํานาจของผูชายที่มีมากกวาผูหญิง 
โดยเฉพาะในครอบครัวจีนที่อยูในสังคมไทย รวมถึงความคาดหวังทีค่รอบครัวและสังคมมีตอผูชาย 
ความคาดหวังเหลานี้ถูกกําหนดโดยเจตนารมณของสังคม ทั้งนี้เปนไปตามแนวคิดของ  Durkheim 
และของ Rosaldo ที่มองวาพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที่) ของสมาชิกในสังคม
ไมไดมีแรงกระตุนที่เกิดจากภายในรางกายและจิตใจ หากแตเกิดจากความตองการของสังคม  
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ตัวอยางที่ 7 
 
ปูกระแอมเบาๆ หันหนากลับมาทางลูกสาวคนโปรด และเริ่มตนดวยน้าํเสียงเรียบๆ 
 
“พี่นองในครอบครัวเดียวกนัก็เหมือนกับอวัยวะสวนตางๆ ในรางกาย ถึงจะกระทบกระทั่ง

กันบาง ก็ถือวาเปนเรื่องธรรมดา แตจะโกรธเคืองกันถึงขั้นเอามีดเอาพรามาตัดสวนหนึ่งสวนใดทิง้ก็
คงไมถูกตอง และออกจะเปนที่ใหคนอืน่หัวเราะในความโงเขลาของเราเปลาๆ เปกกี้กับชาญชัยกท็ํา
ไมถูกที่กอความรําคาญรบกวนคนอื่น แตนชุเองก็ทําไมถูกที่ลวงเกนิกาวราวพี่สะใภ” 

 
ปูใชผาเช็ดปากเช็ดตะเกยีบชาๆ 
 
“นับแตคืนนีเ้ปนตนไป ใหสนุกสนานกนัในบานนี้ไดแคสองยาม หลังจากนั้นใหนภาสั่ง

คนใชใหตัดคตั-เอาตไฟหองโถงขางลาง แลวเยน็นีใ้หนชุขึ้นไปขอโทษเปกกี้ทนัทีทีก่ลับมาจากที่
ทํางาน” 

 
ประกาศิตของปูทําใหทุกคนนั่งนิ่ง 

(ประภัสสร  เสวิกุล, ลอดลายมังกร, 2539: 125) 
 

จากตัวอยางที่ 7 แสดงใหเหน็วา เมื่อเปรยีบเทียบสถานภาพและบทบาทภายในครอบครัว
ระหวางบดิาและมารดาแลว จะเห็นวาบิดามีสถานภาพทีสู่งกวามารดา เห็นไดจากการที่บิดาจะเปน 
ผูมีอํานาจในการตัดสินปญหาขั้นสุดทายของครอบครัว ซ่ึงสมาชิกในครอบครัวจะตองปฏิบัติตามที่
บิดาตองการ 
 

วรรณกรรมไทยที่สะทอนอตัลักษณจีนในสังคมไทยในดานโครงสรางของครอบครัวจีน 
และระบบเครอืญาติแสดงใหเห็นถึงอํานาจของผูชายที่มีมากกวาผูหญิง โดยเฉพาะในครอบครัวจีน
ที่อยูในสังคมไทย รวมถึงความคาดหวังทีค่รอบครัวและสังคมมีตอผูชาย ความคาดหวังเหลานี้ถูก
กําหนดโดยเจตนารมณของสังคม ทั้งนี้สอดคลองกับแนวคิดของ Durkheim (1897: 385) และ 
Rosaldo (1974: 23) ที่มองวาพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที่) ของสมาชิกในสังคม
ไมไดมีแรงกระตุนที่เกิดจากภายในรางกายและจิตใจ หากแตเกิดจากความตองการของสังคม และ
แนวคดิของ Spencer (1873: 115-116) และ Malinowski (1939: 942; 1944: 52-53) ไดเสนอ
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ความเหน็เกีย่วกับโครงสรางทางสังคมไว และสอดคลองกับความเห็นของ พิชัยศักดิ์  หรยางกูร 
(2523: 11), เตือนพิศ  ชัยพรหมประสิทธิ์ (2531: 1), ภัสสร  สิมานนท (2527: 1-16), Vipa  
Chulachart (1980: 1) และ Zhang  et al., (2004: 430–437) ในเรื่องการกาํหนดสถานภาพ บทบาท
และหนาที่ของบุคคลในครอบครัวจีน  

 
ส่ิงสําคัญอีกสิ่งหนึ่งก็คือ สังคมจีนเปนสังคมที่สรางขึ้นดวยความสัมพันธที่พึ่งพากนั

ระหวางบดิากบับุตรชาย และศูนยกลางของความสัมพันธอยูที่ความกตญัูกตเวทีตอบิดามารดา 
บุตรชายจึงไมใชเพียงมหีนาที่ตองเลี้ยงดูและใหความเคารพบิดามารดาในยามมีชวีิตอยูเทานั้น           
แตเมื่อบิดามารดาถึงแกกรรมไปแลว บุตรชายและสะใภจะตองเล้ียงดดูวยการทําพิธีบุชาบรรพบุรุษ
ตลอดไปดวย (พลศักดิ์  จิรไกรศิริ, 2531: 35)  

 
ความสัมพันธเหลานี้ไดรับอทิธิพลมาจากลัทธิขงจื้อ ที่เนนความกตัญทูี่มีตอบรรพบุรุษ

และยังเนนถึงความสัมพันธระหวางโดยเริม่จากความสมัพันธของหนวยเล็กในสังคม ซ่ึงก็คือ
ครอบครัว โดยกําหนดบทบาทและสถานภาพของ พอแม พี่ นอง ลูก สามี ภรรยา ไวตามลําดับ ซ่ึง
ขงจื้อเนนถึงการนับถืออาวุโสวาเปนเรื่องสาํคัญมาก และถือเปนสวนหนึ่งของความกตัญูซ่ึงเปน
จุดสําคัญของแนวคดิในความสัมพันธทั้ง 5 ประการนี้  แนวคิดในความสัมพันธทั้ง 5 ประการ มี
ดังนี้ (สุชาดา  ตันตสุรฤกษ, 2532: 12) 

 
1. ความสัมพันธระหวางพอแมและลูก เปนเรื่องของความรัก 
2. ความสัมพันธระหวางสามภีรรยา เปนเรื่องของความสูงต่ําในสถานภาพ 
3. ความสัมพันธระหวางพี่นอง ผูใหญกับผูเยาว เปนเรื่องของความเชื่อฟง 
4. ความสัมพันธระหวางครอบครัวตอครอบครัว มิตรตอมิตร เปนเรื่องของความซื่อสัตย 
5. ความสัมพันธระหวางกษัตรยิและประชาชน เปนเรื่องของการปฏิบัติหนาที่ตอกัน 

 
ทั้งนี้จะเห็นไดวาความสัมพนัธทั้ง 5 ประการที่ไดรับอิทธิพลมาจากลัทธิขงจื้อนี้เปน

ความสัมพันธที่กําหนดขึ้นเพื่อการจัดระเบียบทางสังคม ซ่ึงตางกับที่ อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ  
(2550: 118) ที่จัดรูปแบบคําเรียกขานตามความสัมพันธไว 9 รูปแบบคือ 

 
1. ญาติผูใหญกับญาติผูนอย 
2. สามีกับภรรยา 
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3. ผูบังคับบัญชากับผูอยูใตบังคับบัญชา 
4. ครูกับศิษย 
5. ผูใหบริการกับผูรับบริการ 
6. เพื่อน 
7. คูรัก 
8. คนรูจักกนั 
9. คนไมรูจักกนั 

 
ความสัมพันธทั้ง 9 แบบที่กลาวนี้ แบงออกเปน 3 ประเภทใหญๆ คือ (ก) ความสัมพนัธ

แบบสมดุล ซ่ึงหมายความวาผูพูดมองผูฟงวาเทากับตน ไดแก ความสมัพันธแบบเพือ่น คูรัก คนรูจัก
กัน และคนไมรูจักกัน (ข) ความสัมพันธแบบไมสมดุล ซ่ึงหมายถึงความสัมพันธที่แสดงวาผูพูดมี
สถานภาพทางสังคมไมเทากนัหรือผูพูดมองวาไมเทากัน เชน ญาติผูใหญกับญาติผูนอย สามีกับ
ภรรยา นายกับบาว เปนตน (ค) ความสัมพนัธแบบเปนกลาง ซ่ึงหมายความถึงความสมัพันธที่
นอกเหนือไปจาก 2 แบบแรกเปนความสัมพันธที่ความเทากันหรือสูงกวา ต่ํากวา ไมมีความเกี่ยวของ 
เชน ความสัมพันธระหวางผูใหบริการกับผูรับบริการ 

 
ความความสัมพันธทั้ง 9 แบบตามที่ อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุจัดไวนี้ เปนการแสดงถึง

ความสัมพันธทางสังคมระหวางผูพูดกับผูฟง ซ่ึงเกิดขึ้นจากการจดัระเบยีบทางสังคม และ
ความสัมพันธทางสังคมระหวางผูพูดกับผูฟงก็เปนเพียงปจจัย 1 ปจจัยในหลายปจจยัที่มีอิทธิพลตอ
การเลือกรูปแปรในภาษา ไมใชความสัมพันธที่กําหนดขึ้นเพื่อจัดระเบียบทางสังคมตามลัทธิของ
ขงจื้อ 

 
นอกจากวรรณกรรมไทยทีส่ะทอนอัตลักษณจนีในสังคมไทย ไดแสดงใหเห็นถึง

ความสัมพันธครบทั้ง 5 ประการแลว  ยงัสะทอนใหเหน็ถึงลัทธิขงจื้อท่ีใหความสําคญักับการจัด
ระเบียบสังคม ความสัมพันธตามลําดับชั้น ขนบประเพณี การกําหนดบทบาทหนาที่ การควบคุมให
อยูในความสงบ กฎเกณฑสําหรับครอบครัวขยาย และสถานภาพที่เดนชัดของระบบครอบครัว และ
ขงจื้อยังเนนความสําคัญของการศึกษาสําหรับผูที่จะปกครองคน และยงัสงเสริมในเรื่องความ
กตัญูอันเปนรากฐานแหงคณุงามความดีและเปนที่มาของวัฒนธรรมทั้งหลาย  
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ระบบเครือญาต ิ
 

การศึกษาบทบาทหนาที่ของครอบครัวจีนจากวรรณกรรมไทยที่สะทอนอัตลักษณจีนใน
สังคมไทยยังแสดงใหเห็นถึงความสัมพันธของครอบครัวที่เกี่ยวของอยางยิ่งกับเรื่องแซ และระบบ
เครือญาติ ดังนั้นการศึกษาเรื่องเกี่ยวกับครอบครัวจึงจําเปนตองศึกษาควบคูสัมพันธไปกับการศึกษา
เร่ืองระบบเครือญาติ (Kinship System) เพราะครอบครัวเปนสวนหนึ่งของระบบเครือญาติ ความรู
ในเรื่องระบบเครือญาติชวยใหเขาใจเกี่ยวกบัเรื่องทางเศรษฐกิจ การเปนเจาของทรัพยสิน การโอน
มรดก ที่มาของอํานาจ และบทบาทของผูชายและผูหญิงในกจิการตางๆ ดังที่ อุทัย  หิรัญโต (2526: 
125-126) กลาวไวสรุปไดวา ระบบเครือญาติคือ ระบบที่เกิดจากการประสานกันของสถานภาพและ
บทบาทของบุคคลซึ่งไดรับการพิจารณาจากสังคมวาเกีย่วของกันโดยการสืบสายโลหิต การสมรส
หรือการรับบุตรบุญธรรม ระบบเครือญาติไมเพียงระบุวาใครเปนญาตขิองใครเทานัน้ แตยังกําหนด
หรือระบุแบบอันเหมาะสมในการติดตอสัมพันธระหวางญาติกับญาติในลําดับตางกนัดวย  

 
การจัดลําดับเครือญาตินี้ สนิท  สมัครการ (2519: 5-8) กลาวไวสรุปไดวา การจัดลําดับ 

เครือญาติอาจจัดตามความสมัพันธทางสายเลือด (Consanguineous kinship) ซ่ึงหมายถึงการที่บุคคล
มีความเกีย่วของกันเนื่องจากมีบรรพบุรุษรวมกัน โดยยดึหลักการจดัลําดับกันในดานอาวุโส
กอนหลัง แบงเปนการจดัลําดับญาติที่ใหความสําคัญแกทั้งสองฝาย (Bilateral kinship) และเพียงฝาย
ขางบิดาหรือขางมารดาฝายหนึ่งฝายใดเทานั้นที่มีความสาํคัญ (Unilateral kinship) ถาญาติฝายบิดา
เปนฝายสําคัญ เรียกวา Patrilineal kinship  โดยมีฝายชายหรือฝายสามีเปนใหญ (Patriarchal 
kinship) มีสิทธิและหนาที่ตางๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งการจดัการทรัพยสินของครอบครัว การตัดสิน
ปญหาตางๆในครอบครัว สมาชิกของครอบครัวที่เปนหญิงหรือญาติฝายหญิงมีฐานะทางสังคมต่ํา
มาก และบางครั้งก็ไมไดรับการนับถือวาเปนญาติ  
 

ตัวอยางที่ 1 
 

“การรับประทานอาหารที่นี่แปลกมาก ไมทราบวาเพราะเขาหวงลูกสาวหรอืเพราะเหตุอ่ืน
ใด พวกผูชายรับประทานอาหารกันกอน คอืลองวนทงกบัลูกจางทั้งหมดที่เปนชาย ทุกคน
รับประทานอาหารรวมโตะกนั เพราะถือวาเปนลูกจางกับนายจางมใิชคนใช แตพวกผูหญิงออกมา
รับประทานทหีลัง อาหารกรั็บประทานที่เหลือจากพวกผูชาย” 

(สุภา  สิริสิงห, 2513: 35-36) 
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ครอบครัวจีนมีการจัดลําดับญาติที่ใหความสําคัญแกฝายขางบิดา โดยมีฝายชายหรือฝาย
สามีเปนใหญ สมาชิกของครอบครัวที่เปนหญิงหรือญาติฝายหญิงมีฐานะทางสังคมต่ํามาก แมการ
รับประทานอาหารก็ไมไดนั่งรวมโตะกับผูชาย และรับประทานอาหารที่เหลือจากที่พวกผูชาย
รับประทานแลว ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดของ  Durkheim (1897: 385) และ Rosaldo (1974: 23)       
ที่มองวาพฤตกิรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที)่ ของสมาชิกในสังคมไมไดมีแรงกระตุนที่
เกิดจากภายในรางกายและจติใจ หากแตเกดิจากความตองการของสังคม และแนวคิดของ Spencer 
(1873: 115-116) และ Malinowski (1939: 942; 1944: 52-53) ไดเสนอความเหน็เกีย่วกับโครงสราง
ทางสังคมไว และสอดคลองกับความเห็นของ พิชัยศักดิ์  หรยางกูร (2523: 11), เตือนพิศ  ชัยพรหม
ประสิทธิ์ (2531: 1), ภัสสร  สิมานนท (2527: 1-16), Vipa  Chulachart (1980: 1) และ Zhang et al., 
(2004: 430–437) ในเรื่องการกําหนดสถานภาพ บทบาทและหนาที่ของบุคคลในครอบครัวจีน 
รวมถึงความเห็นของ Coughlin (1977: 67) ที่กลาวถึงความเหลื่อมลํ้าทางสถานภาพระหวางบุรุษกบั
สตรีในสังคมจีนดวย 
 

ตัวอยางที่ 2 
 

“ตามประเพณเีราไมเชิญแขกฝายเจาสาวมารับประทานเลี้ยงนอกจากญาติสนิทจริงๆ เพียง
ไมกี่คนและเพือ่นเจาสาวอกีคนหนึ่งหรือสองคน แขกที่มากินโตะฉลองแตงงานจึงมแีตแขกของ
เจาบาวเทานั้น” 

(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย, 2513: 124) 
 
จากตัวอยางที่ 2 แสดงวา ในสังคมจีนนั้น การใหความสําคัญแกฝายชายมากกวาฝายหญิง 

ยังเหน็ไดจากประเพณีสําคญั เชนการแตงงานซึ่งเปนการออกเรือนของฝายหญิง แขกผูรวมงาน
แตงงานจะเปนแขกของฝายเจาบาวเทานั้น 
 

การจัดลําดับของเครือญาติอาจจัดตามความสัมพันธที่สืบเนื่องมาจากการสมรส (Conjugal 
kinship) ซ่ึงถือวาความสัมพนัธระหวางสามีภรรยาเปนความสัมพันธทีใ่กลชิดและมคีวามสําคัญ
ที่สุด ระบบเครือญาติของชาวจีนยึดหลักการนับเครือญาติทางสายเลือดเปนสําคัญ เนนเรื่องอาวุโส 
เพศ ความแตกตางในการเปนญาติขางฝายบิดาหรือมารดา สรรพนามที่ใชเรียกเครือญาติจะแสดงให
เห็นถึงสิ่งเหลานี้พรอมกับใหเห็นถึงความสําคัญของแตละบุคคล  ดังที่ Amyot (1973: 125) กลาวไว
วา “ระบบครอบครัวจีนนัน้ สมาชิกในครอบครัวจะมีความใกลชิดสนทิสนมกัน และสืบ
ความสัมพันธไปยังบรรพบรุุษโดยตรง เครือญาตินี้รวมถึงญาติพี่นองสายบิดาของบคุคล ญาติพี่นอง
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สายมารดา และญาติพี่นองทางการสมรสไปยังสมาชิกญาติพี่นองทางฝายพอ” เมื่อศึกษาวรรณกรรม
ที่สะทอนอัตลักษณจีนในสังคมไทย ทําใหสามารถประมวลและเรยีงลําดับเครือญาติชาวจีนไดดังนี ้ 
 
ตารางที่ 1  ญาติฝายพอ 
 

ไทย แตจ๋ิว จีนแคะ ไหหลํา ฮกเกี้ยน จีนกลาง กวางตุง 
ทวดชาย เจ็งโจวกง 

(เหลากง) 
อากุงไท 
 

กงเตา จอกง เจิงจูฟู (ซามยับ) 
อาทายแหย 

ทวดหญิง เจ็งโจวมา 
(เหลามา) 

อาผอไท เหนเตา จอมา เจิงจูหมู อาทายผอ 

ปู อากง อากุง กง อากง จูฟู อาแหย 
ยา อามา อาผอ เหน อามา จูหมู อาหมา 
ลุง อาแปะ อาปะ เหลาเบ อาแปะ ปวฟู อาปก 
ปาสะใภ อาอึ้ม ปะแม เหลาเหน อาอึ้ม ปวหมู อาปกหนอง 
อาผูชาย อาเจ็ก อาสุก เจี๊ยบเต อาเจ็ก ซูฟู อาซก 
อาสะใภ อาซิ้ม สุกผอ ติ๊มหนิน อาจิ้ม ซูฟู อาสํา 
ปา อาตั่วโกว อาไทก ู หนิ๊นโบ ตั่วโกว กูหมู อากูมา 
ลุงเขย อาตั่วเตีย๋ กูชอง โบเด ตั่วติว กูจาง อากูแจวง 
อาผูหญิง อาโซยโกว อาแซก ู โกไม ซอยกอ กูหมู อากู 
อาเขย อาโซยเตี๋ย กูชอง เอียวเด ซอยติว กูจาง อากูแจวง 
ที่มา: ปรับปรุงจาก ตึ่งหนั่งเกี้ย ของ จิตรา  กอนันทเกียรติ  (2546: 13-15) 
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ตารางที่ 2  ญาติฝายแม 
 

ไทย แตจ๋ิว จีนแคะ ไหหลํา ฮกเกี้ยน จีนกลาง กวางตุง 
ทวดชาย เจ็งโจวกง 

(เหลากง) 
กงไท 
 

หวัว่กงเตา หงั่วจอกง เจิงไวจูฟู (ซามยับ)     
อาทายกง 

ทวดหญิง เจ็งโจวมา 
(เหลามา) 

ผอไท หวัว่เหน
เตา 

หงั่วจอมา เจิงไวจู
หมู 

อาทายผอ 

ตา อากง งอยกุง หวัว่กง หงั่วกง ไวจูฟู อากง (อากง) 
ยาย อามา งอยผอ หวัว่เหนน หงั่วมา ไวจูหมู อาผอ 
ลุง อาตั่วกู อาปะ เบเด ตั่วก ู จิ้วฟู อาเคาฝู 
ปาสะใภ อาตั่วกิ๋ม คิวแม เปะหนิน ตั่วกิม จิ้วหมู อาคําโมว 
นาชาย อาโซยกู อาคิว กูเด อากู จิ้วฟู อาเคาฝู 
นาสะใภ อาโซยกิ๋ม คิวแม อีหนิน ซอยกิม จิ้วหมู อาคําโมว 
ปา อาตั่วอ๊ี ไทก ู หนินโบ ตั่วอ๋ี อ๋ีหมู อาหยี่มา 
ลุงเขย อาตั่วเตีย๋ กูชอง โบะเด ตั่วติว อ๋ีจาง อาหยี่แจวง 
นาผูหญิง อาโซยอ๊ี มั้นหย ี อีหนิน ซอยอ๋ี อ๋ีหมู อาหยี ่
นาเขย อาโซยเตี๋ย มั้นหยีชอง เอียวเด ซอยติว อ๋ีจาง อาหยี่แจวง 
ที่มา: ปรับปรุงจาก ตึ่งหนั่งเกี้ย ของ จิตรา  กอนันทเกียรติ  (2546: 13-15) 
 
วัฒนธรรมคําเรียกญาต ิ
 

คําเรียกญาติในระบบเครือญาติที่เจาของภาษากําหนดและสรางขึ้นใชในภาษา ถือเปน
กลุมคําเรียกขานกลุมหนึ่งที่มคีวามชัดเจนและเปนระบบมากที่สุด เพราะเปนการบงชี้ถึงบุคคลที่มี
ความแนนอน อัญชลี  สิงหนอย, สุพัตรา  จรินันทนาภรณ และศิริพร  มณีชูเกตุ (2545: 98) ไดแบง
คําเรียกญาติ (Kinship Terms) ในภาษาไทยโซงออกเปน 2 ประเภท คือ คําเรียกญาติโดยสายเลือด
และคําเรียกญาติโดยการแตงงาน ในขณะที่ เมชฌ  สอดสองกฤษ (2552: 41- 43) แบงคําเรียกญาติ
ในภาษาจนี ยอยออกไปเปน 5 กลุม คือ  1. คําเรียกกลุมญาติสายตรง (นามสกุลเดียวกนั)  2. คําเรียก
ญาติกลุมขางเคียง (นามสกุลเดียวกัน)  3. คําเรียกกลุมญาตินอกสายตระกูล (ตางนามสกุล) 4. คํา
เรียกกลุมญาตโิดยการแตงงาน (ตางนามสกุล)  5. คําเรียกระหวางสามภีรรยา    
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เห็นไดวาแตละภาษาจะมีระบบคําเรียกญาติที่แตกตางกนัไป ซ่ึงในแตละระบบจะสะทอน
ถึงวัฒนธรรมของระบบนั้นๆ และโดยทัว่ไป คําเรียกญาติจะเรยีกใหแตกตางกันในเรื่องของเพศ 
(sex) เชน พอ แม   รุน (generation) เชน ปู พอ ลูก  ญาติเรียง (พี่เรียงนอง) (lineality)  เชน พอ ลุง  
อายุ (relative age) เชน พี่ นอง  สายญาติ (parental side) เชน ปู ตา ตลอดจนเพศของผูพูด (sex of 
the speaker) (Prasithrathsint, 2001: 261-176) การที่แตละสังคมวัฒนธรรมมีคําศัพทและจํานวน
คําศัพทที่ใชเรียกญาติแตกตางกันนั้นขึน้อยูกับการใหความสําคัญกับองคกรตางๆ ซ่ึงสวนใหญจะ
แสดงออกในเรื่องของความใกลชิด บางสงัคมใหความสาํคัญทางสายพอ บางสังคมใหความสําคัญ
ทางสายแม บางสังคมใหความสําคัญเพศใดเพศหนึ่ง  บางสังคมใหความสําคัญในเรื่องอาวุโส            
บางสังคมใหความสําคัญทางลูกหลานพี่นองสายตรง ในขณะที่บางสังคมไมแบงแยก ตลอดจน
กระทั่งวาบางสังคมแยกญาตทิี่มาจากการแตงงานออกจากญาติทางสายเลือด 

 
จากการศึกษาวรรณกรรมไทยที่สะทอนอตัลักษณจีนในสังคมไทยพบวา ในระบบของ

วัฒนธรรมจีนมีคําเรียกญาตทิี่แยกลําดบัที่เหนือจากตัวขึน้ไป และลงมาเปนรุนๆ ดังนี้  
 

ปู (อากง)     ยา (อามา)     ตา (หวัว่กง)     ยาย (หวัว่มา) 
พอ (ปา ปาปา ) แม (มา หมามา)  ลุง (อาแปะ)     ปา (อาโกว)    นา (  อาอ๊ี) 

ตัวเอง (อ๊ัว) 
ลูก (เกีย้) 
หลาน (ซุง) 
เหลน(เจงซุง) 
ล่ือ (เฮียงซุง) 

 
นอกจากนั้นคาํเรียกญาติยังเปนคําเรียกทีแ่ยกตามเพศ  อายุ  และฝายญาติ  เชน  
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ตารางที่ 3  คําเรียกญาติที่แบงตามเพศ อายุ และฝายญาต ิ
 

ญาติฝายพอ ญาติฝายแม 
ปู อากง ตา หวัว่กง 
ยา อามา ยาย หวัว่มา 
ลุง อาแปะ ลุง อากู 
ปา อาโกว ปา อาอี๊ 
อาผูชาย อาเจ็ก นาผูชาย อากู 
อาผูหญิง อาโกว นาผูหญิง อาอี๊ 
ปาสะใภ อาอึ้ม ปาสะใภ   อากิ๊ม 
อาสะใภ อาซิ้ม นาสะใภ อากิ๊ม 
ลุงเขย อาเตี๋ย ลุงเขย อาเตี๋ย 
อาเขย   อาเตี๋ย นาเขย อาเตี๋ย 

ปา  อาผูหญิง ปา นาผูหญิง 
ถาไมไดแตงงาน...อาแซโกว ถาไมไดแตงงาน...อาชีอ๊ี 
(แซโกว แปลวา  ของขึ้นรา) ( ชีอ๊ี แปลวา สกปรก) 

ที่มา: ปรับปรุงจาก ตึ่งหนั่งเกี้ย ของ จิตรา  กอนันทเกียรติ  (2546 : 13-15) 
 

จากตารางจะสังเกตไดวาคําเรียกญาติในรุน  พอ (ปา ปาปา) แม (มา หมามา)  ลุง (อาแปะ)    
ปา (อาโกว) นา (อาอี๊) หากเปนครอบครัวของฝายชายจะเปนคําเรยีกแยกตามเพศ ฝายญาติ และตาม
อายุที่ออนหรือแกกวาพอแม เชน อาแปะ (ลุง-พี่ชายพอ) อากู (ลุง-พี่ชายแม)  อาเจ็ก (อา-นองชายพอ)  
อากู (นา-นองชายแม) หากเปนครอบครัวของฝายหญิงจะไมแบงอายุ แตแบงฝายญาติและเพศ เชน  
อาโกว (ปา, อาหญิง –พี่สาวหรือนองสาวของพอ) อาอี๊ (ปา, นาหญิง – พี่สาวหรือนองสาวของแม)   

 
ลําดับที่เหนือจากพอแมขึ้นไปอีกรุนหนึ่งคอื ชั้นปูยา เรียกวา อากง (ปู)  อามา (ยา)  ช้ันตา

ยาย  เรียกวา หวั่วกง (ตา)  หวั่วมา (ยาย) ชัน้ทวด เรียกวา เหลากง เหลามา  ชั้นเทียด เรียกวา เหลาโจ
วกง เหลาโจวมา  ถาปูมีพี่นอง จะมีคําเรียกพี่ชายของปูวา โจวแปะ เรียกนองชายของปูวาโจวเจ็ก 
เรียกพี่สาวนองสาวของปูวา  โจวโกว  สวนพี่ชายหรือนองชายของยา เรียกวา โจวกู และเรียกพี่สาว
หรือนองสาวของยาวา โจวอี๋  ทั้งหมดนีแ้สดงใหเห็นวาเปนคําเรียกทีแ่บงตามเพศและฝายญาติ   
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สวนลําดับที่อยูถัดจากพอ แม ลงไปคือ ลูก มีคําวา ตาโปวเกีย้ (ลูกชาย) จาโบวเกีย้ (ลูกสาว) 
และหลาน คือ ตาโปวซุง (หลานชาย) จาโบวซุง(หลานสาว) ก็เปนคําเรียกที่มีการแบงเพศ เชนเดยีวกนั
นี้ ญาติที่ต่าํจากหลานลงไป คือ  เจงซุง (เหลน) เฮยีงซุง (ล่ือ) เปนคําเรยีกที่ไมมกีารแบงเพศ 

 
จากคําเรียกญาติทั้งหมดนีแ้สดงใหถึงวัฒนธรรมของชาวจีนในสังคมไทยวาใหความสําคัญ

แกบุคคลทั้งตามเพศ  ฝายญาติ  และเพื่อใหรูระดับอาวุโส กลาวคือ เครือญาติทางฝายพอจะมี
ความสําคัญตอครอบครัวมากกวาเครือญาติฝายหญิง ซ่ึงเห็นไดจากตารางเรียกชื่อที่แสดงใหเห็นถึง
การเรียงลําดับญาติในครอบครัว และยังใชคําเรียกที่ใหความสําคัญของความอาวุโสของสมาชิกใน
ครอบครัวฝายชายมากกวา อีกทั้งยังใหความสําคัญแตกตางกันอีกดวย เห็นไดจากคําเรียก พี่ชายของ
พอ (ลุง) และนองชายของพอ (อา) ซ่ึงเปนการแสดงใหเห็นถึงความอาวุโสของรุนอายุ ซ่ึงแตกตาง
จากครอบครัวของฝายแมที่จะเรียกพี่ชาย (ลุง) และนองชายของแม (นา) เหมือนกันหมด  

 
นอกเหนือไปจากนั้น ยังมีคาํเรียกที่ใหความสําคัญของเพศของสมาชิกในครอบครัวของทั้ง

ฝายพอและฝายแมที่ใหความสําคัญตอสมาชิกเพศหญิงนอยกวา เหน็ไดจากคําเรียก พีส่าวของพอ 
(ปา) และนองสาวของพอ (อา) เปนคําเรียกที่ไมแตกตางกนัในดานอาวุโส เชนเดียวกับครอบครัว
ของฝายแมที่จะเรียกพี่สาวของแม (ปา) และนองสาวของแม (นา) เหมือนกันหมด  

 
คําเรียกญาติทีแ่สดงใหถึงวฒันธรรมของชาวจีนในสังคมไทยวาใหความสําคัญแกบุคคล 

ทั้งตามเพศ   ฝายญาติ  และเพื่อใหรูระดับอาวุโส นี้เปนไปตามแนวคดิและทฤษฎีของ Durkheim 
(1897: 385) และ Rosaldo (1974: 23) ที่มองวาพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที่) 
ของสมาชิกในสังคมไมไดมแีรงกระตุนที่เกิดจากภายในรางกายและจติใจ หากแตเกดิจากความ
ตองการของสังคม และแนวคิดของ Spencer (1873: 115-116) และ Malinowski (1939: 942; 1944: 
52-53) ไดเสนอความเห็นเกีย่วกับโครงสรางทางสังคมไว และสอดคลองกับความเหน็ของ พิชัย
ศักดิ์  หรยางกรู (2523: 11), เตือนพิศ  ชัยพรหมประสิทธิ์ (2531: 1), ภัสสร  สิมานนท (2527: 1-16), 
Vipa  Chulachart (1980: 1) และ  Zhang et al., (2004: 430–437) ในเรื่องการกําหนดสถานภาพ 
บทบาทและหนาที่ของบุคคลในครอบครัวจีน รวมถงึความเหน็ของ Coughlin (1977: 67) ที่กลาวถึง
ความเหลื่อมลํ้าทางสถานภาพระหวางบุรุษกับสตรีในสังคมจีนดวย  

 
จากการศึกษาวรรณกรรมไทยที่สะทอนอตัลักษณจีนในสังคมไทยยังแสดงใหเห็นวามีการ

นําเอาคําเรียกญาติไปใชกับคนอื่นที่ไมใชญาติได ซ่ึงมักเปนคําเรียกทางฝายพอ การทีม่ีคําเรียกญาติ
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เปนจํานวนมากแสดงใหเห็นวาระบบสังคมของจีนมีความใกลชิดและใหความสําคัญกันในเครือ
ญาติอยางมาก 

 
นอกจากนี้ เมือ่ศึกษาวเิคราะหองคประกอบทางความหมายของคําเรียกญาติโดยสายเลือด

ในภาษาจนี พบวา องคประกอบที่ทําใหเกดิความแตกตางในระบบคําเรียกญาติ คือ รุน ญาติเรียง 
อายุ เพศ และสายญาติ สามารถสรุปเปนแผนภูมิไดดังนี้ (ดัดแปลงจาก Prasithrathsint, 2001: 267) 
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                         รุน + 4    
                ชาย  (เหลาโจวกง)       หญิง (เหลาโจวมา)   
 

                  รุน + 3 
 

                ชาย (เหลากง)                                     หญิง (เหลามา) 
 

                 รุน +2 
              ฝายพอ               ฝายแม 

 
                  ชาย      หญิง                    ชาย                             หญิง 

                                                   ปู (อากง)                   ยา (อามา)               ตา (หว่ัวกง)       ยาย (หว่ัวมา) 
 

              รุน + 1 
   
              ญาติเรียง                      ญาติเรียง 
 
                                 ชาย                    หญิง                            ฝายพอ                    ฝายแม 
                                    พอ (ปา,ปาปา)                     แม (มา, หมามา)    
 

 
                     อายุมาก                อายุนอย                        อายุมาก                     อายุนอย 
 
         

     ชาย              หญิง                 ชาย           หญิง             ชาย          หญิง          ชาย        หญงิ 
                          ลงุ (แปะ)       ปา (โกว)         อา (เจก)     อา (โกว)       ลงุ (กู)       ปา (อี๊)      นา (กู)    นา (อี๊)   
      

            รุน  0 
 
                                                        ญาติเรียง              ญาติเรียง 
                                                                                ตัวเอง(อั๊ว) 
         อายุมาก          อายุนอย 
                                                                          
                                                                                                                         พี่ชาย (เฮีย)      พีส่าว (เจ)                      นองชาย (ตี๋)    นองสาว(หมวย) 
 

                 รุน – 1 
 

ญาติเรียง                            ญาติเรียง 
      ลูก (เกี้ย)            หลาน [ซิงเจี๊ย (ญาติๆ)] 

                 รุน -2 
              หลาน (ซุง) 

 
                รุน-3 

              เหลน (เจงซุง) 
 

               รุน-4 
 

               ลื่อ (เฮียงซุง) 

ภาพที่ 3  คําเรียกญาติโดยสายเลือดในภาษาจีน 
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จากการศึกษาวรรณกรรมไทยสะทอนอัตลักษณจนีในสังคมไทยพบวาคําเรียกญาติใน
ลําดับ รุน+2, รุน+1, รุน 0, รุน-1 จะเปนคําเดี่ยว ยกเวน ซิงเจี๊ย (ญาติๆ) ในความหมายวาหลานใน
รุน-1  สวน รุน+4, รุน+3, รุน-2, รุน-3, รุน-4  จะเปนคําประสม  นอกจากนั้นยังมีความแตกตาง
ขึ้นอยูกับองคประกอบ 7 ประการ ซ่ึง  5 ประการแรกเหมือนกับคําเรยีกญาติโดยสายเลือด อีก 2 
ประการหลัง ไดแก เพศของผูพูด และการแตงงานใหม 

 
ในกลุมสังคมจีนในไทย เพศของผูพูดไมทําใหเกิดความแตกตางระหวางคําเรียกญาติ เชน 

ผูชายและผูหญิงใชคําเดียวกันในการเรียกพอของภรรยาและสามีตัวเองตามลําดับ เชน ทั้งพอตาและ
พอสามี จะใชคําเดียวกันคือ เช็งแก  ทั้งแมยายและแมสามีก็ใชคําเดยีวกัน คือ แชอึ้ม  ลุงเขยทั้งฝาย
พอและฝายแม ใชคําเดยีวกนั คือตั่งเตี๋ย  อาเขยและนาเขยก็ใชคําเดยีวกนั คือ โซยเตี๋ย 
 

นอกจากนั้นยงัมีคําพื้นหรือคําทั่วไปที่ใหความหมายในแงลบ เชน  หญิงที่ยังไมไดแตงงาน
คือ ปา  อาผูหญิง ถาไมไดแตงงานวาอาแซโกว  (แซโกว แปลวา  ของขึ้นรา) หรือปา นาผูหญิง ถา
ไมไดแตงงานวาอาชีอ๊ี (ชีอ๊ี แปลวา สกปรก)  สวนองคประกอบที่เปนการแตงงานใหมของญาติ เชน 
พี่เขย (อานึ้ง)  นองเขย (มวยไส)  พี่สะใภ (อาซอ)  นองสะใภ (อากิ๋ม) ซ่ึงทําใหแตกตางไปจากคํา
เรียกพืน้ฐาน คือ พี่ (เฮีย/ เจ)  นอง (ตี๋/ มวย)  ตามลําดับ คําเรียกญาติโดยการแตงงานในสังคมจีน  
ซ่ึงพิจารณาเปนคนละชุดกันกับคําเรียกญาติโดยสายเลือด มีดังนี ้

 
ตารางที่ 4  คําเรียกญาติโดยสายเลือด 

 

คําเรียกญาต ิ องคประกอบทางความหมาย 
อัง (สามี)   [G 0, +L, +M,-MS] 
โบว (ภรรยา) [G 0, +L, -M,+MS] 
แชอึ้ม (แมยาย)     [G +1, +L, -M,+MS] 
เช็งแก (พอตา)    [G +1, +L, +M,+MS] 
แชอึ้ม (แมสามี) [G +1, +L, -M,-MS] 
เช็งแก  (พอสามี) [G +1, +L, +M,-MS] 
กง  (ปู) [G +2, +M,+P] 
มา  (ยา) [G +2, -M, +P] 
หวัว่กง   (ตา) [G +2, +M,-P] 
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ตารางที่ 4  (ตอ) 
 

คําเรียกญาต ิ องคประกอบทางความหมาย 
หวัว่มา  (ยาย) [G +2, -M,-P] 
เหลาโจวกง (เทียดชาย) [G +4, +M] 
เหลาโจวมา (เทียดหญิง) [G +4, -M] 
เหลากง  (ทวดชาย) [G +3, +M] 
เหลามา (ทวดหญิง) [G +3, -M] 
แปะ  (ลุง) [G +1, -L, +A, +M] 
ตั่วโกว  (ปาฝายพอ) [G +1, -L, +A, -M, +P] 
ตั่วอ๊ี (ปาฝายแม) [G +1, -L, +A, -M, -P] 
อ้ึม (ปาสะใภฝายพอ) [G +1, -L, +A, -M, +P] 
ตั่วกิ๋ม (ปาสะใภฝายแม) [G +1, -L, +A, -M, -P] 
โซยกู (นาชาย) [G +1, -L, -A,+M, -P]  
โซยอ๊ี (นาหญงิ) [G +1, -L, -A,-M, -P]  
โซยกิ๋ม (นาสะใภ) [G +1, -L, -A,+M, -P]  
โซยเตี๋ย (นาเขย) [G +1, -L, -A,-M, -P]  
เจก (อาชาย) [G +1, -L, +A,+M, +P]  
โซยโกว (อาหญิง) [G +1, -L, +A,-M, +P]  
ซ้ิม (อาสะใภ) [G +1, -L, +A,+M, +P]  
โซยเตี๋ย (อาเขย) [G +1, -L, +A,-M, +P]  
เกี้ยไส (ลูกเขย) [G-1, +L, +M] 
ซิมปู  (ลูกสะใภ) [G-1, +L, -M] 
ซุนไส  (หลานเขย) {[G-2, +M], [G-1,-L, +M]} 
เซ็งปู  (หลานสะใภ) {[G-2, -M], [G-1,-L, -M]} 
นึ้ง    (พี่เขย) [G 0, -L, +M,+A] 
มวยไส  (นองเขย) [G 0, -L, +M,-A] 
ซอ  (พี่สะใภ) [G 0, -L, -M,+A] 
กิ๋ม   (นองสะใภ) [G 0, -L, -M,-A] 
อาวโบว  (แมเล้ียง) [G +1, -M,+N] 
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ตารางที่ 4  (ตอ) 
 

คําเรียกญาต ิ องคประกอบทางความหมาย 
อาวแป  (พอเล้ียง) [G +1, +M,+N] 
จายนั่งเกี้ย  (ลูกเลี้ยง) [G-1, +N] 
เฮีย   (พี)่ [G 0, +A, +N] 
ตี๋  (นอง) [G 0, -A, +N] 

 
G  = generation P = parental : ญาติฝายพอ 
L = linearity : ญาติเรียง MS =  male speaker : ผูพูดเพศชาย 
A = age : อายุ N = new marriage : แตงงานใหม 
M = male : เพศชาย  

 
คําเรียกเหลานีห้ากตองการใชเปนคําสุภาพ นิยมเติมคําวา อา ขางหนาคาํเรียกหรือช่ือคน 

เชน อาแปะ, อาเจก เปนตน ซ่ึง พิมพประไพ  พิศาลบุตร (2547: 76) ไดกลาววา “คร้ันพอแขกภารตะ
มาคุยดวย เราเรียกเขาวา ‘อาบัง’ ”  และ สุมาลี  นิมมานุภาพ (2544: 82) ไดใหอธิบายคําวา อาบัง วา
เปนภาษา Urdu มีความหมายวา elder brother หรือพี่ชาย เห็นไดวาเกิดเปนคําที่ใกลเคยีงกันมากกับ
คําวา “อา” ของชาวจีน ซ่ึงทําใหเห็นนยัยะและธรรมเนียมของการยกยองที่ซอนเรนอยูในภาษา 

 
บทบาทของบุคคลทั้งตามเพศ  ฝายญาติ  และเพื่อใหรูระดับอาวุโส มีความสําคัญตอการ

แสดงออกในสังคมจีน ตามที่ปรากฏในประเพณแีละพธีิกรรม ซ่ึงตรงกับแนวคิดของ  Durkheim 
(1897: 385) และ Rosaldo  (1974: 23) ที่มองวาพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที่) 
ของสมาชิกในสังคมไมไดมแีรงกระตุนที่เกิดจากภายในรางกายและจติใจ หากแตเกดิจากความ
ตองการของสังคม และแนวคิดของ  Spencer (1873: 115-116) และ Malinowski (1939: 942; 1944: 
52-53) ไดเสนอความเห็นเกีย่วกับโครงสรางทางสังคมไว และสอดคลองกับความเหน็ของ               
พิชัยศักดิ์  หรยางกูร (2523: 11), เตือนพิศ  ชัยพรหมประสิทธิ์ (2531: 1),  ภัสสร  สิมานนท                
(2527: 1-16), Vipa  Chulachart (1980: 1) และ Zhang et al., (2004: 430–437) ในเรื่องการกําหนด
สถานภาพ บทบาทและหนาที่ของบุคคลในครอบครัวจนี รวมถึงความเห็นของ Coughlin (1977: 
67) ที่กลาวถึงความเหลื่อมลํ้าทางสถานภาพระหวางบุรุษกับสตรีในสังคมจีนดวย  
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นอกจากนี้  Lang (1946: 12-15) ไดอธิบายความสัมพันธภายในครอบครัวชาวจนีวาจะมี
การจัดลําดับชัน้ โดยพจิารณาจากรุนอายุคน (Generation) อาย ุและเพศโดยผูที่อยูในรุนอายุคนทีแ่ก
กวาจะมีอํานาจเหนือผูที่อยูในรุนอายุคนทีน่อยกวา ภายในแตละชัว่อายคุนผูที่อายุมากกวาจะมี
อํานาจเหนือผูที่อายุนอยกวา  
 
วัฒนธรรมคําสรรพนาม 
 

คําสรรพนามในภาษาจีนไมไดมีการแบงประเภทของบุคคลอยางชัดเจน ไมแยกความเปน
เอกพจนและพหูพจน จึงมีแตคําสรรพนามกลางๆ ใชตามบุรุษที่ 1  บุรุษที่ 2 และ บุรุษที่ 3 ดังนี ้
 

ตัวอยาง 
 

“ล้ือก็ส่ังสอนใหอีเตรียมตวัเปนเจาสาว สอนใหอีเรียนรูวาอยูเมืองไทย ตองดํารงชีวิตยังไง 
อาเหมยตองการเวลาปรับตัว แลวอ๊ัวก็ไมเหน็ใครจะอยูคนเดียวเปนสาวทึนทึกอยางล้ือ ถึงไดเอา
เหมยมาฝาก...” 

 
สรรพนามบุรุษที่ 1 แทนตวัผูพูด อ๊ัว 
สรรพนามบุรุษที่ 2 แทนตวัผูที่พูดดวย ล้ือ 
สรรพนามบุรุษที่ 3 แทนตวัผูที่กลาวถึง อี 
บางครั้งก็จะใชสรรพนามเรียกตามความอาวุโส 
 
ตัวอยาง 
 
…อาแปะวาคนเราขาดอะไรไมได… 
  (ประภัสสร เสวิกุล, คาแบบจีน, 2538: 11 ) 
 
ซ่ึงแสดงใหเหน็วาชาวจีนใหความเคารพในผูอาวุโสกวา แมวาบุคคลผูนั้นจะไมไดเกีย่วของ

เปนบุคคลในเครือญาติที่แทจริง 
 

นอกจากนี้ เมือ่ชาวจีนอพยพยายถ่ินฐานเขามาทํามาหากินในประเทศไทย ชาวจีนมกีารใช
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ภาษาของตนเองเพื่อส่ือสารกันภายในกลุม  แตเนื่องจากมีการติดตอส่ือสารคาขายกับคนไทยดวย 
ปจจุบันจึงมีคาํศัพทภาษาจีนหลายคําใชเปนคําทับศัพททีค่นไทยหลายคนเขาใจโดยทั่วกัน  

 
ตัวอยางที่ 41 
 
…อาแปะวาคนเราขาดอะไรไมได… 
             (ประภัสสร เสวิกุล, คาแบบจีน, 2538: 11 ) 
 
  …เจาโลว  แปลวาหนี  ซ่ึงมีความหมายเดียวกับคําวา  เจง… 
               (ประภัสสร เสวิกุล, คาแบบจีน, 2538: 27 ) 
 
…เสี่ย  เปนคําเรียกในเชิงยกยอง  ใชกับผูทีเ่ปนทายาทของเจาของกิจการคาขายที่ 
มีความมั่งคั่งรํ่ารวย  เปนหลักเปนฐาน… 
      (ประภัสสร เสวิกุล, คาแบบจีน, 2538: 26) 
 
…เถาแก  เปนผูลงทุนแรง  ดําเนินธุรกิจการคาขายดวยตนเอง… 
       (ประภัสสร เสวิกุล, คาแบบจีน, 2538: 26) 
 
…เถาแกเนีย๊  ใชเรียกภริยาของเถาแก… 
       (ประภัสสร เสวิกุล, คาแบบจีน, 2538: 26 ) 
 
สังเกตไดวาคําศัพทเหลานี้เกดิการแพรหลายเนื่องจากอิทธิพลทางดานการคา อันแสดงให

เห็นวาชาวจีนในประเทศไทยมีความสามารถอยางสูงในเชิงการคา และสามารถเขยิบฐานะจากเสื่อ
ผืนหมอนใบมาเปนผูมีอันจะกินไดก็ดวยอาชีพการคา จนสามารถกุมอํานาจทางเศรษฐกิจของ
เมืองไทยไวได 
 
วัฒนธรรมและความสําคัญของแซ 
 

สังคมไทยรูจักคําวา แซ มาชานานแลว จนเกิดมีการใชคําประกอบในภาษาไทยวา ชื่อแซ 
โดยเขาใจกันทั่วไปวา แซ เปนคําหมายเรียกวงศตระกูล ทํานองเดียวกบัที่ไทยมีนามสกุลใชเรียกกนั
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มาแตสมัยรัชกาลที่ 6 ในความเปนจริงแลว ความหมายและความสําคัญของแซ มีนัยทีส่ลับซับซอน 
และมีประวัตคิวามเปนมาทีเ่กี่ยวพันกับวฒันธรรม ชีวิต และจิตวิญญาณของชาวจนีอยางแนนแฟน
และยาวนาน สุขสันต  วิเวกเมธากรไดกลาวเกีย่วกับความเปนมาของแซ ไวในหนังสอืเรื่อง รอยแซ
พันธุมังกร (2540: 14-17) สรุปความไดวา แซกับตระกูลมทีี่มาแตกตางกนั 
 

คนจีนมีแซใชมาเมื่อประมาณ 5000 ปมาแลว ในขณะนัน้เปนสังคมแบบยึดถือแม คอืรูวามี
แมแตไมรูวามพีอ ดังนั้น  แซ (姓) ในภาษาจีนกลางออกเสียงวา “ซ่ิง” (姓) มาจาก “女” (ผูหญิง) 
และ “生” (เกดิ) รวมกัน ตามรากศัพทจึงหมายถึงเผาพนัธุที่มีสตรีเปนหัวหนาหรือผูใหกําเนิด แซกับ
ตระกูลมีที่มาแตกตางกัน คาํวาแซ ในภาษาจีนกลางออกเสียงวา “ซ่ิง” (姓) ตามรากศัพทหมายถึง
เผาพันธุที่มีสตรีเปนหวัหนาหรือผูใหกําเนิด สวนคําวาตระกูลหรือสกุลในภาษาจนีกลางออกเสียงวา 
“ซ่ือ” (氏) ตามรากศัพทหมายถึงฐานะของผูชายที่เปนนกัรบ ไดมาจากศักดินาทีจ่ักรพรรดิแตงตั้ง 
ตําแหนงบรรดาศักดิ์ที่ไดรับพระราชทาน ตําแหนงขุนนางที่ไดรับมอบหมาย หรือฉายาที่ไดรับหลัง
ถึงแกกรรมเพราะความดีความชอบที่ไดทาํไว 

 
แซตามความหมายเดิมจึงเปนเครื่องบงชี้วาเปนคนอยูเผาใด สวนตระกลูหรือสกุลเปน

เครื่องแสดงฐานะของบุคคล หรือกลาวอีกนัยหนึ่ง ซ่ือหรือตระกูลเปนสิ่งแยกวรรณะ สวนแซหรือ
ซ่ิง เปนสิ่งแสดงสถานภาพการสมรสของฝายหญิง  
 

ดังนั้น ชนชั้นผูดีจึงมีทั้งชื่อ (名)แซ(姓) และสกุล(氏) แตประชาชนธรรมดามีเพียงชื่อ และ
แซ ไมมีนามสกุล ชายหญิงทีม่ีสกุลเหมือนกันสามารถแตงงานกันได แตชายหญิงที่มแีซเหมือนกัน
ไมสามารถแตงงานกันไดโดยเด็ดขาด เพราะเหตวุาคนจีนมีกฎเกณฑแบบนี้ตกทอดกันมาแต
นมนาน จึงทําใหการแตงงานกับญาติพี่นองของคนรุนหลังเปนเรื่องที่ยากลําบาก  

 
การสืบแซ การจัดสาแหรกลาํดับรุนของชาวจีนทําใหสามารถเชื่อมโยงความสัมพันธ

ระหวางรุนตอรุน และทําใหสามารถสืบสาวไปถึงตนตระกูลของแตละบุคคลได ดังที่ สุขสันต  
วิเวกเมธากร และทีมงานผูจัดการไดเสนอไวในหนังสือเรือ่ง “รอยแซพันธุมังกร” (2532: บันทึก
ผูจัดทํา) ดังนี ้

 
“กิ่งกานรอยสาขา  มีที่มารากเดยีวกัน  ฉางเจียงแควนับพัน  ตนน้ํานั้นแคหยดเดยีว”              
คํากลาวนี้เปรยีบเทียบใหเหน็พัฒนาการของชนชาติจีน ที่แมจะมแีผนดินกวางใหญ 
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ประชากรไพศาล จากหลากหลายเผาพันธุ แตก็ลวนสืบสายเลือดเดยีวกนั นั่นคือสายเลือด 
“มังกร” อันเปนภาพสะทอนถึงลักษณะแหงประชาชาติ “จีน” ที่ดํารงอยูมานานนับหลาย
ศตวรรษ สํานกึรวมในสายเลือด ที่เห็นเปนรูปธรรมชัดเจนยิ่งก็คือ ความรูสึกวาตนมแีซ
ตระกูลเปนเครื่องยึดเหนี่ยว ผูกพัน มีบรรพบุรุษเปนเครือ่งรําลึก บูชา  

 
ความรูสึกวาตางคนตางมี “สายเลือดสัมพันธ” กันนี้เอง ทีก่อใหเกิดความชวยเหลือเกือ้กูล

ซ่ึงกันและกัน แมจนกระทั่งการมี “ธุรกิจสัมพันธ” ตอกัน 
 

การสืบแซดังกลาวขางตน จงึนับเปนอัตลักษณจีนที่สําคญั ตามแนวคดิทฤษฎีคนพลัดถ่ิน

ของ Robin Cohen (1997: 143) ไดนยิามเพิม่เติมวา คนพลัดถ่ินหมายถงึกลุมคนหรือชุมชนขาม

พรมแดนรัฐ-ชาติ ที่มลัีกษณะรวมที่สําคัญ คือมีการกระจายอยูนอกมาตภุูมิตั้งแตสองแหง คือสอง

ประเทศขึ้นไป สาเหตุของการกระจายนี้อาจมาจากการบังคับ การแสวงหางานทํา การคาหรือ

นโยบายของเจาอาณานิคม มีความทรงจํารวมเกีย่วกับถ่ินกําเนดิ มีสํานึกความเปนกลุมชาติพันธุที่

เขมขนและสํานึกดังกลาวไดรับการธํารงไวขามกาลเวลาและมีความเหน็อกเห็นใจและมีความเปน

ปกแผน หรือความสมานฉนัทกับคนพลดัถ่ินชาติพันธุเดียวกันในอีกประเทศ 

 

ตัวอยางที่ 1 
 
การสืบแซเปนกฎเหล็กของวฒันธรรมจีนที่ยึดมั่นเรื่องการสืบสกุลทางทายาทฝายชายมา

นานนับพนัป สรางความราวรานใจใหกับหญิงจีนนับลานคนที่ไมสามารถใหกําเนดิบตุรชายได 
 (พิมพประไพ  พิศาลบุตร, นายแม, 2547: 21) 

 
จากตัวอยางแสดงใหเห็นถึงสาเหตุที่นิยมบุตรชายมากกวาบุตรสาวเพราะบุตรชายสามารถ

สืบแซสกุลได หากไมมีบุตรชายก็อาจสูญแซไป ความสําคัญของการสืบแซยังเหน็ไดจากการมแีทน
บูชาบรรพบุรุษ (แกซิ้ง หรือปายวิญญาณ) ประจําไวที่บาน ซ่ึงแทนบูชาดังกลาว ทําใหสามารถสืบ
สาวไปถึงตนตระกูล และใหคนรุนหลังไดบูชา เซนไหว เปนการแสดงความรําลึกถึง  
 

นอกจากนี้การมีบุตรชายไวสืบแซ เทากับเปดโอกาสใหผูเปนแมไดมีโอกาสเขยิบฐานะจาก
สะใภมาเปนแมสามี และมีสะใภใหมเขามารับหนาที่ความรับผิดชอบภาระตางๆ ในครอบครัวแทน 
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ดังที่  Aberle (1966: 322) กลาววา “สังคม คือ กลุมของมนุษยกลุมหนึ่ง ซ่ึงมีสวนในระบบการ
กระทําที่สามารถเลี้ยงคนได สามารถจะดํารงอยูไดนานกวาอายุของมนษุยคนหนึ่ง กลุมมนุษยนี้
อยางนอยจะตองมีการแสวงหาสมาชิกใหม ดวยวิธีผสมพันธุตามธรรมชาติ” และ Parsons (1991: 36) 
ที่กลาววา “สังคม หมายถึง ผลรวมอยางซับซอนของสัมพันธภาพมนษุยที่เขามีสภาพความเปนอยู
ในลักษณะอนัเปนเปาหมาย และความโยงใยที่เปนธรรมชาติ หรือสัญลักษณเชนนัน้” ซ่ึงสอดคลอง
กับแนวคิดของ Durkheim (1897: 385) และ  Rosaldo (1974: 23) ที่มองวาพฤติกรรมตางๆ (บทบาท 
สถานภาพ และหนาที)่ ของสมาชิกในสังคมไมไดมีแรงกระตุนที่เกิดจากภายในรางกายและจิตใจ 
หากแตเกิดจากความตองการของสังคม และแนวคิดของ Spencer (1873: 115-116) และ 
Malinowski (1939: 942; 1944: 52-53) ไดเสนอความเหน็เกี่ยวกับโครงสรางทางสังคมไว และ
สอดคลองกับความเหน็ของ พิชัยศักดิ์  หรยางกูร (2523: 11), เตือนพิศ  ชัยพรหมประสิทธิ์ (2531: 1),
ภัสสร  สิมานนท (2527: 1-16), Vipa  Chulachart (1980: 1) และ Zhang et al., (2004: 430–437)         
ในเรื่องการกําหนดสถานภาพ บทบาทและหนาที่ของบคุคลในครอบครัวจีน รวมถึงความเหน็ของ 
Coughlin (1977: 67) ที่กลาวถึงความเหลื่อมลํ้าทางสถานภาพระหวางบรุุษกับสตรีในสังคมจีนดวย  

 
การศึกษาเรื่องสถานภาพและบทบาทของผูชายและผูหญิงในสังคมจนี ทําใหเห็นวา “เพศ” 

ซ่ึงเปนลักษณะขอเท็จจริงทางชีววิทยา เปนสถานภาพโดยกําเนิดของบุคคลมีความสําคัญมาก และมี
สวนทําใหบุคคลมีบทบาทและหนาที่ตางกนั 

 
ตัวอยางที่ 2 
 
หลังตะวนัตกดินไปแลว หนาที่จุดธูปบูชาบรรพชนของตระกูลในหองโถงกลางชั้นบนของ

ตึกฝร่ัง ยังเปนของบรรดาสะใภทุกคนดั้งเดมิ ตั้งแตคุณอรพินธ คุณพราว มาถึงวารุณี และอรสุรางค
...บนแทนบูชาบรรพชน มีแตภาพวาดกับภาพถายของตนตระกูลผูลวงลับไปแลวทั้งหญิงชาย          
ตั้งบางแขวนบางเหนือแทนบชูาที่ปูผามีแดง มีกระถางธูปเชิงเทียนพรอมสรรพ แตเดิมใชเทียนจริง
ธูปจริง ตอมาเกิดไฟไหมขึ้น เน่ืองจากเทยีนลมลงแตดับไดทัน ในปจจบุันจึงใชเทยีนไฟฟาแทน     
จุดไวตลอดคนื สวนธูปหอม คงใชธูปจริงปกในกระถางใบเขื่องบนแทนบูชา ก็เทากับบูชาบรรพชน
นั่นเอง สวนศพบรรพชนนัน้ มีฮวงซุยไวบรรจุ ซ่ึงเปนฮวงซุยของตนตระกูล อยูนอกเมือง เกือบถึง
สะพานสารสิน 

(รพีพร, ตึกฝร่ัง, 2522: 81) 
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สังคมจีนใหความสําคัญทางฝายชายเหนือทางฝายหญิง ดังนั้น ตามปกติ แทนบูชาบรรพชน
จะมีเพยีงปายวิญญาณบรรพบุรุษของทางฝายชายเทานั้น นอกเหนือไปกวานี้ ผูที่ตายไปแลวจะมี
สิทธิ์มีปายวิญญาณบนแทนบูชาบรรพบุรุษเพื่อใหลูกหลานกราบไหวจะตองเปนผูที่ครอบครัวให
ความสําคัญและเห็นวามีความประพฤติที่เหมาะสมเทานัน้ ซ่ึงแสดงใหเห็นถึงหนาทีสํ่าคัญของ
สถาบันครอบครัวที่จะตองขดัเกลาทางสังใหแกสมาชิกครอบครัวเพื่อใหเปนสมาชิกที่ดีของสังคม 
เพราะการขัดเกลาทางสังคม (Socialization) คือกระบวนการที่สังคมหรือกลุมสั่งสอนสมาชิกใหเกดิ
การเรียนรูทั้งรูปแบบที่เปนทางการและไมเปนทางการ เพื่อพัฒนาบุคลิกภาพใหเปนไปตามความ
ตองการของสังคม  ผูเปนสมาชิกของกลุมจะไดเรียนรูและรับเอาระเบียบวิธีกฎเกณฑ ความประพฤติ 
และคานยิมตามที่กลุมกําหนด และเปนกระบวนการขัดเกลาทางสังคมตลอดชีวิต การขัดเกลาทาง
สังคมจึงมีความสําคัญอยางยิ่งในการหลอหลอมพฤติกรรมของบุคคล และเปนตวัแปรสําคัญที่สงผล
ตอการดํารงอยู  ความขัดแยง และการเปลีย่นแปลงของสังคม ดังที่ Popenoe (1993: 529) และ 
Theodorson and Theodorson (1969: 206-207)   กลาววา การขัดเกลาทางสังคม เปนกระบวนการ
เรียนรูวัฒนธรรมและวัฒนธรรมยอยของคนในสังคมหรอืกลุมสังคม รวมถึงพฤติกรรมและการ
กระทําที่จะตองแสดงตามสถานภาพและบทบาทที่เปล่ียนไป เปนการสืบทอดวัฒนธรรมจากคนรุน
หนึ่งคนไปสูคนอีกรุนหนึ่ง (socialization as enculturation) เปนการซึมซับโดยเกิดจากการรับรูซํ้า ๆ 
เปนเวลานาน และเกือบจะไมมีการแปรสภาพวฒันธรรมนั้นๆ ซ่ึงหมายความวาเดก็รับเอา
วัฒนธรรมอยางตรงไปตรงมา ไมมีปฏิกิริยาตอบโตหรือกลั่นกรองวัฒนธรรมแตอยางใด (passive 
recipient) จึงเปนวัฒนธรรมมีความมั่นคงถาวร (stable culture) คงเสนคงวา (consistent content) ไม
ขัดแยงกัน และเปนกระบวนการขัดเกลาทางสังคมมีความสัมพันธกับกระบวนการปฏิสัมพันธทาง
สังคมอื่นๆ อยางเปนเหตเุปนผลกัน แยกออกจากกันไดยาก และเกื้อหนนุการคงอยูของวัฒนธรรม
อยางเปนระบบ ทําใหสังคมดํารงอยูตามแบบฉบับเดิม (Herskovits, 1948: 38) 

 
ตัวอยางที่ 3 
 
“เอะ ไมมีช่ือนีบ้นแทนบูชาบรรพชนเลยนี่คะ หนจูําได เวลาขึ้นไปเปนเวรจุดธูป หนูชอบ

อานชื่อปายเสมอคะ รูปก็ไมมี” 
 
“มีไดยังไงกัน เขาถือกันวา เปนลูกผาเหลา ทักษิณเอง ก็ถูกครอบใหลืมอาคนนั้นเสียสนิท 

ในชวงที่อายุวดีมีวยัยาง 19 และอาเยาวลักษณยาง 17 ผูชายที่ ‘ทานผูใหญ’ มั่นหมายไวในตาํแหนง
คูครองของเธอ คือ บุตรชายเจาของเหมืองคนหนึ่ง ซ่ึงเพิง่กลับจากการศึกษาตางประเทศ สดๆ 
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รอนๆ ไปมาหาสูที่บานของตระกูล ‘ทองเรือง’ไดไมกี่คร้ัง  เมื่อปรากฏวาฝายชายพงึพอใจ ผูใหญทั้ง
สองฝายก็เร่ิมนัดหมายที่จะทําการหมั้นและใหชายหญงิคูนี้แตงงานกนั โดยไมจําเปนตองสอบถาม
ความสมัครใจของฝายหญิงคือ อายุวด ี

 
กอนวนัหมั้นเพียง 2 วัน อายวุดีของทักษิณก็หายไปจากตกึฝร่ัง ในตอนดึกของราตรี ซ่ึง

ทานผูใหญและทุกคนในบานมารูเอาเมื่อตอนเชาวันรุงขึน้ 
 
เธอไมไดหายสาบสูญไปขางไหน แตหายไปจากตกึฝร่ังออกไปสูออมอกของชายคนหนึ่ง 

ซ่ึงเฝาทองถนนจองมองผานมูล่ีหนาตางตึก และถูกอายวุดีลอบมองตอบมาเปนเวลาหลายเดือน 
จดหมายหลายฉบับที่ผานจากทองถนน มาสูมือของฝายหญิงและจากฝายหญิงกลับออกไปสูมือฝาย
ชาย โดยแมนมของอายุวดกีบัอาเยาวลักษณ ซ่ึงเปนคนไทยชาวพืน้เมืองภูเก็ต 

 
ผูชายทองถนนผูมีโชคในการสอยดอกฟาเอาไปครองเปนแคเสมียนอําเภอเมือง ดวยความ

หวาดกลัวอิทธิพลของตระกูล ‘ทองเรือง’ เขาพาภรรยาหนีไปอยูเมืองพังงา ซ่ึงไมไกลเกินที่อิทธิพล
ของ ‘ทองเรือง’ จะไปถึง ดังนั้นคุณหลวงรชัตะฯ จึงตดิตามไปพบอายวุดี และพรากเอาตัวกลับมา 

 
“คุณมรกตเคยเลาใหแมฟง ทแีรกคุณยุวดีไมยอมกลับ คุณปูทานกใ็หทางเลือกเพียงทาง

เดียวถาไมกลับ สามีของคุณยุวดกี็ตองตาย คุณยวุดีจึงเลือกเอาชีวิตคนรักไว โดยยอมกลับไป แต
หลังจากเธอกลับมาที่นี่เพียงสองวัน ก็ไดทราบขาววาสามีถูกยิงตายอยางลึกลับ ดังนัน้ทางออกของ
คุณยวุดีจึงมีทางเดียวซ่ึงเธอเลือกเอาเองโดยบิดาของเธอไมไดเลือกให ก็คือใชมีดโกนเชือดคอตาย
ในหองบูชาบรรพชนนั่นเอง เมื่อเธอตายอยางผูทําลายชือ่เสียงของตระกูล และทําลายขนบจารีตของ
ตึกฝร่ัง ชื่อของคุณยวุดีจึงไมมีสิทธิจะปรากฏในปายบนแทนบูชาบรรพชน” 

(รพีพร: ตึกฝร่ัง, 2522: 102-103) 
 

ลักษณะของครอบครัวชาวจนีมีลักษณะของครอบครวัขยาย (Extended Family) แบบแผน
ทางเครือญาติของชาวจีนถือการสืบเชื้อสายฝายชายหรือฝายบิดาเปนสาํคัญแตเพียงฝายเดยีว เปน
สังคมที่ฝายชายมีอํานาจในครอบครัวมาก และเกือบจะถอืไดวาเปนสังคมที่ผูชายเปนใหญ 
สถานภาพหญงิดอยกวาชาย นอก จากนี้ยังใหความสําคญัแกการที่บุคคลมีความสัมพันธกัน
เนื่องจากมีบรรพบุรุษรวมกนั หรือที่เรียกวา พงศเผาเหลากอ (Lineage) เดียวกนั ซ่ึงในภาษาจนี
เรียกวา แซ (clan) และภายในแบบแผนนี้ยงัจัดลําดับเชื้อสายที่มีบรรพบุรุษรวมกัน โดยจดัลําดับตาม
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อาวุโส (Descent) หากใครประพฤติผิดขนบจารีตของตระกูลหรือทําใหช่ือเสียงของวงศตระกูล
เสื่อมเสีย ก็จะไมสามารถมีปายวิญญาณบนแทนบรรพชนได ในลักษณะดังกลาวนีจ้ึงเปนการขัด
เกลาทางสังคมดวยประการหนึ่ง ดังที่ Freud (1949: 416-428) กลาวถึงการขัดเกลาทางสังคมวา เปน
กระบวนการควบคุมแรงดลสวนบุคคล (impulse control) เพราะเปนกระบวนการจํากัดขอบเขตหรอื
ปองกันแรงกระตุนทางธรรมชาติของบุคคลที่ติดตัวมาแตกําเนิด ซ่ึงหากปลอยใหมีผลตอพฤติกรรม
โดยลําพังแลว อาจทําใหเกิดความระส่ําระสายในสังคมกระบวนการทางสังคม จึงทําหนาที่หลอ
หลอมใหบุคคลผันแปรพฤติกรรม ที่เกิดจากแรงกระตุนธรรมชาตินั้นไปในทางที่สังคมยอมรับได  

 
2.  ภาษาจีน 
 

ภาษาเปนระบบสัญลักษณทีม่นุษยใชในการติดตอส่ือสารและถายทอดวัฒนธรรม ชาวจีน
เมื่ออพยพเขามาอยูเมืองไทย ในชวงแรกยงัไมสามารถอานออกเขียนภาษาไทยได สงผลใหกรอบ
ความสัมพันธกับสังคมของผูชายรุนที่ 1 (อาจรวมถึงรุนที่ 2) จํากดัอยูภายในกลุมทีม่าจากเมืองจนี
หรือผูที่พูดภาษาจีนไดเทานัน้ ดังที่ ยวุดี ตนสกุลรุงเรือง กลาวไวในหนงัสือเชิงสารคดีเร่ือง             
อาสําถึงหยําฉา (2543: 169-170) วา “คนจนีเมื่อเขามาเมอืงไทยแรกๆ ยังไมเขาใจประเพณีไทย      
มากนัก และส่ือสารกับคนไทยไดไมสะดวก จึงนิยมคลกุคลีอยูกับคนจีนดวยกัน” จงึเห็นไดวาเมื่อ
ชาวจีนเขามาอาศัยอยูในประเทศไทย ไดสรางฐานะและครอบครัวในเมอืงไทย แตก็ยงัตองการ
ถายทอดความรู ความคิด รวมถึงการประกอบอาชีพและวัฒนธรรมจากชาวจนีรุนตนไปสูชาวจนีรุน
ลูกรุนหลาน ชาวจีนจึงตองอาศัยภาษาจีนเปนสื่อกลาง ภาษาจีนจึงมีความสําคัญสําหรับชาวจีน ดงัที่ 
ฐะปะนีย นาครทรรพ (2522: 15) กลาวถึงความสําคัญของภาษาโดยทั่วไปวา 

 
...ภาษาเปนเครื่องมือสําหรับถายทอดวัฒนธรรมในชาตจิากรุนหนึ่งไปสูอีกรุนหนึ่ง การ
สอนภาษาของตนเองจึงเปนเรื่องสําคัญมาก และเปนสิ่งทีจ่ะตองทําดวยเพื่อประโยชนใน
การสื่อสารและธํารงวัฒนธรรมของชาติไวใหยั่งยืนตลอดไป... 
 
การศึกษาและภาษาของชาวจีนนับเปนกระบวนการขัดเกลาทางสังคมประการหนึ่ง ทั้งนี้

เพื่อสงเสริมและสรางอัตลักษณใหแกชนเผาของตนเปนกลุมชาติพันธุมีความเปนอันหนึ่งอัน
เดียวกันมากขึน้ ดังที่ มี้ด (Mead, 1934: 175)  ไดกลาวถึงเรื่องปจจัยในการขัดเกลาทางสังคม 
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ตัวอยางที่ 1 
 

“นาเสียดาย ถาเจาอานออกเขียนได ขาก็พอจะชวยเจาได ขามีญาติช้ันคนกันเองอยูคนหนึ่ง
ที่เมืองไทย เขาตั้งรานขายของชํา และเปนตัวแทนขายอาหารแหงจากเมืองจีนบางอยาง เชนลูกพลับ
แหง โดยรวมมือกับขา เจาอาจจะไปชวยเขาขายของและทําบัญชีงายๆ แตเจาไมเคยเขาโรงเรียน เจา
ก็จะทํางานไดแตงานกุลี” 

(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย, 2513: 10) 
 

ชาวจีนเมื่ออพยพเขามาอยูเมอืงไทย ในชวงแรกยังคงตดิตอส่ือสารกันในระหวางหมูชาว
จีนดวยกันและยังพดูภาษาไทยไมได แมจะสรางฐานะและสรางครอบครัวในเมืองไทย แตก็ยัง
ตองการถายทอดความรู ความคิด โดยเฉพาะในการประกอบอาชีพเนื่องจากเศรษฐกิจและการคาอยู
ตกอยูในมือของชาวจีน คนจีนที่รูหนังสือจีนจนถึงอานออกเขียนไดจะไดรับการยอมรับเขาทํางาน
ไดงายกวาและไดรับเขาทํางานในระดับทีสู่งกวาผูที่ไมรูหนังสือจีน นบัไดวาสําหรับชาวจีนแลว      
ผูที่รูภาษาจีนเทากับมีใบเบกิทางใหแกตนในการทํางาน นอกจากนั้นเมือ่ชาวจีนอพยพเขามาอยูใน
เมืองไทย อาจอาศัยเพื่อนฝูง หรือญาติมิตรที่เคยอยูเมืองไทยมากอนใหความชวยเหลือ หางานใหทาํ 
ซ่ึงเปนไปตามที่ Kemp (1989: 6-19) เสนอกรอบแนวคิดในการวิเคราะหสังคมไทยซึง่เนนถึง
ความสัมพันธที่ตอเนื่องกัน โดยระบบอุปถัมภแบบเปนทางการอยูเกือบสุดขั้ว อีกขั้วหนึ่งจะเปน
เครือญาติที่ใหความผูกพันกนัอยางจริงใจ ตรงกลางจะเปนระบบอุปถัมภแบบไมเปนทางการ ซ่ึง
โนมเขาหาขั้วของการเปนญาติที่เปนความสัมพันธสวนตวัพึ่งพาอาศยักนั ส่ิงที่แอบแฝงอยูในระบบ
อุปถัมภ คือ ความสัมพันธแบบสวนตัวหรือระบบเครือญาติ โดยครั้งแรกสุดการที่ชาวจีนรับญาติมา
อยูดวยกนันั้นเพราะมีจุดมุงหมายหลักเพื่อใหญาติมาชวยทํามาหากิน ชวยเพิ่มความมัง่คั่งใหกับตน 
โดยอาจกลาวไดวาการที่ตนนําญาติจากจนีเขามาอาศัยอยูดวยกันนอกจากจะเปนการเพิ่มสถานะ 
ทางสังคมใหกบัครอบครัวแลว ยังไดผลประโยชนจากญาติผูที่เขามาอาศัยอยูดวย เรียกไดวาการเปน
ผูอุปถัมภของตนนั้นไดรับผลประโยชนมากกวาเสียผลประโยชน สวนผูไดรับอุปถัมภก็พอใจที่มี
โอกาสไดเร่ิมตนทํามาหากนิในถิ่นใหมของตน ผูอุปถัมภไดคนมาชวยพัฒนาธุรกิจของตนให
รุงเรืองยิ่งขึ้น ตอเมื่อผูไดรับอุปถัมภพอตั้งตัวได พวกเขาก็จะแยกออกไปตั้งตัวสรางครอบครัวของ
ตนตอไป ทั้งนี้โดยอาจเปนเครือขายธุรกิจของญาติพี่นองที่ตนอาศัยอยูดวย  

 
ภาษาจนีเปนอตัลักษณจีนทีม่ีความสําคัญยิ่งในการแสดงถึงความเปนกลุม เปนพวก และ

กอใหเกิดการรวมกลุมภาษาไวไดอยางเหนียวแนน ซ่ึงอัตลักษณดังกลาวนับเปนอัตลักษณสําคัญ
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ประการหนึ่งของคนพลัดถ่ิน ดังแนวคดิและทฤษฎีของ Cohen (1997: 143) และ Hall (1994: 392-403) 
ที่กลาวถึงคนพลัดถ่ินวาหมายถึงกลุมคนหรือชุมชนที่อพยพออกนอกมาตุภูมิและยังคงมี
ความสัมพันธกับมาตุภูมิไมวาจะโดยวิธีการติดตอส่ือสาร การหวนรําลึกอดีต การบอกเลาเรื่องราว
เกี่ยวกับมาตภุมูิจากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีกรุนหนึ่ง มีความเห็นอกเห็นใจและมีความเปนปกแผน 
หรือความสมานฉันทกับคนพลัดถ่ินชาติพนัธุเดียวกนัในอีกประเทศ และสาเหตุของการอพยพออก
นอกมาตุภูมแิละการกลายเปนคนพลัดถ่ินหรือชาติพันธุนั้นอาจจะมาจากสาเหตุที่หลากหลาย เชน 
กลุมคนที่มิไดออกจากมาตภุมูิดวยการถูกบงัคับขับไล แตเปนดวยเหตุผลของการหางานทํา ที่
เรียกวา ชุมชนพลัดถ่ินดานแรงงาน (labor disaporic community) เปนตน 

 
จะเห็นไดวาแนวคิดคนพลัดถ่ินชี้ใหเห็นถึงประเด็นความสัมพันธของคนพลัดถ่ินกับ

มาตุภูมิที่แตกตางไปจากกลุมคนหรือชาตพิันธุทั่วไป ซ่ึงความสัมพันธกับมาตุภูมดิังกลาวจะสงผล
ตอการสรางอัตลักษณของคนพลัดถ่ินหรือกลุมชาติพันธุนั้นๆ ในที่นีก้ค็ือการสรางอัตลักษณ
ทางดานภาษาอันนับเปนอัตลักษณรวมของชาวจีน 

 
ตัวอยางที่ 2 

 
คนจีนในเมืองไทยฐานะยังไมดีพอจะสงลูกเขาโรงเรียนจีนเสียทกุครอบครัว เรียนบาง

ไมไดเรียนบางเพราะลวนมาตั้งตัวใหม แคหาอิ่มปากอิม่ทองและมีเหลือสงไปชวยญาติทางเมืองจีน
ไดบางก็บุญหนักหนาแลว ทีจ่ะเหลือเฟอจนสามารถสงลูกเรียนหนังสือไดนั้นนอยนกั ที่ยังอาน
หนังสือกันออกก็เพราะถายทอดกันเองในครอบครัว สอนกันไปวันละตัวสองตัว  แรกๆ ก็สอนใหดู
วันเดือนปในปฏิทิน แลวคอยๆ เพิ่มมากขึ้นๆ ถามีโอกาสก็หาหนังสอืจีนมาอานแลวถามไถผูรูเรียน
เพิ่มเติมกนัเอง ดวยวิธีนี้ลูกๆ ของเขาจึงพออานหนังสือออก” 

(สุภา  สิริสิงห, กอนสายหมอกเลือน, 2530:16) 
 

จากตัวอยางแสดงใหเห็นวาชาวจีนจะตองการใหรุนลูกหลานไดเรียนรูและสืบทอดภาษาจีน 
ตัวอักษรจีน แตสวนใหญ ตางก็ตองดิ้นรนเพื่อความอยูรอดและสรางฐานะของตนเอง ไมมีทรัพย
เพียงพอทีจ่ะใหบุตรหลานเขาเรียนภาษาของบรรพบุรุษอยางเปนระบบในโรงเรียน จงึไดแตเพียง
ถายทอดกันเอง หรือสอบถามจากผูที่รูอักษรจีนบาง ทั้งนี้เพื่อจะไดสืบทอดภาษาจีนตอไป ซ่ึง
ลักษณะดังกลาวอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีคนพลัดถ่ินของ Cohen (1997: 143)  และ Hall 
(1994: 392-403) ซ่ึงสอดคลองกับเรื่องปจจัยในการขัดเกลาทางสังคมของ Mead (1934: 175) 
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ภาษาจนีในสังคมจีนที่พยายามสืบทอดใหแกลูกหลานของตนก็เกดิจากการสรางอัตลักาณขึ้น
เชนเดยีวกัน 

 
ตัวอยางที่ 3 
 
เจาของรานมีภรรยาสองคน ภรรยาหลวงมบีุตรเพียงสองคน คนโตแตงงานแยกครอบครัว

ออกไปตั้งรานใหมของตนแลว ภรรยานอยมีบุตรหลายคน แตทิจือเห็นคนโตเทานั้น เปนชายอายุ
ยี่สิบปมีครอบครัวแลวเชนกนั แตยังมิไดแยกออกไป เขามีบุตรชายเล็กๆ คนหนึ่งกําลังคลาน 
หนาตานาเอ็นดู อวนจ้ําม่ํา นองๆ ของเขาไมไดอยูบานเลย 

 
“สงไปเรียนหนังสือที่เมืองจนี อยูกับยา” เถาแกบอก 

(โบตั๋น, ไผตองลม, 2523: 72-73) 
 

จากตัวอยางที่ 2 แสดงใหเหน็ถึงชาวจีนทีอ่พยพมาจากเมืองจีน หรือคนพลัดถ่ินจีนวา ยังมี
ความผูกพันกบัเมืองจีนหรือมาตุภูมิของตน ชาวจนีเหลานี้จะพยายามสงลูกหลานของตนไปเรียนยัง
ประเทศจีน ไปอยูกับญาตพิีน่องที่เมืองจีน ทั้งนี้เห็นไดวามีจุดมุงหมายก็เพื่อใหลูกหลานของตนได
รูจักและผูกพนักับบรรพบุรุษของตนและประเทศจีนไดดียิ่งขึ้น นอกเหนือไปจากการไดเรียน
ภาษาจนี ซ่ึงสอดคลองกับที่ Cheng Tze-nan (1940: 276) เสนอความเหน็เกี่ยวกับเรื่องนี้วา 
“การศึกษาแบบจีนยอมเปนที่ปรารถนาของพอแมที่เกดิในประเทศจนีมากกวาพอแมที่เกิดใน
ประเทศสยาม...ในขณะที่คนจีนมีความโนมเอียงที่จะคงความเปนจนี พวกนี้ก็พากันอยูในประเทศ
สยามเปนการถาวรมากขึ้นควบคูกัน” ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดและทฤษฏีเร่ืองคนพลัดถ่ินของ 
Cohen (1997: 143)  และ Hall (1994: 392-403) และสอดคลองกับแนวคดิเรื่องปจจยัในการขัดเกลา
ทางสังคมโดยเฉพาะทางดานภาษาของ Mead (1934: 175)  

 
ดังนั้นการที่ชาวจีนใหลูกหลานเรียนภาษาจนีมีจุดมุงหมายสําคัญนอกเหนือจากเพื่อเรียนรู

วัฒนธรรมจีน เกิดความผูกพนักับบรรพบุรุษแลว ยังเปนการตอกย้ําถึงความเปนจนี ไมใหลูกหลาน
จีนลืมกําพืดของตนดวย 
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จากตัวอยางวรรณกรรมขางตนแสดงใหเหน็วาในชวงแรกที่ชาวจนีอพยพเขามาในประเทศ
ไทยนัน้ เปนชวงที่ชาวจีนยงัตองดิ้นรนเพื่อสรางฐานะและเปนชวงที่ยังมิไดมีการจดัตัง้โรงเรียนจีน
เพื่อสอนภาษาจีนในประเทศไทย การศึกษาของบุตรหลานจีนในประเทศไทยจึงมีลักษณะดังนี ้

 
1. บิดามารดาที่พอจะมีความรูบางสอนบุตรเอง 

 
2. บิดามารดาของเด็กซึ่งมีฐานะดีจางครูจนีผูมีความรูภาษาจีนดีมาสอนหนังสือจีนที่บาน 

 
3.  บิดามารดาที่มีฐานะดีอาจสงบุตรหลานไปเรียนหนังสอืจีนโดยไปอยูกับญาติที่ประเทศ

จีนเพื่อคงความเปนจีนไว 
 

ตัวอยางที่ 4 
 
งวนเส็งสอนหนังสือจีนและมีนิยายสนุกๆ มาเลาใหฟง นยิายรักโศกสลดอยางความฝนใน

หอแดง นิยายผจญภัย นยิายประวัติศาสตร สารพัดหนังสอืที่เขาแนะนําใหไปหามาอาน อานไมออก
ก็นํามาใหครูสอนใหอานจนเขาใจดี ถอยคําที่เกี่ยวกับชื่อยาตางๆ ก็รํ่าเรียนกันไปอยางที่บิดาตองการ
ใหเรียนจนชํานาญ เถาแกบอกใหแสดงความสนใจซินแสบาง 

(สุภา  สิริสิงห, กอนสายหมอกเลือน, 2530: 31) 
 

จากตัวอยางที่ 4 แสดงใหเหน็วา ส่ือที่ใชในการเรียนการสอนภาษาจนีสวนใหญจะเปน
หนังสือคัมภีรศีลธรรม บางครั้งใชการเลานิทานประเภทวรรณคดหีรือเรื่องราวเกี่ยวกบั
ประวัติศาสตรจีน ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดและทฤษฏีเร่ืองคนพลัดถ่ินของ Cohen (1997: 143)  และ 
Hall (1994: 392-403)  
 

สภาพการณการเรียนการสอนภาษาจนีของกลุมชนชาวจีนคงมีลักษณะดงักลาวขางตนมา
ตั้งแตสมยักรุงศรีอยุธยา คือตัง้แตทีช่าวจนีอพยพเขามาตั้งหลักแหลงในเมืองไทย จนกระทั่งถึงสมยัตน
กรุงรัตนโกสินทร  จนกระทั่งพบหลักฐานวามีการจัดตัง้โรงเรียนเพื่อการเรียนการสอนภาษาจนีขึน้ 
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ตัวอยางที่ 5 
 

มีหลักฐานเกี่ยวกับการเรยีนการสอนภาษาจีนวามกีารจัดตั้งโรงเรียนขึ้น คือ รัชสมัย
พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาจฬุาโลกมหาราช ไดมีโรงเรียนจนีสอนภาษาจนีเพยีงอยางเดยีว
ตั้งขึ้นเปนครั้งแรกที่เกาะแหงหนึ่งในจังหวดัพระนครศรอียุธยาซึ่งตอมาเกาะนี้ไดช่ือวา “เกาะเรียน” 
เพราะมีโรงเรียนตั้งอยู  ไมปรากฏวาใครเปนผูตั้งโรงเรียนจีนแหงนีแ้ละไมเคยไดรับการควบคุมจาก
ทางการของไทย  มีนักเรียนประมาณ 200 คน  

(เสทื้อน  ศุภโสภณ, ความเปนมาของโรงเรียนจนี: คนจีน 200 ป  
ภายใตพระบรมโพธิสมภาร, 2527: 265)  

 
จากขอความขางตนจะเห็นไดวา แมจะมกีารจัดตั้งโรงเรียนจีนอยางไมเปนทางการ และ       

ไมอยูในความควบคุมดูแลจากทางราชการของไทย แตชาวจีนก็สนใจที่จะสงลูกหลานไปเรียนเปน
จํานวนถึง 200 คน ซ่ึงสอดคลองกับที่ Cheng Tze-nan (1940: 276) เสนอความเห็นเกีย่วกับเรื่อง
การศึกษาแบบจีนของคนจีนในประเทศไทย และสอดคลองกับแนวคิดและทฤษฏีเร่ืองคนพลัดถ่ิน
ของ Cohen (1997: 143)  และ Hall (1994: 392-403)  อีกทั้งยังสอดคลองกับ Mead (1934: 175)            
ที่กลาวถึงปจจยัในการขัดเกลาทางสังคมโดยเฉพาะทางดานภาษา  

 
การอภิปรายผล 

 
จากการศึกษาวรรณกรรมไทยที่สะทอนอตัลักษณจีนในสังคมไทย ชวง พ.ศ.2510-2550 

เร่ือง ความสัมพันธภาพในครอบครัวจีนและระบบเครือญาติ ภาษาจนี อุปรากรจีน ประเพณแีละ
พิธีกรรมของชาวจีน ผูวิจัยพบวิธีการที่ปรากฏในวรรณกรรมไทยที่กลาวถึงคนจีนในสังคมไทยโดย
ผานความคิด ประสบการณและจินตนาการของผูประพันธ ดังนี ้
 
1. ความสัมพันธภาพในครอบครัวจีนและระบบเครือญาติ 

 
ผูวิจัยพบวาบทบาทและสายสัมพันธหลักของครอบครัวจีนหรือชาวไทยเชื้อสายจนีซึ่งจัด

ไดวาเปนอัตลักษณจีน มดีังนี้ 
 
1.1 ครอบครัวจีนที่มีลักษณะเปนทั้งครอบครัวเดีย่วและครอบครัวขยาย โดยที่ในชั้นตน 

ครอบครัวจีนจะเปนครอบครัวเดีย่ว ประกอบ ดวย พอ แม และลูก ตอมาการแตงงานของลูกชายทํา
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ใหเกิดวัฎจักรของการเปลี่ยนแปลงจากครอบครัวเดี่ยวเปนครอบครัวขยาย สมาชิกของครอบครัว
ประกอบไปดวย ปู ยา พอ แม ลูก และหลาน ทั้งหมดอาศยัอยูในอาคาร ตึก หรือบริเวณเดยีวกันทกุ
คนในครอบครัวตางมีหนาทีข่องตนเอง และไดรับเงนิเดือนจาก “กงสี” ตามสัดสวนหนาที่
เชนเดยีวกัน ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดทฤษฎีของ Broom และ Selznick  (1970: 99-102) และยัง
แสดงใหเห็นวา การมีครอบครัวของคนจนีในรุนแรกนัน้เปนไปได 3 ประการ คือ ประการที่ 1 
ครอบครัวที่อยูเมืองจีน แลวภายหลังรับมาอยูเมืองไทยดวย ประการที่ 2 แตงงานเพื่อผลประโยชน
บางประการ และประการที่ 3 เปนการแสวงหาความสุขโดยทัว่ไป แตอยางไรก็ตาม ทกุคนจะมาอยู
รวมกันเปนครอบครัวเดียวกนั ในลักษณะของครอบครัวขยาย 

 
1.2 ชาวจีนทีเ่ดินทางมาสูประเทศไทยในรุนแรกซึ่งสวนมากเปนผูชายแบบตัวคนเดียว     

ไมมีครอบครัวติดตามมาดวย มีผลตอโครงสรางของครอบครัวจีน คือชายจีนยังคงยดึวัฒนธรรม 
การจัดระบบครอบครัวและเครือญาติแบบคนจีนในประเทศจีน ยังคงไวซ่ึงแซแบบจนี ซ่ึงมี
ลักษณะเฉพาะของคนพลัดถ่ินซึ่งอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีเร่ืองคนพลัดถ่ินของ Cohen 
(1997: 143)  และ Hall (1994: 392) 

 
1.3 ชายจะมีความสําคัญเหนือกวาหญิง นอกจากนี้ยังมีทัศนคติที่ดีตอการมีบุตรชาย

มากกวาบุตรสาว เพราะบตุรชายสามารถเปนผูสืบวงศสกลุ และเปนผูนาํครอบครัว หากแตงงาน        
จะเปนผูนําสะใภมาสูครอบครัว เทากับเปนการขยายจํานวนสมาชิกในครอบครัว สวนผูหญิงเมื่อ
แตงงานแลวจะไปอยูกับครอบครัวอ่ืนไมใชสมาชิกของครอบครัวอีกตอไป ลักษณะเนื้อแทของ
ครอบครัวจึงปรากฏออกมาในรูปแบบของการเนนย้ําความสําคัญของการใชอํานาจเดด็ขาดของผูนํา 
การสืบสายวงศสกุลและความมีระเบียบแบบแผนในครอบครัว ตลอดจนถึงการกราบไหวบูชา
บรรพบุรุษเฉพาะในสายวงศฝายชายเทานัน้ที่มีสิทธิ์ตั้งปายวิญญาณไวที่หิ้งบูชาบรรพบุรุษ นับเปน
การตอกย้ําถึงอํานาจของผูชายที่มีมากกวาผูหญิง โดยเฉพาะในครอบครัวจีนที่อยูในสังคมไทย 
รวมถึงความคาดหวังที่ครอบครัวและสังคมมีตอผูชาย ความคาดหวังเหลานี้ถูกกําหนดโดย
เจตนารมณของสังคม ทั้งนี้เปนไปตามแนวคิดของ Durkheim (1897: 385),  Rosaldo (1974: 23), 
Turner (2002: 2-3) ในเรื่องพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที่) ของสมาชิกในสังคม 

 
นอกจากนี้ ทัศนคติตางๆ เกี่ยวกับสัมพันธภาพในทางครอบครัวและระบบเครือญาติ 

รวมถึงการยอมรับในสถานภาพ บทบาทและหนาที่ ยังสามารถอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีการ
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แสดงอัตลักษณของ Mead (1934: 143), Hoult (1969: 102) และ Stryker (1968: 559) และ Stryker 
and Burke (2000: 284) 

 
1.4 วัฒนธรรมคําเรียกญาต ิจากการศึกษาวรรณกรรมไทยทีส่ะทอนอัตลักษณจนีใน

สังคมไทยพบวา ในระบบของวัฒนธรรมจีนมีคําเรียกญาติที่แยกลําดับที่เหนือจากตัวข้ึนไป และลง
มาเปนรุนๆ ดงันี้ 

 
ปู (อากง)     ยา (อามา)     ตา (หวัว่กง)     ยาย (หวัว่มา) 

พอ (ปา ปาปา ) แม (มา หมามา)  ลุง (อาแปะ)     ปา (อาโกว)    นา (  อาอ๊ี) 
ตัวเอง (อ๊ัว) 
ลูก (เกีย้) 
หลาน (ซุง) 
เหลน(เจงซุง) 
ล่ือ (เฮียงซุง) 

 
นอกจากนั้นคาํเรียกญาติยังเปนคําเรียกทีแ่ยกตามตามเพศ  อายุ  และฝายญาติ โดยคําเรียก

ญาติในรุน  พอ (ปา ปาปา ) แม (มา หมามา)  ลุง (อาแปะ)    ปา (อาโกว)    นา (  อาอี๊) หากเปน
ครอบครัวของฝายชายจะเปนคําเรียกแยกตามเพศ ฝายญาติ และตามอายุที่ออนหรือแกกวาพอแม 
เชน อาแปะ (ลุง-พี่ชายพอ) อากู (ลุง-พี่ชายแม)  อาเจ็ก (อา-นองชายพอ)  อากู (นา-นองชายแม) หาก
เปนครอบครัวของฝายหญิงจะไมแบงอายุ แตแบงฝายญาตแิละเพศ เชน อาโกว (ปา, อาหญิง –พี่สาว
หรือนองสาวของพอ)   อาอี๊ (ปา, นาหญิง –พี่สาวหรือนองสาวของแม)   

 
ลําดับที่เหนือจากพอแมขึ้นไปอีกรุนหนึ่งคอื ช้ันปูยา เรียกวา อากง (ปู)  อามา (ยา)  ช้ันตา

ยาย  เรียกวา หวั่วกง (ตา)  หวั่วมา (ยาย) ช้ันทวด เรียกวา เหลากง เหลามา  ชั้นเทียด เรียกวา เหลาโจ
วกง เหลาโจวมา  ถาปูมีพี่นอง จะมีคําเรียกพี่ชายของปูวา โจวแปะ เรียกนองชายของปูวาโจวเจ็ก 
เรียกพี่สาวนองสาวของปูวา  โจวโกว  สวนพี่ชายหรือนองชายของยา เรียกวา โจวกู และเรียกพี่สาว
หรือนองสาวของยาวา โจวอี๋  ทั้งหมดนีแ้สดงใหเห็นวาเปนคําเรียกทีแ่บงตามเพศและฝายญาติ   
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สวนลําดับที่อยูถัดจากพอ แม ลงไปคือ ลูก มีคําวา ตาโปวเกีย้ (ลูกชาย) จาโบวเกีย้ (ลูกสาว) 
และหลาน คือ ตาโปวซุง (หลานชาย) จาโบวซุง(หลานสาว) ก็เปนคําเรียกที่มีการแบงเพศ เชนเดยีวกนั
นี้ ญาติที่ต่าํจากหลานลงไป คือ  เจงซุง (เหลน) เฮยีงซุง (ล่ือ) เปนคําเรยีกที่ไมมกีารแบงเพศ 

 
จากคําเรียกญาติทั้งหมดนีแ้สดงใหถึงวัฒนธรรมของชาวจีนในสังคมไทยวาใหความสําคัญ

แกบุคคลทั้งตามเพศ   ฝายญาติ  และเพื่อใหรูระดับอาวุโส กลาวคือ เครือญาติทางฝายพอจะมี
ความสําคัญตอครอบครัวมากกวาเครือญาติฝายหญิง ซ่ึงเห็นไดจากตารางเรียกชื่อที่แสดงใหเห็นถึง
การเรียงลําดับญาติในครอบครัว และยังใชคําเรียกที่ใหความสําคัญของความอาวุโสของสมาชิกใน
ครอบครัวฝายชายมากกวา อีกทั้งยังใหความสําคัญแตกตางกันอีกดวย เห็นไดจากคําเรียก พี่ชายของ
พอ (ลุง) และนองชายของพอ (อา) ซ่ึงเปนการแสดงใหเห็นถึงความอาวุโสของรุนอายุ ซ่ึงแตกตาง
จากครอบครัวของฝายแมที่จะเรียกพี่ชาย (ลุง) และนองชายของแม (นา) เหมือนกันหมด  

 
นอกเหนือไปจากนั้น ยังมีคาํเรียกที่ใหความสําคัญของเพศของสมาชิกในครอบครัวของทั้ง

ฝายพอและฝายแมที่ใหความสําคัญตอสมาชิกเพศหญิงนอยกวา เหน็ไดจากคําเรียก พีส่าวของพอ 
(ปา) และนองสาวของพอ (อา) เปนคําเรียกที่ไมแตกตางกนัในดานอาวุโส เชนเดียวกับครอบครัว
ของฝายแมที่จะเรียกพี่สาวของแม (ปา) และนองสาวของแม (นา) เหมือนกันหมด  

 
คําเรียกญาติทีแ่สดงใหถึงวฒันธรรมของชาวจีนในสังคมไทยวาใหความสําคัญแกบุคคลทั้ง

ตามเพศ  ฝายญาติ  และเพื่อใหรูระดับอาวโุส นี้เปนไปตามแนวคดิของ Durkheim (1897: 385), 
Rosaldo (1974: 23), Turner (2002: 2-3) ในเรื่องพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที่ ) 
ของสมาชิกในสังคม รวมถึงความเหน็ของ Coughlin (1977: 67) และ Lang (1946: 12-15) ที่ได
อธิบายความสัมพันธและการจัดลําดับชั้นภายในครอบครัวชาวจนี 

 
2. ภาษาจีน 

 
ผูวิจัยพบวา ภาษาจีนในกลุมชาวจีนซึ่งเปนคนพลัดถ่ินนบัเปนสวนหนึง่ในการสงเสริมและ

สรางอัตลักษณใหแกชนเผาของตนใหเปนกลุมชาติพันธุมีความเปนอันหนึ่งอันเดียวกนัมากขึ้นโดย
มีลักษณะการปรากฏดังนี ้
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2.1 เครื่องมือส่ือสารระหวางชาวจีนดวยกัน ในชวงแรก ชาวจนีเมื่ออพยพเขามาอยู
เมืองไทย ยังพดูภาษาไทยไมได ตองใชภาษาจีนเปนเครือ่งมือติดตอส่ือสารกันในระหวางหมูชาวจนี
ดวยกัน และแมจะสรางฐานะและสรางครอบครัวในเมืองไทย กย็ังตองใชภาษาจีนในการถายทอด
ความรู ความคดิ โดยเฉพาะในการประกอบอาชีพ เนื่องจากเศรษฐกิจและการคาอยูตกอยูในมือของ
ชาวจีน คนจีนที่รูหนังสือจีนจนถึงอานออกเขียนไดจะไดรับการยอมรบัเขาทํางานไดงายกวาและ 
ไดรับเขาทํางานในระดับที่สูงกวาผูที่ไมรูหนังสือจีน นับไดวาสําหรับชาวจีนแลว ผูทีรู่ภาษาจนี
เทากับมีใบเบกิทางใหแกตนในการทํางาน นอกจากนั้นเมื่อชาวจีนอพยพเขามาอยูในเมืองไทย       
อาจอาศัยเพื่อนฝูง หรือญาติมิตรที่เคยอยูเมืองไทยมากอนใหความชวยเหลือ หางานใหทํา ซ่ึงเปนไป
ตามที่ Kemp (1989: 6-19) เสนอกรอบแนวคิดในการวเิคราะหสังคมไทยซึ่งเนนถึงความสัมพันธ     
ที่ตอเนื่องกัน โดยระบบอุปถัมภแบบเปนทางการอยูเกือบสุดขั้ว อีกขั้วหนึ่งจะเปนเครือญาติที่ให
ความผูกพันกนัอยางจริงใจ ตรงกลางจะเปนระบบอุปถัมภแบบไมเปนทางการ ซ่ึงโนมเขาหาขั้วของ
การเปนญาติทีเ่ปนความสัมพันธสวนตวัพึง่พาอาศัยกนั ส่ิงที่แอบแฝงอยูในระบบอปุถัมภ คือ 
ความสัมพันธแบบสวนตวัหรือระบบเครือญาติ โดยครั้งแรกสุดการที่ชาวจีนรับญาตมิาอยูดวยกนั
นั้นเพราะมีจุดมุงหมายหลักเพื่อใหญาติมาชวยทํามาหากนิ ชวยเพิ่มความมั่งคั่งใหกับตน โดยอาจ
กลาวไดวาการที่ตนนําญาติจากจีนเขามาอาศัยอยูดวยกันนอกจากจะเปนการเพิ่มสถานะทางสังคม
ใหกับครอบครัวแลว ยังไดผลประโยชนจากญาติผูที่เขามาอาศัยอยูดวย เรียกไดวาการเปนผูอุปถัมภ
ของตนนั้นไดรับผลประโยชนมากกวาเสียผลประโยชน สวนผูไดรับอปุถัมภก็พอใจที่มีโอกาสได
เร่ิมตนทํามาหากินในถิ่นใหมของตน ผูอุปถัมภไดคนมาชวยพัฒนาธุรกิจของตนใหรุงเรืองยิ่งขึ้น 
ตอเมื่อผูไดรับอุปถัมภพอตั้งตัวได พวกเขาก็จะแยกออกไปตั้งตัวสรางครอบครัวของตนตอไป ทั้งนี้
โดยอาจเปนเครือขายธุรกิจของญาติพี่นองที่ตนอาศัยอยูดวยก็ได 

 
ภาษาจนีเปนอตัลักษณจีนทีม่ีความสําคัญยิ่งในการแสดงถึงความเปนกลุม เปนพวก 

และกอใหเกิดการรวมกลุมภาษาไวไดอยางเหนยีวแนน ซ่ึงอัตลักษณดงักลาวนับเปนอตัลักษณ
สําคัญประการหนึ่งของคนพลัดถ่ิน ดังแนวคิดและทฤษฎีเรื่องคนพลัดถ่ินของ Cohen (1997: 143)  
และ Hall (1994: 392) 

 
2.2 เครื่องมือสืบทอดอัตลักษณจนี ชาวจนีที่อพยพมาจากเมืองจีน หรือคนพลัดถ่ินจีนวา  

ยังมีความผูกพนักับเมืองจนีหรือมาตุภูมิของตน ชาวจนีบางกลุมพยายามสงลูกหลานของตนไป
เรียนยังประเทศจีนเพื่อจะไดเรียนรูวัฒนธรรม มีความผูกพัน ไดรูจกักับบรรพบุรุษของตนและ
ประเทศจีนไดดียิ่งขึ้น ซ่ึงสอดคลองกับที่ Cheng Tze-nan (1940: 276) เสนอความเหน็เกี่ยวกับเรื่อง
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นี้วา “การศกึษาแบบจีนยอมเปนที่ปรารถนาของพอแมที่เกิดในประเทศจีนมากกวาพอแมที่เกดิใน
ประเทศสยาม...ในขณะที่คนจีนมีความโนมเอียงที่จะคงความเปนจนี พวกนี้ก็พากันอยูในประเทศ
สยามเปนการถาวรมากขึ้นควบคูกัน” ซ่ีงสอดคลองกับแนวคิดและทฤษฎีของ Cohen (1997: 143)  
และ Hall (1994: 392) เร่ืองคนพลัดถ่ิน รวมทั้งแนวคดิและทฤษฎีของ Mead (1934: 175) ที่กลาวถึง
ปจจัยในการขดัเกลาทางสังคมโดยเฉพาะทางดานภาษา 

 
ดังนั้นการที่ชาวจีนใหลูกหลานเรียนภาษาจนีมีจุดมุงหมายสําคัญนอกเหนือจากเพื่อ

เรียนรูวัฒนธรรมจีน เกิดความผูกพันกับบรรพบุรุษแลว ยงัเปนการตอกย้ําถึงความเปนจีน ไมให
ลูกหลานจีนลืมกําพืดของตนดวย 

 
จากตัวอยางวรรณกรรมขางตนยังแสดงใหเห็นวาในชวงแรกที่ชาวจนีอพยพเขามาใน

ประเทศไทยนัน้ เปนชวงที่ชาวจีนยังตองดิน้รนเพื่อสรางฐานะและเปนชวงที่ยังมิไดมกีารจัดตั้ง
โรงเรียนจีนเพือ่สอนภาษาจนีในประเทศไทย การศึกษาของบุตรหลานจีนในประเทศไทยจึงมี
ลักษณะดังนี ้

 
1.2.1 บิดามารดาที่พอจะมีความรูบางสอนบุตรเอง 

 
1.2.2 บิดามารดาของเด็กซึ่งมีฐานะดีจางครูจนีผูมีความรูภาษาจีนดีมาสอนหนังสือจีน

ที่บาน 
 

1.2.3 บิดามารดาที่มฐีานะดีอาจสงบุตรหลานไปเรียนหนงัสือจีนโดยไปอยูกบัญาติที่
ประเทศจีนเพือ่คงความเปนจีนไว 

 
2.3  ส่ือที่ใชในการเรียนการสอนภาษาจนีสวนใหญจะเปนหนงัสือคัมภีรศีลธรรม บางครั้ง

ใชการเลานิทานประเภทวรรณคดีหรือเรื่องราวเกีย่วกับประวัติศาสตรจนี ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคดิ
และทฤษฎีของ  Cohen (1997: 143)  และ Hall (1994: 392) เร่ืองคนพลัดถ่ิน 

 
2.4 โรงเรียนสอนภาษาจนี มีการจัดตั้งโรงเรียนจีนอยางไมเปนทางการ และไมอยูในความ

ควบคุมดูแลจากทางราชการของไทย แตชาวจีนก็สนใจที่จะสงลูกหลานไปเรียนเปนจํานวนถึง 200 
คน ซ่ึงสอดคลองกับที่ Cheng Tze-nan (1940: 276) เสนอความเห็นเกีย่วกับเรื่องการศึกษาแบบจีน
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ในประเทศไทย ซ่ีงสอดคลองกับแนวคิดและทฤษฎีของ Cohen (1997: 143)  และ Hall (1994: 392) 
เร่ืองคนพลัดถ่ิน รวมทั้งแนวคิดและทฤษฎขีอง  Mead (1934: 175) ที่กลาวถึงปจจัยในการขัดเกลา
ทางสังคมโดยเฉพาะทางดานภาษา ดังนั้นการที่ชาวจนีใหลูกหลานเรยีนภาษาจีนมีจดุมุงหมายสําคญั
นอกเหนือจากเพื่อเรียนรูวัฒนธรรมจีน เกดิความผูกพนักับบรรพบุรุษแลว ยังเปนการตอกย้ําถึง
ความเปนจนี ไมใหลูกหลานจีนลืมกําพดืของตนดวย 
 
 



บทที่ 3 
 

ลักษณะเดนของอัตลักษณจีนในสังคมไทยที่ปรากฏในวรรณกรรมไทย 
ดานอุปรากรจีน และดานประเพณีและพิธีกรรมของชาวจีน 

 
การตรวจเอกสาร 

 
ในบทนี้ ผูวจิัยจะกลาวถึงการตรวจเอกสาร ซ่ึงจะแบงเปน 2 สวนคือ สวนที่ 1 เปนแนวคิด 

ทฤษฎี ที่เกี่ยวของกับงานวจิยั โดยแบงออกเปน2 หัวขอ คือ หัวขอที ่1 เปนแนวคิด ทฤษฎีเกี่ยวกับ
โครงสรางการหนาที่ (structural-functional theory) หัวขอที่ 2 เปนแนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับ
ศิลปะการแสดง และสวนที่ 2 เปนเอกสารและงานวจิัยที่เกี่ยวของ  

 
มีรายละเอยีดดังตอไปนี ้
 

สวนท่ี 1  เปนแนวคิด ทฤษฎี ท่ีเก่ียวของกับงานวิจัย 
 
1. แนวคิด ทฤษฎี โครงสรางการหนาท่ี  (structural-functional theory) 

 
ดังที่ไดกลาวไวในบทที่ 2 วา สังคมทุกสังคมประกอบดวยหนวยงานตางๆ  แตละ

หนวยงานตางมีหนาที่และทาํงานประสานกัน โดยแตละหนวยปฏิบัติหนาที่เพื่อความคงอยูของ
สังคม (Radcliffe-Brown, 1952: 180)  สังคมยังมีลักษณะที่เปนระบบ คอืเปนสังคมที่มีอาณาเขต
แนนอน สามารถวางระเบียบเพื่อควบคุมตนเอง สามารถตอบสนองความตองการที่จาํเปนของสังคม 
จนสงผลใหเกดิการพึ่งพากันและมีดุลยภาพ ดังนั้นสังคมจงึตองมีโครงสรางขึ้นมาเพื่อเปนหลักประกนั 
ใหมีการพึ่งพา โดยอาจกลาวไดวาโครงสรางหลายโครงสรางสามารถสนองความตองการจําเปนอัน
เดียวกันได แตโครงสรางจํานวนจํากัดเทานั้นที่สามารถสนองความจําเปนใดๆหรือความตองการ
จําเปนหลายอยางไดในขณะเดียวกัน (สัญญา  สัญญาวิวัฒน, 2540: 26) ซ่ึงสอดคลองกับที่           
Spencer (1873: 115-116) และ Malinowski (1939: 938-964; 1944: 52-53) ที่เสนอความเหน็
เกี่ยวกับโครงสรางทางสังคมวาสังคมเหมอืนองคกรหรือส่ิงมีชีวิต ทุกๆ สวนของสังคมตองมีหนาที่ 
เหมือนรางกายที่ตองประกอบดวยสวนตางๆ ที่ตางทําหนาที่ของแตละสวน การวิเคราะหสังคมจงึ
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ตองคํานึงถึงองคประกอบ (items) ตางๆ ของสังคมที่ทําหนาที่สนองความตองการจําเปนของมนุษย
และวัฒนธรรม โดยที่มนษุยมีความตองการพื้นฐานซึ่งตองการการตอบสนองจากสังคม  

 
พฤติกรรมมนุษยตามทรรศนะของมาลีนอสกี้ เปนการตอบสนองความตองการทางดาน

รางกายและจติใจ โดยมีวัฒนธรรมเปนเครื่องมือที่ชวยใหมนุษยตอบสนองความตองการของตนได
อยางมีประสิทธิภาพ ซ่ึง Turner (1988: 81, 129) มองเห็นวาพิธีกรรม ศาสนา ความเชื่อ และ
สัญลักษณ มีความสัมพันธกนัอยางแนบแนน พิธีกรรมเปนแรงบันดาลใจที่เกิดจากความเชื่อทาง
ศาสนาหรืออํานาจของสิ่งลึกลับเหนือธรรมชาติ มนุษยมีความตองการเบือ้งลึกโดยใชพธีิกรรมเปน
เครื่องตอบสนองความตองการดังกลาว  พธีิกรรมมีหนาที่ในการตอบสนองดวยการแสดงออกมาใน
รูปแบบของการรวมกลุมแบบชุมชน (Communitas) เทอรเนอรเรียกภาวะดังกลาววาเปนภาวะแหง
คุณสมบัติไรโครงสราง กลาวคือความสัมพันธที่เกิดขึน้ในชุมชนจะเปนในรูปแบบของความฝน
ชั่วขณะ ทั้งนักแสดงและผูชมตางมีอารมณ ความรูสึก และจินตนาการไปกับเนื้อเรื่อง ตัวละคร และ
พิธีกรรม ณ ขณะนั้น เมื่อการแสดงและพธีิกรรมสิ้นสุดลง ตางก็กลับมาสูความเปนจริงในสังคม 
นอกจากนี้ การแสดงออกมาในรูปแบบของการรวมกลุมแบบชุมชนยังมีลักษณะเฉพาะในแตละ
พิธีกรรมที่ตอบสนองความตองการบางประการของสมาชิก ดึงดดูผูคนเขามามีสวนในการประกอบ
พิธีกรรมรวมกัน แสดงพฤติกรรมรวมกัน นํามาสูความรูสึกเปนพวกเดยีวกัน ทุกคนมีความเทาเทยีม
กันภายใตกฎกติกาใหมที่บัญญัติขึ้นเพื่อใชในกลุมดังกลาว พิธีกรรมยังประกอบไปดวยสัญลักษณ 
ซ่ึงเปนหนวยที่เล็กที่สุดของพิธีกรรมแตก็เต็มไปดวยคุณลักษณะของพฤติกรรมที่ชวยใหเราเขาใจ
รายละเอียดตางๆ ของพิธีกรรมและผูเขารวมแสดงในพิธีไดอยางมีประสิทธิภาพ  ซ่ึงสัญลักษณมี
ความหลากหลายคือข้ัวทางอุดมคติ อันไดแกการสื่อความหมายโดยการเชื่อมโยงกับระบบคุณธรรม
และระเบยีบทางสังคม และขั้วทางความรูสึก คือการสื่อความหมายออกมาตรงตามความรูสึกที่
แทจริง แลวอธิบายขบวนการทางสัญลักษณในพิธีกรรมของสังคมนั้นๆ  

 
ส่ิงที่สําคัญอีกประการหนึ่งคอื เทอรเนอรมองการแสดงเชงิพิธีกรรม (1988: 81) วา 

ประกอบดวยสัญลักษณ (Symbols) ซ่ึงเปนหนวยเล็กที่สุดของพิธีกรรม แตเต็มไปดวยคุณลักษณะ
ของพฤติกรรม ชวยใหเราเขาใจรายละเอียดตางๆ ของพิธีกรรมและผูเขารวมแสดงในพิธีไดอยางมี
ประสิทธิภาพ สัญลักษณที่กลาวนี้มีทั้งที่เปนรูปธรรม เชน วัตถุในพิธี (Objects) กิจกรรมตางๆ
(Activities) คําพูด (Words)  ความสัมพันธที่แสดงออกใหเห็น (Relationship) เหตุการณที่ดําเนนิอยู
ระหวางการแสดง (Events)   การแสดงอาการและทาทาง (Gestures)  รวมถึงจํานวนระยะเวลาและ
เนื้อที่ (Spatial Units)  เปนตน นามธรรม ไดแก บรรยากาศ จังหวะดนตรี (Music)  โทน (Tones) 
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เสียง  (Sound) เปนตน พิธีกรรมจึงเปนแบบอยางของกิจกรรมที่รวม ทาทาง คําพูด และวัตถุที่จัด
แสดงขึ้นในสถานที่เฉพาะ และออกแบบใหมีอิทธิพลหรือมีพลังเหนือธรรมชาติเพื่อประโยชนและ
จุดมุงหมายของผูกระทํา นอกจากพิธีกรรมจะมีความหมายทางสัญลักษณซ่ึงเกี่ยวของกับอํานาจและ
คานิยมของชุมชนแลว พิธีกรรมยังทําใหเกดิบทบาทที่กอใหเกิดการเปลีย่นแปลงทัศนคติและ
พฤติกรรมของมนุษยดวย 

 
ความเหน็ของ  Turner ใกลเคยีงกับความเหน็ของ Geertz (1973: 112) ทีเ่สนอ

ความเหน็วา พธีิกรรมคือระบบสัญลักษณทีใ่หความหมายแกส่ิงรอบตัว มีพลังอํานาจในการสราง
ศรัทธา เราอารมณความรูสึกโดยการใหสัจธรรมกับชีวิต และอธิบายประสบการณในลักษณะที่
สอดคลองกับอารมณความรูสึก สําหรับระบบสัญลักษณในทางศาสนานั้น ระบบสัญลักษณไมได
เปนไปตามความหมายอันแทจริง หากแตแฝงไวดวยลักษณะที่เปนนามธรรมอันแปลความหมาย
หรือทําความเขาใจไดยาก การเคารพบูชาสัญลักษณเปนสิ่งที่เชื่อมโยงกับสิ่งที่อยูเหนือความสัมพนัธ
ในชีวิตประจําวัน ประเพณนียิม นิยายปรัมปรา พิธีกรรม ฯลฯ เปนรูปแบบของสัญลักษณทีแ่สดงถึง
ความศรัทธา ความเชื่อ การแสดงออกดวยการเคารพบูชาสัญลักษณ เปนส่ิงที่เกิดจากการประสานกัน
ระหวางจิตใจ ภาวะอารมณ ศีลธรรม ประกอบกับโลกทัศนซ่ึงมีลักษณะเฉพาะในแตละสังคม 

 
แนวทางการใชแนวคดิทฤษฎีในการวิจัย ผูวิจัยใชกรอบแนวคิดและทฤษฎีเร่ือง

โครงสรางการหนาที่  เปนพืน้ฐานการวิจยั ดังนี้  
 
1. แนวคดิของ Malinowski (1939: 938-964; 1944: 52-53) ที่เสนอความเห็นเกี่ยวกับ

โครงสรางทางสังคมวาสังคมเหมือนองคกรหรือส่ิงมีชีวิต ทุกๆสวนของสังคมตองมีหนาที่ เหมือน
รางกายที่ตองประกอบดวยสวนตางๆ ที่ตางทําหนาที่ของแตละสวน เพื่อเปนแนวทางในการ
พิจารณาอัตลักษณจีนในสังคมไทยวา 

 
1.1  พฤติกรรมมนุษยตามทรรศนะของมาลีนอสกี้ แสดงใหเห็นวาชาวจีน

ตอบสนองความตองการทางดานรางกายและจิตใจ โดยมีอัตลักษณจีนเปนเครื่องมือชวยตอบสนอง
ความตองการของตนในดานสัมพันธภาพในดานอุปรากรจีน ประเพณแีละพิธีกรรมของชาวจีน 

 
1.2  ชาวจีนตอบสนองความตองการทางดานรางกายและจิตใจ โดยมอัีตลักษณจนี

เปนเครื่องมือชวยตอบสนองความตองการของตนไดอยางมีประสิทธิภาพ 
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2. แนวคดิของ Turner (1988: 81, 129) มองเหน็วาพิธีกรรม ศาสนา  ความเชื่อ และ
สัญลักษณ มีความสัมพันธกนัอยางแนบแนน พิธีกรรมเปนแรงบันดาลใจที่เกิดจากความเชื่อทาง
ศาสนาหรืออํานาจของสิ่งลึกลับเหนือธรรมชาติ มนุษยมีความตองการเบือ้งลึกโดยใชพธีิกรรม      
เปนเครื่องตอบสนองความตองการดังกลาว  พิธีกรรมมหีนาที่ในการตอบสนองดวยการแสดง
ออกมาในรูปแบบของการรวมกลุมแบบชุมชน (Communitas) ซ่ึงเทอรเนอรเรียกภาวะดังกลาววา
เปนภาวะแหงคุณสมบัติไรโครงสราง และพธีิกรรมยังประกอบไปดวยสัญลักษณ ซ่ึงเปนหนวยที่
เล็กที่สุดของพิธีกรรมแตก็เตม็ไปดวยคุณลักษณะของพฤติกรรมที่ชวยใหเราเขาใจรายละเอียดตางๆ 
ของพิธีกรรม เพื่อเปนแนวทางในการพจิารณาอัตลักษณจนีในสังคมไทยวา 

 
2.1  การแสดงอัตลักษณจนีออกมาในรูปแบบของการรวมกลุมแบบชุมชนมี

ลักษณะเฉพาะในแตละพิธีกรรมที่ตอบสนองความตองการบางประการของสมาชิก ดึงดูดผูคน       
เขามามีสวนในการประกอบพิธีกรรมรวมกัน แสดงพฤติกรรมรวมกนั นํามาสูความรูสึกเปนพวก
เดียวกัน ทกุคนมีความเทาเทียมกันภายใตกฎกติกาบัญญตัิขึ้นเพื่อใชในกลุม 

 
2.2  ระบบสัญลักษณตางๆ ในประเพณี พิธีกรรมและการแสดง เชน วัตถุในพิธี 

(Objects) กิจกรรมตางๆ (Activities) คําพูด (Words)  ความสัมพันธที่แสดงออกใหเหน็ 
(Relationship) เหตุการณที่ดาํเนินอยูระหวางการแสดง (Events)  การแสดงอาการและทาทาง 
(Gestures)  รวมถึงจํานวนระยะเวลาและเนือ้ที่ (Spatial Units)  ฯลฯ มีความหมายทางสัญลักษณซ่ึง
เกี่ยวของกับอาํนาจ บทบาท คานิยม ทัศนคติและพฤติกรรมของชุมชนจีน จนกอใหเกิดเปนอัต
ลักษณ 

 
2. แนวคิด และทฤษฎี เก่ียวกับศิลปะการแสดง 

 
วิถีชีวิตของมนุษยตั้งแตอดตีกาลมีการรองรําทําเพลง และระบํา รํา เตน เพื่อการบันเทิง

และพิธีกรรม อันเปนจดุเริ่มตนในการพัฒนา จนเกิดเปนการเลนเปนเรือ่งราว และโดยลักษณะ
เชนนี้จึงไดเกดิการแสดงขึ้น การแสดงจึงเปนกระบวนการหนึ่งที่มนุษยใชในการสื่อสารเพื่อใหผูอ่ืน
รับรูเร่ืองราว ความเปนไปตางๆ ของประวัติศาสตรสังคมและวัฒนธรรม และโดยปรกติแลว 
ธรรมชาติจะเอื้ออํานวยใหมนุษยใชรางกายประกอบ การเลาเรื่องได เชน การตอสูผจญภัย การ
ดําเนินชวีิตของคนในสังคม สามารถถายทอดการเลาเรื่อง ผานการแสดงไดอยางสนกุสนาน 
เพลิดเพลิน การแสดงไดรับการพัฒนาตอมาโดยการที่มนษุยเลือกสรรและสรางสรรครูปแบบการ
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ถายทอดจินตนาการ ผานทางกระบวนการสื่อสาร โดยส่ือใหมีความหมายเฉพาะ ทําใหเขาใจกนัได
ในกลุมชนนั้นๆ และยังเปนรูปแบบของความบันเทิงที่สะทอนความโลดโผน ความสนุกสนาน 
ความประณีตของศิลปะและวัฒนธรรม คานิยมที่ดีงาม อุปรากรจีน (งิว้) ก็เปนการแสดงที่
ผสมผสานการขับรองและการเจรจาประกอบกับลีลาทาทางของนักแสดงใหออกเปนเรื่องราว         
โดยสมัยนัน้ไดนําเอาเหตุการณตางๆ ในพงศาวดารและประวัติศาสตรมาดัดแปลงเปนบทแสดง 
รวมทั้งยังมีการนําเอาความเชื่อทางประเพณีและศาสนาเขาไปผสมผสานกับการแสดงจนกลายเปน
ศิลปะการแสดงที่มีระเบียบแบบแผน และรูปลักษณทีด่ีงาม รวมถึงแสดงออกถึงเอกลักษณและ         
อัตลักษณของความเปนชนชาติจีนมาชานาน (ปรีดา  อัครจันทโชติ, 2543: 3) 

 
Barthes (1972: 74) อธิบายเกีย่วกับการแสดงไววา “การแสดง เปนเครื่องจักรของการ

ส่ือสารประเภทหนึ่ง เครื่องจักรนี้จะไมทํางานเมื่อซอนตัวอยูหลังมาน แตเมื่อเปดมานแลว
เครื่องจักรนี้จะสงสาร (Message) จํานวนหนึ่งออกมาทนัที สารเหลานี้มีลักษณะเฉพาะพิเศษ 
กลาวคือ ถูกสงมาพรอมๆกันแตดวยจังหวะที่ตางกัน ในการแสดงแตละขณะ ผูชมจะไดรับขาวสาร
ถึงหกหรือเจด็ประการในเวลาเดียวกัน (จากฉาก เสื้อผาที่ใชในการแสดง ฯลฯ) ขาวสารบางประการ
คงที่ (กรณีของฉาก) ในขณะที่ขาวสารอื่นๆ เปล่ียนไป (คําพูด การแสดง อากัปกิริยาทาทาง) ขึ้นอยู
กับการประสานตัวสาร การแสดงจึงเปนกลุมสัญญะหรือรหัสกลุมหนึง่” 

 
การกลาวถึงกระบวนการสรางระบบสัญญะดังกลาวนี ้ Fiske (1996: 191-216) ได

อธิบายเพิ่มเตมิวา รหัสคือกระบวนการที่ใชสรางความหมายขึ้นมา ซ่ึงระบบสัญญะหรือรหัสถูก
สรางขึ้นมาโดยสมาชิกของคนในสังคมที่ใชรหัสนั้น ซ่ึงมีลักษณะพื้นฐาน ดังนี้ 

 
1. มิติโครงสรางของรหัส (Paradigmatic dimension) อาจประกอบหนวยเพียง     

หนวยเดียวหรือประกอบดวยหนวยยอยๆ จํานวนมาก หนวยตางๆ เหลานี้ ประกอบกนัขึ้นเปนมิติ      
ในการสรางถอยคํา(Syntagmatic dimension) ภายใตกฏเกณฑหรือยุคสมัย 

 
2. รหัสทั้งหลายเปนตัวถายทอดความหมาย หนวยของพวกมันคือ “สัญญะ” ซ่ึงอาง

ถึงความหมายที่หลากหลายนอกเหนือจากตัวของมันเอง 
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3. รหัสทุกประเภทเกิดจากการตกลงรวมกันของผูใชที่มีภมูิหลังทางวัฒนธรรมอยาง
เดียวกัน ดังนัน้ รหัสวัฒนธรรมจึงมีความเกี่ยวพันกันอยางแยกไมออก และมีลักษณะที่เคลื่อนตัวอยู
เสมอ 

 
1. รหัสทุกประเภททําหนาที่ทั้งทางดานการสือ่สารและทางสังคม 
 
2. รหัสทุกประเภทสามารถกระจายตวั ถายทอดดวยส่ือที่เหมาะสม หรือ 

ชองทางที่เหมาะสมในการติดตอส่ือสาร 
 
จากการอธิบายของ Fiske ในเรื่องสัญญะของการแสดง ทําใหเห็นวาเมือ่พิจารณา

ทางดานศิลปะการแสดงของอุปรากรจีน (งิว้) แลวจะเหน็วามีองคประกอบที่สําคัญ 6 ประการ คือ 
กระบวนการแสดง ศิลปะและเทคนิคการแสดง ดนตรีและการขับรอง ประเภทและบทบาทของ       
ตัวละคร เครื่องแตงกายและการแตงหนา และองคประกอบสุดทายคือ เวที ฉาก และอุปกรณ           
(ธนัช  ถ่ินวัฒนากูล, 2548: 9) ในสวนที่เปนรหัสที่ไดรวมเอากลุมสัญญะมาประสานกันและทํา
หนาที่เสมือนภาษาทีใ่ชในการสื่อสารนี้  Jakobson (1960: 62-94) ไดอธิบายถึงหนาทีข่องภาษาซึ่ง
เปนสวนหนึ่งของกลุมสัญญะในการแสดงที่มีตอผูชม 6 ประการ ไดแก 

 
1. หนาที่อารมณหรือการแสดงออก (Emotion) เปนหนาทีท่ี่เนนตวัผูสงสาร นับเปน

หนาที่ที่สําคัญที่สุดที่จะสงสารมายังผูชมวาตัวละครนั้นๆมีบุคลิกลักษณะอยางไร และอยูในอารมณ
เชนไร 

 
2. หนาที่ผลักดันสูการปฏิบัติ  (Conative) เปนหนาที่ที่เนนตัวผูรับสาร โดยมุงหมายที่

จะไดปฏิกิริยาตอบรับจากผูรับสารตามที่ผูสงสารสงไป ผูรับสารในการแสดงจะมี 2 ฝาย คือ ตัว
แสดงดวยกนั และผูชม ซ่ึงเมื่อไดรับสารแลวยอมเกดิความคิด การตัดสินใจ และมีปฏิกิริยาโตตอบ 

 
3. หนาที่อางอิง (Referential) เปนสวนที่ทําใหผูชมไมลืมบริบทของการสื่อสาร ทั้ง

ดานประวัติศาสตร สังคม การเมือง หรือจิตวิทยา ลักษณะอางอิงนี้จะนําไปสูสภาวะความเปนจริง
ประการหนึ่ง 
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4. หนาที่เชิงสรางสรรค (Poetic) เปนหนาทีท่ี่เนนที่ตวัสาร ซ่ึงเปนทั้งคําพูด และ
องคประกอบอื่นๆ ที่ชวยเพิม่ความหมายใหแกคําพูดนัน้ 

 
5. หนาที่เชื่อมโยงความผูกพันทางสังคม (Phatic) เปนหนาที่ที่เนนการตดิตอระหวาง

ผูสงสารและผูรับสาร ในรูปของการมีความรูสึกรวมไปกับการแสดง หรือมีปฏิกิริยาโตตอบ เชน 
หัวเราะ และรองไห เปนตน 

 
6. หนาที่เหนือภาษา (Metalingual) เปนหนาที่ที่เนนที่ตวัรหัสเพื่อใหผูรับสารเกิด

ความเขาใจในรหัสที่ผูสงสารใช โดยในตัวบทอาจมีการพูดย้ํา หรือถามความหมายของคํา ทั้งนี้เพื่อ
กระทบอารมณผูรับสารใหเกิดอารมณรวม 

 
จาคอปสัน ไดแสดงเปนภาพจําลองไวดังนี ้
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 4  องคประกอบสําคัญในการสื่อสาร 
ที่มา: Jakobson (1960: 64) 

บริบท (Context) 
สาร (Message) 

ฝายสงสาร(Addresser)       ----------------------->       ฝายรับสาร (Addressee) 
ฝายรับสาร (Addressee) 
ส่ือเชื่อมโยง (Contact) 

รหัส (Code) 
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ภาพที่ 5  หนาที่ในการสื่อสาร 

ที่มา: Jakobson (1960: 64) 
 
จากองคประกอบทางการสื่อสารของจาคอปสัน แสดงใหเห็นวานอกจากลักษณะของ

บทบาทของตัวแสดงจะเปรยีบเหมือนตัวสารในเนื้อหา ซ่ึงทําหนาที่หนาที่เชิงสรางสรรค หรือ
สุนทรียะ (Poetic) ในการสื่อความหมายแลว ยังทําหนาทีใ่นการสรางบริบท (Context) เพื่อทําหนาที่
เปนตัวอางอิง (Referential) ในเนื้อหา และลักษณะของบทบาทของตัวแสดง และยังเปนตัวรหัส 
(Code) ที่ถูกนาํมาประกอบกนัเปนสัญญะ (Sign) เพื่อทําหนาที่เหนือภาษา (Metalingual) ในการ
ส่ือสารที่ถูกนํามาใชในสรางอารมณสะเทอืนใจผูชม ซ่ึงจะถูกนําเสนอในลักษณะของรหัส ทั้งวัจ
นภาษา (Verbal codes) และ อวัจนภาษา (Nonverbal Codes)  

 
อุปรากรจีน(งิว้) ยังเปนศิลปะการแสดงในเชิงนาฏรสตามคัมภีรนาฏยศาสตร ของภรตมุนี 

(แปลโดย แสง  มนวิทูร, 2541: 291-293) ซ่ึงกลาวถึงการแสดง วา “ปราศจากภาวะ รสไมมี 
ปราศจากรส ภาวะไมมี ความสําเร็จของรสและภาวะนัน้อาศัยซ่ึงกันและกันพึงมีในการแสดง” และ 
Gopal and Dadachanji (1953: 24) ที่กลาววา “มือวาดไปทางไหน นยันตาก็แลตามไปทางนั้น 
นัยนตาเหลือบไปทางไหน ใจก็คลอยไปทางนั้น ใจอยูที่ไหน ความรูสึกก็อยูที่นัน่ ความรูสึกอยูที่
ไหน ภาวะก็อยูที่นั่น” คัมภีรนาฏยศาสตรไดจําแนกรสออกเปน 9 รส คือ 

 
1. ศฤงคารรส  รสคือเหตุใหเกดิความรัก มีความยนิดีหรือรติเปนภาวะ การแสดงศฤงคาร

รสทําไดโดยเหลือบมองและเปลงประกายความรักออกทางดวงตา 
 

หนาที่อางอิง (Referential) 
หนาที่เชิงสรางสรรค (Poetic) 

 
หนาที่อารมณ,การแสดงออก (Emotive)  -------------->  หนาที่ผลักดันสูการปฏิบัติ (Conative) 

 
หนาที่เชื่อมโยง (Phatic)ความผูกพันทางสังคม 

หนาที่เหนือภาษา (Metalingual) 



 137 

2. หาสยรส  รสคือเหตุใหเกดิการเยยหยัน มีการหัวเราะอยางดูถูกหรือกลาวอีกนยัหนึ่งมี
หาสะเปนภาวะ แสดงไดโดยการเลิกคิว้สูงขึ้นไป หลบเปลือกตาลง ชําเลืองมองและเปลงแววตา
อยางดูถูก 

 
3. กรุณารส  รสคือความกรุณา ความโศก มีโศกะเปนภาวะ วิธีแสดง คือ เหลือบตามอง

พรอมกับเปลงแววตาอยางดถููก 
 
4. วีรรส  รสคือความกลา มีอาหะ เปนภาวะ แสดงดวยการขยายดวงตาใหกวาง เปลง

ประกายความมีอํานาจออกมา ศีรษะหงายไปทางเบื้องหลังเล็กนอย 
 
5. ภยานกรส  รสคือความกลัว มี ภยะ หรือความกลัวเปนภาวะแสดงดวย กลอกตาไปมา  

รูจมูกขยายออก ผงกศีรษะและคอ เพื่อแสดงความหวาดกลัว 
 
6. พีภัตรส  รสคือความดูถูกเหยียดหยาม มีความเกลียดชังหรือชุคุปสา เปนภาวะ แสดง

ดวยการหรี่ดวงตาใหเล็กลง ทําคางยน เมมริมฝปาก และขบฟนเขาดวยกัน 
 
7.  อัทภูตรส  รสคอืความอัศจรรยใจ มีความสงสัยสนเทหหรือวิสมยะ เปนภาวะแสดง

ดวยการเลิกคิ้วข้ึน ขยายดวงตาใหกวาง ริมฝปากสั่นระริกๆ แววตาเปลงความประหลาดใจออกมา 
 
8. เราทรรส  รสคือความดุราย ความโกรธ มีโกรธะเปนภาวะ แสดงดวยการเลิกคิ้ว ดวงตา

ลุกโพลง มีการขบคี้ยวฟน 
 
9. ศานตรส  รสคือความสงบ มีความสงบเปนภาวะ แสดงดวยการเหลือบสายตาลงต่ํา 

ทอดแววตาสงบ 
 
การแสดงออกหมายถึงวิธีการที่ผูแสดงจะนําปจจยัตางๆ เชน วฤติ  โลกธรรมี  นาฏยธรรมี  

และอภนิายะ มาใชในการแสดงใหผูชมไดอรรถรสอยางสมบูรณ ดังนี้ 
 
1. วฤติ คือวิธีแสดง 4 ประการหลัก ไดแก 
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1.1  ภารตี  วฤติ  คือการแสดงดวยวาจา หมายถึงการเจรจาไดอยางถูกตองตามอักขรวธีิ
ชัดเจน ส่ือความหมายและอารมณของตัวละครไดด ี

 
1.2  สาตวตี วฤติ คือการแสดงดวยใจ หมายถึงการแสดงอารมณของตัวละครไดตรงกบั

นิสัยใจคอของตัวละคร ที่ควรจะปรากฏขึ้นในสภาพการณขณะนั้น 
 
1.3  ไกศีกี วฤติ  คือการแสดงดวยกายหรือทํากริยาที่ประณีต นุมนวล ละเอียดออน 

อยาง  อิตถีเพศ 
 
1.4 อารภตี วฤติ  คือการแสดงดวยกายหรือกริยาที่เขมแข็ง หาวหาญ อยางบุรุษเพศ 
 

2. โลกธรรมี  หมายถึงการแสดงที่สมจริงตามธรรมชาติ มีการเคลื่อนไหว และการพดูจา
ตามธรรมดาของมนุษย เชน การเจรจาเปนรอยแกว มีการนุงหมดวยเส้ือผาตามกาลเทศะ โดย
รสนิยมและธรรมเนียมสังคมปกต ิ

 
3. นาฏยธรรมี  หมายถึงการแสดงที่อาศัยการเคลื่อนไหวและการพูดจาที่ประณีตวิจิตร 

อาทิ การฟอนรํา การเจรจาแบบรอยกรอง การนุงหมดวยเส้ือผาและเครื่องประดับที่งดงาม หรูหรา 
อีกทั้งมีรูปแบบที่เหมาะสมแกการฟอนรํา เปนตน 

 
4. อภินายะ หมายถึงปจจัยที่ผูแสดงใชแสดงละครใหคนดูเขาใจนิสัย ความคิด จิตใจ 

อารมณของตัวละคร อภินายะมี 4 ประเภท คือ 
 

4.1  องคภินายะ  เปนการแสดงออกหรือการสื่อความหมายดวยกาย คือทาทางและการ
เคลื่อนไหว 

 
4.2  วาจิกภินายะ เปนการแสดงออกหรือการสื่อความหมายดวยวาจา คือ การพูด การ

สงเสียงตางๆ 
 
4.3  สาตวิกภนิายะ เปนการแสดงออกและการสื่อความหมายดวยใจ คือ การแสดง

อารมณโดยผานทางรางกายและวาจา 
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4.4  อหารยภนิายะ  เปนการแสดงและการสื่อความหมายดวยการแตงกายรวมทั้งการ
แตงหนา การแตงกายและการแตงหนาที่เหมาะสมจะชวยแปลงผูแสดงเปนตวัละครไดอยาง
แนบเนยีนในเบื้องตน อีกทั้งสามารถบงบอกลักษณะเฉพาะของตัวละครนั้นๆ ไดเปนอยางดี อาทิ 
เผาพันธุ วัฒนธรรม รสนิยม ฯลฯ  

 
อุปรากรจีน (งิว้) จึงเปนศิลปะการแสดงที่ตวัละครตองสื่อความหมายและอารมณผานทั้ง

ทางรางกายและวาจาดวยการแตงกาย การแตงหนา ภาษาทั้งที่เปนวจันภาษาและอวจันภาษา 
 
แนวทางการใชแนวคดิทฤษฎีในการวิจัย ผูวิจัยใชกรอบแนวคิดของ Fiske (1996: 191-216)  

เร่ืองสัญญะของการแสดงประกอบกับแนวคิดของ Jakobson (1960: 62-94) ที่อธิบายถึงหนาที่ของ
ภาษาซึ่งเปนสวนหนึ่งของกลุมสัญญะในการแสดง เปนพื้นฐานการวิจยั ดังนี ้

 
1. อุปรากรจีน (งิว้) มีองคประกอบสําคัญทางวัฒนธรรมจีนอะไรบาง 
 
2. รหัสและกลุมสัญญะที่อุปรากรจีน (งิว้) นํามาประสานกนัและทําหนาที่เสมือนภาษาที่

ใชในการสื่อสารในแสดงมีอะไรบาง 
 
3. อุปรากรจีน (งิว้)ใชสัญลักษณใดเปนกระบวนการใหความหมายหรือการแสดงออก

ซ่ึงอัตลักษณจนี 
 

สวนท่ี 2  เอกสารและงานวจัิยท่ีเก่ียวของ  
 

1. เอกสารที่เปนงานวิจัย 
 

ชลอ  บุญชวย (2532) ศึกษาวจิัยเร่ืองความเชื่อที่ปรากฏในพิธีกรรมของชาวไทย        
เชื้อสายจีนในอําเภอเมือง จังหวัดสงขลา สรุปวา ความเชือ่ของชาวไทยเชื้อสายจีนจะปรากฏ        
ความเชื่อเกีย่วกับวิญญาณ ซ่ึงเปนความเชื่อดั้งเดิม ชาวไทยเชื้อสายจนีมคีวามเชื่อวาวญิญาณมีอยู     
ทุกหนทกุแหงและวิญญาณมอิีทธิพลตอการดําเนินชวีิต ดังนั้นจึงตองเซนไหวเพื่อใหไดรับ
ผลตอบแทนที่ดี และไดรับความคุมครอง ความเชื่อเกีย่วกับวิญญาณไดรับการสงเสริมจากลัทธิ
ขงจื้อเกี่ยวกับการประกอบพิธีเซนไหววญิญาณบรรพบุรุษและวิญญาณของเทพเจาหรือเซียน ถึงแม
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ขงจื้อไมไดสอนเรื่องความเชือ่ฤกษยาม โชคลาง และเครื่องรางของขลัง ไดรับการสนับสนุน
สงเสริมจากนกับวชศาสนาเตาสมัยใหม นอกจากนั้นพระพุทธศาสนามหายานก็มีสวนเขามาสงเสริม
ความเชื่อเกี่ยวกับชาติภพ 

 
สมพงศ  สุกใส (2535) ศึกษาวิจยัเร่ืองความเชื่อของชาวไทยเชื้อสายจนี ในอําเภอ

หาดใหญ จังหวัดสงขลา กลาวถึงการจําแนกเทพเจาหรือเซียนเปน 4 กลุมใหญๆ คือ กลุมที่ 1          
เทพชั้นต่ํา หมายถึงวิญญาณที่สถิตอยูตามบานเรือนหรือสถานที่ตางๆ ศาลเจาของเทพกลุมนี้มัก
ตั้งอยูตามบานเรือน เปนศาลเล็กๆ วางอยูบนพื้นบาน เทพกลุมนี้ไดแก เจาเตาไฟ หรือเจาครัว (สูเบง  
เจากุน) อาฟวหรือแมซ้ือ พระภูมิเจาที่ประจําบาน (ฮก เตก็เจงซีน)  กลุมที่ 2 เทพเจาชัน้รอง หมายถงึ
เทพเจาที่ลองลอยไปตามทีต่างๆ ไดแก วญิญาณของเจาที่เจาทาง เจาปาเจาเขา เทพเจาชั้นนี้ ไดแก 
แปะกง  ซ่ึงหมายถึง พระภมูิเจาที่รักษาสถานที่สาธารณะเล็กๆ เชน สุสานปุงเถากง หมายถึง พระ
ภูมิเจาที่ที่มหีนาที่คอยปกปองรักษาประจาํเมือง  เซียงกง หมายถึง เจาพอหลักเมืองมหีนาที่ใหความ
คุมครองประจําเมือง กลุมที่ 3 เทพเจาชั้นสงู หมายถึงเทพเจาที่มีคุณธรรมเปนเลิศ ไดแก วิญญาณ
บรรพบุรุษที่มีคุณธรรม ประกอบคุณงามความดี เทพเจาเหลานี้สถิตอยูตามศาลเจา มีผูมีจิตศรัทธา
สรางถวาย ไดแก เทพกวนอู เจาแมทับทิม เจาพอเสือ เปนตน  กลุมที่ 4 เทพเจาชั้นสูงสดุ หมายถึง
พระพุทธเจา พระโพธิสัตว เง็กเซียนฮองเต เปนตน 

 
จากเอกสารงานวิจยัทั้ง 2 เลมดังกลาวขางตน แสดงใหเห็นวาชาวจนีเปนชนกลุมนอย

ในประเทศไทย มีความสัมพนัธและมีบทบาทอยางใกลชิดกับสังคมไทยทั้งดานเศรษฐกิจ สังคม 
การเมือง มาตัง้แตสมัยสุโขทัย อยุธยา ธนบุรี โดยเฉพาะสมัยรัตนโกสินทรตอนตน และโดยเหตุที่
ชาวจีนอพยพเขามาอาศัยอยูในประเทศไทยตั้งแตสมัยสุโขทัย ก็ยอมเปนเรื่องธรรมดาที่คนจีน
จะตองนําเอาวฒันธรรมของตน รวมถึงความเชื่อ ลัทธิและประเพณีเขามาดวย ความเชื่อ ลัทธิ 
ประเพณแีละวฒันธรรมเหลานี้นับเปนอัตลักษณที่สําคัญของชาวจีน ซ่ึงผูวิจัยจะนํามาเปนพื้นฐาน
ในการศึกษาเรือ่งวรรณกรรมไทยที่สะทอนอัตลักษณจนีในสังคมไทยวา เมื่อชาวจีนเขามาอาศัยอยู
ในไทยแลว ชาวจีนดํารงรักษาอัตลักษณของตนไวไดหรือไม อยางไร และมีสาเหตุปจจัยใดบางที่
กอใหเกิดผลตอการดํารงอยู เปล่ียนแปลง หรือสูญหายของอัตลักษณจีนดังกลาว 
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2.   เอกสารอื่นๆ 
 

อาภรณ  อุกฤษณ (2531: 72-89) เสนอขอมูลการตีความและการวิเคราะหเร่ืองภาวะ
แวดลอมทางสงัคม และวัฒนธรรมที่มีตอความคงอยูของศาสนา ความเชื่อและพิธีทรงพระเนื่องใน
งานวันเกิดพระปุงเถากงวา พระที่มีบทบาทสําคัญในงานพิธีนี้คือพระปุงเถากง พระเฉงจุย จอซือกง 
พระเตียวหูเทยีนซือ พระกวนอิม องคประกอบของพิธีกรรม ไดแก ประเภท สถานที่ เวลา 
จุดมุงหมาย ผูเขารวม ขั้นตอนในการประกอบพิธีกรรม อุปกรณ การสังสรรคระหวางผูเขารวมพิธี 
โดยจัดแบงพิธีกรรมออกเปน 3 ประเภท ดังนี้ ประเภทแรกคือ อภินหิาร ไดแก พิธีกรรมอาบน้ํารอน
ในกะทะ การนั่งเกาอี้เหล็กแหลม การทรมานกายดวยของมีคม และการขึ้นบันไดมีด ประเภทที่ 2 
คือความเชื่อ ไดแก พิธีเดินสะพานสะเดาะเคราะห การถือศีลกินเจ การรกัษาโรค และประเภทที่ 3 
คือการทําบุญในรูปแบบการเสี่ยงโชค ไดแก การประมูลธง ประมูลขนมเตา และล็อตเตอรี เปนตน 
วัตถุประสงคของพิธีทรงพระ นอกจากจะเปนการเซนไหวพระปุงเถากงและหาทุนเพื่อนําไป
ปฏิสังขรณศาลเจาแลว ยังเปนการสรางศรัทธาและความเชื่อแกผูชมดวย ทั้งนี้จดุประสงคหลักคือ
การเผยแผศาสนาและอบรมศีลธรรมแกประชาชน พิธีกรรมตางๆ ที่เกิดขึ้นในงานนี้เปนความเชื่อ
ในพระพุทธศาสนาที่ปฏิบัติกันในทองถ่ิน ซ่ึงเปนการผสมผสานระหวางศาสนาพุทธ พราหมณ 
และความเชื่อเร่ืองผีสางเทวดา นอกจากนีพ้ิธีกรรมของพระสงฆยังแสดงบทบาทหนาที่ทางศาสนา
อันมีผลตอปจเจกบุคคล และยังมีบทบาทตอการเปลี่ยนสถานภาพของปจเจกบุคคลและบทบาทตอ
สังคมสวนรวม ทําหนาที่ดึงดูดใหผูคนจากที่ตางๆ มาชุมนุม พบปะสงัสรรคกันและทําบุญรวมกัน 
ทําใหสังคมของผูมีจิตศรัทธารวมตัวกัน เกดิความรูสึกปลอดภัยในการอยูรวมกนั และยังมีบทบาท
หนาที่เปนทีพ่ึง่ทางใจของปจเจกบุคคลและสังคมสวนรวม 

 
สมบุญ  อรรฆรจิต (2537: 46-49) กลาววา งิว้ที่ไดรับความนิยมมากที่สุดคืองิ้วแตจิว๋ 

เร่ิมมาจากสมยัราชวงศหมงิ โดยงิ้วแตจิว๋ไดนําเอาสวนทีด่ีของงิ้วประเภทตางๆ มารวมกัน การ
แสดงจะใชวิธีการแสดงออกทางสัญลักษณแทน สําหรับเครื่องดนตรีมีทั้งเครื่องดนตรีประเภท
เครื่องสาย เครื่องเปา และเครือ่งดนตรีประเภทเครื่องใหจงัหวะ ซ่ึงคนตกีลองจะมีความสําคัญมาก
เพราะเปนผูใหจังหวะแกตวัแสดง การแสดงสมัยกอนจะนยิมแสดงกลางแจง สําหรับสีสันที่แตง
แตมตัวลวนมคีวามหมาย อุปรากรปกกิ่งหรืองิ้วแตจิ๋วยงัคงไดรับความนิยมจากผูเฒาคนไทยเชื้อสาย
จีนและชาวจนี ซ่ึงเห็นไดจากการมีเทศกาลไหวเจาประจําปของสมาคมตางๆ ที่มักมีอุปรากรจีนมา
แสดงทุกครั้งไป 
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จํานงค  ทองประเสริฐ (2538: 13-15) กลาววาคนจนีสมัยโบราณเชื่อวาบรรพบุรุษของ
เขาเมื่อตายไปแลวจะสถิตอยูในสรวงสวรรค ซ่ึงเปนวิมานของเทพเจาผูทรงศักดิ์ มีหนาที่คุมครอง
ความเปนอยูของมนุษยและควบคุมการหมุนเวยีนของจกัรวาล การบูชาเซนสรวงมีความสําคัญอยาง
ที่สุดในอันที่จะทําใหเทพยดาทั้งหลายประทานความสุขและการคุมครองตางๆ ให  การละเลย
เพิกเฉยตอเทพยดาเหลานั้น การบูชาเซนสรวงที่ไมเหมาะสม หรือการเซนสรวงบรรพบุรุษ
โดยเฉพาะนับวาเปนความสําคัญตอสวัสดิภาพของครอบครัวหรือวงศสกุลมาก ทั้งนีเ้พราะ
บรรพบุรุษมีอํานาจที่ชวยเหลือและลงโทษอนุชนทั้งหลายไดตามความพอใจ  ความคิดเห็นเกี่ยวกบั
เทียนหรือสวรรค (ฟา) ไดกลายเปนทีย่อมรับกันวาเปนอนัหนึ่งอันเดยีวกันกับเทพยดาผูสูงศักดิ์ อีก
นัยหนึ่งสวรรคหรือฟาก็มีอํานาจสูงสุดเหนือจักรวาลและมนุษยชาติ เปนตัวแทนระบบศีลธรรมของ
จักรวาล และเปนตัวแทนของภาวะและอํานาจซึ่งมีปญญาและความตั้งใจที่จะแนะจดุหมาย
ปลายทางของมนุษยโดยไมมีความลําเอียงใดๆ ทั้งนี้ชาวจีนยังเชื่ออีกดวยวา คนจนีตองจงรักภักดี
และเคารพตอผูอาวุโสในครอบครัวทั้งเมื่อผูอาวุโสยังมีชีวิตอยู และเมื่อผูอาวุโสถึงแกกรรมแลว 

 
จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของกับชาวจนีทั้ง 3 เลม ทําใหเห็นไดวา เมือ่ชาวจีนอพยพ        

เขามาในประเทศไทย ชาวจนีไดนําเอาความเชื่อและพิธีกรรมตางๆ เขามาดวย ทั้งนี้นอกจาก
พิธีกรรมจะมีจดุประสงคหลักคือเพื่อเผยแผศาสนาและอบรมศีลธรรมแกประชาชนแลว พิธีกรรม 
ยังทําหนาทีด่ึงดูดใหผูคนจากที่ตางๆ มาชุมนุม พบปะสงัสรรคกันและทําบุญรวมกัน ทําใหเกิดการ
รวมตัวกันในหมูชาวจนี เกดิความรูสึกปลอดภัยในการอยูรวมกนั และยังมีบทบาทหนาที่เปนทีพ่ึง่
ทางใจของปจเจกบุคคลและสังคมสวนรวม  

 
นอกจากนี้ จากการศึกษาเอกสารทั้งที่เปนงานวิจยัและเอกสารอื่นๆ ทําใหเห็นไดวาการ

เคารพบูชาบรรพบุรุษของชาวจีนมีสวนเชื่อมโยงกับความเชื่อในเรื่องวิญญาณ ซ่ึงจะมีอิทธิพลตอ
ทุกๆ ส่ิง ชาวจนีจึงตองรับใช รวมทั้งเอาใจดวยการทําพิธีบวงสรวงดวงวิญญาณ และประกอบ
พิธีกรรมตางๆ เปนการแสดงความเคารพและกตัญูตอวญิญาณ เพื่อใหไดรับสิ่งที่ดีและไดรับการ
คุมครองนั่นเอง 

 
แนวทางการใชแนวคดิจากเอกสารทั้งที่เปนงานวจิัยและเอกสารอื่นๆ ในการวจิัย ผลจาก

การศึกษาเอกสารทั้งที่เปนงานวิจยัและเอกสารอื่นๆ ผูวิจัยใชกรอบแนวคิดที่จะนาํมาเปนพื้นฐานใน
การวิจยัเร่ืองวรรณกรรมไทยที่สะทอนอัตลักษณจนีในสังคมไทยดังนี ้
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1. ชาวจีนเมื่ออพยพเขามาอยูในประเทศไทยแลว ชาวจีนมวีิธีการถายทอดความเชื่อใน
เร่ืองลัทธิ ประเพณี และพิธีกรรมของตน 

 
2.  ชาวจีนใชความเชื่อในลัทธิ ประเพณี และพิธีกรรม เปนเครื่องมือในการรวมกลุม

เพื่อใหเกิดความรูสึกมั่นคงทางจิตใจ และชวยเหลือซ่ึงกันและกัน  
 

เสนอผลการวิจัยตามวัตถปุระสงค 
 

การวิจยัคร้ังนีม้ีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะเดนของสัมพันธภาพในครอบครัวจนีและ
ระบบเครือญาติ ภาษาจีน อุปรากรจีน ประเพณีและพิธีกรรมของชาวจีนที่จัดวาอัตลักษณจนีใน
สังคมไทยที่ปรากฏในวรรณกรรมไทย ตั้งแต พ.ศ.2510 จนถึง พ.ศ.2550 โดยการใชกรอบแนวคิด
และทฤษฎีเกีย่วกับอัตลักษณ แนวคดิและทฤษฎีเกี่ยวกับคนพลัดถ่ิน แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการ
จัดระบบและโครงสรางทางสังคม แนวคิดและทฤษฎีเกีย่วกับแนวคดิในการวิเคราะหองคประกอบ
ทางดานความหมาย (Componential  analysis) แนวคิดและทฤษฎีเกีย่วกับศิลปะการแสดง เปน
พื้นฐานในการวิเคราะห 

 
การศึกษาเรื่องอุปรากรจนี และประเพณีและพิธีกรรมของชาวจีน จากวรรณกรรมไทยที่

สะทอนอัตลักษณจนีในสังคมไทย ผูวิจยัพบวิธีการที่ปรากฏในวรรณกรรมไทยที่กลาวถึงคนจีนใน
สังคมไทย โดยมีสาระสําคัญดังนี้  

 
1. อุปรากรจีน (งิว้) 

 
อุปรากรจีนหรอืงิ้ว เปนศิลปวัฒนธรรมการแสดงประจําชาติประเภทหนึ่งของชาวจนี เมื่อ

ชาวจีนเดินทางติดตอสัมพันธไมตรีกับประเทศไทย จนกระทั่งอพยพมาสูประเทศไทยก็ไดนําเอา
ศิลปวัฒนธรรมชนิดนี้เขามาเผยแพรดวย 

 
ตัวอยางที่ 1 

 
แมวาจะไมมหีลักฐานแนชัดวาการแสดงงิว้เขามาสูเมืองไทยในยุคสมยัใด แตหลักฐาน

ที่เกาแก ที่สุดที่พบอยูในสมัยอยุธยา คือจดหมายเหตุรายวันการเดินทางไปสูประเทศสยาม
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ป ค.ศ. 1658-1686 ของบาทหลวงเดอชวัซี เขามาเจริญสัมพันธไมตรีกบัสมเด็จพระ
นารายณมหาราช ในบันทกึนีก้ลาววา พวกเขาไดชม Commedie a la Chinoife และ Une 
tragedie Chinoife แปลรวมความวาละครจีน เมื่อวนัพฤหัสบดีที่ 1 พฤศจิกายน พ.ศ.2223 
คอนแสตนท ฟอลคอน หรือเจาพระยาวิชาเยนทรไดจัดใหมีพิธีการเลีย้งใหญที่บานเพื่อเปน
เกียรตยิศแหงพระเจาแผนดนิประเทศโปรตุเกส ในการเลี้ยงนี้มีการดื่มถวายพระพร
พระราชาแหงประเทศโปรตุเกส พระเจากรุงฝรั่งเศส และพระเจากรุงสยาม เมื่อเสร็จการ
เล้ียงก็มีการแสดงมหรสพ ชุดแรกก็คือมโหรี ชุดตอไปก็เปนระบําไทย ไตลวด ระบาํมอญ 
และชุดสุดทายก็คือ Commedie a la Chinoife  

(คนจีน 200 ป ภายใตพระบรมโพธิสมภาร, 2527: 168) 
 
การแสดงของจีนดังกลาวไดเดินทางเขามาสูสังคมไทยแลวตั้งแตสมัยอยุธยา และเปนที่

นิยมกนัแพร หลาย รวมทั้งเปนที่ช่ืนชอบของคนในวงสังคมชั้นสูง จนถึงกับนํามาเปนมหรสพที่ใช
รับรองอาคันตุกะตางเมือง ดงัที่ Choisy (1687: 241) และ Loubère (1693: 47) ระบุไวตรงกันวา 
ชุมชนชาวจนีในอยุธยามีนักแสดงชาวจีนหลายคณะ เพราะงิ้วเปนที่นยิมกันมากในราชสํานักไทย 
แมแตฟอลคอนและชาว ตะวันตกอืน่ๆ ก็ยงัวาจางคณะงิว้ไปแสดง แตไมมีรายละเอยีดของการ
แสดงดังกลาววามีลักษณะเชนไร หรือมีชื่อเรียกเฉพาะวาอยางไร 

 
ตัวอยางที่ 2 

 
...และตามบันทึกของลาลูแบรชาวตะวันตกที่เขามาเมืองไทยสมัยอยุธยา เรียกการแสดง
ของจีน ชนิดนี้วา A Chinefe Comedy และอธิบายเพยีงวาการรองของงิ้วนั้นเหมือนถูก
เชือดคอ และงิว้มีทาทางเดนิแปลกๆ... 

(แสงอรุณ  กนกพงศชัย, บบั๊ดบยงกง, 2547: 109) 
 

จากขอความดงักลาวแสดงใหเห็นวาอุปรากรจีนมีลักษณะเดนที่เปนอัตลักษณของตนเอง 
เชน การขับรอง และลีลาการรายรํา ซ่ึง Barth (1969: 261-262) พบวา อัตลักษณกลุมจะมีการใช
สัญลักษณเปนกระบวนการใหความหมายหรือการแสดงออกถึงตัวตนในการจําแนกกลุมตนออก
จากกลุมอื่น นบัเปนองคประกอบทางวัฒนธรรม (cultural traits) ซ่ึงลักษณะดังกลาวถูกเรียกวา
ขอบเขตชาติพันธุ (ethnic boundaries) โดยใชสัญลักษณทางวัฒนธรรมบางประการเปนตัวแทนของ
ความแตกตาง ตัวแทนดังกลาวนี้เปรยีบเสมือนเปนสัญลักษณทีแ่สดงออกมาในรูปแบบที่มองเห็น
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ไดวาสิ่งเหลานั้นคืออัตลักษณของชาติพันธุ เชน ภาษา เครื่องแตงกาย และคุณคาที่เกดิจากการ
กระทําที่สังคมหรือกลุมเหน็วาดีงาม แตชาวตะวันตกไมคุนเคยกับลักษณะการแสดงดังกลาว  และมี
ทัศนคติที่ไมดตีอการแสดงในลักษณะดังกลาว เห็นไดจากคํา อธิบายการแสดงวา “การรองของงิ้ว
นั้นเหมือนถูกเชือดคอ และงิว้มีทาทางเดนิแปลกๆ” อยางไรก็ตาม กย็ังคงเรียกการแสดงชนิดนี้เปน
การละครของจีนเทานัน้ไมมช่ืีอที่เรียกเปนการเฉพาะเจาะจง 
 

ตัวอยางที่ 3 
 
จนถึงสมัยกรุงธนบุรี รัชสมัยพระเจาตากสินมหาราช เนือ่งจากพระองคมีเชื้อสายจีน        

ชาวจีนจึงไดอพยพเขามาอยูเมืองไทยมากขึน้ และไดมีการแลกเปลี่ยนศลิปวัฒนธรรมระหวางสอง
เชื้อชาติมากขึน้ คําที่ใชเรียกการแสดงของจีนวา งิว้ จึงเริ่มปรากฏในสมัยนี้   

(คนจีน 200 ป ภายใตพระบรมโพธิสมภาร, 2527: 168) 
 

จากตัวอยางที่ 3 แสดงวาแมวาอุปรากรจีนจะเขามาสูสังคมไทยตั้งแตสมัยอยุธยาแลว แตไม
มีหลักฐานวาการแสดงดังกลาวมีชื่อเรียกวาอยางไร จนกระทั่งถึงสมัยกรุงธนบุรี จึงมีผูเรียกการ
แสดงดังกลาววา “งิ้ว” พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2542 (2546: 279) ใหความหมาย
เพียงวาละครจนีแบบโบราณ ถาวร  สิกขโกศล (2528: 31) อธิบายวา “การละเลนที่เกีย่วของกับงิว้
ทั้งหมด อิว นาสนใจมากที่สุด อิวเกดิจากนกัฟอนผีในยุคโบราณ พวกนีร้องรําเกง มีปฏิภาณไหว
พริบ เดิมมีหนาที่เพียงฟอนรํากลอมสิ่งศักดิสิ์ทธิ์ แตตอมาเปนผูใหความบันเทิงแกมนษุยดวย อิวจึง
หมายถึงการเลนตลกใหหัวเราะ และ “ไผอวิ” หมายถึงนกัแสดงตลก ซ่ึงไผอิวถือเปนตนธารสาย
สําคัญสายหนึ่งของงิ้ว ตอมาภายหลัง อิว” จึงหมายถึงนกัแสดงงิ้ว” และ พรพรรณ  จันทโรนานนท 
(2537: 5-6) สันนิษฐานไวในทํานองเดยีวกันวา “งิว้ เปนคําที่ออกเสียงมาจากภาษาจนีโบราณ เพราะ
ไมปรากฏในคาํไทย การแสดงงิ้วนั้น ในภาษาจีนเรยีกวา “ซ่ี ฮี่” หรือ “จวี้ เกีย๊ะ” แลวแตสําเนียงของ
แตละทองถ่ิน ซ่ึงเนื่องมาจากการที่ภาษาจีนในแตละทองถ่ินมีการออกเสียงเพี้ยนตางกัน รวมทั้งไม
มีคําภาษาจนีคาํใดเลยที่มีเสยีงใกลเคียงกับคําวา “งิ้ว” ในภาษาไทย แตเราพบคําวา “อิว” ในภาษาจีน
ที่แปลวาผูแสดงงิ้วนัน้ พบในแทบจะทุกภาษาทองถ่ินของจีน รวมทั้งมกีารออกเสียงสระเปนเสียง
เดียวกันหมด จึงนาจะเปนทีม่าของคําวา “งิ้ว” ของไทย”   

 
สมัยพระบาทสมเด็จพระพทุธยอดฟาจฬุาโลกมหาราช อุปรากรจีนก็เขามามีบทบาทในงาน

สมโภช ดังปรากฏในจดหมายเหตกุรมหลวงนรินทรเทวี (2526: 262) ตอนพรรณการมหรสพ  การ
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ประดับโคมไฟ  การจุดดอกไมไฟและการบําเพ็ญพระราชกุศล การฉลองวัดพระเชตพุนวิมลมังคลา
ราม เมื่อทรงสรางเสร็จวา  

 
การฉลองกําหนดเริ่มงาน ณ วันศุกร เดือน 5 แรม 12 ค่ํา ประกา ตรีศก จุลศักราช 1163 

เร่ิมดวยทรงถวายพระอารามตามพระบาลี มอบถวายพระวนัรัตน เมื่อถวายเสร็จแลว 
พระสงฆรับไตรไปสรงน้ําแลว ครองไตรมาสวดมนตเวลาเย็นวนัละ 1,000 รูป พระสงฆ
ฉันเชาเพลสามวัน 1,000 รูป ถวายกระจาดทุกองค มีพระพวกทําดอกไมเพลิงอีกพวกหนึ่ง
ตางหาก ตั้งโรงฉอทาน “แลโขนอุโมงคโรงใหญ หุนละครมอญรําระบําโมงครุม กุลาตี
ไม  ปรบไก  งิ้วจีน  งิ้วญวน หกคะเมนไตลวดลอดบวง รําแพนนอนหอกนอนดาบ           
โตลอแกวแลมวย”  
 
เห็นไดวางิว้มคีวามสําคัญและเปนที่นยิมจนเปนมหรสพที่จัดขึ้นในงานสมโภชของทาง

ราชการไทย หลังจากนั้น งิว้ก็เร่ิมเดินทางเขาสูประเทศไทยมากขึ้น 
 

ความสําคัญของอุปรากรจีน (งิ้ว) ในประเทศไทย 
 

อุปรากรจีน (งิว้) เปนการแสดงประเภทหนึง่ของชาวจีนทีส่ื่อถึงความเปนจีน เปนสิ่งบันเทิง
ร่ืนเริงหรือมหรสพที่ติดตัวจนีมาเมื่ออพยพเขาสูดินแดนใหม และเพื่อเปนเครื่องสักการะเทพเจา
ตางๆ ในศาลเจาจีนตามความเชื่อของชาวจีน (ตวน ล่ี เซงิ และบุญยิ่ง  ไรสุขสิริ, 2543: 23) 

 
ตัวอยางที่ 4 
 
งิ้วเปนอุปรากรจีนที่เลนถวายเจา การเลนงิว้จึงมักจะมกีารตั้งโรงแสดงที่หนาศาลเจา เมื่อถึง

เทศกาลไหวเจาตางๆ เชน เทศกาลตรุษจีน เทศกาลสารทจีน ไหวพระจันทร หรือจะเลนในงานวัน
เกิดของเจาก็ได เชน วันเกดิเจาแมกวนอิม เปนตน 

 
ทุกครั้งที่ถึงเทศกาล ทางเจาของสถานที่ คือแตละศาลเจา ก็จะมีโคมไฟระยาดวงใหญหรือมี

ปายผาเขียนบอก เพื่อใหบรรดาอาซอ อาซิ้ม กอากิ๊ม อามา อาแปะ อาเจก็ ที่เปนแฟนงิว้ไดทราบวา 
“มีงิ้วมาแลว” 

(จิตรา  กอนนัทเกียรต,ิ ตึ่งหนั่งเกีย้, 2540: 109-110) 



 147 

จากตัวอยางแสดงใหเห็นวา อุปรากรจีน (งิว้) มีความสําคัญในฐานะที่เปนการแสดงเพือ่
เปนการตอบแทนเทพเจา ชาวจีนมีโอกาสไดสักการะตอส่ิงศักดิ์สิทธิ์ที่ตนนับถือ โดยมีศาลเจาเปน
ศูนยกลาง พฤติกรรมดังกลาวของชาวจนีและชาวไทยเชือ้สายจีน มีลักษณะของคนพลัดถ่ิน เพราะ
เปนชุมชนเชื้อชาติที่ปราศจากพื้นที่หรืออาณาเขตที่เปนหนวยทางการเมอืงของตนเอง และตัวแบบ
ของคนพลัดถ่ิน มีลักษณะทีต่ระหนกัหรืออางความเปนอัตลักษณทางชาติพันธุของตน มีองคกรทาง
การเมือง ศาสนา และวัฒนธรรมของกลุมในตางแดน สัมพันธกับมาตุภมูิ ทั้งแงที่เปนจริงและ
จินตนาการ ซ่ึงสอดคลองกับแนวคดิและทฤษฎีเร่ืองคนพลัดถ่ินของ  Cohen (1997: 143)  และ Hall 
(1994: 392) นอกจากนีย้ังอธบิายไดดวยทฤษฎีของ Malinowski (1939: 938) วา เมื่อบคุคลเขาใจวามี
เจาหรือบางสิ่งที่มีอิทธิพลเหนือมนุษยและสามารถสงผลดีหรือผลรายตอชีวิตความเปนอยูของตน
รวมถึงลูกหลานได มนุษยจึงคิดคนศาสนาหรือระบบความเชื่อและพิธีกรรมตางๆ เพื่อทําหนาที่หลัก
ในการใหความยึดเหนี่ยวทางจิตใจ ชวยใหมนุษยมีความเชื่อมั่นในตวัเองมากขึ้น พิธีกรรมทําหนาที่
ลดความขัดแยงและวิตกกังวลอันเกิดจากความไมแนนอนของชีวิต 

 
เห็นไดวาชาวจีนนําเอาความคิดในดานการตอบสนองความตองการทางดานรางกายและ

จิตใจ มาเชื่อมโยงกับการแสดงออก คือนําการแสดงอุปรากรจีน (งิว้) เปนเครื่องมือบูชาเซนไหว 
และเปนแนวทางปฏิบัติเพื่อแสดงคุณธรรมดานความกตญัูที่ตองปฏิบัติตอเจาและเพื่อใหมั่นใจ     
วาจะเกดิผลดีแกชีวติ นอกจากนี้ยังเปนโอกาสอันดีที่ชาวจีนในชุมชนจะไดหาความรื่นเริง               
ชมศิลปะการแสดง รวมกลุมสนทนาสังสรรค เสริมสรางความสัมพันธอันดีในระหวางหมูชาวจนี
ดวยกันอุปรากรจีน (งิว้) จึงมบีทบาทหนาทีใ่นการตอบสนองความเชื่อของกลุมคนที่ใชมหรสพ
แสดงเพื่อใหเจาชมแลวเกิดความพอใจ โดยพวกเขามีความเชื่อวางิว้เปนมหรสพที่เจาพึงพอใจ      
เจาดูแลวเขาใจเรื่องราวไดอยางดี อีกทั้งเปนการแสดงทีห่ลอมรวมความเชื่อ ความศรทัธาและ
มหรสพงานรื่นเริงเขาไวดวยกัน การแสดงงิ้วจึงเปนจุดรวมที่ทําใหเกดิความสามัคคีกลมเกลียว      
บนพื้นฐานความเชื่อเดียวกนั ซ่ึงเมื่อพิจารณากิจกรรมการแสดงงิ้วโดยใชแนวทางของ เทอรเนอร 
(Turner, 1988: 81, 129) ที่มองการแสดงเชงิพิธีกรรมวานอกจากพิธีกรรมมีหนาที่ (Function) แลว 
พิธีกรรมยังตองตอบสนองความตองการเบือ้งลึกของมนุษย โดยแสดงออกมาในรูปแบบของการ
รวมกลุมแบบ Communitas ที่มีลักษณะเฉพาะในแตละพิธีกรรมที่ตอบสนองความตองการบาง
ประการของสมาชิก ดึงดดูผูคนเขามามีสวนในการประกอบพิธีกรรมรวมกัน แสดงพฤติกรรม
รวมกัน นํามาสูความรูสึกเปนพวกเดยีวกัน และนับไดวาอุปรากรจีน (งิว้) ในประเทศไทยเกดิขึ้น
จากการกระบวนการสรางอตัลักษณของชาวจีน 
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ตัวอยางที่ 5 
 
แคไปศาลเจาวนัเดียวอาซุนกป็าวประกาศใหคนที่มาไหวเจารูวาอีกไมนานนี้จะมีโรงงิ้วเปด

แสดง และรับจางเลนงิ้วเซนเจาดวย ตางรบัปากวาหากพวกเขาเปดแสดงเมื่อไหรจะตดิตามชม 
 
ตึกแถว เวทยีกพื้นสูงราวเมตรเศษๆ กาวขึ้นบันไดราวหาขัน้ ทางดานหลังโรงแบงครึ่งสวน

หลังเปนหองแตงตัว สวนหนาเวทีแมไมกวางใหญนกัแตนักแสดงก็ออกไปรายลีลากนัไดคราวละ 
4-5 คนไมเบยีดเสียดใหอึดอดั 

(กานติมา,โบตัน๋กลีบสุดทาย, 2550: 21-22) 
 

อุปรากรจีนเปนการแสดงเพือ่บูชาเทพเจาและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ของชาวจีน และเปนการแสดง
มหรสพที่ชาวจีนในประเทศไทยนยิมอยางยิ่ง จนถึงกับมกีารปลูกโรงงิ้วเพื่อการแสดงโดยเฉพาะ อีก
ทั้งยังเปนการแสดงใหเห็นวาชาวจีนไดพยายามที่จะหาเครื่องมือบางอยางมาเปนตัวทีจ่ะแสดงออก
ซ่ึงความเปนจนี รวมถึงเพื่อปลอบประโลมตนใหคดิวายงัมีบางสิ่งที่เปนจีน ใหไดเหน็ ใหไดดู แมวา
จะไมไดอยูเมอืงจีนก็ตาม (ศยามล  เจริญรัตน, 2544: 1) นับเปนอัตลักษณรวมทีแ่สดงความเปนจนี 
กลุมชาวจีนสามารถดูไดเขาใจ ไมวาจะเปนฉาก การรายรํา ดนตรี คํารอง ฯลฯ ซ่ึงสอดคลองกับ
แนวคดิเรื่องมนุษยมีความตองการเบื้องลึกโดยใชพิธีกรรมและสัญลักษณในพิธีกรรมเปนเครื่อง
ตอบสนองความตองการของ Turner (1988: 81, 129) ทั้งนี้อุปรากรจีน(งิ้ว) เปนการแสดงที่
ผสมผสานการขับรองและการเจรจาประกอบกับลีลาทาทางของนักแสดงใหออกเปนเรื่องราว โดย
นําเอาเหตกุารณตางๆ ในพงศาวดารและประวัติศาสตรมาดัดแปลงเปนบทแสดง รวมทั้งยังมีการ
นําเอาความเชือ่ทางประเพณแีละศาสนาเขาไปผสมผสานกับการแสดงจนกลายเปนศิลปะการแสดง
ที่มีระเบียบแบบแผน และรูปลักษณทีด่ีงาม รวมถึงแสดงออกถึงเอกลักษณและอัตลักษณของความ
เปนชนชาติจนีมาชานาน (ปรีดา  อัครจันทโชติ, 2543: 3) ซ่ึงการนําเอาเหตุการณในพงศาวดารและ
ประวัติศาสตรมาดัดแปลงเปนบทแสดง รวมทั้งยังมีการนาํเอาความเชื่อทางประเพณีและศาสนาเขา
ไปผสมผสานกับการแสดงจนกลาย เปนศลิปะการแสดงที่มีระเบียบแบบแผน และรูปลักษณทีด่ีงาม
ดังกลาว เทากบัอุปรากรจีน (งิ้ว) เปนการสรางอัตลักษณประการหนึ่งของชาวจีน หรือชาวไทยเชื้อ
สายจีน ซ่ึงนับเปนคนพลัดถ่ิน ทั้งนี้สามารถอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีเร่ืองคนพลัดถ่ินของ 
Cohen (1997: 143)  และ Hall (1994: 392)  
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การแสดงอตัลักษณทางวัฒนธรรมของชาวจีนในสังคมไทยในดานอุปรากรจีน (งิ้ว) 
 

โดยเหตุที่อุปรากรจีน (งิว้) เปนการแสดงเพื่อเปนการสักการะตอส่ิงศักดิ์สิทธิ์ทั้งปวงตาม
ความเชื่อของชาวจีน อุปรากรจีนจึงเปนการแสดงเชิงพธีิกรรมที่ผสมผสานการขับรองและการ
เจรจาประกอบกับลีลาทาทางของนักแสดงใหออกเปนเรื่องราว โดยนาํเอาเหตุการณตางๆ ใน
พงศาวดารและประวัติศาสตรมาดัดแปลงเปนบทแสดง รวมทั้งยังมีการนําเอาความเชื่อทางประเพณี
และศาสนาเขาไปผสมผสานกับการแสดงจนกลายเปนศิลปะการแสดงที่มีระเบียบแบบแผน และ
รูปลักษณที่ดีงาม (ปรีดา  อัครจันทโชติ, 2543: 3) โดยผานกระบวนการสรางรหัสหรือระบบสัญญะ
ที่เขาใจกนัดีในกลุมสังคมชาวจีนหรือชาวไทยเชื้อสายจนี ทั้งนี้อธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีของ 
Hall (1997: 1) ในเรื่องอัตลักษณและ“วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture), แนวคิดและทฤษฎี
เร่ืองลักษณะพืน้ฐานของการสรางกระบวนการสรางรหัสหรือระบบสัญญะในการแสดงของ Fiske 
(1996: 191-216), แนวคิดและทฤษฎีเร่ืองหนาที่ของภาษาซึ่งเปนสวนหนึ่งของกลุมสัญญะในการ
แสดงของ Jakobson (1960: 62-94) และแนวคิดและทฤษฎีเร่ืองการมองการแสดงเชงิพิธีกรรมของ 
Turner (1988: 81)  

 
ตัวอยางที่ 1 

 
ชั้นแรกนัน้มีการแสดงหัสนาฏกรรมตามแบบจีน เสื้อแสงนั้นงดงาม ทาทางการแสดงก็ดี

พอใช แสดงกนัไดคลองแคลวมาก สวนมโหรีนั้นไมไดความ มีการตลีอโกผางๆ เปนระยะ คณะ
ที่มาจากเมืองจินเจานั้นแสดงไดเยีย่ม และเปนระเบียบแบบแผนมากกวา เมื่อมีแขกมาเยี่ยมเยยีนถึง
บานชอง ฝายเจาของบานจะคํานับแขกที่ตรงกลางและทัง้ที่มุมหอง คร้ันแลว เขาก็จะคํานับเกาอี้ตวั
ที่เจาของบานนั่ง แลวจึงคํานับเกาอี้ที่แขกผูมาหานั่ง และหลังจากไดเดินวนเวยีนอยูหลายตลบแลว 
จึงจะลงนั่งและกระทําปจจุคมนาการอยูอีกชานานกวาจะเขาเรื่องได ละครจีนซึ่งคนสยามชอบไปดู
กัน ทั้งๆ ที่ฟงไมรูเร่ืองนั้นพดูตามบทออกเสียงอยูในลําคอ คําพูดนั้นหลุดออกมาเปนคําๆ และแตละ
คําที่ขาพเจาไดยินนัน้คั่นดวยการเบงอกเพื่อเปลงคําออกมาใหมทุกครั้งไป ราวกับวามีใครเขาคอยจะ
บั่นคอหอยอยูฉะนั้น การแตงตัวของพวกละครจีน ดานขางตัวเสื้อทั้งสองขางขัดดุมตดิกันไว 3-4  
รังดุม ตั้งแตใตรักแรลงมาถึงบั้นเองมีแผนแพรเหลี่ยมๆ ปะไวขางหนาและขางหลัง แผนแพรนัน้        
ปกเปนรูปมังกร กับวงเข็มขดักวางสกั 3 นิว้ฟุต บนสายเข็มขัดนั้นมีรูปสี่เหล่ียมบางกลมบางติด       
รายเรียงเปนระยะทําดวยเกล็ดกระดองเตาหรือเขาสัตว หรือไมชนิดใดชนิดหนึ่งกไ็มรูได และโดยที่
วงเข็มขัดนีห้ลวมมากจึงตองมีหวงยึดไวกบัตัวเส้ือทางดานขาง นักแสดงผูหนึ่งซึ่งเลนเปนตวั
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ตระลาการเดินทําสงาทาภาคภูมิ เมื่อกาวกย็นัดวยสนกอน แลวจึงคอยๆ ทอดขาเหยยีดลงดวยฝาเทา 
แลวจึงคอยจรดนิ้วเทาลงกับพื้นอีกที พรอมกับเผยอสนเทาขึ้น และเมือ่เขาจรดนิ้วเทาลงนั้นฝาเทาก็
ไมไดจรดพื้นแลว ตรงกันขามกับนักแสดงอีกผูหนึ่งเดนิกลับไปกลับมาราวกับคนบาๆ บอๆ ไกวเทา
แกวงแขนไปคนละทิศละทางอยางไมมีจังหวะจะโคน ทาทางไวอํานาจอยางนากลวั แตดูจะเกิน
ขนาด นักแสดงผูนี้แสดงเปนตัวแมทัพใหญ แสดงเลียนแบบตามที่เปนจริงของเหลานักรบใน
ประเทศของตนนั่นเอง เวทแีสดงนั้นขึงฉากไวทางดานลกึ ดานขางไมมีเครื่องตกแตงใดๆเหมือน
เวทีการแสดงไมสูงในประเทศของเรา (เดอะ ลา ลูแบร(เขียน). สันต ท. โกมลบุตร (แปล): จดหมาย
เหตุ  ลา ลูแบร : ราชอาณาจักรสยาม, 2548: 210-211 และ จดหมายเหตุรายวนัการเดนิทางไปสู
ประเทศสยามในป ค.ศ.1685 และ 1686 ฉบับสมบูรณ, 2550: 416-417)  
 

ตัวอยางที่ 1 จากบันทึกของ De la Loubère (1693: 47) ราชทูตฝร่ังเศสผูเขามาถึงกรุงศรี
อยุธยาในสมยัสมเด็จพระนารายณมหาราช เมื่อ พ.ศ. 2230 (ค.ศ.1687) นอกจากจะแสดงใหเห็นวา
อุปรากรจีน (งิว้) เปนการแสดงที่สําคัญสําหรับตอนรับอาคันตุกะแลว ยังแสดงใหเหน็ถึง
ลักษณะเฉพาะของการแสดงดวยวามีองคประกอบสําคัญที่แสดงถึงความเปนจีน หรืออัตลักษณจนี 
เหมือนกับที่บาทหลวง De Choisy (1687: 241) กลาวไว คอื  การแตงกาย ลีลาการแสดง และมีส่ิงที่
เพิ่มขึ้นคือ คําพูด เวที และฉากแตทั้งสองคนไมไดกลาวถึงรายละเอียดของการแสดงดงักลาววามี
ลักษณะเชนไร หรือมีช่ือเรียกเฉพาะวาอยางไร ซ่ึง Barth (1969: 261-262) พบวา อัตลักษณกลุมจะมี
การใชสัญลักษณเปนกระบวนการใหความหมายหรือการแสดงออกถึงตัวตนในการจาํแนกกลุมตน
ออกจากกลุมอืน่ นับเปนองคประกอบทางวฒันธรรม (cultural traits) ซ่ึงลักษณะดังกลาวถูกเรียกวา
ขอบเขตชาติพันธุ (ethnic boundaries) โดยใชสัญลักษณทางวัฒนธรรมบางประการเปนตัวแทนของ
ความแตกตาง ตัวแทนดังกลาวนี้เปรยีบเสมือนเปนสัญลักษณทีแ่สดงออกมาในรูปแบบที่มองเห็น
ไดวาสิ่งเหลานั้นคืออัตลักษณของชาติพันธุ เชน ภาษา เครื่องแตงกาย และคุณคาที่เกดิจากการ
กระทําที่สังคมหรือกลุมเหน็วาดีงาม 

 
อุปรากรจีน (งิว้) จึงเปนการแสดงที่เปนระบบสัญลักษณที่แสดงตัวตนของความเปนจีน

หรืออัตลักษณจีน ทั้งดานรูปธรรม อันไดแก คําพูด ความสัมพันธที่แสดงออกใหเห็น เหตุการณที่
ดําเนินอยูระหวางการแสดง การแสดงอาการและทาทาง รวมถึงจํานวนระยะเวลาและเนื้อที่ และ
ดานนามธรรม ไดแก บรรยากาศ จังหวะดนตรี เสียง น้ําเสียงหรือระดบัเสียง จากอัตลักษณจนี
ทางดานการแสดงอุปรากรนี้เองที่ชาวจีนใชเปนเครื่องมือแยกตวัตนออกจากความเปนไทย และตอก
ย้ําความเปนจนีเมื่ออยูในสังคมไทย  
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การแสดงอุปรากรจีน (งิว้) มีองคประกอบหลากหลายทีแ่สดงถึงอัตลักษณ และกอใหเกิด
ความสํานึกรวมในความเปนจีน  
 

ตัวอยางที่ 2 
 
การแสดงงิ้ว แตเดิมผูแสดงจะใชหนากากหนังสวมใบหนาในขณะที่แสดง แตตอมาเลกิใช

หนากาก ใชวธีิการเขียนหนาดวยสีตางๆ แทน ทําใหดูเหมาะสม และสมจริงมากกวาการใชหนากาก
แบบเดิม การเขียนหนาแบบงิ้วนี้ส้ินเปลืองเวลาในการเขยีนมาก 

(ชนัย  วรรณะลี, นาฎกรรมจีนในผืนแผนดนิไทย ใน คนจีน 200 ป 
ภายใตพระบรมโพธิสมภาร, 2527: 171) 

 
ตัวอยางที่ 2  แสดงใหเห็นวา อุปรากรจีน (งิว้) แตเดิมใชหนากากหนังสวมใบหนา โดยท่ี

หนากากหนงันั้นจะใชสีตางๆ เปนสัญลักษณส่ือถึงผูชมวาตัวละครนั้นๆ มีอุปนิสัยอยางไร การใช
หนากากสวมใบหนานี้คลายกับการแสดง กถกฬินาฏศิลปภารตะ ซ่ึง นิยะดา  สาริกภตูิ (2515: 37)  
สันนิษฐานไววา “แตเดิมผูแสดงกถกฬิสวมหนากาก แตหนากากทําใหแสดงความรูสึกบนใบหนา
ไดดีไมถึงขนาด ในระยะหลงัจึงเลิกใชหนากากและหันมาใชวิธีตบแตงใบหนา ซ่ึงเปนศิลปะที่หวง
แหนและปกปดกันมาก มีคนเพียงไมกี่คนเทานั้นที่รูถึงเคล็ดลับในการผสมสีแตงหนา วิธีระบายสี
และวิธีลากเสนบนใบหนา วิธีการแตงหนาเต็มไปดวยพธีิรีตอง ใชเวลานานกวา 10 ช่ัวโมง  
หนากาก เปนหลักฐานอยางหนึ่งที่แสดงวากถกฬิจะเปนตนเคานาฏกรรมของชาติตางๆ ในแถบ
ภูมิภาคเอเชยี เชน ละครโนะของญี่ปุน โขนของไทย  ” การใชสี และวธีิการลากเสนบนใบหนาจึง
นับวาเปนสิ่งสําคัญมาก เปนสัญลักษณหรือขอตกลงของสังคมที่กําหนด สี ลายเสน ใหเปนสิ่งบง
บอกถึงอุปนิสัยใจคอ บุคลิกลักษณะ ของตวัละคร ซ่ึง  Harper (1989: 19) กลาวถึงเรื่องสัญลักษณ
ในสวนทีเ่กีย่วของกับวัฒนธรรมวา วัฒนธรรมเปนเสมือนรูปแบบที่กําหนดไวสําหรบัชีวิตความ
เปนอยูที่สังคมมนุษยตองมีสวนรวม ทั้งนี้รวมถึงเรื่องของสัญลักษณ ความรู ความเชื่อ และคานยิม 
นอกจากนี้ จํานงค  อดิวัฒนสิทธิ์ (2540: 16-18) ระบุวาวฒันธรรมเปนสิ่งที่มีลักษณะดังนี้คือ เปน
แบบพฤติกรรมที่เกิดจากการเรียนรู ทั้งนี้รวมถงึดานทัศนคติ คานิยม วัฒนธรรมเปนสิ่งที่มีอยู
รวมกัน ถายทอดสืบตอกันมา สรางความพึงพอใจแกมวลมนุษยได ปรับเปลี่ยนได  
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งิ้วเปนวัฒนธรรมการแสดงประเภทหนึ่งของจีน เปนการแสดงที่มีการปรับเปลี่ยนจากการ
สวมหนากากหนังมาเปนการระบายสีและวาดเสนบนใบหนา นับเปนอตัลักษณรวมของจีนซึ่งมี
ลักษณะเฉพาะที่ชาวจีนตกลงรับรูรวมกัน  

 
ตัวอยางที่ 3 
 
แตไหนแตไรมา อาหลงจะมีกลุมคนดูที่ชืน่ชอบเขา ปรบมือตอนรับยามเขาปรากฏกาย 

เชนเดยีวกับดาวรายรางโปรงบางที่สวมบทบาทโดยตันหยง ลูกสาวคนเล็กของหัวหนาคณะ  แมจะ
มองออกวางิ้วท่ีแตงหนาดวยสีเหลืองนั้นนิสัยไมดี แตสวนใหญก็ช่ืนชอบดาวรายคนนี้ ปาหนนัเปน
สาวสวย เยายวน รูปรางสูงไดสัดสวน อก เอว สะโพกงามเดนตรึงตราของเธอซอนอยูในชดุงิ้ว
นางเอกที่มีสีขาวเปนสีพื้น แตเนนปกเล่ือมลายสีฟาออนๆ กับดิ้นเงินและทอง เคร่ืองประดับผมเปน
ชอดอกไมสีเงนิไมฉดูฉาด ซ่ึงบงบอกถึงความยากไรและหมนเศราของตัวละครตัวนี้ ใบหนารูปไขท่ี
สวยเดนเปนทุนเดิมนั้นชวยใหแตงหนางิ้วไดสวยถูกลักษณะ คิ้วท่ีวาดเปนตนหลิวท่ีปลายเรียว
แหลม เขียนตาคมเฉียบคมดงัตาหงส แกมท่ีปดดวยสีแดงนั้นแดงราวกับลูกทอ จากสองขางแกม
ปาดปลายยาวแหลมไปจนถงึหางคิ้ว บงบอกวาเธอรับบทเปนคนดี ซ่ึงตางจากตวัจริงของเธอ 

 
ดาหลาในชุดงิว้กรุยกรายสีขาวปกเล่ือมลวดลายสีสมจัดจาน เคร่ืองประดับพราวพรางบน

เรือนผมเปนสทีอง บงบอกวามีฐานะเหนือกวาตัวแสดงทีรั่บบทโดยปาหนัน ใบหนาที่แตงดวยสี
เหลือง บอกใหรูวาเธอรับบทบาทเปนดาวรายอยางแนนอน  

 (กานติมา,โบตัน๋กลีบสุดทาย , 2550: 9-10) 
 

ตัวอยางที่ 3 จากคําวา “แตไหนแตไรมา” แสดงใหเห็นถึงความนิยมของผูชมอุปรากรจีนที่มี
อยางตอเนื่อง ชาวจีนสามารถชมไดโดยผานสัญลักษณการแตงหนาของตัวละคร การเขียนหนา 
เลือกสี รวมถึงวิธีการวาดเสนบนใบหนาของตัวละครในอุปรากรจีน (งิว้) ถือวามีความสําคัญที่สุด 
เพราะองคประกอบบนใบหนาของตัวงิว้จะเปนสัญลักษณบอกใหทราบถึงอุปนิสัยใจคอของตัว
ละคร และเปนเครื่องจําแนกความดี – ชั่ว ของตัวละคร ดังตัวอยางขางตนที่กลาววา “แมจะมองออก
วางิ้วทีแ่ตงหนาดวยสีเหลืองนั้น   นิสัยไมด ีแตสวนใหญก็ช่ืนชอบดาวรายคนนี้” และ“ใบหนาที่แตง
ดวยสีเหลือง บอกใหรูวาเธอรับบทบาทเปนดาวรายอยางแนนอน” ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดและ
ทฤษฎีเรื่องกระบวนการสรางสัญญะในการแสดงของ Fiske (1996: 191-216) ดังนั้นองคประกอบ
บนในหนาของตัวงิ้วในอุปรากรจีนจึงเกิดจากกระบวนการสรางความหมาย ซ่ึงเปนขอกําหนดหรือ
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ขอตกลงที่เขาใจกนัดีในระหวางกลุมชาวจีนดวยกัน และใชสืบตอกันมาจนนับเปนอัตลักษณหนึ่ง
ประการของการใชเปนองคประกอบบนใบหนาของตัวงิ้วในอุปรากรจีน ทั้งนีย้ังอธิบายไดดวย
แนวคดิและทฤษฎีเร่ืองอัตลักษณและวงจรวัฒนธรรมของ Hall (1997: 1)  

 
ชนัย  วรรณะลี กลาวถึงสีตางๆ ที่งิ้วใชแตงหนา และกําหนดอุปนิสัยตางๆ ไวใน 

“นาฎกรรมจีนในผืนแผนดินไทย” ใน คนจนี 200 ปภายใตพระบรมโพธิสมภาร (2527: 171) ดังนี ้
 
ตารางที่ 5  สีตางๆ ที่งิ้วใชแตงหนา และกําหนดอุปนิสัย 
 

สีหนา สัญลักษณ 
แดง ผูกลาหาญ  ซ่ือตรง  เชน กวนอู 
มวง ผูมีความรู สงบเงียบขรึม เชน กุนซือ ที่ปรึกษา 
ดํา ผูกลาหาญ ซ่ือตรง เชน เตียวหุย เปาบุนจิ้น 
น้ําเงิน ผูกลาหาญชํานาญศึก หยิ่งในศักดิ์ศรี ไมยอมอยูใตบังคบัใคร 
แกมเทา ภูติผีปศาจ 
เขียวใบไม โจรปา ซ่ึงอาศัยอยูตามพงไพร 
ทอง-เงิน เทวดา พระเจา 
เหลือง ผูกลาหาญที่พรอมไปดวยกลอุบาย 
ขาวซีด ผูมีเลหเหล่ียมแกมโกง 
ที่มา: ชนัย  วรรณะสี (2527: 171) 
 

จากตัวอยางสทีี่กําหนด แสดงใหเห็นวาชาวจีนสามารถชมอุปรากรจีนไดเขาใจก็เพราะมี
ความรูเร่ืองของการกําหนดสบีนในหนาของตัวละคร เพราะสีหนึ่งๆ บนใบหนาไดกําหนดไวเฉพาะ
อุปนิสัยหนึ่งๆ เทานั้น และจากตัวอยางขางตน ที่กลาววา “ใบหนารูปไขที่สวยเดนเปนทุนเดิมนัน้
ชวยใหแตงหนางิ้วไดสวยถูกลักษณะ คิว้ที่วาดเปนตนหลิวที่ปลายเรยีวแหลม เขียนตาคมเฉียบคมดัง
ตาหงส แกมทีป่ดดวยสีแดงนั้นแดงราวกบัลูกทอ จากสองขางแกมปาดปลายยาวแหลมไปจนถึงหาง
คิ้ว บงบอกวาเธอรับบทเปนคนดี”  
 

การกําหนดบคุลิกลักษณะของตัวละครผานการแตงหนา เชน การวาดเสนคิ้วเปนตนหลิว 
เขียนตาดังตาหงส และปดแกมดวยสีแดงราวกับลูกทอ เพื่อใชเปนสัญลักษณของคนดี ก็เนื่องมาจาก
ความเชื่อของชาวจีนเกี่ยวกบัตนหลิว ดังนี้ ตนหลิว หรือสนเข็ม เปนตนไมยนืตน อายุยืน กับใบที่
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เขียวตลอดกาล ไมวาสภาพอากาศจะแปรเปลี่ยนเปนรอน เปนพายุ หรือหนาวเหน็บเพียงใด สนก็
เหมือนไผที่ยงัยืนตนอยูอยางอดทนในทกุฤดูกาล ความหมายของสนจึงหนีไมพนการมีอายุยืน แลว
แถมดวย มิตรภาพที่ยาวนาน หงส ส่ือความหมายถึง ความงาม เพศหญิง และเปนสญัลักษณของ
จักรพรรดินี หงสเปนสัตวในจินตนาการของจีนเหมือนมังกรและกเิลน เกิดจากการนําเอานก 5 ชนิด
มาประกอบกนั หัวของหงสคอื หัวไกฟา แตปากนกแกว ตัวเปนตวัเปดแมนดาริน ขานกกระสา และ
หางนกยูง  ความหมายของหงสที่มีมาแตโบราณจะสื่อถึงความดี 5 ประการ คือ คุณธรรม ความ
ยุติธรรม ศีลธรรม มนุษยธรรม และ สัจธรรม สวนลูกทอนั้นเพราะลูกทอเปนผลไมสวรรค ปลูกอยู
ในสวนทอของอวงบอเนีย้ (เจาแมมารดาแหงสวรรค) ลูกทอก็กลายเปนผลไมมงคล อวยพรใหมีอายุ
ยืนยาว (จิตรา  กอนันทเกียรติ, 2539: 44) กลาวโดยสรุปก็คือลักษณะของนางเอกไดรวมเอาสิ่งที่เปน
มงคล และความดีพรอม คือ ความอดทน มิตรภาพ คุณธรรม ความยุตธิรรม ศีลธรรม มนุษยธรรม 
และ สัจธรรมไว 

 
สีบนใบหนาในอุปรากรจีน (งิ้ว) จึงเปนระบบสัญลักษณที่เปนอัตลักษณสําคัญอยางหนึ่ง

ของการแสดงงิ้ว  ดังที่ Harper (1989: 19) กลาวถึงเรื่องสัญลักษณในสวนที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรม
วา วัฒนธรรมเปนเสมือนรูปแบบที่กําหนดไวสําหรับชีวติความเปนอยูที่สังคมมนุษยตองมีสวนรวม 
ทั้งนี้รวมถึงเรื่องของสัญลักษณ ความรู ความเชื่อ และคานิยม นอกจากนี้ จํานงค  อดิวัฒนสิทธิ์ 
(2540: 16-18) ระบุวาวัฒนธรรมเปนสิ่งที่มีลักษณะดังนี้ คือ เปนแบบพฤติกรรมที่เกิดจากการเรยีนรู 
ทั้งนี้รวมถึงดานทัศนคติ คานิยม วฒันธรรมเปนสิ่งที่มีอยูรวมกนั ถายทอดสืบตอกันมา สรางความ
พึงพอใจแกมวลมนุษยได ปรับเปลี่ยนได 

 
ตัวอยางที่ 4 

 
เหลาเซิง เปนตัวละครที่เปนชายฉกรรจหรือมีอาวุโสแลว ที่สําคัญจะตองไวหนวด สีของ

หนวดจะบอกใหทราบถึงอายุ ถามีอาวุโสไมมากนัก หนวดจะเปนสีดําและไมยาวเทาใด บุคลิกที่
สําคัญของตัวเหลาเซิงที่อาวโุสนอย ตองมีความเชื่อมั่นในตนเอง เฉลียวฉลาด พวกนีม้ักจะแสดง
เปนกวี เจาหนาท่ีรัฐบาล บัณฑิตผูเฉลียวฉลาด นักรบที่สามารถ นายพล โจร ฯลฯ  ถาเปนผูที่อาวุโส
มาก หนวดจะยาวและอาจจะเปนสีขาว จะมีบุคลิก สุขุม พูดชดัถอยชดัคํา สงางาม มกัจะเปนพวก 
ลูกขุน กษัตรยิ นักปกครอง เพื่อนผูซ่ือสัตย เชน ไทส ุจูลง 

(ชนัย  วรรณะลี, นาฎกรรมจีนในผืนแผนดนิไทย ใน คนจีน 200 ป 
ภายใตพระบรมโพธิสมภาร, 2527: 171) 
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จากตัวอยางแสดงใหเห็นวาองคประกอบของใบหนาเปนสัญลักษณประเภทหนึ่งทีบ่งบอก
ถึงวัย และบุคลิกลักษณะของตัวละคร ดังที่ ชนัย  วรรณะลี กลาววา “ถามีอาวุโสไมมากนัก หนวด
จะเปนสดีําและไมยาวเทาใด...ถาเปนผูที่อาวุโสมาก หนวดจะยาวและอาจจะเปนสีขาว จะมีบุคลิก 
สุขุม พูดชัดถอยชัดคํา สงางาม”  

 
ตัวอยางที่ 5 
 
เธอซอนอยูในชุดงิ้วนางเอกที่มีสีขาวเปนสีพื้น แตเนนปกเล่ือมลายสีฟาออนๆ กับดิน้เงิน

และทอง เคร่ืองประดับผมเปนชอดอกไมสีเงินไมฉูดฉาด ซ่ึงบงบอกถึงความยากไรและหมนเศรา
ของตัวละครตวันี้ใบหนารปูไขท่ีสวยเดนเปนทุนเดิมนั้นชวยใหแตงหนางิ้วไดสวยถูกลักษณะ คิ้วท่ี
วาดเปนตนหลิวท่ีปลายเรียวแหลม เขียนตาคมเฉียบคมดังตาหงส แกมท่ีปดดวยสีแดงนัน้แดงราว
กับลูกทอ จากสองขางแกมปาดปลายยาวแหลมไปจนถึงหางคิ้ว บงบอกวาเธอรับบทเปนคนดี ซ่ึง
ตางจากตวัจริงของเธอ เพราะในชีวิตจริงปาหนันเปนลูกคนกลางที่คอนขางเจาอารมณและเอาแตใจ
ตัวเอง เธอแทบไมทําอะไรในคณะงิว้เลย นอกจากรับรูควิงานวาจะเลนเรื่องอะไร 

 
ดาหลาในชุดงิว้กรุยกรายสีขาวปกเล่ือมลวดลายสีสมจัดจาน เคร่ืองประดับพราวพรางบน

เรือนผมเปนสทีอง บงบอกวามีฐานะเหนือกวาตัวแสดงทีรั่บบทโดยปาหนัน ใบหนาที่แตงดวยสี
เหลือง บอกใหรูวาเธอรับบทบาทเปนดาวรายอยางแนนอน แตกิริยาของเธอยามเคลื่อนไหวมาหา
นองสาวคนรองกับนองสาวคนเล็กและอาหลงนั้นนุมนวล  

 (กานติมา, โบตั๋นกลีบสุดทาย, 2550: 9-10) 
 

การแตงกายของตัวละครอุปรากรจีน (งิว้) มีความสําคัญเพราะเปนเครื่องบอกถึงสถานภาพ
ทางสังคมของตัวละคร แตไมสามารถจําแนกความด-ีชั่วของตัวละครได เชน “สีขาวเปนสีพื้น            
แตเนนปกเลื่อมลายสีฟาออนๆ กับดิ้นเงนิและทอง เครื่องประดับผมเปนชอดอกไมสีเงินไมฉูดฉาด 
ซ่ึงบงบอกถึงความยากไรและหมนเศราของตัวละครตัวนี้” แสดงวาตวัละครเปนคนยากจนและอยู
ในอารมณหมนหมอง ระทมทุกข หรือ “ชุดงิ้วกรยุกรายสีขาวปกเลื่อมลวดลายสีสมจดัจาน 
เครื่องประดับพราวพรางบนเรือนผมเปนสีทอง บงบอกวามีฐานะเหนือกวา” แสดงวาตัวละครที่แตง
กายดวยสีสันฉูดฉาด และมีเครื่องประดับจะเปนตวัละครที่มีฐานันดรสงู เปนตน 
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ชนัย  วรรณะลี กลาวถึง การแตงกายของงิ้ว ใน “นาฎกรรมจีนในผืนแผนดินไทย” ใน คน
จีน 200 ปภายใตพระบรมโพธิสมภาร (2527: 171) ดังนี ้
 
ตารางที่ 6  การแตงกายของงิ้ว ใน “นาฎกรรมจีนในผืนแผนดินไทย” 
 

สีเสื้อ หมายความถึง 
เหลือง กษัตริยหรือราชนิกูล 
แดง ผูมีตําแหนงสงู 
มวงและน้ําเงนิ เสื้อของขาราชการ หรือนายทหาร 
ดํา เครื่องแตงกายของคนชั้นต่ํา 
ที่มา: ชนัย  วรรณะลี (2517: 171) 
 

ตัวอยางสีเสื้อของตัวละครอุปรากรจีน (งิว้) ที่ ชนัย  วรรณะลี แสดงไว แสดงวาสีเสื้อของ
ตัวละครมีความสําคัญและเปนสัญลักษณบงบอกถึงสถานภาพทางสังคมไดเปนอยางดี ซ่ึงตรงกับ      
ที่ปรากฏในคมัภีร นาฏยศาสตร ของภรตมุนี (แปลโดย แสง  มนวิทูร, 2541: 55) ที่กลาวถึงเรื่อง 
อหารยภนิายะวา เปนการแสดงและการสื่อความหมายดวยการแตงกายรวมทั้งการแตงหนา การแตง
กายและการแตงหนาที่เหมาะสมจะชวยแปลงผูแสดงเปนตัวละครไดอยางแนบเนียนในเบื้องตน  
อีกทั้งสามารถบงบอกลักษณะเฉพาะของตวัละครนั้นๆ ได อาทิ เผาพันธุ วัฒนธรรม รสนิยม ฯลฯ 
ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดของ Fiske (1996: 191) ที่ไดกลาวถึงกระบวนการสรางสัญญะในสังคมที่
ใช และแนวคิดเรื่องการสรางภาพตวัแทน (symbolic systems of representation) ของ Hall (1997: 1)  

 
นอกจากอุปรากรจีน (งิว้) จะใชระบบสัญลักษณผานการแตงหนาและการแตงกายแลว 

น้ําเสียงของตวัแสดงก็ยังมีความสําคัญในการสื่อถึงผูชมเพื่อใหผูชมมีอารมณเคลิ้มคลอยตามดวย 
 

ตัวอยางที่ 6 
 

“อาหนัน เทาที่ฝกซอมผานมา ล้ือทําไดดพีรอมที่จะขึ้นเวทีจริงแลว สวนอาหลาลื้อทําไดดีก็
จริงแตบางครัง้ท่ีล้ือเลนเปนตัวราย ล้ือก็ยังเปนตัวเองอยู เสียงลื้อเผลอนุมนวลในบางครั้งมันไมได
นะ นางรายมนัตองทําเสียงแหลมออดออนเกง ปากรายแลวก็ตองปากไวดวย” 

(กานติมา, โบตั๋นกลีบสุดทาย, 2550: 32) 
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จากตัวอยางที่ 6 แสดงใหเหน็วาน้ําเสียงของตัวละครเปนสัญลักษณทีส่ื่อใหผูชมไดทราบวา
ตัวละครแตละตัวนั้นเปนบุคคลเชนไร ดังเห็นไดจาก “นางรายมันตองทําเสียงแหลมออดออนเกง 
ปากรายแลวกต็องปากไวดวย” นอกจากนัน้ บทสนทนาของตัวละครจากวรรณกรรมยังสื่อใหเห็นวา
การคัดเลือกตวัละครเพื่อมาแสดงบนเวทนีั้นจะตองเลือกน้ําเสียงใหเหมาะสมกับบทบาทของตัว
ละคร และจะตองผานการฝกฝนมาอยางด ีทั้งนี้ สอดคลองกับที่  Barthes (1972: 74) อธิบายเกี่ยวกบั
การแสดงไว และสอดคลองกับที่ Jakobson (1960: 62) ไดอธิบายถึงหนาที่ของภาษาซึ่งเปนสวน
หนึ่งของกลุมสัญญะในการแสดงดวย 

 
ตัวอยางที่ 7 
 
“พวกตวัรายทีเ่ปนล่ิวลอนะ เสียงมันตองหาว แมจะพดูอยูไมกี่คํา และถึงแมล้ือจะทาหนาสี

ขาว หรือสีเหลือง ที่บงบอกวาล้ือไมใชคนดีไปแลว ล้ือกต็องทํา เสียงใหคนดูเชื่อวาล้ือไมใชคนดี...” 
(กานติมา, โบตั๋นกลีบสุดทาย, 2550: 86-87) 

 
จากตัวอยางที่ 7 แสดงวา แมแตตัวประกอบที่มีบทบาทหรือบทพูดอยูไมมากก็มี

ลักษณะเฉพาะทั้งดานการแตงกาย แตงหนา รวมทั้งน้ําเสียง ซ่ึงเปนสัญลักษณส่ือสารถึงคนดู ดังที่ 
Jakobson (1960: 62)ไดอธิบายถึงหนาที่ของภาษาซึ่งเปนสวนหนึ่งของกลุมสัญญะในการแสดงที่มี
ตอผูชม ดังไดกลาวแลวในตวัอยางที่ 6  

 
จากตัวอยางทัง้ 2 ตัวอยางคอื ตัวอยางที่ 6 และ 7 แสดงใหเห็นวา อุปรากรจีนพยายามสง

สัญลักษณตางๆ เพื่อส่ือสารถึงผูชมผานทั้งทางดานการแตงกาย แตงหนา ภาษาลีลาตางๆ รวมทั้ง
น้ําเสียงดวย  

 
ตัวอยางที่ 8 
 
มานอวี้หนีการตามรังควานของเพยซันออกมาจากบานสกุลเวยมาหลงทิศหลงทางอยูกลาง

ปาดวยความชอกช้ําใจ น้ําเสียงที่เธอขับขานเพลงคร่ําครวญ พรํ่ารําพันถึงความทุกขระทมที่รอคอย
คนรักมาหลายเดือน ยังสามารถบาดใจผูชมไดดี เพราะทุกคนเงียบกริบ บางคนก็แอบปาดน้ําตาตาม 

อาฉางยิ้มกวางขึ้นเมื่อเห็นปฏิกิริยาตอบรับของคนด ู
(กานติมา, โบตั๋นกลีบสุดทาย, 2550: 14) 
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ตัวอยางที่ 8 แสดงใหเห็นวา น้ําเสียงมีอิทธิพลตอบุคลิกลักษณะของตวัละครอยางมาก 
นักแสดงตองมีความสามารถที่จะใชน้ําเสียงที่จะสื่ออารมณไดอยางดี จึงจะสะกดผูชมใหเกิดอารมณ
แปรเปลี่ยนไปตามเนื้อเรื่อง ซ่ึงตรงกับที่ปรากฏในคัมภีรนาฏยศาสตร ของภรตมุนี (แปลโดย       
แสงมนวิทูร, 2541: 291-293) กลาวถึง ศิลปะการแสดงในเชิงนาฏรสตามคัมภีรนาฏยศาสตรของ
การแสดง ตัวละครในการแสดงอุปรากรจีน (งิ้ว) จึงตองมีความสามารถในการแสดงออกทางทาทาง 
น้ําเสียง ตลอดจนสีหนา ซ่ึงตองผานการฝกฝนมาเปนอยางดี นักแสดงแตละคนจึงถูกฝกเพื่อให
สามารถแสดงไดในบทบาทเดียวหรือในบทบาทที่ใกลเคยีงไดเทานั้น ทั้งนี้อธิบายไดตามแนวคิด
และทฤษฎีของ  Cohen (1997: 143) เร่ืองลักษณะรวมที่สําคัญบางประการของคนพลัดถ่ิน  
 

ตัวอยางที่ 9 
 
เซาเซิง เปนพระเอกหนุม ใบหนาเกลีย้งเกลา รูปรางผอมบาง ไมตองมีหนวดเครา พวกนี้จะ

เปนพวกเจาชาย นักศกึษา ทีสํ่าคัญจะมีความสามารถในการรองเพลง 
(ชนยั  วรรณะลี, นาฎกรรมจีนในผืนแผนดนิไทย ใน คนจีน 200 ป 

ภายใตพระบรมโพธิสมภาร, 2527: 171) 
 

ตัวอยางที่ 9 แสดงใหเห็นวา นักแสดงที่รับบทบาทเปนพระเอกในวยัหนุมที่เปนพวก
เจาชายหรือนกัศึกษา ซ่ึงไมเนนความสามารถในเชิงการตอสู แตจะตองมีเทคนิคการแสดงออกดวย
ลีลาทาทางประกอบการขับรองใหเขาถึงอารมณผูชม ตัวแสดงนี้จึงตองมคีวามสามารถเปนพิเศษใน
การรองเพลง ตองเปนผูที่เสียงไพเราะ ดังแจมใสกังวานมพีลังเสียงดีแข็งแรงรองไดนาน ตองฝกฝน
เปนนักรองอุปรากรโดยเฉพาะ แลวยังเปนผูมีบทบาทยอดเยี่ยม กลาวคือเนนในเรื่องน้ําเสียง 
ความสามารถในการขับรอง และบทบาทการแสดงดวย ทั้งนี้เพื่อส่ือสารกับผูชมไดเขาใจตรงกัน  
ซ่ึงสอดคลองกับที่ Barthes (1972: 74) อธิบายเกีย่วกับการแสดงไว และสอดคลองกับที่ Jakobson 
(1960: 62) ไดอธิบายถึงหนาที่ของภาษาซึ่งเปนสวนหนึ่งของกลุมสัญญะในการแสดงดวย 

 
ตัวอยางที่ 10 
 
หวูเซิง เปนพระเอกที่มีฝมือในการยุทธ สามารถรายรํากระบี่กระบอง เชน จูลง งักฮุย...หวู

ตาน เปนนางเอกที่มีความสามารถในทางรายรํากระบี่กระบอง 
(ชนัย  วรรณะลี, นาฎกรรมจีนในผืนแผนดนิไทย ใน คนจีน 200 ป 

ภายใตพระบรมโพธิสมภาร, 2527: 171) 
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ตัวอยางที่ 10  เห็นไดวาลีลาความสามารถเฉพาะตัวเปนสิง่สําคัญสําหรับนักแสดงอุปรากร
จีน (งิว้) ทั้งนีเ้พื่อดําเนินเรื่องไปไดตามเนือ้หาที่กลาวถึงดานการรบและศึกสงครามเปนหลัก ตวั
แสดงจึงตองชาํนาญการรายรําอาวุธและการตอสู  

 
ตัวอยางที่ 11 
 
งิ้ววดัตอนหวัคํ่าแสดงเรื่องสามกก มีคนไทยและเด็กดูกนัมากเพราะเขาใจเนื้อเรื่อง ตวังิ้วไม

รองเพลงยากๆ เอาแตรบกนัรํ่าไป แสดงตอนเบเถ่ียว (เชิงอรรถ- มาเฉี่ยว ตามฉบับไทย)  พยายามแก
แคนเถาเฉา (เชิงอรรถ- โจโฉ สําเนียงแตจิว๋) ที่ฆาพอ วิ่งไลกันไปรอบๆ เวที จบเอาตอนที่เถาเฉาหนี
ไปไดเพราะเบเถ่ียว แทงผิด ทวนไปตดิอยูที่ตนไม 

(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย  2513: 383) 
 

ตัวอยางที่ 11 แสดงใหเห็นวาตัวแสดงทีเ่ปนฉากของการรบหรือสงครามเนนที่ความ
ชาํนาญในการใชกระบีก่ระบอง ทารายรําอาวุธและการตอสูดังไดกลาวมาแลว และตวัแสดงกลุมนี้
ไมเนนในเรื่องของพลังเสียง หรือลีลาทวงทํานองในการขับรอง 

 
การแสดงอุปรากรจีน (งิว้) แตละครั้งจะประกอบดวยตัวแสดงที่มาจากการฝกซอมที่

แตกตางกัน รวมทั้งการแตงหนา  แตงกาย ทาทาง การขับรอง และเทคนคิการแสดงตางๆ ดังนั้นจึง
ทําใหสามารถจําแนกกลุมตวัแสดงเปนประเภทตางๆ ไดอยางชัดเจน 
 

ตัวอยางที่ 12 
 

1. พวกเซิง หมายถึงพระเอกของเรื่อง ไดแกตัวละครที่เปนฝายธรรมะ จะใชผูชายแสดง 
ในปจจุบนัอาจใชผูหญิงแสดงแทนก็ได พวกเซิงแบงออกเปน 

 
1.1  เหลาเซิง เปนตัวละครที่เปนชายฉกรรจหรือมีอาวุโสแลว ที่สําคัญจะตองไวหนวด 

สีของหนวดจะบอกใหทราบถึงอายุ ถามีอาวุโสไมมากนัก หนวดจะเปนสีดําและไมยาวเทาใด 
บุคลิกที่สําคัญของตัวเหลาเซงิที่อาวุโสนอย ตองมีความเชือ่มั่นในตนเอง เฉลียวฉลาด พวกนี้มักจะ
แสดงเปนกวี เจาหนาที่รัฐบาล บัณฑิตผูเฉลียวฉลาด นักรบที่สามารถ นายพล โจร ฯลฯ  ถาเปนผูที่
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อาวุโสมาก หนวดจะยาวและอาจจะเปนสขีาว จะมีบุคลิก สุขุม พูดชัดถอยชัดคํา สงางาม มักจะเปน
พวก ลูกขนุ กษัตริย นกัปกครอง เพื่อนผูซ่ือสัตย เชน ไทสุง จูลง 

 
1.2  เซาเซิง เปนพระเอกหนุม ใบหนาเกลีย้งเกลา รูปรางผอมบาง ไมตองมีหนวดเครา 

พวกนี้จะเปนพวกเจาชาย นกัศึกษา หรือนกัรบหนุม ที่สําคัญจะมีความสามารถในการรองเพลง 
 
1.3  หวูเซิง เปนพระเอกที่มีฝมือในการยทุธ สามารถรายรํากระบีก่ระบอง เชน จูลง งักฮยุ 
 
1.4  เหวินเซิง เปนพระเอกฝายพลเรือน มีความสามารถในการขับรอง ลักษณะตรงกนั

ขามกับหวูเซิง  เชน เปาบุนจิน้ 
 

2.  พวกตาน หรือ ตั้น หมายถึงนางเอก แบงออกเปน 
 

2.1  หวูตาน เปนนางเอกที่มคีวามสามารถในทางรายรํากระบี่กระบอง 
 
2.2  เหวินตาน เปนนางเอกทีม่ีความชํานาญในการขับรอง 
 
2.3  อูฮัน เปนนางเอกที่สวมเสื้อดําตลอดเรื่องจะแสดงเฉพาะบทโศกเทานั้น ลักษณะ

พิเศษของผูแสดงเปนนางเอกประเภทนี้ จะตองมีความถนัดในการรองไห 
 
3.  พวกโฉว หมายถึง พวกตัวตลก ซ่ึงถือวาเปนตัวสําคัญของคณะไมดอยไปกวาพระเอก

หรือนางเอก เพราะการที่คณะงิว้จะเปนทีช่อบใจของผูชมหรือไมนั้นขึน้อยูกับตวัตลกเปนสําคัญ 
การแสดงตลกของพวกโฉวนี้จะตลกดวยทาทางประกอบคําพูดอันชวนหัว พวกนี้จะตองมีอารมณ
ขันเปนลักษณะเฉพาะตัวและมีมาแตกําเนดิ เนื่องจากจะถายทอดหรือสอนสั่งกันไมได ดังนัน้ผูที่รับ
บทโฉวจึงหายาก ผูแสดงเปนตัวโฉว จะทาจมูกดวยสีขาว สวนมากจะแสดงเปนคนรบัใช ขุนนาง
โงเงา ขุนพลเซอซา จนกระทั่งพระ 

 
นอกจากนี้แลว พวกโฉว จะเปนครูสอนบทบาททาทางของตัวงิ้วอ่ืนๆ อีกดวย ผูแสดง

รวมคณะจึงเรยีกโฉววา เหลาซือ (อาจารย) ซ่ึงพวกโฉวนีจ้ะมีเงนิเดือนสูงกวาพวกเซงิหรือพวกตาน 
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4.  จ้ิงหรืออูเมียน เปนนักรบโหดรายหรือเปนโจร ลักษณะพเิศษของจิ้งหรอือูเมียน คือ 
การแตงหนาดวยสีสันตางๆ เหมือนกับมาใสหนากาก สีเหลานี้จะเปนเครื่องแสดงอุปนิสัยของตัว
ละครนั้นดวย 

 
5.  เมอะ หรือเมอะหนี รับบทเปนคนแก 
 
6.  จา เปนตัวประกอบ ไดแก พวกทหาร ทาส คนใช 

(ชนัย  วรรณะลี, นาฎกรรมจีนในผืนแผนดนิไทย ใน คนจีน 200 ป 
ภายใตพระบรมโพธิสมภาร, 2527: 171) 

 
จากตัวอยางเหน็ไดวาอุปรากรจีนมีตัวแสดงที่มีลักษณะเฉพาะของแตละตัว ทําใหจําแนก

ตัวละครหลักไดเปน 4 ประเภท คือ  
 
1. เซิง หรือ ตัวแสดงเอกฝายชาย แบงยอยไดอีก 4 ประเภท คือ 
 

1.1 เหลาเซิง เปนตัวแสดงเอกเปนชายฉกรรจหรือมีอาวุโส 
1.2 เซาเซิง เปนตัวแสดงเอกฝายชายหนุมจําพวกพวกเจาชาย นักศึกษา 
1.3 หวูเซิง เปนตัวแสดงเอกฝายชายที่มีฝมือในการรบ 
1.4 เหวนิเซิง เปนตัวแสดงเอกฝายชายที่เปนพลเรือน 
 

2. พวกตาน หรือ ตั้น หมายถึงตวัแสดงเอกฝายหญิง  แบงยอยไดอีก 3 ประเภท คือ 
 

2.1 หวูตาน เปนตวัแสดงเอกฝายหญิง  ที่มีความสามารถในการรบ 
2.2 เหวนิตาน เปนตัวแสดงเอกฝายหญิงที่มีความชํานาญในการขับรอง 
2.3 อูฮัน  เปนตวัแสดงเอกฝายหญิงที่แสดงเฉพาะบทโศก 
 

3. พวกโฉว หมายถึง พวกตัวตลก 
 
4. จิ้งหรืออูเมียน เปนนักรบโหดรายหรือเปนโจร 
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และมีตัวประกอบอีก 2 ประเภท คือ เมอะ หรือเมอะหนี รับบทเปนคนแก กับ จา ซ่ึงเปนตัว
ประกอบเบ็ดเตล็ด 

 
ประเภทของตวัแสดงในอุปรากรจีน (งิว้) แสดงใหเห็นถึงอัตลักษณจนี ดังที่ Durkheim 

(1897: 385) มองวา อัตลักษณรวมของสังคมไมใชผลรวมของอัตลักษณของปจเจก ทั้งนี้เพราะทกุๆ 
สังคมลวนมี “คุณภาพใหม” ในตัวเอง การที่จะเชื่อมโยงปจเจกเขากับอตัลักษณรวมของสังคมจึง
ตองอาศัยพลังของพิธีกรรมซึ่งปจเจกตองรวมกันสรางและผลิตสัญลักษณ ที่เปนเสมอืนอัตลักษณ 
รวมของสังคม เขาใหความสําคัญกับพลังของพิธีกรรมทั้งแงมุมการเสนอเนื้อสาสน (Cognitive 
aspect) และแงมุมของพลังทางอารมณ (Emotive aspect) พิธีกรรม คือ ภาษาสัญลักษณที่ส่ือ
ความหมายผานการปลุกเราอารมณผูเขารวมที่จุมตนเองลงในบรรยากาศศักดิ์สิทธิ์รวมกัน 

 
ตัวอยางที่ 13 
 
“ผมเคยดูการแสดงงิ้วมาบาง ผมวาการแสดงงิ้วนั้นนาสนใจตรงที่เนื้อเรือ่งและ

ความสามารถของนักแสดงที่รอง พูด แสดงใหคนดูเขาใจและสนุกสนานเพลิดเพลิน 
(กานติมา,โบตัน๋กลีบสุดทาย , 2550: 207) 

 
ตัวอยางที่ 13 ผูชมจะเขาใจและเพลิดเพลินในเนื้อหา บทบาทของตัวละคร และจําแนกตัว

ละครไดจากการแตงหนา แตงกาย ลีลา ทาทาง การขับรอง และบทบาทการแสดง ดงัที่ จาคอปสัน 
(Jakobson, 1960: 62-94) ไดอธิบายถึงหนาที่ของภาษาซึ่งเปนสวนหนึ่งของกลุมสัญญะในการแสดง
ที่มีตอผูชม  

 
จากตัวอยางทัง้ 14 ตัวอยาง แสดงใหเห็นวาการแสดงอุปรากรจีน (งิว้) เปนการแสดงออก

ทางสัญลักษณวัฒนธรรม ทั้งนี้อธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีของ Hall (1997: 1) ในเรื่องอัต
ลักษณและ“วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture), แนวคดิและทฤษฎีเร่ืองลักษณะพืน้ฐานของ
การสรางกระบวนการสรางรหัสหรือระบบสัญญะในการแสดงของ Fiske (1996: 191-216), 
แนวคดิและทฤษฎีเร่ืองหนาที่ของภาษาซึ่งเปนสวนหนึ่งของกลุมสัญญะในการแสดงของ Jakobson 
(1960: 62-94) และแนวคิดและทฤษฎีเร่ืองการมองการแสดงเชิงพิธีกรรมของ Turner (1988: 81)  
ทั้งนี้อุปรากรจนี (งิ้ว) เปนการแสดงที่ผสมผสานการขับรองและการเจรจาประกอบกบัลีลาทาทาง
ของนักแสดงใหออกเปนเรื่องราว โดยนําเอาเหตุการณตางๆ ในพงศาวดารและประวตัิศาสตรมา
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ดัดแปลงเปนบทแสดง รวมทั้งยังมีการนําเอาความเชื่อทางประเพณแีละศาสนาเขาไปผสมผสานกับ
การแสดงจนกลายเปนศิลปะการแสดงที่มีระเบียบแบบแผน และรูปลักษณที่ดีงาม รวมถึงแสดงออก
ถึงเอกลักษณและอัตลักษณของความเปนชนชาติจีนมาชานาน (ปรีดา  อัครจันทโชติ, 2543: 3)  

 
2. ประเพณีและพิธีกรรมของชาวจีน 
 

ประเพณเีปนสวนหนึ่งของวฒันธรรมซึ่งมีความสําคัญตอมนุษย เปนรปูแบบแหงวิถีชีวิต 
เปนมรดกและเปนเครื่องหลอหลอมพฤติกรรมพื้นฐานของกลุมสังคม ซ่ึงแตละกลุมจะมีความคดิผิด
แผกแตกตางกนัออกไปตามเหตุและปจจยัทางธรรมชาติ และสังคมของกลุมนั้นๆ พระยาอนุมาน
ราชธน (2514: 37) ระบุไววา “ประเพณีคือ ความประพฤติของชนหมูหนึ่ง ในทีแ่หงหนึ่ง คือ เนน
แบบแผนกนัมาอยางเดยีวกัน ถาใครในหมูประพฤติออกนอกแบบก็ผิดประเพณหีรือผิดจารีต
ประเพณี”  ประเพณีจึงเปนสิ่งที่มีอยูประจํากลุมสังคมแตละกลุม และมลัีกษณะแตกตางกันไปตาม
พื้นฐานความเชื่อของคนในสังคมนั้นๆ โดยจะเปนสิ่งบงชี้ใหเห็นความแตกตางของชมุชนหรือ
สังคมในแตละพื้นที่ ดังที่ แปลก  สนธิรักษ  (2514: 193) กลาวไววา “ประเพณเีปนเรื่องของพิธีการ
ที่ปฏิบัติสืบๆ กันมา มีการเปลี่ยนแปลงแกไขบาง ประเพณียอมแสดงถึงสัญลักษณของชาติ ไมวา
ชาติใดภาษาใดตองมีประเพณีประจําชาติของตน”   นอกจากนี้ อานนท  อาภาภิรม (2525: 126) ได
เสนอความคิดเห็นเพิ่มเติมเกีย่วกับประเพณีวา 
 

“ประเพณเีปนสิ่งสะทอนใหเห็นวาสังคมของตนมีความเจริญและมีความเสื่อมใน
ยุคใด กลาวคือถาสมาชิกของสังคมปฏิบัติตามและพยายามดํารงรักษาประเพณไีวมใิหสูญ
หายไปก็ถือไดวาสังคมยุคนี้มคีวามเจริญงอกงาม โดยเฉพาะความเจริญงอกงามทางดาน
จิตใจ ทําใหผูคนมีความสมานสามัคคีพรอมใจกัน หากสมาชิกของสังคมละเลยหรือไม
สนใจที่จะปฏิบัติและรักษาประเพณีของตนไวก็ยอมแสดงใหเห็นถึงความเสื่อมทางดาน
จิตใจของสมาชิกของสังคมนั้น” 
 
สวน อรุณรักษ  พวงผล (2551: 83) กลาวถึงประเพณวีา “ประเพณเีปรียบเสมือนกระจกเงา

ของสังคมที่สะทอนและถายทอดใหเห็นวถีิชีวิต ความเปนอยู นิสัยใจคอ รวมถึงวัฒนธรรมของ
สังคมในถิ่นนัน้ๆ ในแตละยคุแตละสมัยสืบทอดกันมา” 
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ประเพณจีึงเปนสิ่งที่อยูคูกับทุกสังคม เปนการประพฤตปิฏิบัติที่สืบตอกันมาจนเปนที่
ยอมรับของคนสวนใหญในชนกลุมใดกลุมหนึ่งวาถูกตองและเหมาะสําหรับสังคมนั้นๆ ประเพณี
ของแตละสังคมอาจแตกตางกันไปตามความเชื่อพื้นฐานของสังคม และมีการปรับเปลี่ยนให
เหมาะสมกับยคุสมัย นอกจากนี้ประเพณยีังเปนเครื่องมืออยางหนึ่งที่ชวยใหคนสังคมอยูรวมกนั
อยางมีความสขุ 

 
ประเพณีสามารถจําแนกไดหลายลักษณะซึง่ประมวลไดดงันี้ 
 
พระยาอนุมานราชธน (2514: 57) จําแนกประเพณีออกเปน 2 ประเภท สรุปไดดังนี ้
 
1.  ประเพณีสวนชุมชน เชน ประเพณีสวนทองถ่ิน ประเพณีของชาติ ประเพณีเนื่องใน

ศาสนา ประเพณีโลก เปนตน 
 
2.  ประเพณีสวนบุคคล เชน ประเพณีเนื่องในการเกิด ประเพณีเนื่องในการแตงงาน 

ประเพณเีนื่องในการปลูกเรอืน ประเพณีเนื่องในการทํามาหากิน ประเพณีเนื่องในการตาย เปนตน 
 
อานนท  อาภาภิรม (2519: 103)  สุพัตรา สุภาพ (2525: 138) และรัชนกีร  เศรษโฐ (2532: 

149-152) จําแนกประเภทของประเพณไีวสอดคลองกัน เปน 3 ประเภท ซ่ึงสรุปไดดังนี้ 
 
1.  จารีตประเพณหีรือกฎศีลธรรม (mores)  เปนประเพณีทีสั่งคมถือวาถาคนในสังคมฝา

ฝนหรืองดเวนไมปฏิบัติตามแลวถือวามีความผิดและเปนคนชั่ว จารีตประเพณจีึงเปรยีบเสมือน
ขอบังคับทางจรรยาหรือศีลธรรมของสังคม และจารีตประเพณใีดถามีสภาพเปนคําสั่งของรัฐบาล 
โดยมีระเบยีบแบบแผนและขอปฏิบัติใหกระทําหรือไมกระทํา และบางครั้งก็มีการลงโทษดวย 
จารีตประเพณนีั้นมีสภาพเปนขอบังคับทางศีลธรรมจรรยาของสังคม แตกลายเปนกฎหมายขึ้นมา 

 
2.  ขนบธรรมเนียม (institution) เปนประเพณทีี่วางเปนแบบแผนไวโดยตรงหรือโดยออม

ก็ตาม จะมวีิธีปฏิบัติที่ชัดเจนซึ่งเปนที่รับรูวาควรจะประพฤติปฏิบัติอยางไร เชน ประเพณีเกีย่วกับ
การเกิด การบวชนาค การแตงงาน การตาย ถือเปนประเพณีเกีย่วกับชวีิต ประเพณีเกีย่วกับเทศกาล 
ตรุษสารท การทําบุญเล้ียงพระ การขึ้นบานใหม 
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3. ธรรมเนียมประเพณ ี(convention)  เปนประเพณีเกี่ยวกับเรือ่งธรรมดาสามัญ ไมมี
ความผิดหรือถูก ไมมีระเบียบแบบแผน ผูใดฝาฝนก็ไมถือวาเปนเรื่องสาํคัญ ธรรมเนียมประเพณี
เปนเรื่องเกีย่วกับมารยาท เกีย่วกับอิริยาบถตางๆ เชน ยืน เดิน นั่ง นอน กิน แตงตวั เปนสิ่งที่ไดรับ
การสั่งสอนสืบตอกันมา หรือเห็นผูใหญปฏิบัติก็นํามาเปนแบบอยาง 

 
สวน มงคล  ทองนุน (2535: 38) จําแนกประเพณีออกเปน 2 ประเภทคือ 
 
1. ประเพณใีนรอบป หมายถึง ประเพณีที่สําคัญเกี่ยวเนื่องกับศาสนาที่ปรากฏอยูในรอบป 

เปนเทศกาลของสังคมสวนรวมที่ยึดถือปฏิบัติในรอบ 12 เดือน โดยนบัตามปฏิทิน 
 
2. ประเพณใีนรอบชีวิต หมายถึง ประเพณีที่สําคัญอันเกี่ยวเนื่องกับชีวิตและความเปนอยู

ในรอบอายุขัยของแตละบุคคลถือวาเปนงานสวนบคุคล มีการประกอบพิธีกรรมตางๆ เพื่อเปน
มงคลแกชีวิต 

 
จากการจําแนกประเพณีดังกลาวขางตนจะเห็นไดวาแมประเพณจีะมหีลายประเภทและ

หลายลักษณะ แตก็ไมสามารถจะแยกออกจากกันไดอยางเด็ดขาด ทั้งนีเ้พราะยังมีบางสวนของ
ประเพณใีนแตละประเภททีย่ังเกีย่วของกนั เชน ประเพณีสวนชุมชน ประเพณีสวนบุคคล ประเพณี
สวนทองถ่ิน ขนบธรรมเนียมประเพณี ประเพณีในรอบป ประเพณใีนรอบชีวิต เปนตน 

 
ชาวจีนเปนกลุมชนเผาพันธุหนึ่งที่มี่จํานวนมากและกระจายตวัอยูตามภูมิภาคตางๆ ของ

โลก เมื่อชาวจนีไปอยูทีใ่ดกจ็ะมีการรวมกลุมและเครงครัดในการปฏบิัติตามประเพณีที่สืบทอดมา
แตบรรพชน นอกจากนี้ชาวจีนกย็ังมีศักยภาพในการปรับตัวใหเขากับคนกลุมอื่น เผาพันธุอ่ืนได
อยางเหมาะสมจนสามารถกระจายเผาพนัธุของตนเองไปตั้งถ่ินฐานอยูทั่วทุกมุมโลก ประเทศไทยก็
เปนบริเวณหนึ่งที่กลุมชาวจนีไดกระจายตวัเขามาตั้งถ่ินฐานผสมผสานทั้งในดานเชือ้ชาติและ
วัฒนธรรมมาตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงปจจุบัน ดังที่ มานพ  ถนอมศรี (2540: 58-61) กลาวไวสรุปได
วา คนจนีเปนชนชาติที่ฝงใจในอดีตและยดึมั่นในวัฒนธรรมและประเพณีของตนเองอยางเครงครัด 
ไมวาจะอพยพไปอยูที่ใดก็ยงัคงดําเนินชวีิตตามแบบอยางวัฒนธรรมของชาติตนตลอดมา 
ศิลปวัฒนธรรมจีนจึงกระจายไปในทุกถ่ินที่คนจีนอพยพไปตั้งรกรากอยู ทั้งที่เปนขนบ ธรรมเนียม
ประเพณแีละความเชื่อตางๆ  ซ่ึง Bloomfield (2533: 11) ก็กลาวไวในทํานองเดียวกนัดังนี ้
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“ไมวาชาวจีนจะอพยพไปตัง้ถ่ินฐานทํามาหากินอยูที่ใดก็ตาม พวกเขาจะนําอุปนิสัย 
ประเพณีของตนไปดวย โดยที่พยายามจะรกัษาขนบธรรมเนียมประเพณีของตนมากบาง
นอยบางตามสภาพ ไมวาพวกเขาจะอยูในประเทศจีน ในชุมชนจีนโพนทะเล หรือในฐานะ
ของชาวตางชาติในสังคมตะวันตกที่คนสวนใหญเปนผิวขาว วิธีดําเนินชีวิตและความเชื่อ
ตางๆ ก็ไมแตกตางกันมากนกั” 
 
ปจจุบันชาวจนีที่เขามาอยูในประเทศไทยมีอยูเปนจํานวนมาก ชาวจีนเหลานี้มีบรรพบุรุษ

เปนคนเชื้อสายจีน แตไดเขามาอยูในประเทศไทยมาชานานจึงเรียกกันทั่วไปวาชาวไทยเชื้อสายจนี  
ชาวจีนเหลานีส้วนใหญยังคงยึดถือปฏิบัติตามความเชื่อและประเพณขีองชาติตนไดอยางเครงครัด 
ทั้งที่เปนประเพณีในรอบปและประเพณีรอบชีวิต โดยเฉพาะที่เกีย่วกับประเพณใีนรอบปนั้น         
ชาวจีนยังคงรกัษาและยึดถือปฏิบัติตามแบบแผนรวมกนัคอนขางเครงครัด ไมวาจะเปนขั้นตอน    
การปฏิบัติ  การใชอาหารที่ประกอบในประเพณี ตลอดจนความเชื่อตางๆ  

 
ชาวไทยเชื้อสายจีนมีประเพณีการไหวเจาที่สําคัญในรอบป (Festival) 8 เทศกาล  ที่เรียกวา 

“โปยโจย” โปย คือ 8, โจย แปลวา เทศกาล  โปยโจย จึงหมายความวา การไหวเจา 8 เทศกาล 
นอกจากการไหวเจา 8 เทศกาลนี้แลว บางบานอาจมีวนัไหวพเิศษกับเจาบางองคที่นับถือศรัทธา 
(จิตรา  กอนนัทเกียรติ, 2540: 15) จากขอความดังกลาวแสดงใหเห็นวา ทกุเทศกาลของจีนจะตองมี
การไหวเจาอนัสะทอนใหเห็นถึงความเชือ่ของชาวไทยเชื้อสายจีนดังที่ ทานตะวัน (นามแฝง)           
กลาวไวในเทศกาลสําคัญของคนจีน (2545: 6-7) สรุปไดวา วันเทศกาลและประเพณีของชาวจนีมี
จุดกําเนิดมาจากความเชื่อ นยิายหรือเรื่องเลาที่มีแฝงไปดวยความเชื่อและวัฒนธรรมตางๆ ที่มีอยู           
ณ ชวงเวลานัน้ คือ เทศกาลบางเทศกาลชวนใหระลึกถึงเหตุการณในประวัติศาสตร และเชิดชูบุคคล
ที่ไดช่ือวาเปนวีรชนในประวตัศิาสตร  เทศกาลบางเทศกาลนํามาจากนิทานปรัมปราหรือเทพนิยาย  
และเทศกาลบางเทศกาลเกิดจากการเซนไหวบรรพชน และเทวดา  

 
การไหวเจาตามเทศกาลหรือประเพณใีนรอบปของคนจีน 8 คร้ัง (สันต  สุวรรณประทปี, 

2527: 238-243, แสงอรุณ  กนกพงศชยั, 2550: 138-151 และ จิตรา  กอนันทเกยีรติ, 2540: 15) สรุป
ไดดังนี ้
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ตารางที่ 7  การไหวเจาตามเทศกาลหรือประเพณใีนรอบปของคนจีน 8 คร้ัง 
 

ไหวคร้ัง
ท่ี 

ชวงเวลาเดือนจีน 
ตามทางจันทรคต ิ

ชวงเวลาตามเดือน
สากล 

ชื่อเทศกาล 

1 เดือน 1 วันที่ 1 กุมภาพนัธ ตรุษจีน เรียกวา งวงตั้งโจย 
2 เดือน 1 วันที่ 15 กุมภาพนัธ งวงเซียวโจย หรือเทศกาล

หยวนเซียว  เทศกาลชาวนา 
หรือเทศกาลโคมไฟ 

3 เดือน 3 วันที่ 5 เมษายน เช็งเมง 
4 เดือน 5 วันที ่ 25 มิถุนายน โหงวเหงยโจย เปนเทศกาล

ไหวขนมจาง 
5 เดือน 7 วันที่ 15 สิงหาคม ตงงวงโจย เปนเทศกาล

สารทจีน 
6 เดือน 8 วันที่ 15 กันยายน ตงชิวโจย เปนเทศกาลไหว

พระจันทร 
7 เดือน 12  ไมกําหนดวันแนนอน ธันวาคม ตังโจย 
8 เดือน 12 วันสิ้นป มกราคม กวยนี้โจย หรือไหวส้ินป 

 
รายละเอียดของเทศกาลตางๆ มีดังนี ้
 

1. เทศกาลตรุษจีน  (งวงตัง้โจย) 
 

วันตรุษจีนเปนวันสําคัญของชาวจีน เพราะถือเปนวนัขึน้ปใหม ซ่ึงตรงกับวันที่ 1 เดอืน 1 
ตามวันทางจันทรคติของจีน อันเปนวนัเริ่มตนปใหมและเปนวันแรกของฤดูใบไมผลิ เรียกวา ซุง 
เนื่องจากประเทศจีนแบงระยะเวลา  1 ป ออกเปน 4 ฤดู คือ ซุง แห ชิว และตัง พรอมกับกําหนดให
ฤดูหนึ่งมี 3 เดือน 
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ตัวอยางที่ 1 
 
เจกนี้  ซ้ีขุย  โปยโจย  ยี่จับสีโ่จยเหา แปลวา 1 ป 4 ฤดูกาล 8 เทศกาล 24 เทศกาลฤดูกาล  

อธิบายความกค็ือ 1 ป มี 4 ฤดูกาล ไดแก  ชุง (ฤดูกาลใบไมผลิ)  แห (ฤดูรอน)  ชิว  (ฤดูใบไมรวง) 
และ ตัง (ฤดหนาว)  โจย แปลวา เทศกาล เหาหรือขุย แปลวา ฤดูกาล ดงันั้น สวนยี่จับสี่โจยเหา คือ 
24 เทศกาลฤดูกาลนั้นเกดิเนือ่งจากคนจนีแบงชวงเวลา 1 เดือนเปน 2 ชวง 1 ปมี 12 เดือน จึงมี 24 
ชวง แตละชวงเวลามีการตั้งชื่อเฉพาะดังนี ้

 
 เดือนจีน  คร่ึงเดือนแรก   คร่ึงเดือนหลัง 
 
 1  ลิบชุง –เร่ิมฤดูใบไมผลิ  อูจุย – มีน้ํา (หรือฝนน้ํา ก็ได) 
 2   เก็งเต็ก – ฟาผา   ชุงฮงุ – กลางฤดูชุง 
 3  เช็งเมง – สดชื่น   กกอู – ทํานา 
 4   ลิบแห – เร่ิมฤดูรอน  เสียวม่ัว – รอนปานกลาง 
 5   หมั่งเจง – ดํานา   แฮจี่ – กลางฤดูรอน  
 6   เสียวสู  – รอนนอย  ไตสู – รอนมาก 
 7  ลิบชิว – เร่ิมฤดูใบไมรวง  ชูสู – ไลลมรอน 
 8  แปะโหลว – หมอกลง  ชิวฮุง – กลางฤดูชิว 
 9  หั่งโหลว – น้ําคางลง  ซ่ึงกัง – น้ําแข็งลง 
 10  ลิบตัง – เร่ิมหนาว  เซียวเสาะ – หมิะตกนอยๆ 
 11  ไตเสาะ – หิมะตกใหญ  ตังจี่ – กลางฤดูหนาว 
 12  เสียวฮั้ง – หนาวนอย  ไตฮัง้ – หนาวมาก 

(จิตรา  กอนนัทเกียรต,ิ ลูกหลานกตัญูโชคดี, 2546: 38-40)   
 

การแบงฤดูกาลของชาวจีนแสดงใหเห็นถึงแบบแผนชวีิตที่เกี่ยวของกับการดํารงชีวิต
โดยเฉพาะชาวนาซึ่งตองผูกพันกับฤดูกาลตางๆ  ความเปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศในแตละฤดูกาล
ยอยเปนสิ่งกําหนดใหชาวนาเริ่มไถนา หวานขาว ดํานา ทําไร เปนตน ในขณะเดยีวกนั ประเพณีใน
รอบปก็เปล่ียนแปลงไปตามภูมิอากาศในแตละฤดูกาล โดยมีวนัตรุษจีนเปนวันแรกของฤดูซุงหรือ
ฤดูใบไมผลิ  ตรงกับวันที่ 1, 2, 3 ของป เปนชวงที่มีอากาศดีที่สุด กลาวคือ ไมรอน ไมหนาว และ 
ไมมีฝน เนื่องจากประเทศจนีเปนประเทศเกษตรกรรมมาแตโบราณ เมือ่หมดหนาหนาวเขาสู        
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ฤดูใบไมผลิ อากาศดี กจ็ะเริม่ตนทํานาทําสวน จึงไดบวงสรวงตอเทพยดา เซนไหวบรรพบุรุษ 
อธิษฐานใหไดพืชผลอุดมสมบูรณ ใหกิจการเจริญกาวหนา โดยกําหนดใหมีธรรมเนยีมการไหว    
วันตรุษจีนอยางตอเนื่องจากวนัไหวส้ินปจนถึงวันขึ้นปใหม และกําหนดใหมีธรรมเนียมการทํา
ความสะอาดบานใหเรียบรอย เพื่อเตรยีมรับวันปใหม สุชาติ  ภูมิบริรักษ (2529: 63) กลาวถึงตรุษจนี
ในเมืองจนีแผนดินใหญไวสรุปไดวา มหีลักฐานเกี่ยวกับตรุษจีนปรากฏในหนังสือทีบ่ันทึกไวตั้งแต
สมัยชุนชิว (722 – 481 ปกอน ค.ศ.) วา ตรษุจีนมีประวัตสืิบทอดมา 3,000 – 4,000 ป คนจีนสมัย
โบราณจัดเอาตนปไวในฤดทูี่หนาวจัด มีความหมายเกีย่วพันกับการผลติทางเกษตรกรรม เพราะ
ชวงเวลานี้อยูระหวาง “การเกบ็เกี่ยวในฤดูใบไมรวง ธัญญาหารเขายุงเขาฉางในฤดูหนาว” ซ่ึงเปน
ชวงเวลาทีว่างจากการทํานา ผูคนจึงเอาเวลานี้มาจัดงานฉลองการเก็บเกีย่วเพื่อเอาใจเทวดาฟาดิน      
ใหโปรดประทานความผาสุกในชวีิตและความราบรื่นในการผลิตของปตอไป และถือโอกาส
พักผอนหยอนใจไปดวยเพื่อเตรียมกําลังกายกําลังใจไวทํานาในปตอไป  ซ่ึง พฤติกรรมมนุษยตาม
ทรรศนะของมาลีนอสกี้ เปนการตอบสนองความตองการทางดานรางกายและจิตใจ โดยมี
วัฒนธรรมเปนเครื่องมือที่ชวยใหมนษุยตอบสนองความตองการของตนไดอยางมีประสิทธิภาพ          
ซ่ึง สอดคลองกับความคิดเหน็ของ Turner (1988: 81, 129) และ Geertz (1973: 112) ที่มองเห็นวา
พิธีกรรม ศาสนา ความเชื่อ และสัญลักษณ มีความสัมพันธกันอยางแนบแนน และประกอบดวย
สัญลักษณ (Symbols) ซ่ึงเปนหนวยเล็กที่สุดของพิธีกรรมซึ่งเกี่ยวของกับอํานาจและคานิยมของ
ชุมชนแลว ความเห็นของ Turner  ใกลเคียงกับความเห็นของ Geertz (1973: 112)  
 

ตัวอยางที่ 2 
 
เสร็จเทศกาลวนัไหวส้ินป กจ็ะเปนเทศกาลไหวรับวนัตรุษจีน  
 
เนื่องจากประเทศจีนเปนผืนแผนดินกวางใหญไพศาล ประชากรมากมาย การทํา

เกษตรกรรมไรนาเพื่อเล้ียงปากเลี้ยงทองประชาชนเปนสิง่สําคัญ โดยเฉพาะการทํานาปลูกขาว 
 
แตชวงปลายปคือ ฤดูหนาวทีห่นาวจัด ในบางพื้นที่อาจมีการปลูกพืชไดหลายอยาง แตทุก

พื้นที่ไมสามารถปลูกขาวได 
 



 170 

เมื่อไดเวลาของฤดูใบไมผลิ ที่อากาศเริ่มดขีึ้น ไดเร่ิมทํานา ไดทํางานอยางเปนเรื่องเปนราว 
จึงมีการฉลองและไหวขอพรเทพเจาเพื่อใหเปนสิริมงคล อวยพรใหปใหมนีจ้ะทํางานไดดี ทํานา
ไดผล ขอใหผลิตผลพืชไรสมบูรณ กิจการกาวหนา การคารุงเรือง 

 
จึงมีการเรียกวนัตรุษจีนอกีอยางหนึ่งวา “วนัชุงเจ” หรือชุงโจย หรือวนัเริ่มตนฤดูใบไมผลิ 

และเรียกเทศกาลตรุษจีนวา “งวงตั้งโจย” แปลวา เทศกาลเริ่มตน 
(จิตรา  กอนนัทเกียรต,ิ ลูกหลานกตัญูโชคดี, 2546: 98) 

 
ดวยเหตุที่ “วนัชุงเจ” หรือชุงโจย คือตรุษจีนหรือปใหมจีน ตรงกับวันที่ 1 เดือน 1 (เจยีหงวย

ชิวอิด) ตามปปฏิทินจีนเปนวันเริ่มฤดูใบไมผลิ อากาศด ีชาวจีนจึงนับเปนวันที่ควรแสดงความยินดทีี่
ชีวิตไดผานพนมาอีก 1 ป และไดเร่ิมตนชวีิตใหม รวมทัง้ไดแสดงความกตัญูบรรพบุรุษที่ลวงลับ 

พรอมกับความหวังในความเจริญรุงเรืองและร่ํารวยที่มาพรอมกับปใหม ซ่ึงมีความหมายสําคัญชีวติ
ชาวนาที่ตองทาํงานโดยอาศยัฤดูกาล และมีความหมายตอครอบครัวที่ดํารงชีวิตผานมาไดอีก 1 ป 
ชาวจีนจึงใหความสําคัญอยางมากกับเทศกาลตรุษจีน โดยจัดงานเฉลิมฉลองอยางตอเนื่องถึง 15 วัน 

ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดของ Malinowski (1939: 938-964) ที่เสนอไว สรุปไดวา มนษุยสามารถ
สะสมความรูและประสบการณแลวรวบรวมใหเปนระบบเพื่อนําไปดดัแปลงแกไขวิถีชีวิตหรือ
ตอบสนองความตองการพื้นฐานจากสังคม และมนษุยแสดงออกเปนความตองการเชิงสัญลักษณ 
โดยผานพิธีกรรมหรือการใชศาสนาและพิธีกรรม เพื่อเสริมสรางขวัญกําลังใจ และเปนน้ําหนึ่งใจ
เดียวกันระหวางสมาชิกในสงัคม 

 
การเฉลิมฉลองตรุษจีนแสดงใหเห็นวาคนจีนยดึมั่นในความเชื่อในเรื่องของความเปนสิริ

มงคล ความกตัญูรูคุณ และยังประกอบพิธีกรรมตามความเชื่อที่ไดรับการถายทอดมาชานาน  
 
ตัวอยางที่ 3 

 
คนจีนถือวาสแีดงเปนสีโชคดี เหมาะกับทกุเทศกาลรื่นเรงิ 
 
เหตุที่เปนสแีดง  เพราะเชื่อกนัวาสีแดงนี้สามารถขับไลผีปศาจไปได พวกผีทุกชนดิใน

ตํานานจนีแตโบราณที่ชอบออกมาทํารายคนดีๆ และทําลายทรัพยสินของชาวบานนัน้ พอเจอสีแดง
เปนอันวาหมดฤทธิ์หมดเดชเอางายๆ จึงมีประเพณแีขวนโคมแดง ตดิกระดาษแดง และแขวนปายคํา
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อวยพรแดงไวตามบานเรือนคนจีนปายที่วา ถาอยางชั้นธรรมดาก็เปนกระดาษเขยีนคาํมงคลเอาไว 
หากมีเงินทองมากหนอยก็เปนผาฝายหรือไหมตามฐานะ นอกจากขับไลผีแลว ยังไลความโชคราย
หรือลางไมดีไดดวย 

 
พอถึงวันตรุษจีนที่บานเราจงึเต็มไปดวยของสีแดง หลังจากไหวเจาเรยีบรอยถือวาไดสง

ทายปเกาไปแลว พอขึ้นปใหม คนกวางตุงจะจดับานรับปใหมกนั ตามโตะอาหารหรอืโตะตรงไหน
ในบานก็แลวแต เชน โตะโทรศัพท โตะแตงหนา โตะรับแขก โตะทํางาน จนเดี๋ยวนีล้ามปามถึงโตะ
คอมพิวเตอรแลว  เราจะเอาจานมาหนึ่งใบ ใสสมสีเหลืองอรามไวส่ีลูก สมที่วาเนนตรงมีผิวสีเหลือง
อรามแบบทอง แตรสชาติมักไมอรอย คร้ังหนึ่งเคยไปซื้อสมใหแมไหวเจา ดันไปซื้อสมบางมดผิว
คลํ้า แตรสจัด อรอยมากๆ ผลคือตองเดือดรอนไปซื้อใหม เพราะไมเขาใจเลหกลการไหวเจานัน่เอง 

 
จานตอมาที่เอามาวางไวคูกนัคือลูกอมหลากสี เปนการแสดงวามีทองเต็มบาน และยงัมี

ความหวานในชีวิต สวนใตจานเอากระดาษแดงมาหอเศษสตางคไวสลึงสองสลึง แลวพับให
เรียบรอยวางไวกนจานสมและจานลูกอมดวย 

 
ตกมาถึงทุกวนันี้สะดวกสวยงามยิ่งขึ้น เพราะไมตองใชกระดาษแดง เขามีซองแดงสวยๆ 

ปมทองเปนอกัษรมงคลวางขายเต็มไปหมด แตสมัยที่เราเปนเดก็ แมจะไปซื้อกระดาษสีแดงมาแผน
ใหญ เนื้อแบบกระดาษปรูฟ ดานหนึ่งพิมพสีแดง จับแลวรุงเรืองมาก เพราะสีแดงติดมอืไปหมด 
แถมบางครั้งแพสีจนมือบวมดวย คดิในแงดีก็วาเจริญทันตาเห็นทีเดียว เพราะบวมเปงทั้งสองมือ 

(ยวุดี  ตนสกุลรุงเรือง, กวางตุงเฮฮา, 2544: 33-34) 
 

จากขอความขางตนแสดงใหเห็นวาชาวจีนไดนําเอาความเชื่อในเรื่องสีมาเปนสวนหนึง่ของ
พิธีกรรม ดังที่  Hall (1997: 1) กลาวไวถึงกระบวนการสรางอัตลักษณ  
 

นอกจากนั้นแลว ความเชื่อในเรื่องสีของชาวจีนใชในพิธีกรรม ซ่ึงพิจารณาไดดวยอิทธิพล
ของสีตามหลักจิตวิทยาสี หรือ Munsell Color System (1912: 2336) สรุปไดวาสีมีอิทธิพลตอ
ความรูสึกของมนุษย  มีความหมายในลักษณะการกระตุนเราอารมณ ความรูสึกของมนุษยใหเกิดขึน้
ไดแตกตางกนัไป จากการทีสี่มีอิทธิพลตอความรูสึกของมนุษยนี้เองทําใหเกิดความคดิในการนํา
สีมาเปนสัญลักษณใชในพิธีกรรม ดังนี ้
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สีแดง ดวยลักษณะของคลื่นแสงของสีแดงที่แผกระจายออกมาคอนขางรุนแรงจึงมีสวน
กระตุนเรงเราความรูสึกในดานความเฉยีบคม เรารอนเกดิความรูสึกคึกคักกวาสีอ่ืนๆ ใน
ขณะเดียวกนัถาใชรวมกับสทีองจะบังเกิดความรูสึกมั่งคั่ง อุดมสมบูรณ เปนลักษณะของสิ่งสูงศักดิ์
ควรใหการเคารพบูชา ในสมยักอนๆมักใชสีประเภทนีก้นั พระเจาแผนดินและวัดวาอาราม ซ่ึง
เกี่ยวของกบัพระอันเปนของสูงที่มีไวเพื่อเคารพบูชา 

 
สีเหลือง คือสีของดวงตะวัน หมายถึงความรุงเรืองและอายุยืน 
 
สีทอง คือสีของความมีเกยีรติ สูงสง และยิง่ใหญ 
 
การสรางเรื่องสีขึ้นใชเปนสญัลักษณของชาวจีนนี้ นับเปนสิ่งสําคัญประการหนึ่งของ

พิธีกรรม ซ่ึงเอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีของ Turner (1988: 81) เกี่ยวกับอัตลักษณเชิง
พิธีกรรม 

 
สัญลักษณทางสีที่ใชกับเครื่องอุปโภคบริโภคในวันตรษุจีนจึงมีความสําคัญยิ่ง ยิ่งกวา

รสชาติซ่ึงเปนสิ่งที่มองไมเหน็เปนรูปธรรม ดังที่ปรากฏขอความในวรรณกรรมวา “ลูก สมที่วาเนน
ตรงมีผิวสีเหลืองอรามแบบทอง แตรสชาติมักไมอรอย คร้ังหนึ่งเคยไปซื้อสมใหแมไหวเจา ดนัไป
ซ้ือสมบางมดผิวคลํ้า แตรสจัด อรอยมากๆ ผลคือตองเดือดรอนไปซือ้ใหม เพราะไมเขาใจเลหกล
การไหวเจานัน่เอง” รวมทั้งการใชลูกกวาด หรือน้ําตาล ซ่ึงเปนสัญลักษณที่ส่ือถึงความหอมหวาน 
เพื่อใหตลอดปพบแตความหวานชืน่ในชวีิตนั่นเอง 

 
ตัวอยางที่ 4 
 
งวนเส็งปดปายรับเขียนจดหมายภาษาจีน รับสอนภาษาจนี เขียนปายภาษาจีนขาย เขา

วางแผนไววาใกลตรุษจีนจะเขียนคําอวยพรบนกระดาษแดงขายดวย แลวยังคําอวยพรในงาน
แตงงาน ลายมอืของเขาสวยพอจะทํางานเชนนี้ได คนจนีในประเทศสยามยังนยิมปะกระดาษแดง
เขียนถอยคําดีๆ  ไวที่ประตูบานและเปลีย่นในวนักอนตรุษจีนกัน 

(สุภา  สิริสิงห, กอนสายหมอกเลือน, 2530: 28) 
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จากตัวอยางที่ 4 แสดงวา ดวยอิทธิพลความเชื่อในเรื่องสแีดง ทําใหชาวจีนยังนิยมนาํผาแดง
และกระดาษแดงซึ่งคนจีนถือวาเปนสีที่เปนมงคลมาติดไวที่ประตูบานและเปลี่ยนในวันกอน
ตรุษจีน อิทธิพลของความเชื่อดังกลาวสามารถอธิบายไดดวยทฤษฎีระบบสัญลักษณทางสังคมของ  
Mead (1934: 133) และ Zanden (1988: 153) รวมทั้งแนวคิดและทฤษฎีเรื่องกระบวนการสราง         
อัตลักษณของ  Hall (1997: 1)  

 
ตัวอยางที่ 5 
 
พอไดกระดาษมา แมจะพับใหไดตามตองการ แลวใชมีดกรีดตามรอยพบั จะไดกระดาษ

ส่ีเหล่ียมจัตุรัสหลายใบ เอาเศษสตางคใสลงไป แลวหอใหมิดชิด เหมือนเขาหอยาจนีนัน่เอง เปน
การหอทบสี่ธรรมดา แตจะสวยหรือไมอยูที่วาหอเบี้ยวหรือเปลา เมื่อจะแจกซองแดง คือ “ไหลส่ี” 
ซ่ึงแปลวา เงินนําโชค หรือบางครั้งเราเรียกกันวา “หงปาว” หมายถึงซองสีแดงใหแกลูกหลาน กเ็อา
แบงกหนึ่งบาท แบงกหา หรือแบงกสิบ ยีสิ่บบาท มาพับแลวหอดวยกระดาษแดงแบบนี้เชนกนั โชค
ดีที่มีคนคิดพิมพซองสีแดงสวยใบใหญออกมาขาย ทําใหพวกเด็กๆ ไดรับเงินจํานวนมากขึ้น ถายัง
ใชวิธีเดิมนั้นจะไดรับเงนิแจกนอย เพราะเงินมากหอยากและไมสวยงาม ผูใหญจึงนยิมใหเงินนอยๆ 
เพื่อจะพับซองไดสวยกวา เปนขออางที่แยบยลมาก 

 (ยวุดี  ตนสกุลรุงเรือง, กวางตุงเฮฮา, 2544: 35-36) 
 

ตัวอยางที่ 5 แสดงใหเห็นวา วิธีการ “แตะเอีย” ถาเปนลูกหลานเล็กๆ กจ็ะเอาเงนิใสซอง
กระดาษแดง หรือหอกระดาษแดงทีเ่รียกวา “อ่ังเปา”ซ่ึงการใชซองแดงหรือกระดาษแดง ก็บงบอก
ถึงสัญลักษณที่แสดงถึงความเจริญรุงเรืองและความมั่งคัง่ตามหลักจิตวทิยาสี หรือ Munsell Color 
System (1912: 2336) และการแสดงออกถึงอัตลักษณของชาวจีน ดังที่ Hall (1997: 1) กลาวไวใน
เร่ืองกระบวรการสรางอัตลักษณ  

 
ตัวอยางที่ 6 
 
ธรรมเนียมหนึง่ในวนัตรุษจนีคือการไป “ไปเจีย” หรือการไปไหวขอพรและอวยพรผูใหญ

หรือญาติมิตร โดยมีสมสีทอง 4 ผล หอดวยผาเช็ดหนาผูชาย ที่นิยมใชกันแตสมสีทอง ไมใช
สมเขียวหวานเพราะสีทองเปนสีมงคล ทองอรามเรืองจะอวยพรใหรุงเรือง 
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เชนเดยีวกับสม ที่คําจีนเรียกวา ไตกกิ แปลวา โชคดี สมสีทองที่มอบใหแกกนัคือนัยอวยพร
ให “นี้นีไ้ตกกิ” แปลวาทุกๆ ปใหโชคดีตลอดไป 

 
สมสีทอง 4 ใบ เมื่อเจาบานรับไป จะเปนการรับไปเปลี่ยนสม 2 ใบของแขกกับ 2 ใบของที่

บาน แลวคืนสม 4 ใบคืนใหแขกนํากลับไป หมายถึง การที่ตางฝายตางใหโชคดีแกกนั 
(จิตรา  กอนนัทเกียรติ, ลูกหลานกตัญูโชคดี, 2546: 102-103) 

 
จากขอความในตัวอยางที่ 6 แสดงใหเห็นวา นอกจากชาวจีนจะยึดถือในเรื่องสัญลักษณของ

สีตามหลักจิตวิทยาสีแลว ชาวจีนยังใหคตคิวามเชื่อตามเสียงและความหมายของคํา รวมทั้งการ
แสดงออกซึ่งการแบงกันซึ่งกันและกัน ดังที่กลาววา “สมสีทอง 4 ใบ เมื่อเจาบานรับไป จะเปนการ
รับไปเปลี่ยนสม 2 ใบของแขกกบั 2 ใบของที่บาน แลวคืนสม 4 ใบคืนใหแขกนํากลับไป หมายถงึ 
การที่ตางฝายตางใหโชคดแีกกัน” 

 
การให “สมสีทอง 4 ใบ เมื่อเจาบานรับไป จะเปนการรับไปเปลี่ยนสม 2 ใบของแขกกับ 2 

ใบของที่บาน แลวคืนสม 4 ใบคืนใหแขกนาํกลับไป หมายถึง การที่ตางฝายตางใหโชคดีแกกัน” 
สามารถอธิบายไดตามแนวคดิของ  Turner (1988: 81, 129) ในเรื่องการแสดงอัตลักษณเชิงพิธีกรรม 
การใหและแลกเปลี่ยนสมกนัระหวางเจาของบานกับแขกผูมาเยือนนับเปนสัญลักษณที่แฝงอยู
ภายใตกระบวนการสรางอัตลักษณผานกระบวนการขัดเกลาทางสังคม และหากวิเคราะหดวย
หลักการพัฒนาทางจิตของ  Erikson (1959: 89) ที่เนนถึงการพัฒนาจิตสํานึกซึ่งมีกระบวนการ
เปล่ียนแปลง 8 ขั้นตอน จะเห็นวาพฤติกรรมดังกลาวเปน ไปตามหลักการของขั้นตอน 1 ใน 8 
ขั้นตอน ก็คือการใหเด็กไดเรียนรูถึงการใหและการรับวา ตองมีการใหกอน จึงจะมีการรับตามมา 
ขณะที่ สันตกิโรภิกขุ (2546: 8) เห็นวา “การใหโดยคาดหวังวาจะไดรับอะไรตอบแทนกลับมานั้น 
เปนการใหที่ไมเปนไปตามวถีิแหงธรรมชาติ” ดังนั้นการที่มีการแลกเปลี่ยนสมกันระหวางเจาของ
บานกับแขกจงึเปนสัญลักษณประการหนึง่ของวันตรุษจนี 

 
ตัวอยางที่ 7 
 
ในระหวาง 15 วันของเทศกาลตรุษจีน ชาวจีนจึงฝกระมัดระวังการพดูการจา (แมวาเดีย๋วนี้

จะเนนเฉพาะวนัชวิอิดก็ตาม) คนเราไมใชมองดูสะอาด ยังตองเสยีงสะอาดอีกดวย ไมใชมีแตคําหวาน
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ออกมาจากปาก คําที่ไมเปนมงคลขัดโชค ทําลายลาภ เชน ตาย หรือ เคราะห กไ็มควรพูด ยิ่งคําดา คํา
สบถ สาบาน ยิ่งไมยอมใหพดูเลย 

 
มีการเตือนเดก็ๆ ไมใหทะเลาะเบาะแวงกันในเทศกาล ชาวจีนเชื่อวา ถาเดก็ๆ ทําไมดีใน     

วันตรุษจีน เดก็คนนั้นจะไมอยูกับรองกับรอยตลอดป  นอกจากนีย้ังไมใหของที่มีคมหรือแหลม เชน 
มีดของ ปากกา ดินสอ หรือเครื่องมือตางๆ เปนของขวัญอีกดวย เพราะของเหลานั้นอาจ “จี้” ไมให
โชคดีเขาบาน 

 
ของที่เปราะ แตกงาย เชน ถวย แกว จะยิ่งระวังมากขึน้ เชื่อวาถามีของแตก ครอบครัวจะ

แตกกนั หรืออาจเคราะหไมดไีปเจ็ดป หรือจะมีคนตาย 
 
ถามีของเชนแกวตกพื้นแตกก็มีการแกเคล็ดใหกลับรายกลายเปนดี โดยการพูดคําดีดี เชน 

“ตกพื้น คืนเปนทรัพย” 
 (วันทพิย  สินสูงสุด, จีน-เทศกาลและวนัสําคัญ, 2536: 81-82) 

 
ตัวอยางที่ 7 แสดงวา ในวันถือนั้น ชาวจนีจะละเวนการกระทําบางอยาง เชน ไมกวาดบาน 

ไมทะเลาะเบาะแวง เพราะถอืวาไมเปนมงคลจะกลายเปนลางราย นําความอัปมงคลมาสูชีวิตได การ
จัดเก็บสิ่งของเครื่องใชหรือภาชนะ ตองระวงัอยาใหมเีสียงดังหรือตกแตก ไมใชมดีหรือของมีคม 
เพราะเปนการตัดโชคลาภ ในวันนี้ทุกคนจะแตงกายดวยเสื้อผาอาภรณที่สวยงามดวย เฉพาะอยางยิง่
ผูที่มีฐานะดกีจ็ะใชทกุอยางใหมหมด เชน เสื้อผา ขาวของเครื่องใช เพราะชาวจีนและชาวไทย           
เชื้อสายจีนถือวาเปนการเริ่มตนชีวิตใหมโดยเฉพาะ หากเริ่มตนปใหมดวยส่ิงดีๆ แลวจะทําใหชีวติ
สดใสกาวหนากวาเดิม ซ่ึงอธิบายไดดวยการสรางอัตลักษณโดยใชทฤษฎีสัญลักษณทางสังคม               
ที่กลาวถึงการกระทําระหวางกันดวยสัญลักษณ มนุษยพฒันาระบบสัญลักษณขึ้นจากการสั่งสม
ความรู ความคดิ ภาษา รูปแบบของการติดตอส่ือสาร ระบบของสังคม ศีลธรรม จรรยา รวมทั้งการ
กําหนดรวมกนัระหวางกลุมคนในสังคม (Ritzer, 1992: 247) ระบบสัญลักษณ เปนระบบที่มีความ
เปนอิสระ สามารถสราง หรือปรับเปลีย่นคานิยมไปตามกระบวนการเรียนรูและการขัดเกลาทางสังคม 
สัญลักษณทางสังคมเปนผลผลิตของสังคม ปจเจกชนจะแสดงสัญลักษณทางสังคมทีแ่ตกตางกนัไป 
ทั้งนี้ขึ้นอยูกบักฎเกณฑ บทบาทหนาที่ และโอกาสของแตละบุคคลในสังคม (Parsons, 1951: 11)  
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การสรางอัตลักษณโดยใชระบบสัญลักษณทางสังคมจึงเปนระบบที่เนนความสัมพันธ
ระหวางมนุษยกับสังคมและสภาพของสังคมมนุษย ทั้งในเรื่องจิตใจ ตวัตนและบุคลิกภาพ          
(Mead, 1934: 133) จิตของมนุษยมีลักษณะเดนคือจิตสามารถใชสัญลักษณกําหนดสิ่งตางๆ            
ในสภาพแวดลอม ทําใหสามารถรูจักสิ่งตางๆ เหลานั้นได  นอกจากนี้จติยังสามารถฝกซอม          
แนวการกระทาํตอส่ิงตางๆ  ตลอดจนจิตสามารถหักหามแนวการปฏิบัติที่ไมเหมาะสมได      
(Zanden, 1988: 153) 

 
อัตลักษณหรือตัวตน เกิดขึ้นเมื่อมนุษยสามารถใหความหมายกับสิ่งตางๆ และบุคคลอื่นใน

สภาพแวดลอมไดแลว เขากส็ามารถใหความหมายกับตัวของเขาเองไดเสมือนบุคคลอื่นเชนกนั ใน
ขณะเดียวกนักส็ามารถนํามาประเมินผลตนเองไดดวย การประเมินผลนั้นจะขึ้นอยูกบักระบวนการ
ของจิต เมื่อบุคคลได “ภาพตนเอง” (self-image) จากสายตาของคนอืน่ที่สัมพันธกบัตนมาระยะหนึ่ง 
ภาพตนเองที่มลัีกษณะชั่วคราวนั้นจะคอยๆ ฝงลึก จนในที่สุดกลายเปนความคดิเกีย่วกับตนเอง 
(self-conception) ที่เปนเสมอืนวัตถุอยางหนึ่งที่มีความสม่ําเสมอ เปนบุคคลประเภทหนึ่งที่มีทาที
ความโนมเอียงที่จะชอบสิ่งใดสิ่งหนึ่ง (disposition) ที่ประสานสอดคลองกับบิดามารดาของตน จน
กลายเปนอัตตาของบุคคลนั้น (สัญญา  สัญญาวิวัฒน, 2540: 125) จิตและอัตตาทําใหเกิดสังคม
มนุษยที่มกีารจัดระเบยีบของการกระทําระหวางกัน และมีแบบแผนของแตละบุคคล สังคมมีสภาพ
ล่ืนไหลไปมาและเปลี่ยนแปลงอยูเสมอ ทั้งนี้เพราะการแทรกบทบาทและเลือกบทบาทหรือแนวทาง
ปฏิบัติ จงึทําใหบุคคลสามารถปรับตัวไดอยูตลอดเวลา และสังคมก็คอืแบบแผนที่ประสาน
สอดคลองกันของกิจกรรมทีม่นุษยกอข้ึน ซ่ึงมีการดํารงรักษาไวและเปลี่ยนแปลงไปตามการกระทํา
ระหวางกันดวยสัญลักษณระหวางบุคคลหรือในแตละคน (Mead, 1982: 5)  
 

ตัวอยางที่ 8 
 
“วันนีว้ันดี วันตรุษสิ้นป เถียงกันจนโกรธกันเสียแลว ระวังนะพรุงนี้หามยั่วพอเขาเด็ดขาด 

วันปใหมตองทําใจใหราเริง พูดกันแตส่ิงดงีาม จะไดเปนลางดีไปทั้งป พรุงนี้ไปเที่ยวใหสนุกไมตอง
ทํางาน อาหารก็ไมตองทํา กนิของที่เหลือจากวันนี้ กลับไปเถอะ ทํามาคาขึ้น ปใหมจงมีโชคลาภ”  

(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย, 2513: 140) 
 

ตัวอยางที่ 8  แสดงใหเห็นวาในวนัตรุษจนี ชาวจีนจะทราบกันวาวันนี้เปนวันถือ  คือถือไว
ในใจวาจะยิ้มแยมแจมใส พดูแตคําไพเราะออนหวาน ทําแตส่ิงดี และไมทําสิ่งไมดี โดยเชื่อวาเมื่อ
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เร่ิมปใหมดวยส่ิงดีดี ตลอดปก็จะพบแตส่ิงที่ดีงามและเปนมงคลแกชีวติ และในสวนของการไหวเจา 
ไหวบรรพบุรุษ และไหวผีไมมีญาตินี้ จะเห็นไดวาชาวจนีจะจัดอาหารไหวเปนปริมาณมากมาย และ
ยังเปนอาหารที่สามารถเก็บคางได ทั้งนี้เพราะความเชื่อที่วาจะไดมีอาหารเหลือกินเหลือใชไปได
ตลอดป นับเปนการสรางอัตลักษณโดยผานระบบสัญลักษณในพิธีกรรม  

 
การสรางอัตลักษณจึงสามารถอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีของ Mead (1934: 133) และ

ของ Zanden (1988: 153) ที่กลาววาเปนกระบวนการที่เกิดขึ้นโดยผานระบบสัญลักษณทางสังคม  
 
การแสดงประกอบพิธีกรรมในชวงเทศกาลตรุษจีน  
 
ในชวงเทศกาลตรุษจีน ชาวไทยเชื้อสายจนีนิยมใหมกีารแสดงประกอบพิธีกรรม 2 ประเภท 

คือ การเชิดสิงโต การแหมังกร และใหมีการจุดประทัด  
 
การเชิดสิงโตในวันตรุษจีน 
 
ตัวอยางที่ 9 
 
ปฐมเหตุของสงิโตและการเชดิสิงโตนั้น ตามตํานานของจนีกลาววา เกดิขึ้นในรัชสมัยของ

พระเจาเคีย่นลงกุน หรือเคยีนลุง (หรือเขียนหลง ในสํานวนไทย) แหงราชวงศเช็ง ซ่ึงเสวยราชยอยู
ระหวาง พ.ศ.2278 ถึง พ.ศ.2338  

 
วันหนึ่งในขณะพระเจาเคี่ยนลงกุนเสด็จออกขุนนาง  มีสัตวประหลาดตัวหนึ่งรูปรางคลาย

หมาจูขนาดใหญ กระทําปาฏิหาริยลอยมาในอากาศจากบูรพทิศ คร้ันถึงหนาทองพระโรงก็ลดต่ําลง
หยุดอยูหนาพระที่นั่ง แลวกก็มศีรษะลงถวายบังคม 3 คร้ัง ยังความตกตะลึงแกบรรดาเสนา
ขาราชการเปนอันมาก และยงัไมทันที่ขุนนางทั้งนั้นจะทําอะไร สัตวนัน้ก็ลอยข้ึนสูอากาศเหาะ
กลับไปโดยทางเดิม 

 
เมื่อหายตกตะลึงงันกันดแีลว ก็สอบถามกนัในบรรดาขาราชการวามันเปนตัวอะไร กไ็มมี่

ใครทราบ แตอํามาตยเฒาผูหนึ่งเปนผูทรงความรูสมอาย ุไดกราบบังคมทูลแดพระเจาเคี่ยนลงกุนวา 
สัตวที่เหาะลงมาถวายบังคมพระองคเมื่อกีน้ั้นเปนสัตวประเสริฐ มีนามวาสิงโต สัตวชนิดนีย้ากที่จะ
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ปรากฏกายใหใครไดพบเห็น แตทั้งนี้คงเปนดวยบุญญาบารมีของพระองคซ่ึงเลิศกวากษัตริย
ทั้งหลาย สิงโตจึงมาปรากฏกายใหเห็นและถวายบังคม 3 คร้ัง เปนการถวายพระพรแดพระองค 

 
พระเจาเคีย่นลงกุนไดฟงดังนั้นก็ปติโสมนสันัก และตรัสสรรเสริญสัตวสิงโตนั้นเปน       

อันมาก ตั้งแตนั้นมาชาวจีนก็เลยประดิษฐรูปสิงโตขึ้น ไปเชิดอวยพระแกกนัในวันเกดิบาง            
วันขึ้นปใหมคอืตรุษจีนบาง ทําทีเสมือนหนึ่งสิงโตที่ลอยมาถวายพระพรแดพระเจาเคี่ยนลงกุน
ฉะนั้น จะเพราะเหตนุี้กระมงั คนจีนจึงนิยมใหสิงโตมาอวยพร พอสิงโตมาใหพรกจ็ะจัดขาวของ
หรือเงินทองสมนาคุณไป 

 
ความจริงแลว เจาสัตวที่มาถวายพระพรพระเจาเคีย่นลงกุนนั้นในตํานานไมไดเรียกสงิโต 

คําสิงโตเปนคําไทย ในตํานานจีนเรยีก “หมงไซ” (ภาษาชาวบานเรยีก “ไซ”) แตคงจะเปนเพราะเจา
ไซ หรือหมงไซ ที่ชาวจีนเอามาเชิดนั้นมหีางรุงรังเหมือนขนคอสิงโตกระมัง คนไทยเราจึงเรียก 
“สิงโต” 

(วิทยา  วิทยอํานวยคณุ และศลิป  โหรพิชัย, คนจีน 200 ป  
ภายใตรมพระบรมโพธิสมภาร, 2526: 129) 

 
การเชิดหมงไซ หรือเชิดสิงโต จึงมีที่มาจากตํานาน ซ่ึงทานตะวัน (นามแฝง) กลาวไวใน

เทศกาลสําคัญของคนจีน (2545: 6-7) สรุปไดวา วันเทศกาลและประเพณีตางๆ ของชาวจีนก็
เหมือนกับเทศกาลของอีกหลายๆ ประเทศทัว่โลกที่มักมีจดุกําเนดิมาจากความเชื่อ นยิายหรือเรื่อง
เลาที่มีความสอดคลอง หรือสัมพันธ ในตํานานเรื่องเลาเหลานั้นมักแฝงไปดวยความเชื่อและ
วัฒนธรรมตางๆ ที่มีอยูในชวงนั้น ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคดิและทฤษฎีของ Turner (1988: 81) และ 
Geertz (1973: 112) เร่ืองอัตลักษณเชิงพิธีกรรม 

 
ตัวอยางที่ 10 
 
ยามเชา หนาศาลเจาพอมังกรทอง 
 
พี่นองชาวไทย-จีนตางมารวมตัวกันอยู ณ บริเวณศาลเจาแหงนีก้ันอยางคึกคักตั้งแตฟายัง 

ไมทันสวางดี อาภรณสีแดงแตมดวยสีทองพราวระยับกลบเปลวแดดเรืองรองสองทองฟาที่เร่ิมจะ
รอนแรงขึ้นเรือ่ยๆ 
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เสียงฉิ่งฉาบและกลองจากหนุมฉกรรจสวมชุดแดงตดีังกกึกองไปทัว่ เสียงนั้นคือมนตรา
เรียกรองความสนใจจากผูคนใหมาชุมนุมกันที่หนาศาลเจาแหงนี้มากขึน้เรื่อยๆ 

 
ขบวนคณะสิงโตพากันผานประตูหนาศาลเจาเขาไปสูลานกวางดานหนาอยางสงางาม 

อุปกรณเชิดสงิโตเตรียมการไวพรอมแลว นักเชิดทั้งหลายแสดงทาไหวฟาดิน และเริ่มตนดวยทา
สิงโตกินสม กินผัก กอนที่เดก็ชายทาทางปราดเปรียวปนขึ้นไปบนลําไมไผที่มีชายฉกรรจหลายคน
จับฐานเอาไวแนนหนา 

 
ยิ่งไปกวานัน้ เด็กนอยแสดงทาเด็ดของคณะดวยการเกี่ยวขากับยอดไมไผแลวเอนตวัออกมา

ขางหนายกหวัสิงโตเริงราทามฤตยู  เด็กนอยผูเชิดสิงโตสวมหวัสิงหผงกรับเสียงชมเหลานั้น เขา
แสดงลีลาการเชิดที่หวาดเสียวอีกหานาทีกท็ิ้งตัวรูดลําไมไผลงมาสูพื้นลานศาลเจาโดยสวัสดิภาพ 
คราวนี้เสียงปรบมือสนองความสามารถของผูแสดงดังกราวยิ่งกวาครั้งแรก นั่นยิ่งสรางความฮึกเหมิ
ใหกบัคณะเชดิสิงโตกันยิ่งขึน้ 

(เพ็ญศิริ  ซายจันทึก, แกงตีต๋ระกูลซง เลม 1, 2548: 1-2) 
 

ตัวอยางที่ 10 การเชิดสิงโตเปนการละเลนที่นาตื่นตาตื่นใจมาก มีเครื่องดนตรีหลักคอื  ฉิ่ง 
ฉาบ และกลอง เครื่องดนตรีเหลานี้จะตีสอดรับเปนจังหวะกึกกองประสานกัน กอใหเกิดความ
คึกคัก ประกอบกับทวงทีลีลาของของการเชิด ซ่ึงผูแสดงตองมีความสามารถเปนพิเศษในเชิง
กายกรรมตอตวั แสดงใหเหน็ถึงความคิดสรางสรรค และการฝกซอมที่แมนยําจัดเจนเพื่อเรียกรอง
ใหผูชมสนใจแลว ตลอดจนความสามัคคีกลมเกลียวของหมูคณะ ซ่ึงเปนคุณธรรมพื้นฐานที่สําคัญ
ในการอยูรวมกันในสังคม และยังแสดงใหเห็นถึงพลังการรวมกลุมและกระบวนการสรางอัตลักษณ
ของคนพลัดถ่ิน ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคดิและทฤษฎีของ Cohen (1997: 143)  และ Hall (1994: 392)  
 

ตัวอยางที่ 11 
 
ภาพมังกรซึ่งเราเรียกวาเลงหรือเหลงนั้น ก็ปรากฏขึ้นในสมัยกษตัริยอ่ึงตี่ สันนิษฐานวาสัตว

ในนยิายอันไมปรากฏในโลกนี้นั้น กษัตริยอ่ึงตี่ทรงสรางขึ้นโดยใหถือวาเปนเครื่องหมายประจําชาตจินี
ซ่ึงสถาปนาขึ้นใหม เพราะในสมัยโบราณมนุษยนิยมใชสัตวหรือดอกไมเปนเครื่องหมายประจําเผา         
(โทเทม) ของตน ชาติจีนจึงรวมกันขึ้นเปนชาติใหม ก็ควรมีเครื่องหมายประจําชาติใหมดวย และเพื่อ
ความเปนธรรมแกเผาตางๆ ที่เขารวมกัน กษตัริยอ่ึงตี่จึงนําเอาสวนตางๆ ของสัญลักษณในแตละเผามา
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รวมกันโดยเอาสวนหวัของสัญลักษณของชนเผาวัว ลําตวัของเผางู เกล็ดและหางของเผาปลา เขาของ
เผากวาง และเทาของเผานก มารวมเปนสัตวสมมติชนิดหนึ่งแลวใหช่ือวาเลง และกําหนดใหมี
อิทธิฤทธิ์มากมายเปนเจาแหงสัตวทั้งหลาย การสันนิษฐานนี้ถาตรงกับความจริงก็ควรนับวากษัตริย
อ่ึงตี่เปนกษตัริยที่ทรงมีพระปรีชาในการสรางความเปนอันหนึ่งอันเดยีวอยางดยีิ่ง  มังกรตอมาไดถูก
ยกยองใหเปนสัญลักษณของกษัตริยทีทรงคุณความดี มกัจะถือวาเปนมงักรทองลงมาจุติ การใช
ราชาศัพทก็ใชคําวามังกรนําหนา เชน พระพักตร ใชวามงักรพักตร เปนตน สมัยพระพุทธศาสนาเขา
สูจีน ไดใชคําวามังกรนําหนา เชน พระพกัตร ใชวามังกรพักตร เปนตน สมัยพระพุทธศาสนาเขาสู
จีน ไดใชคําวา “เลง” แปลคําวานาคของพระสูตร ทําใหมงักรมีคาตัวสูงขึ้น และมีบุคลิกภาพ
สมบูรณยิ่งขึ้น 

(ล. เสถียรสุต, ประวัตวิัฒนธรรมจีน, 2529: 35) 
 

ตัวอยางที่ 11 แสดงวา ดวยคตินิยมของชาวจีนโบราณที่เชือ่วามังกรเปนเจาแหงสัตว
ทั้งหลาย มีอิทธิฤทธิ์ที่จะใหคุณและโทษได อีกทั้งเมื่อนาํเอาความเชื่อทางศาสนาผนวกเขากับความ
เชื่อในเบื้องตน มังกรจึงยิ่งเปนที่นาเล่ือมใสศรัทธา ดังนั้นเมื่อเกิดเหตุเภทภยั หรือฝนแลง โรค
ระบาด ฯลฯ ชาวจีนจึงนยิมแหมังกรเพื่อขอใหปกปองคุมครอง รวมทั้งขอพรใหเกดิความสวัสดี 
ความเชื่อโดยรวมนี้จึงเปนทีม่าของการแหมังกรของชาวจีน ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีของ 
Hall (1997: 1)  ในเรื่องกระบวนการสรางอัตลักษณ, แนวคิดและทฤษฎีพฤติกรรมของมนุษย ของ 
Malinowski (1939: 938 ) และความเหน็ของ Geertz (1973: 360), Turner (1988: 81, 129) เกี่ยวกับ
การที่มนษุยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใชระบบสัญลักษณ 

 
ตัวอยางที่ 12 

 
มังกรทองตัวยาวรวมสองเมตรถูกแหเขามารวมขบวน ลีลานักเชิดมังกรเหลานี้ฉวัดเฉวียน

ยิ่งนัก มหินําซ้าํยังพนไฟออกมาเปนไฟหลากสีขึ้นสูทองฟาระยิบระยบัเสียอีก 
 
เสียงปรบมือดงัขึ้นไมรูวาเปนครั้งที่เทาไหร รางคนที่อยูในปากมังกรทองซึ่งกําลังตอตัวขึ้น

ไปโลดโผนกลางอากาศ มังกรคลายกับมังกรยักษกําลังรอนราลงมาจากฟากฟา ลีลาพล้ิวเกล็ดสี
เหลืองทองพราวไสวกลางแสงแดดของวนัแหงสิริมงคล 

 
รางวัลมากมายยื่นสงใหเจามังกรเขาไปคาบรับจนเต็มปาก เจาคนลอมังกรก็ใชยอย ใชลูกลอ 
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ลูกชนกวดัแกวงลูกแกวแพรวพราวใหมังกรโผนทะยานเขามายื้อแยง แตคร้ันไมไดดั่งใจ 
เจามังกรก็พิโรธโกรธาพนไฟขึ้นสูทองฟาเหมือนสายรุงแสนสวย 

 
ไดเวลาเหมาะสม เจาสัวสรรคชัยโบกมือยตุิการแสดง ทัง้มังกรและสิงโตเรียงแถวเขามารับ

รางวัลจากเจาพอแหงมังกรทอง นั่นหมายถึงอวสานของงานศาลเจาประจําปใกลมาเยอืน 
(เพ็ญศิริ  ซายจันทึก, แกงตีต๋ระกูลซง เลม 1, 2548: 4) 

 
จากตัวอยางที่ 12 แสดงใหเหน็วา การแหมงักรเปนการแสดงที่จัดขึ้นทีศ่าลเจา ในงาน

เทศกาลการไหวเจาประจําป จึงเปนการแสดงออกถึงความเชื่อทางศาสนาผานระบบสัญลักษณ ซ่ึง
อธิบายไดดวยแนวคดิและทฤษฎีของ Hall (1997: 1)  ในเรื่องกระบวนการสรางอัตลักษณ, แนวคดิ
และทฤษฎีพฤติกรรมของมนุษย ของ Malinowski (1939: 938) และความเห็นของ Geertz (1973: 
360), Turner (1988: 81, 129) เกีย่วกับการที่มนุษยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการ
โดยใชระบบสัญลักษณ 

 
การแหมังกรเปนการแสดงที่จัดขึ้นที่ศาลเจา ในงานเทศกาลการไหวเจาประจําป นอกจาก    

ผูแสดงตองมีความสามารถพิเศษในเชิงกายกรรมตอตัวเชนเดียวกับการเชิดสิงโต  จุดมุงหมายสําคญั
ของผูจัดและผูชมคือเพื่อใหเกิดความเปนสริิมงคล สวนจุดมุงหมายสําคญัของคณะนักแสดงก็คือ
การไดรางวัลหรือคาตอบแทนจํานวนมาก 
 

ตัวอยางที่ 13 
 

ส่ิงที่เรียกวาประทัดนั้น เดิมทีเดียวเพยีงนําไมไผมาจุดไฟเทานั้น เพราะไมไผมีลักษณะเปน
ปลองๆ ขางในกลวง เมื่อถูกไฟจดุ อากาศในลําไผถูกความรอนจะขยายตัว ทําใหปลองไมไผเกิด
เสียงดังโพละๆ  ตอมามีผูนําดินระเบดิอัดเขาไปในปลองเรียกวา “ไมไผระเบิด” ภายหลังดัดแปลง
ใชกระดาษมวนหอแทนเรียกวาประทดัทอนประทัดตับในปลายราชวงศชิง จีนมีโรงงานผลิต
ดอกไมเพลิงและประทัดชนดิตางๆ โดยเฉพาะความหมายดั้งเดมิของการจุดประทัดก็เพื่อ “ปดรัง
ควาน ขับภูตผี ปราบปศาจ ส้ินอุบาทวพนทกุขจะสุขสันต” ซ่ึงมีเร่ืองเลากันมาวา สมยัโบราณมีสัตว
ประหลาดชนดิหนึ่งรูปรางหนาตาเหมือนคน ซอนตัวอยูในปาลึกเขาสงู นิสัยโหดรายมาก ทุกปเมือ่
ถึงฤดูหนาวจะออกมาทํารายคนและสัตวเล้ียง แตมนัมีจุดออนอยูอยางหนึ่งคือ กลัวแสงสวางและ
เสียงดัง พอไดยินเสียงประทดัจะตกใจเปดหนีอยางไมคิดชีวิตทีเดยีว ดังนั้น ในปลายปของทุกๆ ป 
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ซ่ึงเปนระยะเวลาที่สัตวประหลาดนี้ออกมาอาละวาด ผูคนจะชิงจุดประทัดไลเสียกอน เพื่อชีวิตจะได
มีความสงบสุข และเนื่องจากมีผูประดิษฐประทัดขึ้นไดนี้เองที่ทําใหพระเจาไทไจวฮองเต กษัตรยิ
องคแรกแหงราชวงศงวนเฉียว ไดใหชางหลอปนใหญขึน้สําเร็จเปนครั้งแรก และนําไปตีเมืองเซีย
งเอี้ยงแตกในที่สุด 

 
การจุดประทดัไดเพิ่มบรรยากาศคึกคักใหแกวันตรษุจีนมาก ทั้งยังนําความสนุกสนานราเริง

มาใหผูคนทัว่ไป โดยเฉพาะพวกเด็กๆ 
(วันทพิย  สินสูงสุด, จีน-เทศกาลและวนัสําคัญ,2536: 34-36)  

 
ตัวอยางที่ 13 เห็นไดวา การกระทําพิธีตรษุจีน หรือไหวเจาแลวจุดประทัดนีจ้ึงเกดิจากความ

เชื่อถือที่มีอยูวา จะขับไลอัปรีย เสนียด จัญไร หรือภูตผีปศาจที่ซอนเรนอยูภายในบานหรือที่จะมา
ทําอันตรายใหตกใจกลัวแลวหนีไป เพราะเขาใจวาผีจนีกลัวไฟ และกลวัเสียงประทดั นับเปน
พิธีกรรมแสดงออกถึงความเชื่อในเชิงปฏิบตัิโดยใชสัญลักษณตอกย้ําคณุคาทางวัฒนธรรมอัน
เกี่ยวของกับระบบความเชื่อในอํานาจสิ่งเรนลับ ส่ิงที่มนุษยไมสามารถพิสูจนได ซ่ึงสอดคลองกับ
แนวคดิและทฤษฎีของ Hall (1997: 1)  ในเรื่องกระบวนการสรางอัตลักษณ, แนวคิดและทฤษฎี
พฤติกรรมของมนุษย ของ Malinowski (1939: 938 ) และความเหน็ของ Geertz (1973: 360), Turner 
(1988: 81, 129) เกีย่วกับการที่มนุษยใชพธีิกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใชระบบ
สัญลักษณ 

 
ตัวอยางที่ 14 
 
อาหารที่คนจนีและคนไทยเชื้อสายจีนใชในการไหวในวนัตรุษจีนนั้น ถาเปนอาหารคาว 

แบงไดเปน ไหว 1 อยาง คือ ไก 1 ตัว หรือเปด 1 ตัว  ถาไหว 3 อยาง เรียกวา ชุดซาแซ มี หมู เปด ไก  
และถาไหว 5 อยาง เรียกวา โหงวแซ มี หมู เปด ไก ตับ และกุงมังกร (ตอมากุงมังกรหายาก จึง
เปล่ียนเปนเปดสําหรับคนจนีแตจิว๋ และเปลี่ยนเปนปลา หรือปลาหมึกแหงสําหรับคนจีนแคะ เพราะ
หางาย และคางไวไดหลายวนัแทน) 

 
1. หมู มีความหมายถึงความมั่งคั่ง ดวยความอวนของตัวหมสูะทอนถึงความกินดีอยูด ี

 
2. ไก มีมงคล 2 อยาง คือ 
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2.1 หงอนไกส่ือถึงหมวกขุนนาง ความหมายมงคลจึงเปนความหนาในงาน 
 

2.2 ไกขันตรงเวลาทุกเชา สะทอนถึงการรูงาน 
 

3. ตับ คําจีนเรียกวา กวั พองเสยีงกับคําวา กวั ที่แปลวาขุนนาง 
 

4. ปลา คนจีนออกเสียงวา ฮื้อ โดยมวีลีมงคล อู-ฮื้อ-อู-ซ้ึง แปลวา ใหเหลือกินเหลือใช 
ไหวปลาเพื่อใหมีเหลือกนิเหลือใชมากๆ 
 

5. กุงมังกร ไหวดวยรูปสัญลักษณของกุงที่มหีัวใหญ มีกามใหความรูสึกถึงอํานาจวาสนา 
 
สวนชุดขนมไหว ก็มีความหมายมงคลเชนกัน ดังนี ้
 
1.  ซาลาเปา เนนเฉพาะคําวา เปา ที่แปลวา หอ การไหวซาลาเปาก็เพื่อให  หอโชค หอเงนิ

ทองมาใหลูกหลาน 
 
2.  ขนมถวยฟู คือไหวเพื่อใหเฟองฟู คนจีนแตจิ๋วเรียกขนมถวยฟวูา ฮวกกวย กวย แปลวา 

ขนม ฮวก แปลวา งอกงาม 
 
3.  ขนมคักทอกวย คือขนมไสตางๆ ทําเปนรูปลูกทอสีชมพู (ลูกทอเปนผลไมมงคลมีนัย

อวยพรใหอายยุืนยาว) 
 
4.  ขนมไข คําจีนเรียกวาหนึงกวย ไขคือบอเกดิแหงการจะไดเกิดและเติบโต ไหวขนมไข

เพื่อใหไดมีการเกิดและการเจริญเติบโต 
 
5.  ขนมจับกิ้มหรือแตเหลียง ก็เรียก คือขนมแหง 5 อยาง จะเรียกวาโหงวเสก็ทึ้ง หรือขนม 

5 สีก็ได ประกอบดวยถ่ัวตัด งาตัด ถ่ัวเคลือบ ฟกเชื่อม และขาวพอง  ฟก เพื่อฟกเงนิฟกทอง ฟก
เชื่อมคือการฟกความหวานของชีวิต  ขาว ถ่ัว งา คือ ธัญพืช ธัญญะ แปลวา งอกงาม ไหวเพื่อใหงอก
งามและชีวิตหวานอยางขนม 
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6.  ขนมอี๊ อ๊ี หรือ อ๋ี แปลวา กลมๆ ขนมอี๊ทําจากแปงขาวเหนยีวนวดจนไดที่เจือสีชมพู ปน
เปนกอนกลมๆ ตมกับน้ําตาล เพื่อใหชีวิตเคี้ยวงายราบรื่น เหมือนขนมอี๊ที่เกี้ยวงายและหวานใส 
(ขนมอี๊นี้อาจใชเปนสาคูหรือลูกเดือยก็ได คนจีนแตจิว๋เรียกวาอี๊เหมือนกนั) 

 
และชุดผลไมไหวที่มีความหมายมงคล เชน 
 
1. สม คนจีนแตจิว๋เรียกแบบชาวบานวา กา แตสมมีอีกคําเรียกวา ไตกกิ ไต แปลวา ใหญ  

กิก แปลวา มงคล ไตกิก แปลวา มหาสิริมงคล แตถาแปลงายๆ แบบชาวบานก็คือโชคดี  
นอกจากนั้น สม 4 ผล ยังเปนสัญลักษณของความกลมเกลยีวสามัคคี เนื่องจากผลสมมีลักษณะกลม 
ฝายเจาของบานจะรับสมไว 2 ผล แลวใหสมของตนแทนไป 2 ผล เปนการแลกเปลี่ยนกัน ดังนั้นสม
เพียง 4 ผลสามารถอวยพรปใหมไดทุกบาน  เด็กๆ ที่ไปอวยพรจะไดรับอังเปาจากผูใหญและผู
อาวุโส บางครอบครัวอาจฝากไปใหกับคนที่ไมไดมาอวยพร 

 
2. กลวย จีนแตจิว๋ออกเสียงวา เก็ง-เจีย จะเลนเสียงวา เก็ง-เจีย-เก็ง-ไล แปลวาดึงโชคเขามา 

กับอีกความหมายวา กลวย มีผลมากมายแถมเปนเครือ จึงมีมงคลใหมลูีกหลานมากๆ มีวงศวาน      
วานเครือสืบสกุล 

 
3. องุน จีนแตจิว๋เรียกวา พู-ทอ พู ก็คือ งอก หรืองอกงาม ทอก็คือพองเสียงกับลูกทอที่

เปนผลไมมงคล อายุยืน 
 
4. สับปะรด คนจนีเรียกวา อ้ังไล แปลวาเรียกสีแดงมา สีแดงเปนสีของโชค ก็ประมาณวา

เรียกโชคเขามา 
(จิตรา กอนนัทเกียรต,ิ ธรรมเนียมจนีมีเหมือน มีตางและมีแปลก, 2546: 34-40) 

 
อาหารที่ใชสําหรับไหวเทพเจาในวันตรุษจนีแสดงใหเหน็ถึงการใชสัญลักษณส่ือ

ความหมายทั้งดานเสียง ความหมาย และรูปราง ผานเครื่องอุปโภคและบริโภคในพิธีกรรม 
สัญลักษณดังกลาวไดตอกย้าํถึงคุณคาทางวัฒนธรรมอันเกี่ยวของกับระบบความเชื่อทั้งความเชื่อใน
ศาสนา ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ หรือเชื่อในอํานาจสิ่งเรนลับ ส่ิงที่มนุษยไมสามารถพิสูจนได โดยพิธีกรรมและ
ความเชื่อถือมีความสัมพันธในลักษณะสงเสริมซึ่งกันและกัน เชน การถือเอาลักษณะที่ไกขันตรง
เวลาทุกเชามาเปนเครื่องกําหนดใหไกเปนสัตวมงคล ทั้งนี้สืบเนื่องจากในสมัยทีย่ังไมมีนาฬิกาปลุก 
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พอไกซ่ึงไดรับการยกยองวาเปนสัตวปกที่ตื่นเชาจะขันดวยเสียงอันกกึกองและเต็มไปดวยแรงเรง
เรา ปลุกใหมนุษยตืน่ขึ้นและเริ่มทํางานในเวลาเชา คนโบราณจึงยกความดีใหไกเนือ่งจากมีสวน
กระตุนใหชาวจีนมีนิสัยขยันขันแข็งมาแตอดีตกาล นอกจากนี้ ดวยลักษณะของไกทีมลัีกษณะชอบ
คุยเขี่ยหาอาหารตลอดและไมเคยหยุดนิ่งหรอื อยูเฉยๆเลยและไกเปนสัตวที่มีการเคลื่นไหวทีเ่ร็ว
มากเขมแข็งและมีความ ชํานาญรอบรูทุกดานมีการตัดสนิใจที่เร็วๆแกไขสถาณการณไดด ีประกอบ
กับการที่แมไกออกไขวนัละฟอง ชาวจีนจึงนิยามคํา “ไก” วาเปนแม เปนผูใหกําเนิด เปนผูเล้ียงดู
บุตรหลานใหเจริญเติบโตมาเปนไกพนัธทีส่มบูรณเราจึงแทนความหมายของไกในเรือ่งของผูหญิง
ที่เปนแมพนัธ แมบานไมเรือน คอยดแูลเอาใจใส ครอบครัว ตองออกหาอาหารจิกเม็ดขาว จิกหนอน
กินตามพื้นดิน พรอมกับสงเสียงเรียกลูกไปใหเดนิ ตามกันมากนิอาหาร และเนื่องจากอักษรคําวาไก 
ประกอบดวยคําวา จี 鸡 ในภาษาจนีกลางที่แปลวา ไก ยงัพองเสียงกับคําวา จี๋ 吉 ที่แปลวา สิริมงคล
และความโชคดี  ผูคนจึงนยิมนํารูปไกมาตดิไวที่ประตูบานหรือหนาตางเพื่ออวยพรใหครอบครัว
ประสบโชคดี  ชาวจีนบางกลุม เชน ชาวกวางโจว (กวางเจา) ในมณฑลกวางตง (กวางตุง) รวมถึง
มณฑลทางใตของประเทศจนี ยังมีคตวิา ‘ไมมีไกขึ้นโตะ ก็ไมเรียกวาโตะจีน” แสดงใหเห็นวาชาว
จีนใหความสําคัญกับไกวาเปนสัญลักษณของความขยันและรูงานดงักลาว  
 

จากตัวอยางทัง้ 14 ตัวอยาง สรุปไดวาเทศกาลตรุษจีน เปนเทศกาลทีสํ่าคัญที่สุดของคนจีน
ดวย ถือวาเปนวันขึ้นปใหมของคนไทยเชื้อสายจีน ซ่ึงสะทอนใหเห็นวา คนไทยเชื้อสายจีนให
ความสําคัญและมีการปฏิบัติในระดับครอบครัวมากทีสุ่ด เนื่องจาก 

 
1. เปนการทําบุญอุทิศสวนกุศลใหแกญาติพี่นองผูลวงลับ โดยการเซนไหวดวยอาหารคาว 

หวาน ผลไมและเครื่องดื่ม พรอมทั้งเผาธนบัตรปลอม ทองคําแทงปลอม ขาวของเครื่องใชตางๆ ไป
ให เพื่อใหวิญญาณเหลานัน้พนเวรและหมดกรรม หากมโีทษนอยกจ็ะไดไปเกิดใหม หากโทษหนกั
เมื่อญาติพี่นองทําบุญไปให โทษหนกัก็ผอนเปนโทษเบาลงได 

 
2.  เปนโอกาสไดหยุดพักผอน เพื่อเปนการผอนคลายความตงึเครียดของคนจีน เพราะโดย

ปกติคนจีนจะอดทนทํางานหนักโดยไมมวีันหยุดตลอดทั้งป 
 
3. เปนการเชื่อมโยงความเชื่อที่เกี่ยวของ ในชวงเทศกาลตรษุจีนมีความเชือ่ที่คนจีนถือวา

ควรปฏิบัติ หรือไมควรปฏิบัติหลายประการ ดังนี ้
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3.1  การนําอาหารมงคลตางๆ ที่มาใชรวมในประเพณี  คนไทยเชื้อสายจีนเชื่อวาการนํา
อาหารมงคลโดยอาศัยจากคาํพองเสียงหรือรูปรางลักษณะมาใชในประเพณจีะทําใหผูปฏิบัติไดรับ
ความสมหวัง เนื่องจากอาหารเหลานั้นแสดงถึงความโชคดี สมหวังและอุดมสมบูรณ 

 
3.2  การทะเลาะกัน การพูดคาํหยาบ พดูหรือกระทําสิ่งที่ไมเปนมงคล คนไทยเชื้อสาย

จีนเชื่อวาการกระทําดังกลาวเปนลางรายนําความอัปมงคลมาสูชีวิต 
 
3.3  การกวาดบาน การใชของแหลมหรือของมีคม คนไทยเชื้อสายจนีจะไมทําหรือใช

ของดังกลาวในวันตรษุจีน เพราะเชื่อวาการกระทําดังกลาวจะเปนการตัดโชคลาภและนําสิ่งชั่วราย
เขามาสูครอบครัว 

 
3.4  การจุดประทัด คนไทยเชื้อสายจีนเชื่อวาการจดุประทัดจะขับไลส่ิงที่ไมเปนมงคล 

เสนียดจัญไร หรือภูตผีปศาจที่อาศัยอยูในบาน หรือที่จะมาทําอันตรายใหตกใจนั้นหนีไปได 
 

4. เปนสื่อสะทอนคุณคาของประเพณี  จากขัน้ตอนและวิธีการปฏิบัติรวมทั้งพิธีกรรม ใน
ประเพณีของชาวไทยเชื้อสายจีนไดใหคณุคาและมีประโยชนตอผูปฏิบัติตามประเพณีตรุษจีนอยาง
มาก ซ่ึงสามารถแยกประเด็นไดดังตอไปนี ้

 
4.1  คุณคาดานสังคม พิธีกรรมของเทศกาลตรุษจีนไดกอใหเกดิคุณคาทางดานสังคม

หลายประการ ดังนี ้
 

4.1.1  ปลูกฝงอบรมใหคนไทยเชื้อสายจนีเปนคนมีความเคารพ ความกตัญู
กตเวทีตอบรรพบุรุษ ผูมีพระคุณ การกระทาํเหลานี้จะชวยทําใหสังคมนาอยูเพราะส่ิงเหลานี้เมื่อได
ปฏิบัติอยางตอเนื่องจะเปนสวนชวยใหเกดิความสามัคคีและสรางสังคมที่ดีงาม 

 
4.1.2  สงเสริมความผูกพันในครอบครัวและเครือญาติ การพบปะสังสรรคในวัน

ตรุษจีนของแตละครอบครัวที่แยกออกไปประกอบอาชพีที่แตกตางกนั แตทุกครอบครัวก็พยายาม
มารวมพบปะกันไดในวันนี้ ทําใหเกิดความผูกพันในครอบครัว แสดงใหเห็นถึงความสามัคคีกลม
เกลียวและผูกพันตอกัน โดยเฉพาะสถาบันครอบครัวเปนสถาบันพื้นฐานของสังคม ดังนั้นจึง
เชื่อมโยงถึงความผูกพันของคนในสังคมดวย 
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4.1.3  สงเสริมการทํางานรวมกัน การรวมมือกันทําความสะอาดบานเรือนการ
แสดงประกอบพิธีกรรมแสดงใหเห็นถึงพลังความสามัคคี การชวยเหลือกัน การรูจักหนาที่ของแต
ละคนและการอยูรวมกนั อันเปนปจจยัพื้นฐานที่จะทําใหอยูรวมกนัไดอยางสงบสุขในสังคม 

 
5. เปนสื่อสะทอนคุณคาทางดานจิตใจ 

 
5.1  การใหอ่ังเปาแกลูกหลาน และการทีน่ายจางใหแกลูกจาง เปนการแสดงถึงความรัก

และความมนี้ําใจที่ผูใหเต็มใจที่จะใหดวยความรักและเอน็ดู ผูรับก็รับอยางเต็มใจ 
 
5.2  การเยี่ยมเยือนเพื่อนบานหรือญาติพี่นอง และการนําผลไมหรือของฝากไปใหและ

มีการแลกเปลีย่นกนั แสดงใหเห็นถึงความเห็นอกเห็นใจ ความมีน้ําใจตอกัน  ทําใหเกดิความสามัคคี
กลมเกลียวกัน 

 
5.3  การนําอาหารที่ไหวเสร็จแลวมาแจกจายแกกันแสดงถึงการแบงปน เอื้ออาทรตอ

กัน เปนการผูกไมตรีและเกดิความสามัคคกีลมเกลียวกัน 
 

2.  เทศกาลชาวนา (หยวนเซียว)หรือเทศกาลโคมไฟ 
 

เทศกาลนี้เร่ิมวนัที่ 15 ของเดอืนที่ 1 เปนวนัไหวเทศกาลชาวนา นับจากวันไหวตรุษจีนผาน
ไป 15 วัน 

 
ตัวอยางที่ 1 
 
เทศกาลหยวนเซียว ตรงกับวนัที่ 15 เดือนอายในปฏิทินจนัทรคติ คําวา 元หยวน มี

ความหมายวา แรก สวน宵เซียว แปลวา กลางคืน จึงใชเรียกคืนที่พระจันทรเต็มดวงครั้งแรกในรอบ
ปหลังผานพนตรุษจีน เปนการไหวเพื่อขอพรใหการทํางานของปใหมไดผลบริบูรณ สําหรับคืนนี ้มี
ประเพณวีา ชาวจีนจะตองรับประทานถังหยวน (บวัลอย) กันในครอบครัวและออกไปชมโคมไฟที่
จะนํามาประดบัประดากนัอยางสวยงาม ดงันั้น จึงมีการเรียกเทศกาลนีอี้กอยางวา เทศกาลโคมไฟ  

 
เทศกาลหยวนเซียว เร่ิมตนขึน้ตั้งแตสมยัราชวงศฮั่นตะวนัตก (กอนคริสตกาล 206 ป - ค.ศ.25) 

สวนประเพณกีารชมโคมไฟนั้น เลากันวาเริ่มขึ้นเมื่อ 1,900 ปที่แลว ในยุคของจักรพรรดิหมิงตี้         
แหงราชวงศฮัน่ตะวันตก จักรพรรดิองคนี้มีความศรัทธาในศาสนาพุทธ และทรงไดยินมาวา                
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ในวนัขึ้น 15 ค่ําของเดือนอาย พระสงฆจะเขาไปสักการะพระธาตุและจดุไฟเพื่อแสดงความศรัทธา 
ดังนั้น จึงมีพระราชบัญชาใหวัดและวังจุดไฟเพื่อเคารพตอพุทธศาสนา และกลายเปนจุดเริ่มตนของ
กิจกรรมชมโคมไฟ 

 
สมัยราชวงศถัง (ค.ศ.618-907) ประเพณีการชมโคมไฟมีตอเนื่องกันถึง 3 วัน สมัย

ราชวงศหมิง (ค.ศ.1368-1644) ประเพณีการชมโคมไฟยาวนานถึง 10 วนั และเปนการชมโคมที่ยาว
ที่สุดของจีน  ในขณะที่เมื่อมาถึงราชวงศชิง (ค.ศ.1616-1911) ประเพณีดังกลาวก็ไดลดลงเหลือเพียง 
3 วัน แตความยิ่งใหญตระการตากลับไมไดดอยลง 

 
ปจจุบันเทศกาลหยวนเซียวยาวนานถึง 15 วัน โดยมีการไหว ดังนี ้
 

ตารางที่ 8  ตารางเทศกาลหยวนเซียว  
 

วันท่ี ความสําคัญ 
วันแรกของปใหม เปนการตอนรบัเทวดาแหงสวรรคและโลก หลายคนงดรบัประทานเนื้อ

ในวนันี้ดวยความเชื่อที่วา จะเปนการตออาย ุและนํามาซึ่งความสุขในชวีิต
ใหกับตน  

วันที่ 2 ชาวจีนจะไหวบรรพชนและเทวดาทั้งหลาย และจะดีเปนพิเศษกับสุนัข 
เล้ียงดูใหขาวอาบ น้ําใหแกมนั ดวยเชื่อวา วันที่สองนี้เปนวันที่สุนัขเกดิ 

วันที ่3 และวนัที่ 4 เปนวนัของบุตรเขยที่จะตองทําความเคารพแกพอตาแมยายของตน 
วันที่ 5 เรียกวา พูวู ซ่ึงวันนี้ทกุคนจะอยูกับบานเพื่อตอนรับการมาเยือน ของเทพ

เจาแหงความร่าํรวย ในวนันีจ้ะไมมใีครไปเยี่ยมใคร เพราะจะถือวาเปน
การนําโชคราย มาแกทัง้สองฝาย 

วันที ่6 ถึงวันที่ 10 ชาวจีนจะเดินทางไปเยีย่มเยยีนญาติพี่นองเพื่อนฝูงของ ครอบครัว และไป
วัดไปวาสวดมนตเพื่อความร่าํรวยและความสุข 

วันที ่7 เปนวนัที่ชาวนานําเอาผลผลิตของตนออกมาชาวนาเหลานี้จะทําน้ําทีท่ํามา
จากผักเจด็ชนดิเพื่อฉลองวันนี้ วันทีเ่จ็ดถือเปนวันเกิด ของมนุษยในวันนี้
อาหารจะเปน หมี่ซ่ัวกนิเพื่อชีวิตที่ยาวนาน และปลาดิบเพื่อความสําเร็จ 

วันที ่8 จะมีการรับประทานอาหารรวมกันกับครอบครอบอีกครั้ง และเมื่อถึงเวลา
เที่ยงคืนทุกคนจะสวดมนตของพรจาก เทยีนกง เทพแหงสวรรค  

วันที่ 9 สวดมนตไหวและถวายอาหารแก เง็กเซียนฮองเต  
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ตารางที่ 8  (ตอ)  
 

วันท่ี ความสําคัญ 
วันที ่10 ถึงวันที่ 12 เปนวนัของเพือ่นและญาติๆ ซ่ึงควรเชื้อเชิญมารับประทานอาหารเยน็  
วันที ่13 เปนวนัที่ควรรบัประทานขาวธรรมดากับผักดองกิมจ ิถือเปนการชําระลาง

รางกาย 
วันที่ 14 เปนวนัที่เตรียมงานฉลองโคมไฟซึ่งจะมีขึน้ ในคืนของวนัที่สิบหา 
วันที่ 15 งานฉลองโคมไฟ 
ที่มา: ทานตะวนั (นามแฝง) (2545: 65-71) 

 
การไหวเทศกาลนี้เปนวนัไหวตามเทศกาลของชาวนาเพื่อฉลองรับฤดูกาลเพาะปลูก และ 

ขอพรจากเทพยดาใหฝนตกตลอดฤดูกาลเพาะปลูก เนื่องจากชาวจีนในอดีตสวนใหญประกอบ
อาชีพเกษตรกรรม ฝนจึงเปรียบเสมือนเปนเสนชีวิตของชาวจีน วิถีชีวิตขึ้นอยูกับสภาพดินฟาอากาศ 
หากปใดฝนไมตกตามฤดูกาล พืชผลไมอุดมสมบูรณ ก็จะแหงแลง และเกดิความอดอยาก แตถาปใด
ฝนตกตองตามฤดูกาล ขาวปลาอาหารจะอุดมสมบูรณ จึงเกิดพิธีการเซนไหวบูชาบรรพบุรุษและ
เทพเจาตางๆ ทั้งนี้สามารถอธิบายไดดวยแนวคิดของ Malinowski (1939: 938) เกีย่วกบัความ
ตองการพืน้ฐานของมนษุยซ่ึงตองการการตอบสนองจากสังคม, แนวคดิและทฤษฎีของ Hall (1997: 1)  
ในเรื่องกระบวนการสรางอตัลักษณ, และความเหน็ของ Geertz (1973: 360), Turner (1988: 81, 
129) เกี่ยวกับการที่มนุษยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใชระบบสัญลักษณ 
 

เทศกาลชาวนาเปนเทศกาลที่คนไทยเชื้อสายจีน ไหวเพื่อขอพรจากเทพยดาใหฝนฟาตก
ตองตามฤดูกาล ใหมีขาวปลาอาหารอุดมสมบูรณ นี้ตรงกบัวันพระจีน และถือปฏิบัติกันในระดับ
ครอบครัว  

 
ตัวอยางที่ 2 
 
ทุกค่ําคืนในเทศกาลหยวนเซยีว ผูคนจะหลัง่ไหลไปตามทองถนนเพื่อชมโคมไฟรูปทรง

ตางๆ ทายปญหาเชาวนที่ซอนอยูในโคมไฟ เลนดอกไมไฟ จุดประทัด แหสิงโต ซ่ึงลวนเปน
กิจกรรมบันเทงิใจ ส่ิงที่ขาดไมไดสําหรับเทศกาลโคมไฟนี้ ก็คือ การรับประทานทังหยวน หรือวา 
บัวลอยที่ไมมไีขหวาน  
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ตามขนบที่ปฏิบัติสืบทอดกนัมา ในเทศกาลหยวนเซียวคอื ผูคนทุกครัวเรือนจะรับประทาน
ของวางชนิดหนึ่งเรียกวา “หยวนเซียว” เปนของหวานทาํดวยแปงขาวเหนียวปนเปนลูกกลมๆ มีไส
น้ําตาล แสดงสัญลักษณของการรวมญาติพรอมหนาพรอมตาและผาสุกสันติ “หยวนเซียว” ยังมีช่ือ
เรียกเปนอยางอื่นวา “ฝูถวนจื่อ” หรือ “ทังหยวน” 

 
ที่รับประทานหยวนเซียวกนัในเทศกาลหยวนเซียวนัน้ มีเรื่องเลาตอกันมาในหมูประชาชน

วาในรัชสมัยพระจักรพรรดิฮัน่อุตี้ วันหนึ่งหิมะตกหนกั ตงฟงซัวขุนนางใหญไปเด็ดดอกเหมยใน
พระราชอุทยาน เพื่อนําไปถวายพระเจาฮัน่อูตี้ ขณะนัน้เหน็นางขาหลวงคนหนึ่งชื่อหยวนเซียวกําลัง
จะกระโดดบอน้ําตาย จึงชวยชีวิตนางไว สาเหตุที่นางหยวนเซียวฆาตวัตายเพราะวา ถึงตอนตรุษจีน
ทุกๆ ป นางบคิดถึงพอแมพีน่องทางบานเจ็บปวดหัวใจเหมือนถูกมีดกรีด คิดฆาตัวตายใหหมดเรื่อง
หมดราว ตงฟงซัวรูสึกเห็นอกเห็นใจหยวนเซียวมาก คดิหาทางใหนางไดพบปะกับญาติทางบานสัก
คร้ังหนึ่ง 

 
ในที่สุด ใหนางสวมเสื้อสีแดงแลวออกไปเดินที่ถนนฉางอาน แลวแสรงรองประกาศพระ

ราชบัญชาของเง็กเซียนฮองเตวา “ขาเปนเทพเจาแหงไฟ” ไดรับพระบญัชาของเง็กเซียนฮองเตใหมา
เผาผลาญเมืองฉางอาน เง็กเซยีนฮองเตจะทรงประทับทอดพระเนตรอยู ณ ทวาร “น่ําทหีมึง” 

 
ผูคนฟงแลวกเ็ชื่อวาเปนเรื่องจริง พากันออนวอนขอรองอยาไดเผาผลาญเมืองฉางอานเลย 

สาวเสื้อแดงวา “หากพวกทานไมอยากใหเรื่องนี้เกิดขึ้น ลงเอาจดหมายสีแดงฉบับนี้ไปถวายพระ
จักรพรรดิเถิด แลวพระองคจะทรงคิดหาวิธีให” 

 
พูดจบนางก็ยืน่จดหมายสีแดงฉบับนั้นใหชาวบาน แลวเดินผละไปอยางสงาผาเผย 
 
มีคนนําจดหมายสีแดงไปถวายพระจกัรพรรดิ เมื่อพระจกัรพรรดิฮั่นอูตี้ทรงทอดพระเนตร

ในจดหมายเขยีนไว 4 ประโยค มีความวา 
 
ฉางอานกําลังจะประสบภัยพิบัติ ไฟจะเผาผลาญพระราชวัง 
 
วันที่ 16 ไฟจะมาจากสวรรคช้ันฟา แลวฮือโหมเขาเผาไหมแดงฉานทั้งราตรี 
 



 191 

พระจักรพรรดฮิั่นอูตี้ทรงอักษรจบ ทรงตกพระทัยตรัสถามตงฟงซัววาจะทําประการใดดี 
ตงฟงซัวทูลตอบดวยอาการปกติไมรอนรนวา 

 
“ขาพระองคทราบมาวา เทพเจาไฟชอบรับประทานทังหยวนเปนที่สุด นางขาหลวงหยวน

เซียวทําทังหยวนเกงมิใชหรือพระพุทธเจาขา? เทพเจาไฟคงตองรูแลววา นางหยวนเซียวทําทังหยวน
อรอยที่สุด” 

 
ในคืนวันที่ 16 เดือนอาย พอตะวนัลับขอบฟา นครฉางอานก็สวางไสวไปดวยโคมไฟหลาก

สีและดอกไมเพลิง 
 
นองสาวของหยวนเซยีวกับบดิามารดามาชมโคมไฟ พอเห็นโคมไฟดวงหนึ่งเขียนวา 

“หยวนเซียว” รองดวยความดีใจวา “พี่หยวนเซียวๆ !” หยวนเซียวซ่ึงมาในงานนี้ดวย เดินตามเสยีง
เรียก คนทั้งครอบครัวไดพบกัน ไดไถถามทุกขสุขและระบายความในใจใหกันฟง 

 
ตั้งแตนั้นมา หยวนเซียวถือโอกาสนี้มาพบกับคนในครอบครัวทุกป 
 
เนื่องจากหยวนเซียวทําทังหยวนอรอยที่สุด ผูคนจึงพากนัเรียกวา “หยวนเซียว” 
 
บัวลอย หรือวา ทงัหยวน ทําจากแปงขาวเจา ภายในมีทั้งไสหวานและไสเค็ม ปนเปนลูก

กลมๆ นําไปตมหรือทอด ในยุคแรก ชาวจนีเรียกขนมนี้วา ฝูหยวนจึ (ฝูหยวน แปลวาลอย สวน จึ 
แปลวา ลูกกลมๆ) ตอมาเรียกวา ทังถวน หรือ ทังหยวน (ทัง หรือ ถัง  แปล น้ําแกง สวน ถวน หรือ 
หยวน  แปลวา ลูกกลมๆ ) โดยคําวาถวนหรือหยวนนั้นออกเสียงใกลเคียงกัน อีกทั้งยงัมีความหมาย
ที่ดีและเปนสิริมงคล เพราะ ทังหยวนหรือทังถวนนี้ เปนตัวแทนของคําวา ถวนถวนหยวนหยวน ซ่ึง
หมายถึง การอยูพรอมหนาพรอมตากันของคนในครอบครัว และยังหมายถึง หยวนหมาน ที่แปลวา 
สมบูรณพูนสุข และเนื่องดวยการรับประทานบัวลอยในคืนหยวนเซยีว ปจจุบันจึงเรียกบัวลอยวา 
หยวนเซียวดวย ดังนัน้ คําวาหยวนเซียวจึงมี 2 ความหมาย คือช่ือเทศกาล และชื่อขนมบัวลอย 

(วันทพิย  สินสูงสุด, จีน-เทศกาลและวนัสําคัญ, 2536: 114-115) 
 

จากตัวอยางที่ 2 เห็นไดวาเทศกาลชาวนานอกจากเปนเทศกาลที่คนไทยเชื้อสายจนี ไหวเพื่อ
ขอพรจากเทพยดาใหฝนฟาตกตองตามฤดูกาล ใหมีขาวปลาอาหารอุดมสมบูรณ และตรงกับวันพระ
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จีนแลว ยังเปนการแฝงไวซ่ึงความหมายและสัญลักษณของการอยูพรอมหนาพรอมตากันใน
ครอบครัวและหมูญาติมิตร ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีของ Malinowski (1939: 938) 
เกี่ยวกับความตองการพื้นฐานของมนุษยซ่ึงตองการการตอบสนองจากสังคม,, แนวคิดและทฤษฎี
ของ Hall (1997: 1)  ในเรื่องกระบวนการสรางอัตลักษณ, และความเห็นของ Geertz (1973: 360),  
Turner (1988: 81, 129) เกี่ยวกับการที่มนุษยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใช
ระบบสัญลักษณ 

 
3. เทศกาลไหวบรรพบุรุษ (เช็งเมง) 

 
วันเทศกาลเช็งเมงเริ่มขึ้นเมื่อ พ.ศ.896  ในวนัขึ้น 3 ค่ํา เดือน 3  “เช็งเมง”เปนคําที่มีรากศัพท

มาจากคํา 2 คํา คือ คําวา “เช็ง” และ “เมง”  
 
“เช็ง” เปนการออกเสียงของตัวอักษรจีน 2 ตัวที่ประกอบขึ้น ตัวหนึ่งมีความหมายวา “น้ํา” 

และอีกตวัมีความหมายวา “สีเขียว” เมื่อรวมคําจะหมายถึง ความใสหรือกระจาง สวน “เมง” ก็เปน
การออกเสียงจากตัวอักษรจีน 2 ตัวเชนกัน คือตัวอักษรทีห่มายถึงพระจนัทร และอีกตวัคือพระ
อาทิตย  (เมื่อพระอาทิตยตกพระจันทรก็ขึ้น) ซ่ึงตีความหมายวา “สวาง” เมื่อนําคําวา “เช็ง” และ 
“เมง” มารวมกันและตีความตามตัวอักษรก็คือ “แจมกระจาง”  

 
การที่เรียกเทศกาลนี้วา “เช็งเมง” เพราะในระหวางเทศกาล บรรยากาศจะเต็มไปดวยความ

ร่ืนเริง แจมใส ซ่ึงทําใหมีชื่อเรียกกันอกีหลายชื่อ เชนเรยีกวาเทศกาลฤดูใบไมผลิ หรือเทศกาลปด
กวาดฮวงจุย เปนตน (ประวทิย  พันธุวิโรจน, 2545: 206) ระยะแรกนัน้ ในชวง 3 วันแหงเทศกาลถือ
เปนวนัหามกอไฟหุงอาหาร จึงตองมีการตระเตรียมอาหารไวลวงหนาเพื่อใหเพียงพอสําหรับ
เทศกาลเช็งเมง สาเหตุที่หามกอไฟหุงหาอาหารนั้นกเ็พือ่รําลึกถึงขุนนางชื่อ เจี้ยจื่อทุยที่ยอมเฉือน
เนื้อตัวเองเพื่อประทังชีวิตกษัตริยจิน้เหวินกงขณะพลัดถ่ินยังตางแดนในชวงที่บานเมอืงระส่ําระสาย 
ตอมาพระองคขึ้นครองราชย ไดพระราชทานรางวัลใหแกผูที่สรางความดีความชอบในการกูชาติ 
แตทรงลืมเจี้ยจื่อทุย กระทั่งขุนนางคนอื่นๆ ทูลย้ําเตือนใหกษัตรยิพิจารณาปูนบําเหนจ็แกเจี้ยจื่อทุย 
แตเจีย้จื่อทุยไมตองการ จึงหลบไปซอนตัวอยูในภเูขาเหมียนซานกับมารดา พระองครับสั่งใหจดุไฟ
เผาเขาลูกนั้น เพื่อบีบใหเจี้ยจือ่ทุยออกมา ปรากฏวาเมื่อไฟมอดลง มีผูพบรางเขาไหมเกรียมในทา
แบกมารดาไวที่หลัง เร่ืองดังกลาวยังความเสียใจแกพระองคอยางมาก จงึทรงมีรับสั่งใหงดการใชไฟ
ในชวงเทศกาลดังกลาวเปนเวลาสามวัน (ผกากรอง, 2533: 1)  
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สมัยตอมา เช็งเมงกลายเปนเทศกาลที่ชาวจนีไปเยีย่มที่ฝงศพของบรรพบุรุษของตนโดยเซน
ไหวดวยอาหารที่เตรียมไว และกระดาษสีกระดาษเงนิกระดาษทองนานาชนิด สมัยราชวงศเลียว 
เห็นความสําคัญของเทศกาลนี้มาก ประชาชนและราชสํานักจะมีการโลชิงชา และการเลนตางๆ เปน
การเฉลิมฉลองเทศกาลดังกลาว (สารานุกรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน เลม10, 2512-2513: 6358) 

 
ตัวอยางที่ 1 

 
เทศกาลเช็งเมง เปนชวงภายใน 15 วันแรกของเดือนที ่3 ของจีน วันไหนก็ได...ถาเทยีบตาม

ปฏิทินสากลจะตกอยูในเดือนเมษายน เปนชวงเวลาในฤดใูบไมผลิของจีน ตนไมใบหญาเขียวชอุม
สวยงามอันเปนบรรยากาศทีร่ื่นรมยเหมาะแกการไปชมทิวทัศน จึงเกดิเปนธรรมเนยีมไปไหว
บรรพบุรุษที่สุสาน แทนการไหวอยูที่บาน...ตองไปไหวในชวงเชา ไมใหเลยเทีย่งวนั...วันดังกลาว
เปนวนัที่จะตองอุทิศสวนกศุลใหบรรพบุรุษ นับเปนวิถีทางหนึ่งที่แสดงถึงความกตญัูและความ
อาลัยที่มีตอบรรพบุรุษ อีกทั้งเปนโอกาสอันดีที่จะแนะนาํลูกหลานรุนหลังที่เกิดใหม ใหไดรูจักและ
คุนเคยปรองดองกับเครือญาติในวงศตระกลู การประกอบพิธีกรรมจะตองรอใหคนในครอบครัวมา
พรอมกันทั้งหมด ยกเวนแตมีการแจงไวลวงหนาวาไมสามารถมารวมได ประธานหรือผูนําใน
พิธีกรรมคือผูชายที่เปนหัวหนาครอบครัวอัน หากเมื่อพอไดตายไป ผูนําที่จะเปนตอก็คือลูกชาย       
คนโตของครอบครัว การประกอบพิธีกรรมเช็งเมง ส่ิงแรกคือการไหวศาลเจาที ่“แปะกง” ดวยของ
คาวของหวาน ผลไม ขนมอี๊ 5 ที่ ชา 5 ถวย เพราะการไหวเจาที่คือการไหวธาตุทั้งหา คือ ดิน น้ํา ลม 
ไฟ ไม และทอง เวลาจุดธูปไหวจึงตองไหวธูป 5 ดอก เพื่อเปนการแสดงความเคารพและขอบคุณที่
เจาที่ชวยดแูลฮวงซุยหรือสุสานของบรรพบุรุษ บางแหงมีไหวเจาประตูหรือที่เรียกกันวา “มึ่งซิ้ง”       
ก็ตองไหวธูปเพิ่มอีก 2 ดอก ปกที่เสาประตขูางละดอก จากนั้นจึงเขาไปไหวไหวโทวตี่ซ้ิง คือ             
เทพยดาผืนดิน จะตองไหวเทพยดาผืนดินกอนดวยธูป 5 ดอก เพราะถือวาทานเปนเทพเจาที ่จากนัน้
จึงไหวบรรพบุรุษดวยธูป 3 ดอก พรอมดวยอาหารคาวและอาหารหวานที่เตรียมมา มีการเผากํายาน 
และตองไหว 3 รอบ (เฉพาะบรรพบุรุษ) รอจนไหวคร้ังที่ 3 แลว จึงเผากระดาษเงินกระดาษทอง
เพื่อใหคนตายไดนําไปใชในอีกโลกหนึ่ง จากนั้นก็จุดประทัดสงทายแลวจึงทําการเก็บของเซนไหว 
ที่เรียกวาการลา 

(จิตรา กอนันทเกียรต,ิ 2544: 55-67) 
 

จากขอความในวรรณกรรมแสดงใหเห็นวา พิธีกรรมเช็งเมงเปนพิธีกรรมที่สําคัญของชาว
จีนที่ถือปฏิบัติกันมาตั้งแตเมือ่ พ.ศ.896  วนัขึ้น 3 ค่ํา เดือน 3 เพื่อเปนการแสดงความกตัญูตอ
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บรรพบุรุษ อันเปนไปตามลทัธิขงจื้อที่เนนเรื่องความกตญัูเปนสําคัญ และความเชื่อในอํานาจของ
ผูที่ตายที่จะสงผลตอความเจริญ กาวหนาและการประกอบธุรกิจของลูกหลานผูที่ยังมชีีวิตอยู  
รวมทั้งในแงของการสืบตอและใหความสําคัญแกสถาบันครอบครัวดวยคติที่วาเมื่อบิดามารดายังมี
มีชีวิตอยูก็เล้ียงดูทาน เมื่อทานตายไปแลวกใ็หทําพิธีกรรมฝงศพตามประเพณี การเซนไหวบูชา
บรรพบุรุษจึงเปนหัวใจหลักที่เนนและเปนสิ่งสําคัญมากสําหรับเทศกาลเช็งเมงดวยเปนหนาที่ของ
บุตรหลานที่ตองเดินทางไปยังฮวงจุยที่บรรจุศพบรรพบุรุษเพื่อทําความเคารพเซนไหว และถือเปน
โอกาสอันดีที่สมาชิกในครอบครัวซ่ึงแยกยายกนัอยูไดมาพบปะกนั พิธีเช็งเมงนับเปนพิธีกรรมใน
ระดับครอบครัวและเครือญาติที่นับถือกันเทานั้น เพราะเปนการรวมพีน่องทั้งหมดเพื่อแสดงความ
กตัญูตอบรรพบุรุษ นอกจากนั้น ขั้นตอนการไหวยังมกีารถือระบบอาวุโสและเพศในการเลือก
ประธานและลาํดับในการไหวเปนสําคัญ  

 
พิธีเช็งเมงในวรรณกรรมไทยที่สะทอนอัตลักษณจนีในสังคมไทยแสดงใหเห็นถึงลักษณะ

โครงสรางของครอบครัวจีนที่เนนการใหความสําคัญตอระบบอาวุโส การใหสิทธิอํานาจแกฝายชาย
เปนหลัก โดยผานขั้นตอนในพิธีกรรมที่ระบุถึงประธานในการเซนไหว ลําดับของบุคคลในการเซน
ไหว การใหฝายหญิงเปนผูจดัเตรียมของโดยที่ฝายชายไมตองเขามาชวยอันเปนลักษณะการแบง
หนาที่และอํานาจในตัว ซ่ึง ตรงกับแนวคดิของ Durkheim (1897: 385),  Rosaldo (1974: 23), 
Turner (2002: 2-3) ที่มองวาพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที่) ของสมาชิกในสังคม 
รวมถึงความเห็นของ Coughlin (1977: 67) และ Lang (1946: 12-15) ที่ไดอธิบายความสัมพันธและ
การจัดลําดับชัน้ภายในครอบครัวชาวจนี 

 
ตัวอยางที่ 2 

 
ลูกจายเงนิจํานวนไมนอยในการซื้อขาวของกระดาษจะเผาสงใหหมยุเอ็ง เมงจูมองของที่

ซ้ือมาดวยสายตาไมชอบใจ เธออางเหตุผลวาเสียเงนิโดยเปลาประโยชน 
(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย เลม 2, 2513: 370) 

 
คนจีนมีความเชื่อวา คนเราเมื่อตายไปแลวจะไปอยูในอกีโลกหนึ่ง ลูกหลานจึงมีหนาที่

ทําบุญสงเงินทองไปใหบรรพบุรุษไดมีใช ดวยการไหวเจาและเผากระดาษเงนิกระดาษทองไปให 
เพื่อเปนการแสดงความกตญัู  
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พระสงฆอานมันิกายไดเขยีนเรื่องความเชือ่ในเรื่องการเผากระดาษเงนิกระดาษทองของคน
จีนไวในตํารากงเตกและตํารากฐิน (2505: 47 - 48) สรุปไดวา พงศาวดาร (ตี้ดางล้ีเทเยงิ) ในเรื่อง          
ซุยถังกลาวถึงพระเจาแผนดนิทรงพระนามวา พระเจาล้ีซีบิ๋น พระองคทรงสลบไป ดวงพระวิญญาณ
ของพระองคเสด็จไปยังอบายภูม ินายนิรยบาลตรวจตามบัญชี เห็นวาพระเจาล้ีซีบิ๋นยงัไมถึงที่
สวรรคต นายนิรยบาลจึงทูลเชิญพระเจาล้ีซีบิ๋นกลับยังมนุษยโลก เวลาที่นายนิรยบาลนําพระองคมา
นั้น มีพวกอสรุกายพากนัมาฉุดรางพระองคไว พระจาล้ีซีบิ๋นตรัสใหนายนิรยบาลชวย นายนิรยบาล
ทูลวาหากพระองคทรงแจกจายเงินทองใหแกพวกอสุรกายก็จะเสด็จผานไปได พระเจาล้ีซีบิ๋นทรง
ไมมีเงินทองตดิตัวมา นายนริยบาลทูลว เตอืงเลือง เปนราษฎรอยูในความปกครองของพระองคใน
โลกมนุษย มีอาชีพคาขาย เมื่อคาขายไดเงินมาก็ซ้ือกระดาษเงินกระดาษทองเผาเสมอทุกวัน แต
ไมไดอุทิศใหแกผูใด กระดาษที่เผานั้นกลายเปนเงนิอยูในอบายภูมนิี ้13 คลัง ขอพระองคทรงยืมเงิน
นี้สักคลังหนึ่ง เพื่อจะไดแจกจายใหแกพวกที่อดอยากที่อบายภูมนิี้ แลวพระองคจึงจะเสด็จกลับได
โดยสะดวก พระเจาล้ีซีบิ๋นทรงยืมเงินนัน้คลังหนึ่งแจกจายใหแกพวกอสุรกายที่อดอยากทั่วกนัแลว 
นายนิรยบาลจงึนําพระองคเสด็จกลับยังมนุษยโลก คร้ันพระเจาล้ีซีบิ๋นทรงฟนขึ้น มีรับสั่งใหตามหา
ตัวเตืองเลืองเจาของเงิน และทรงชดใชเงินใหเตืองเลืองตามที่ไดยืมมา เรื่องการเผาเครื่องกระดาษมี
ปรากฏในพงศาวดารเปนเหตใุหมีการเผากระดาษตลอดมาจนปจจุบนั แตมาพลิกแพลงทําเปน
เครื่องภาชนะใชสอยตางๆ เผาอุทิศใหกับผูที่ลวงลับไปยังปรโลก  

 
พงศาวดารจนีแสดงใหเห็นวาชาวจีนใชพิธีกรรมเช็งเมงเพื่อสรางเครื่องยึดเหนี่ยวใหเกิด

ความมั่นคงทางจิตใจเมื่อตองสูญเสียบุคคลที่รักและเคารพของครอบครัว ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคดิ
และทฤษฎีของ Malinowski (1939: 938) เกี่ยวกับความตองการพื้นฐานของมนุษยซ่ึงตองการการ
ตอบสนองจากสังคม  และความเหน็ของ Geertz (1973: 360), Turner (1988: 81, 129) เกีย่วกับการ 
ที่มนุษยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใชระบบสัญลักษณ ชาวจีนจึงสราง
จินตนาการหาทางที่จะติดตอและเผากระดาษเงินกระดาษทองสงไปให เพื่อแสดงความกตัญู อัน
เปนไปตามลัทธิขงจื้อ ที่เนนเรื่องความกตัญูเปนสําคัญ และความเชื่อในอํานาจของผูที่ตาย โดยใน
แงที่จะเปนการสืบตอและใหความสําคัญแกสถาบันครอบครัวดวยคตทิี่วาเมื่อบดิามารดายังมีชีวิตอยู
ก็เล้ียงดูทาน เมื่อทานตายไปแลวกใ็หทําพธีิกรรมฝงศพตามประเพณ ีจากนั้นก็เซนไหวบรรพบุรุษ
ตามเทศกาล  
 

นอกจากชาวจนีจะใชพิธีกรรมเช็งเมงเพื่อสรางเครื่องยึดเหนี่ยวใหเกดิความมั่นคงทางจิตใจ
เมื่อตองสูญเสียบุคคลที่รักและเคารพของครอบครัวแลว ยังแสดงใหเหน็ถึงการกระบวนการ
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สรางอัตลักษณของชาวจนีซึ่งอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีของ ฮอลล (Hall, 1997: 1)  ในเรื่อง
กระบวนการสรางอัตลักษณ 
 

พิธีกรรมเช็งเมง สามารถเปนตัวอธิบายลักษณะโครงสรางครอบครัวของชาวจีนไดอยาง
สมบูรณ ที่เนนการใหความสําคัญตอระบบอาวุโส การใหสิทธิอํานาจแกฝายชายเปนหลัก โดยผาน
ขั้นตอนในพิธีกรรมที่ระบุถึงประธานในการเซนไหว ลําดับของบุคคลในการเซนไหว การใหฝาย
หญิงเปนผูจัดเตรียมของโดยที่ฝายชายไมตองเขามาชวยอันเปนลักษณะการแบงหนาทีแ่ละอํานาจ
ในตัว ซ่ึงสอดคลองแนวคิดของ Durkheim (1897: 385),  Rosaldo (1974: 23), Turner (2002: 2-3)  
ที่มองวาพฤตกิรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที ่) ของสมาชิกในสังคม รวมถึงความเห็น
ของ Coughlin (1977: 67) และ Lang (1946: 12-15) ที่ไดอธิบายความสัมพันธและการจัดลําดับชั้น
ภายในครอบครัวชาวจนี 

 
การใหความหมายของพิธีกรรม “เช็งเมง” จากวรรณกรรมไทยที่สะทอนอัตลักษณจนีใน

สังคม ไทย สามารถบงบอกความสําคัญ คือการแสดงความกตัญูตอบรรพบุรุษไดเปนอยางดซ่ึีง
การพิจารณาความหมายและขั้นตอนหลักของการปฏิบัติในพิธีกรรม คือการทําความสะอาดสุสาน 
และการเซนไหว ปรากฏการณดังกลาวสามารถอธิบายตามกรอบแนวคิดวา ครอบครัวเปนปจจัยทีม่ี
ความ สําคัญที่สุดในการถายทอดความรูและพิธีกรรมตางๆ เปนการถายทอดในแนวตัง้ คือการ
เรียนรูจากคนรุนหนึ่งไปยังอีกรุนหนึ่ง ซ่ึงครอบครัวชาวจีนก็เชนกันที่สามารถถายทอดรับรูเร่ือง
ความกตัููไดเปนอยางดีเพราะวาลักษณะของความสัมพันธระหวางบิดามารดากับบุตรอยูบน
พื้นฐานของความกตัญูกตเวท ีชาวจีนถือคติวาบุตรจะตองคํานึงถึงบิดามารดากอนเปนอันดับแรก 
หลักศีลธรรมของชาวจีนอุทศิเพื่อบิดามารดา ดังนั้นความหมายของพธีิกรรมเช็งเมงที่แสดงถึงความ
กตัญู จึงไมเกิดการเปลี่ยนแปลงเพราะความกตัญูอยูบนพื้นฐานคานิยมและสํานกึของชาวจนี
โดยอาศัยการสั่งสอนจากครอบครัว ดังแนวคิดและทฤษฎีของ  Hall (1997: 1) เร่ืองกระบวนการ
สรางอัตลักษณ  

 
4.  เทศกาลไหวขนมจาง 
 

เทศกาลไหวขนมจาง (โหงวววยชิวโหงว บางแหงเรยีกวาเทศกาลตวนอู ตวนหยาง) เปน
เทศกาลสําคัญหนึ่งในสามของเทศกาลใหญ (เทศกาลตรุษจีน เทศกาลตวนอู และเทศกาลจงชิว) 
ตามประเพณนีิยมของจีน  
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ตัวอยางที่ 1 
 
เทศกาลตวนอูเทศกาลตวนอูตรงกับวันที่ 5 เดือน 5 ทางจันทรคติ  
 
เทศกาลตวนอูมีมากอนหนาสมัยฌีหยวน เปนเทศกาลทีป่ระชาชนในเขตแควนอูเยวในสมัย

โบราณทําพิธีบูชามังกรซึ่งเปนสัญลักษณของพวกเขา พดูงายๆก็คือเปนวันฉลองมังกรนั่นเอง 
 
ในหลายปมานี้ที่กวางตง (กวางตุง) ฝูเจีย้น (ฮกเกีย้น) ไถวัน (ไตหวัน) เจอเจียง เจียงซู อาน

ฮุย หูหนาน หูเปย เปนตน ไดขุดคนพบวัฒนธรรมสืบทอดบนเครื่องปนดินเผาและเครื่องมือหินที่มี
ลวดลายแบบเรขาคณิต ซ่ึงเปนลักษณะพิเศษของปลายยคุเครื่องมือหินใหมถึงกอนสมัยราชวงศฉิน
และราชวงศฮัน่ ชนชาติที่มีวฒันธรรมสืบทอดดังกลาวนี้ เมื่อพิจารณาจากตํานานกับภมูิศาสตรแลว 
อาจจะเปนชนชาติไปเยวที่บชูามังกรก็ได  พวกเขามีประเพณีนยิม “ตัดผมส้ันและสักตัวลายเปน
ระเบียบสวยงามคลายรูปมังกร” โดยถือวาตนเองสืบเชื้อสายมาจากมังกร 

 
เทศกาลตวนอูเปนวนัเฉลิมฉลองของพวกเขา หรือก็คือวนัฉลองมังกร เมื่อวัฒนธรรมบูชา

รูปสัตวและส่ิงในธรรมชาติอ่ืนๆ เสื่อมคลายไปแลว ไดเปลี่ยนจากการสักรูปมังกรตามตัวมาเปน
แขงเรือมังกรในเทศกาลตวนอู พูดไปแลวเรือมังกรคือการขยายของเขตของการสักลายตามตัวมาสู
เครื่องมือเครื่องใชนั่นเอง 

(วันทพิย  สินสูงสุด, จีน-เทศกาลและวนัสําคัญ, 2536: 187-188) 
 

จากขอความในวรรณกรรมแสดงใหเห็นถึงที่มาของความเชื่อในการเฉลิมฉลองเทศกาลต
วนอูวาแตเดิมเปนการฉลองมังกร ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎขีองมาลีนอสกี้ (Malinowski, 
1939: 938) เกีย่วกับความตองการพื้นฐานของมนุษยซ่ึงตองการการตอบสนองจากสังคม, แนวคดิ
และทฤษฎีของ Hall (1997: 1)  ในเรื่องกระบวนการสรางอัตลักษณ,   และความเห็นของ Geertz 
(1973: 360), และ  Turner (1988: 81, 129) เกี่ยวกับการที่มนุษยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนอง
ความตองการโดยใชระบบสัญลักษณ 
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ตัวอยางที่ 2 
 
เทศกาลตวนหยาง  (ตวนอู)  เกิดขึ้นในชวงฤดูรอนและเกดิขึ้นมานานหลายพันปมาแลว 

เทศกาลตวนอูเปนเทศกาลทีป่ระชาชนในแควนอูเยวในสมัยโบราณ พธีินี้เปนพิธีบูชามังกรซึ่งเปน
สัญลักษณของพวกเขา ตามตาํนานกลาววาประเทศจีนในสมัยกอนประวัติศาสตรผูคนพากันบูชารูป
สัตว เพราะไมเขาใจในหลักธรรมชาติที่ไมสามารถควบคุมได และมีความหวาดกลัวในเรื่องเทพเจา
หรือภูตผีปศาจจึงพากนับูชามังกร เพราะถือวาเปนสิ่งที่มพีลังเหนือธรรมชาติ ในเทศกาลนี้ชาวจนี
นิยมทําขนมจัง้หรือบะจางเอาไวเซนไหวบูชามังกร ในหลายแหงของจีนนยิมเก็บน้ําฝนที่ตกใน
เทศกาลตวนอูเพราะถือกันวาน้ําฝนที่ตกในวันนั้นเปนน้าํศักดิ์สิทธิ์ที่พญามังกรพนลงมายังโลก
มนุษย สามารถรักษาโรคภัยไขเจ็บตางๆ ได 

[ทานตะวัน (นามแฝง), เทศกาลสําคัญของคนจีน, 2545: 87)] 
 

คตินิยมของชาวจีนโบราณเชือ่วามังกรเปนเจาแหงสัตวทั้งหลาย มีอิทธิฤทธิ์ที่จะใหคุณและ
โทษได เมื่อนาํเอาความเชื่อทางศาสนาผนวกเขากับความเชื่อในเบื้องตน มังกรจึงยิ่งเปนที่นา
เล่ือมใสศรัทธา ดังนั้นเมื่อเกดิเหตุเภทภัย หรือฝนแลง โรคระบาด ฯลฯ ชาวจนีจึงนยิมแหมังกรเพือ่
ขอใหปกปองคุมครอง รวมทั้งขอพรใหเกดิความสวัสดี ความเชื่อโดยรวมนี้จึงเปนทีม่าของการแห
มังกรของชาวจีน ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีของ Malinowski (1939: 938) เกี่ยวกับความ
ตองการพื้นฐานของมนุษยซ่ึงตองการการตอบสนองจากสงัคม, แนวคิดและทฤษฎขีอง Hall            
(1997: 1)  ในเรื่องกระบวนการสรางอัตลักษณ, และความเห็นของ Geertz (1973: 360), Turner 
(1988: 81, 129) เกีย่วกับการที่มนุษยใชพธีิกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใชระบบ
สัญลักษณ 

 
ตัวอยางที่ 3 
 
ขนมจางคนจนีเรียกวา “จั่ง” ถาเปนขนมจางที่ทําเอง เรียกวา “ปกจั่ง” เทศกาลนี้เปนเทศกาล

ที่ระลึกถึงขุนนางจีน ผูซ่ือสัตยช่ือคุกงวน เมื่อ 278 ปกอนคริสตศักราช สมัยกษัตรยิกกฉู คุกงวนรับ
ราชการดวยความซื่อสัตยสุจริต ถือประโยชนสุขของราษฎรเปนที่ตั้ง จึงเปนที่รักใครของประชาชน 
คุกงวนกราบทูลเสนอแนะขอราชการเพื่อประโยชนของแผนดิน แตฮองเตไมสนพระทัย เพราะถูก
ขุนนางกังฉินคอยใสรายปายสี ฮองเตทรงหูเบา ส่ังเนรเทศคุกงวนออกจากเมือง  คุกงวนตองรอนเร
พเนจรไปในสถานที่ตางๆ ดวยความลําบากจึงไดแตงลํานําบทกลอนไวมากมายเลาถึงความอาภัพ 
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ชีวิตที่รันทด และความไมอยูในทศพิธราชธรรมของฮองเต ความทราบถึงพระเนตรพระกรรณกย็ิ่ง
พิโรธ คุกงวนนอยใจ จึงไปกระโดดน้ําตายที่แมน้ําไหมโหลย ตรงกับวันที ่5 เดือน 5 ชาวบานที่รู
ขาวไดชวยกันงมหาศพแตไมพบ จึงนําขาวไปโปรยแลวบนบานใหกุง หอย ปู ปลามากินแตขาว 
อยาไดกัดกนิศพของคุกงวน ดวยความเชื่อที่วาหากตายดศีพจะสมบูรณ และเพื่อเปนการระลึกถึงคกุ
งวน ตอมาจึงใชใบจางหอขาวและใสกับขาวลงไป แลวนาํไปโยนลงน้ํา ชาวบานปฏิบตัิกันเปน
ประจําทุกๆป จนกลายเปนเทศกาลไหวขนมจางในที่สุด (สันต  สุวรรณประทีป,2526: 240,  วัน
ทิพย  สินสูงสุด, 2536: 189-195) และจติรา  กอนันทเกียรติ,2540:69-71,  2546: 65-68) 

 
เทศกาลไหวขนมจาง โดยยึดคติการไหวเพือ่ระลึกถึงความซื่อสัตยของคุกงวน แสดงให

เห็นถึงความพยายามของชาวจีนที่จะอบรมสั่งสอนเยาวชนของตนโดยอาศัยกระบวนการการขัด
เกลาทางสังคม (Socialization) ซ่ึงหมายถึง กระบวนการทางสังคมกับจิตวิทยา มีผลทําใหบุคคลมี
บุคลิกภาพตามแนวทางที่สังคมตองการ (ราชบัณฑิตยสถาน 2524: 370) บุคคลเกิดการเรียนรู 
(Learning) ในการดําเนนิวิถีชีวิตในรูปแบบตาง ๆ จากสังคมและกลุม (Popenoe, 1993: 126) เปน
กระบวนการเรียนรูวัฒนธรรมและวัฒนธรรมยอยของคนในสังคมหรอืกลุมสังคม รวมถึงพฤติกรรม
และการกระทาํที่จะตองแสดงตามสถานภาพและบทบาทที่เปล่ียนไป (Theodorson, 1990: 103) และ
มีผลทําใหบุคคลมีบุคลิกภาพตามแนวทางที่สังคมตองการ เด็กที่เกดิมาจะตองไดรับการอบรมสั่ง
สอนใหเปนสมาชิกที่สมบูรณของสังคม สามารถอยูรวมและมีความสมัพันธกับคนอืน่ไดอยาง
ราบรื่น ทําใหมนุษยเปล่ียนแปลงสภาพตามธรรมชาติเปนมนุษยผูมีวัฒธรรม 

 
ชาวจีนใชเร่ืองราวความซื่อสัตยของคุกงวนและไหวดวยขนมจางเปนสญัลักษณเพื่อตอบ

แทนคุณงามความดีของบุคคลมาเปนสวนหนึ่งของกระบวนการการขัดเกลาทางสังคม และเปน
อุทาหรณใหคนรุนใหมประพฤติในคุณธรรมดานความซือ่สัตยนั่นเอง 

 
5.  เทศกาลสารทจีน 
 

เทศกาลสารทจีน (ตงงวนโจย) บางแหงเรียกเทศกาลนีว้า เทศกาลพอตอ ซีโกวโจย หรือ  
กุยโจยเปนเทศกาลกึ่งปของจีน ตรงกับวันขึ้น 15 ค่ําเดือน 7 ตามปฏิทินจีน (ตรงกับวันขึ้น 15 ค่ํา 
เดือน 9 ของไทย) เปนการไหวคร้ังที ่5 ของป   
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ประเพณีสารทจีน ซีโกวโจย หรือกุยโจย เปน เทศกาลอุทศิสวนบุญใหแกวิญญาณโดดเดี่ยว
ไรญาติ ในประเพณีนี้จะมีการจัดพิธีทิ้งกระจาดวิญญาณ หรือทิ้งทานใหคนจนซึ่งถือวาเปนการอุทิศ
สวนบุญใหวญิญาณไรญาติ 

 
ตัวอยางที่ 1 
 
สารท แปลวา วันกลาง  สารทจีน คือ ไหววันที่ 15 เดือน 7 ของจีน คนจีนเรียกการไหวคร้ัง

นี้วา ตงงวงโจย แปลวา ไหวกลางเดือน กุยโจย แปลวาไหวผี  ชาวจีนเชื่อวา เจาดนิเช็งฮือไตตี่ ผูมี
หนาที่ดแูลโลกและนรก จะทรงตรวจดูบญัชีดีชั่ว และแยกวิญญาณดีขึน้สวรรค สงวิญญาณชั่วลง 
ภูตผีเหลานี้จะตองถูกลงโทษจากที่เคยทําผิดไว แตในวนัที่ 15 เดือน 7 ผีเหลานี้จะไดรับอนุญาตให
กลับไปรับเครื่องเซนจากลูกหลานได  ผีไมมีญาติก็สามารถรับเครื่องเซนจากคนทัว่ไปที่ตั้งใจไหว 
คนจีนยังเชื่ออีกวาเมื่อคนตายแลวจะกลายเปนซาฮุงชิกเพก็ (ซาฮุง แปลวา  3 วิญญาณ) วิญญาณหนึง่
จะไปสูสวรรค เมื่อลูกหลานทําพิธีกงเต็กใหเรียบรอย อีกวิญญาณหนึ่งจะไดขึ้นสวรรคหลังจากที่
ลูกหลานทําบญุหลังวันตายครบ 100 วัน และวิญญาณที ่3 จะสถิตที่หลุมฮวงซุยหรือสุสานจะขึ้น
สวรรคหลัง 3 ป วิญญาณดนีีม้ีมงคล จะอวยพรใหลูกหลานไดดี แตเมื่อใดที่ลูกหลานปฏิบัติ
ผิดพลาด เชน ทําเลสุสานผิดที่ วิญญาณภาคไมดี คือ ชิกเพ็กจะบังเกดิและพัฒนาเปนวิญญาณเรรอน
หรือผีไมมีญาติ พรอมกับมพีลังราย ลูกหลานจึงไหวเพือ่ใหวิญญาณเหลานี้รูสึกสงบและสลายตัว 
หรือแมแตกรณีตายโหง หรือตายไมรูตัว ตายในสมรภูมซ่ึิงไกลลูกหลาน ไมมีลูกหลานสวดมนตทาํ
พิธีนําทางวิญญาณที่ดี หรือซาฮุงสูสวรรค จึงอาจเกดิเปนวิญญาณรายได คนจนีโบราณเชื่อและ
หวาดกลัววิญญาณรายเหลานี้วาอาจบนัดาลสิ่งไมดีใหบงัเกิดได จึงไหวทําทานใหโดยเรียกรวมวา 
ฮอเฮียตี๋ แปลวา พี่นองที่ดี โดยตั้งโตะไหวนอกบาน จะไมมีการไหวแลวเชิญวิญญาณเรรอนเขามา
ในบานโดยเดด็ขาด 

(จิตรา  กอนนัทเกียรต,ิ ธรรมเนียมจนีมีเหมือน มีตางและมีแปลก, 2546:69-79) 
 

พิธีสารทจีนจงึเปนพิธีกรรมที่จัดขึ้นเพื่ออุทิศสวนกุศลใหแกวิญญาณไรญาติ ทั้งนี้เพือ่แสดง
ความกตัญูตอบรรพบุรุษจีนในรุนแรกๆ ที่มาเมืองไทย บุคคลเหลานี้มีพระคุณในฐานะที่เปน           
ผูบุกเบิก หาสถานที่ทํากินใหมแทนแผนดนิจีนที่เกิดปญหาทั้งทางธรรมชาติและการเมืองการ
ปกครอง เมื่อบุคคลเหลานี้ส้ินชีวิตลงในเมืองไทย ไมมลูีกหลาน ไมมคีรอบครัว และไมมีโอกาสได
กลับไปตายที่เมืองจีนหรือมผูีสงศพไปทําพิธีที่เมืองจีนได ชาวจนีและชาวไทยเชื้อสายจีนจึงไดทํา
พิธีสารทจีนเพือ่เปนการตอบแทนพระคณุตามความเชื่อดัง้เดิมที่ติดตวัมาจากเมืองจนี และเพื่อให
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บรรพบุรุษจีนเหลานี้ไดคุมครอง และชวยใหเกิดความสําเร็จในชวีิตและหนาที่การงาน ทั้งนี้
สามารถอธิบายไดดวยแนวคดิและทฤษฎีของ  Malinowski (1939: 938) เกี่ยวกับความตองการ
พื้นฐานของมนุษยซ่ึงตองการการตอบสนองจากสังคม, แนวคดิและทฤษฎีของ Hall (1997: 1)         
ในเรื่องกระบวนการสรางอตัลักษณ, และความเหน็ของ Geertz (1973: 360) และ Turner (1988: 81, 
129) เกี่ยวกับการที่มนุษยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใชระบบสัญลักษณ 

 
ตัวอยางที่ 2 
 
วันนีเ้ปนวนัสารทจีน มีการเลี้ยงอาหารพิเศษแกทกุคนในเรือ แตไมมกีารไหวบรรพบุรุษ     

มีพิธีเซนสรวงแมยานางเรือ เจาทะเล และวิญญาณที่ไมมีญาติทั้งปวง ความโงของลูกทําใหถามพอวา
ทําไมจึงมีแตเปด ไมมีไกเลย ทําไมเขาจึงไมนําไกมาทําอาหารไหวเจา ทั้งที่เรามีไกเปนๆ อยูมาก  
พอยิ้มแลวตอบวา ไกมนัวายน้ําไมไดนีน่าเด็กนอย ลูกจึงเพิ่งนึกขึ้นไดวา เรือก็เปรียบเสมือนเปด 
ที่วายอยูในทองทะเล และถือเปนเคล็ดที่จะไมนําสัตวทีว่ายน้ําไมไดมาทาํอาหารไหวเจาทะเลและ
แมยานางเรือ อาหารมีสามอยางเชนเดียวกบัที่เราไหวเจาที่บานของเรา มี ปลา เปด และหาน กับ   
ผักผัดแบบตางๆ มีไขเปดซึ่งเขาปรุงแปลกกวาที่ลูกเคยกิน ที่เหลือเขาเอาไปทําเค็ม ที่บานเราไมมไีข
เหลือเฟอจนถึงกับตองดองเลย 

(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย เลม 1, 2513: 20) 
 

จากคําพูดของตัวละครแสดงใหเห็นวาเทศกาลสารทจีนเปนเทศกาลที่จดัขึ้นเพื่ออุทิศสวน
กุศลใหแกวิญญาณไรญาติ ซ่ึงชาวจีนจดัใหแมยานางเรอื เจาทะเล รวมถึงเจาที่ เปนวิญญาณที่ไมมี
ญาติ และอาหารที่นํามาไหวก็ขึ้นอยูกับโอกาสและสภาพแวดลอม ซ่ึงแสดงใหเห็นถึงการปรับปรน
ทางวัฒนธรรม ดังที่ เอกวิทย ณ ถลาง  (2534: 25) กลาวไววา “วัฒนธรรมเปนมรดกตกทอดของ
กลุมชนมาโดยตลอดไมวายคุใดสมัยใด ทุกคนในสังคมมีสวนรวมในการตอสูเพื่อปรับปรน
วัฒนธรรมใหเขากับปญหาความจําเปนใหมๆ ทางเศรษฐกิจ สังคม และเทคนิควิทยา โดยจะตอง
เปนผูสงเสริมดูแลวิถีทางใหการพัฒนาวัฒนธรรมเปนไปอยางถูกตองเหมาะสมบนพืน้ฐานที่มีอยู
ดั้งเดิม และเหมาะสมกับความจําเปนใหม ๆ ในปจจุบันและอนาคต” และแนวคิดและทฤษฎีของ 
ฮอลล (Hall, 1997: 1)  ในเรือ่งกระบวนการสรางอัตลักษณ 
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6.  เทศกาลไหวพระจันทร 
 
เทศกาลไหวพระจันทรของคนจีนนี้ เปนที่รูจักกนัดีในหมูคนไทยมากกวาเทศกาลอื่น 

เพราะมีเร่ืองราวนาสนใจและมีขนมไหวทีเ่ปนแบบเฉพาะ คือมีขนมไหวพระจันทร นัน่เอง 
 
ตัวอยางที่ 1 
 
ที่มาของเทศกาลนี้มีจารึกอยูในประวัติศาสตรวา ในปลายราชวงศซง ตนราชวงศหยวน 

พวกตาตา บรรพบุรุษของชาวมองโกเลียบกุรุกเขาปกครองและขมเหงขาวจีน และเพือ่ปองกันไมให
ชาวจีนมีอาวุธปฎวิัติจึงมีขอกําหนดการใชของมีคมทุกอยาง เชน ใหใชมีด 1 เลมตอ 3 ครอบครัว 
และจะลามมีดดวยโซไวกลางกลุมบาน ชาวจีนทนตอการขมเหงไมได จึงนัดเอาวันขึน้ 15 ค่ํา  เดือน 
8 เปนวนักูชาติ โดยมีผูเสนอใหจดังานไหวพระจันทร แลวสรางประเพณีการแลกเปลี่ยนขนมไหว
พระจันทรขึ้นตบตาพวกมองโกล ขนมไหวพระจันทรจึงเปนขนมเปยะที่ถูกออกแบบใหมีกอนใหญ
ไสหนาเปนพิเศษ เพื่อใหบรรจุสารลับไวในไสได เนื้อหาในสารระบุวา เที่ยงคืนของวันเพ็ญเดือน 8 
ซ่ึงถูกกําหนดใหมีงานไหวพระจันทร ใหทุกบานจดัเปนงานใหญโต ประดับประดาโตะสวยงามให
สมกับที่เปนการไหวเจาแมกวนอิม อาหารคาวไหวดวยอาหารเจ มีผลไมและขนมไหวพระจันทร 
แถมดวยแปงผัดหนา มกีารจดุประทีปโคมไฟ และเมื่อถึงเวลานัดหมาย ทุกครอบครัวก็พรอมใจกัน
กําจัดพวกมองโกลซึ่งไมรูตัวลมตายลงเปนจํานวนมาก นบัแตนั้นมาการไหวพระจันทรในคืนวนั
เพ็ญเดือน 8 ก็กลายเปนประเพณีที่สืบทอดกันมาเพื่อรําลึกถึงการกูชาตใินครั้งนั้น 

(จิตรา  กอนนัทเกียรติ,2536: 77-78 และ วนัทิพย  สินสูงสุด, 2536: 105-114) 
 

จากตํานานเทศกาลไหวพระจันทรขางตนแสดงใหเห็นวา เทศกาลไหวพระจันทรเปน
ประเพณีทีจ่ัดขึ้นเพื่อระลึกถึงความเสียสละ และคณุงามความดีของบรรพบุรุษที่ยอมเสี่ยงและสละ
ชีวิตเพื่อกอบกูชาติบานเมือง นับเปนอัตลักษณจนีที่ถูกสรางขึ้นเพื่อเปนสวนหนึ่งของกระบวนการ
การขัดเกลาทางสังคม ดังที่ Cohen (1997: 143)  และ Hall (1994: 392-403) กลาวถึงอัตลักษณของ
คนพลัดถ่ินวา  คนพลัดถ่ินหมายถึงกลุมคนหรือชุมชนที่อพยพออกนอกมาตุภูมิและยังคงมี
ความสัมพันธกับมาตุภูมิไมวาจะโดยวิธีการติดตอส่ือสาร การหวนรําลึกอดีต การบอกเลาเรื่องราว
เกี่ยวกับมาตภุมูิจากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีกรุนหนึ่ง และสาเหตุของการอพยพออกนอกมาตุภูมแิละ
การกลายเปนคนพลัดถ่ินหรอืชาติพันธุนั้นอาจจะมาจากสาเหตุที่หลากหลาย จะเหน็ไดวาแนวคดิคน
พลัดถ่ินชี้ใหเห็นถึงประเดน็ความสัมพันธของคนพลัดถ่ินกับมาตภุูมิทีแ่ตกตางไปจากกลุมคนหรือ
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ชาติพันธุทั่วไป ซ่ึงความสัมพันธกับมาตุภมูิดังกลาวจะสงผลตอการสรางอัตลักษณของคนพลัดถ่ิน
หรือกลุมชาติพันธุนั้นๆ 

 
7.  เทศกาลกินเจเดือน 9 
 

เทศกาลกินเจ (เกาโหวยเจ) เริ่มตั้งแตวันที ่1 เดือน 9 ของจีน ตรงกับขึ้น 1 ค่ํา เดือน 11 ของ
ไทย ในระหวางเดือน กันยายน – ตุลาคม ของทุกๆ ป หรือหลังจากไหวพระจันทรประมาณ 15 วัน  

 
ตัวอยางที่ 1 

 
เจ มีความหมายวา ไมมีคาว และแปลไดอีกอยางหนึ่งวา อุโบสถหรือการถือศีล เกิดเปน

ที่มาของวลีวา “การถือศีลกินเจ” 
 
การกินเจเปนการถือศีลอยางหนึ่ง ในเทศกาลกินเจเดือนเกา ตามรานคาที่ขายอาหารเจ         

จะมีคําจนี “เจ” ติดอยู เขียนดวยสีแดง อันเปนสีแหงสิริมงคล บนพื้นสีเหลือง ซ่ึงถือวาเปนสีของ       
ผูทรงศีล 

 
การกินเจที่แทจริง เพื่อใหรางกายแข็งแรง ดวยหลักธรรม 2 ประการ ไดแก กินอยางไม

เบียดเบยีนผูอ่ืน และ กินอยางไมเบียดเบียนตนเอง 
 
สมัยโบราณ ชาวจีนเชื่อวาเลือดและเนื้อของสัตวที่ถูกฆาตาย มีพิษรายแฝงอยูมากมาย ซ่ึง

ความเชื่อนี้จะสอดคลองกับศาสนาอิสลามที่ไมกินหม ู
 
กอนกินเจใหตัง้จิตอธิษฐานวา ขอใหกินเจไดตลอด แลวจงึเริ่มตนกินเจ บางคนถือโอกาส

ไปไหวพระตามศาลเจา ซ่ึงทุกศาลเจาจะมีอาหารเจไวสําหรับผูไปรวมบุญไดกินฟร ีในชวงกนิเจนี้
ถาใครเครงครัดมากกจ็ะใสชุดขาวตลอดเทศกาล บางคนใสเฉพาะวันทีไ่ปไหวที่ศาลเจา ตามธรรม
เนียมเมื่อถึงเทศกาลกินเจ ทางศาลเจาจะทําพิธีอัญเชิญหรือนิมนตพระพทุธจากสวรรคลงมาให
ประทับที่องคทาน เพื่อใหเปนสิริมงคล เมือ่เสร็จงานกินเจแลวกจ็ุดธูปอัญเชิญกลับ 

(จิตรา  กอนนัทเกียรต,ิ ตึงหนั่งเกีย้, 2542: 104-105) 
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ประเพณกีารกนิเจหรือการกนิผักเปนประเพณีถือศีลของชาวจีนและชาวไทยเชื้อสายจีน      
ที่ไดปฏิบัติสืบทอดตอกันมาเปนเวลานาน โดยงดรับประทานอาหารที่เปนเนื้อสัตวทกุชนิด ตลอด
ระยะเวลา 3-10 วัน ถือวาเปนการทําบุญดวยการใหชวีิตคืนสูธรรมชาติ โดยมีความเชื่อวา กอนสัตว
ที่ถูกฆานั้น สัตวจะหล่ังสารพิษทําใหเนื้อสัตวเปนพษิ หากรับประทานไปนานๆ จะเกิดโทษแก
รางกาย การกนิเจจึงกระทําเพื่อสุขภาพของตนเอง ทําใหกระเพาะอาหารทํางานไมหนกัในชวง
ระยะเวลา 3-10 วัน ทั้งนีเ้พื่อเปนการสักการะบูชา การระลึกถึง การขอขมาโทษ และเพื่อชําระ
รางกายและจติใจใหบริสุทธิ์ ทั้งนี้สามารถอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีของ Malinowski               
(1939: 938) เกี่ยวกับความตองการพื้นฐานของมนุษยซ่ึงตองการการตอบสนองจากสังคม, แนวคดิ
และทฤษฎีของ Hall (1997: 1)  ในเรื่องกระบวนการสรางอัตลักษณ และความเห็นของ Geertz 
(1973: 360) และ Turner (1988: 81, 129) เกี่ยวกับการที่มนุษยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนอง
ความตองการโดยใชระบบสัญลักษณ 

 
ตัวอยางที่ 2 
 
การถือศีลกินเจของชาวจีนในเมืองไทยมีอยูแพรหลายตามทองถ่ินตางๆ ที่มีชาวจีนอาศัยอยู 

โดยเฉพาะตามศาลเจา ในกรุงเทพมหานครซึ่งถือวาเปนแหลงที่มีชาวจนีอยูมากที่สุดในประเทศไทย 
ก็มีชวงการถือศีลกินเจประมาณ 9 – 10 วัน ในระหวางเดือน 9 ของทุกป คนไทยเชื้อสายจีนสวนใหญ 
นิยมไปไหวพระและถือศีลกนิเจที่โรงเจ ในบริเวณโรงเจมีโรงทานสําหรับผูที่กินเจ มีอาหารเจเลี้ยง
ตลอดการถือศีลกินเจ รวม ทั้งยังมีงิ้วมาแสดงใหชมดวย ทวาการกนิเจในปจจุบันมใิชมีเฉพาะชาว
จีนเทานัน้ที่มากินเจ ยังมีคนไทยมากินเจดวย บางรายก็เครงครัด แตบางรายก็ไมเครงครดัเทาใดนัก 
ดวยเปนการกนิเพื่อสุขภาพ ทําใหรางกายไดพักจากการรบัประทานเนื้อสัตวชั่วระยะเวลาหนึ่งคือ      
9 – 10 วัน แลวรับประทานพืชผัก จะไดชาํระลางรางกายใหสะอาด  

(จิตรา  กอนนัทเกียรต,ิ ตึงหนั่งเกีย้, 2542: 94-95)    
 

ปจจุบันมีคนไทยเชื้อสายจนีและคนไทยเปนจํานวนมากนิยมกนิเจเชนเดียวกับคนจนี อาจ
เนื่องมาจากในรอบ 1 ปมีเทศกาลกินเจเพียงครั้งเดียว จึงมีคนจํานวนมากตั้งใจกินเจใหครบ 10 วัน 
และตามหลักปฏิบัติใหญของพิธีกรรมคือ การไมฆาสัตวตัดชีวิต ไมเบยีดเบยีนชวีิตสัตว นี้
สอดคลองกับหลักพระพุทธศาสนา ศีลหา ขอที่ 1 ปาณาติปาตา เวรมณี สิกฺขาปะทัง สมาทิยามิ คือ
การละเวนจากการฆาสัตว จึงทําใหคนไทยนิยมปฏิบัติตามพิธีกรรมของเทศกาลนี ้
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ประเพณกีารกนิเจหรือการกนิผักเปนประเพณีถือศีลของชาวจีนและชาวไทยเชื้อสายจีน       
ที่ไดปฏิบัติสืบทอดตอกันมาเปนเวลานาน โดยงดรับประทานอาหารที่เปนเนื้อสัตวทกุชนิด ตลอด
ระยะเวลา 3-10 วัน ถือวาเปนการทําบุญดวยการใหชวีิตคืนสูธรรมชาติ โดยมีความเชื่อวา กอนสัตว
ที่ถูกฆานั้น สัตวจะหล่ังสารพิษทําใหเนื้อสัตวเปนพษิ หากรับประทานไปนานๆ จะเกิดโทษแก
รางกาย การกนิเจจึงกระทําเพื่อสุขภาพของตนเอง ทําใหกระเพาะอาหารทํางานไมหนกัในชวง
ระยะเวลา 3-10 วัน ทั้งนีเ้พื่อเปนการสักการะบูชา การระลึกถึง การขอขมาโทษ และเพื่อชําระ
รางกายและจติใจใหบริสุทธิ์ คนกินเจสวนใหญมักจะเปนสตรีเพศ  เพราะในอดีตธุรกิจตางๆนอก
บานเปนเรื่องของเพศชายหรือพอบาน สตรีเพศจึงมีเวลาวางและมีโอกาสที่จะทําตามเทศกาลตางๆ  
ไดมากกวา  

 
8.   เทศกาลไหวเจาสิ้นป 
 

การไหวเจาสิน้ป เปนการไหวในวนัสุดทายของเดือน 12 หรือเปนการสงทายปเกาชอง คน
ไทยเชื้อสายจนี 
 

ตัวอยางที่ 1 
 
มีการไหวส่ิงศักดิ์สิทธิ์อ่ืนๆ ที่ตนนับถือ ดงันี้ไหวฟาดนิ เจาที่ และปนุเถากงในชวงเชา ของ

ไหวประกอบดวยซาแซ (หมูตม 1 ชิ้น ไก 1 ตัว ปลาหมึกแหง 1 ตัว) เจไฉ 3 อยาง (วุนเสน เห็ดหอม 
เห็ดหหูน)ู ผลไม 3 อยาง (สม องุน แอปเปล) ขนมเทียนและขนมเขง 1 จาน เหลา 3 ถวย น้ําชา 3 
ถวย เทียน 2 เลม ธูป 3 ดอก กระดาษเงินกระดาษทอง 3 คู กิมฮวยอั่งติว้ 1 คู 

 
ไหวพระพุทธรูปที่บาน ของไหวประกอบดวย ผลไม 1 หรือ 3 อยาง น้ํา 1 แกว ขนมเทียน

และขนมเขง 1 จาน เทียน 2 เลม ธูป 3 ดอก 
 
ไหวเจาประต ูโดยปกธูปขางประตูขางละ 1 ดอก 
 
ในตอนสายจะจัดไหวบรรพบุรุษดวยอาหารคาว หวาน ผลไมและเครื่องดื่ม และจดัไหวผี

ไรญาติในตอนบายที่หนาบาน  
(จิตรา  กอนนัทเกียรต,ิ ธรรมเนียมจนีมีเหมือน มีตางและมีแปลก, 2546: 130) 
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การไหวเจาเปนพิธีกรรมที่ชาวจีนใชเปนเครื่องยึดเหนี่ยวทางจิตใจโดยใชสัญลักษณส่ือ

ความหมายทั้งดานเสียง ความหมาย และรูปราง ผานเครื่องอุปโภคและบริโภคในพิธีกรรม ดังที่ 
จิตรา  กอนันทเกียรติ (2546: 34-40)ไดอธิบายความหมายที่แฝงอยูในอาหารที่คนจีนและคนไทย 
เชื้อสายจีนใชในการไหววา 

 
ถาเปนอาหารคาว แบงไดเปน ไหว 1 อยาง คือ ไก 1 ตัว หรือเปด 1 ตัว  ถาไหว 3 อยาง 

เรียกวา ชุดซาแซ มี หมู เปด ไก  และถาไหว 5 อยาง เรียกวา โหงวแซ ม ีหมู เปด ไก ตบั และกุง
มังกร (ตอมากุงมังกรหายาก จึงเปลี่ยนเปนเปดสําหรับคนจีนแตจิ๋ว และเปลี่ยนเปนปลา หรือ
ปลาหมึกแหงสําหรับคนจีนแคะ เพราะหางาย และคางไวไดหลายวันแทน) 

 
1. หมู มีความหมายถึงความมั่งคั่ง ดวยความอวนของตัวหมสูะทอนถึงความกินดีอยูด ี

 
2. ไก มีมงคล 2 อยาง คือ 

 
2.1 หงอนไกส่ือถึงหมวกขุนนาง ความหมายมงคลจึงเปนความหนาในงาน 

 
2.2 ไกขันตรงเวลาทุกเชา สะทอนถึงการรูงาน 

 
3. ตับ คําจีนเรียกวา กวั พองเสยีงกับคําวา กวั ที่แปลวาขุนนาง 

 
4. ปลา คนจีนออกเสียงวา ฮื้อ โดยมวีลีมงคล อู-ฮื้อ-อู-ซ้ึง แปลวา ใหเหลือกินเหลือใช 

ไหวปลาเพื่อใหมีเหลือกนิเหลือใชมากๆ 
 

5. กุงมังกร ไหวดวยรูปสัญลักษณของกุงที่มหีัวใหญ มีกามใหความรูสึกถึงอํานาจวาสนา 
 

สวนชุดขนมไหว ก็มีความหมายมงคลเชนกัน ดังนี ้
 
1.  ซาลาเปา เนนเฉพาะคําวา เปา แปลวา หอ ไหวซาลาเปาเพื่อใหเปาใช แปลวา หอโชค 

หอเงินทองมาใหลูกหลาน 
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2.  ขนมถวยฟู คือไหวเพื่อใหเฟองฟู คนจีนแตจิ๋วเรียกขนมถวยฟวูา ฮวกกวย กวย แปลวา 
ขนม ฮวก แปลวา งอกงาม 

 
3.  ขนมคักทอกวย คือขนมไสตางๆ เชน ไสผักกะหล่ํา ไสมันแกว ไสกยุชาย ทําเปนรูปลูก

ทอสีชมพู (ลูกทอเปนผลไมมงคลมีนัยอวยพรใหอายุยนืยาว) 
 
4.  ขนมไข คําจีนเรียกวาหนึงกวย ไขคือบอเกดิแหงการจะไดเกิดและเติบโต ไหวขนมไข

เพื่อใหไดมีการเกิดและการเจริญเติบโต 
 
5. ขนมจับกิ้มหรือแตเหลียง ก็เรียก คือขนมแหง 5 อยาง จะเรียกวาโหงวเสก็ทึ้ง หรือขนม 

5 สีก็ได ประกอบดวยถ่ัวตัด งาตัด ถ่ัวเคลือบ ฟกเชื่อม และขาวพอง ฟก เพื่อฟกเงนิฟกทอง ฟกเชื่อม
คือการฟกความหวานของชวีิตขาว ถ่ัว งา คือ ธัญพืช ธัญญะ แปลวา งอกงาม ไหวเพื่อใหงอกงาม
และชีวิตหวานอยางขนม 

 
6.  ขนมอี๊ อ๊ี หรือ อ๋ี แปลวา กลมๆ ขนมอี๊ทําจากแปงขาวเหนยีวนวดจนไดที่เจือสีชมพู  

ปนเปนกอนกลมๆ ตมกับน้ําตาล เพื่อใหชวีติเคี้ยวงายราบรื่น เหมือนขนมอี๊ที่เกี้ยวงายและหวานใส 
(ขนมอี๊นี้อาจใชเปนสาคหูรือลูกเดือยก็ได คนจีนแตจิว๋เรียกวาอี๊เหมือนกนั) 

 
และชุดผลไมไหวที่มีความหมายมงคล เชน 
 
1.  สม คนจีนแตจิว๋เรียกแบบชาวบานวา กา แตสมมีอีกคําเรียกวา ไตกกิ ไต แปลวา ใหญ  

กิก แปลวา มงคล ไตกิก แปลวา มหาสิริมงคล แตถาแปลงายๆ แบบชาวบานก็คือโชคดี  
นอกจากนั้น สม 4 ผล ยังเปนสัญลักษณของความกลมเกลยีวสามัคคี เนื่องจากผลสมมีลักษณะกลม 
ฝายเจาของบานจะรับสมไว 2 ผล แลวใหสมของตนแทนไป 2 ผล เปนการแลกเปลี่ยนกัน ดังนั้น 
สมเพียง 4 ผลสามารถอวยพรปใหมไดทกุบาน  เด็กๆ ทีไ่ปอวยพรจะไดรับอังเปาจากผูใหญและ       
ผูอาวุโส บางครอบครัวอาจฝากไปใหกับคนที่ไมไดมาอวยพร 

 
2.  กลวย จีนแตจิว๋ออกเสียงวา เก็ง-เจีย จะเลนเสียงวา เก็ง-เจีย-เก็ง-ไล แปลวาดึงโชคเขามา 

กับอีกความหมายวา กลวย มีผลมากมายแถมเปนเครือ จึงมีมงคลใหมลูีกหลานมากๆ มีวงศวาน      
วานเครือสืบสกุล 
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3.  องุน จีนแตจิว๋เรียกวา พู-ทอ พู ก็คือ งอก หรืองอกงาม ทอก็คือพองเสียงกับลูกทอที่
เปนผลไมมงคล อายุยืน 

 
4.  สับปะรด คนจนีเรียกวา อ้ังไล แปลวาเรียกสีแดงมา สีแดงเปนสีของโชค ก็ประมาณวา

เรียกโชคเขามา 
 
สัญลักษณดังกลาวไดตอกย้าํถึงคุณคาทางวัฒนธรรมอันเกี่ยวของกับระบบความเชื่อทั้ง

ความเชื่อในศาสนา ส่ิงศักดิสิ์ทธิ์ หรือเชื่อในอํานาจสิ่งเรนลับ ส่ิงที่มนุษยไมสามารถพิสูจนได     
โดยพิธีกรรมและความเชื่อถือมีความสัมพันธในลักษณะสงเสริมซึ่งกันและกัน นอกจากนั้นยัง
แสดงใหเห็นถึงอิทธิพลทางศาสนาพุทธที่เขามามีบทบาทตอการไหวในพิธีกรรมของชาวจีนและ
ชาวไทยเชื้อสายจีนดวย 

 
สรุป การไหวเจาเปนพิธีกรรมที่ชาวจีนใชเปนเครื่องยึดเหนี่ยวทางจิตใจโดยใชสัญลักษณ

ส่ือความหมายทั้งดานเสียง ความหมาย และรปูราง ผานเครื่องอุปโภคและบริโภคในพิธีกรรม 

สัญลักษณดังกลาวไดตอกย้าํถึงคุณคาทางวัฒนธรรมอันเกี่ยวของกับระบบความเชื่อทั้งความเชื่อใน
ศาสนา ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ หรือเชื่อในอํานาจสิ่งเรนลับ ส่ิงที่มนุษยไมสามารถพิสูจนได โดยพิธีกรรมและ
ความเชื่อถือมีความสัมพันธในลักษณะสงเสริมซึ่งกันและกัน นอกจากนั้นยังแสดงใหเห็นถึง
อิทธิพลทางศาสนาพุทธที่เขามามีบทบาทตอการไหวในพธีิกรรมของชาวจีนและชาวไทยเชื้อสาย
จีนดวย ทั้งนี้สามารถอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีของ  Malinowski (1939: 938) เกี่ยวกับ          
ความตองการพื้นฐานของมนุษยซ่ึงตองการการตอบสนองจากสังคม, แนวคดิและทฤษฎีของ Hall          
(1997: 1)  ในเรื่องกระบวนการสรางอัตลักษณ และความเห็นของ Geertz (1973: 360) และ  Turner 
(1988: 81, 129) เกีย่วกับการที่มนุษยใชพธีิกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใชระบบ
สัญลักษณ 

 
พิธีกรรมในรอบชีวิต 
 
พิธีกรรมในรอบชีวิตของคนจีนในประเทศไทยที่ยังคงยดึถือเปนธรรมเนียมปฏิบัติสืบทอด

มาตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบันม ี5 พิธี ไดแก พธีิรับขวัญเด็ก พิธีผานชวงชีวติ พิธีแซยิด พธีิแตงงาน       
พิธีเกี่ยวกับความตาย (พิธีกงเตก) โดยมีรายละเอียดของพธีิกรรมตางๆ ดังนี ้
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1.  พิธีรับขวัญเด็ก 
 

คนไทยเชื้อสายจีนมีความเชือ่วาการรับขวญัเด็กแรกเกิดตามประเพณีจนีจะทําใหเด็กมี
สุขภาพแข็งแรง และเลี้ยงงาย 

 
ตัวอยางที่ 1 
 
อาพั้ว มีนามเตม็วา กงพัว้ มาพั้ว หรือกิมฮวยกงพัว้  อาพัว้ คือ เจาแมผูคุมครองเด็ก ๆ 

เสมือนหนึ่งเปนพี่เล้ียง ทํานองเดียวกับ ที่คนไทยเรยีกกันวาพอซ้ือแมซ้ือ คนจีนมีธรรมเนียมเมื่อเด็ก
เกิดใหม โดยเฉพาะลูกคนแรกของครอบครัว ไมวาจะเปนเด็กชายหรือเด็กหญิงพอแมของฝายหญิง
ที่ลูกสาวออกเรือนไป แลวเพิ่งคลอดบุตรจะตองจดัเตรียมของไหวใหลูกสาว เพื่อใชไหวอาพั้ว เปน
ธรรมเนียมอธิษฐานขอใหทานคุมครองดูแลลูกเล็กของเรา สําหรับวันไหวกแ็ลวแตธรรมเนียมนยิม
ของแตละบาน บางบานไหวเร็ว คือไหวเมื่อเด็กอายไุด 12 วัน บางบานกร็อใหออกเดือนกอน บาง
บานก็ไหวตอนเด็ก 40 วัน บางบานก็รอจนเด็ก 4 เดือนจึงจะไหว และบางบานกไ็หวโดยไมไดดูอายุ
เด็ก แตดูที่ฤกษยาม  การไหวนี้จะไหวที่บานที่เด็กอยู โดยไหวเจาทีแ่ละอธิษฐานถึงอาพั้ว ขอใหชวย
คุมครองลูกหลานที่เพิ่งเกดิจนกวาจะโต 

 (จิตรา  กอนนัทเกียรติ, ตึงหนั่งเกีย้, 2542: 115)    
 

ความเชื่อของชาวจีนในเรื่องอาพั้วนี้คลายกับคติความเชือ่ในเรื่องพอซ้ือแมซ้ือของคน
ไทย กลาวคือ หลังจากเดก็คลอดออกมาโดยปลอดภยัแลว วันที่แมและเด็กกลับจากโรงพยาบาล
มาถึงบาน ครอบครัวของเดก็จะจัดของไหวศาลเจาที่อยูภายในบาน และละแวกบานเพื่อประกาศตอ
ส่ิงศักดิ์สิทธิ์วาครอบครัวนี้มีสมาชิกใหม เพิ่มอีกหนึ่งคน ขอใหอาพัว้และวิญญาณบรรพบุรุษให
คุมครองเด็กใหมีสุขภาพแขง็แรง และเลี้ยงงาย ประกอบกับทําใหคนรูจักหรือเพื่อนบานรูวาเดก็แรก
เกิดกลับเขาบานแลว ความเชือ่และพิธีกรรมดังกลาวแสดงใหเห็นวามนษุยมีความตองการพื้นฐาน
ซ่ึงตองการการตอบสนองจากสังคม ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎขีอง Malinowski (1939: 938) 
เกีย่วกบัความตองการพืน้ฐานของมนษุยซ่ึงตองการการตอบสนองจากสังคม, แนวคดิและทฤษฎีของ 
Hall (1997: 1)  ในเรื่องกระบวนการสรางอตัลักษณ, และความเหน็ของ Geertz (1973: 360) และ Turner 
(1988: 81, 129) เกีย่วกบัการที่มนุษยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใชระบบ
สัญลักษณ 
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ตัวอยางที่ 2 
 
ในชวงตนนีจ้ะมีการจดัของไหวอาพั้ว ดงันี้ อ้ังหนึ่ง คือ ไขเปดตมยอมสีแดง กี่ฟองกไ็ด 

เซียะล้ิวฮวย คอื กิ่งทับทิม หมูตม 1 ช้ินใหญ ทอง  เปลเด็ก ผาผวยเด็ก ของใชเด็ก...เมื่อเด็กอายุครบ 
1 เดือน จะทําพิธีโกนผมเด็ก และทําพิธียกเด็กใหแมซ้ือ ที่เรียกวา“อาพั้ว” เพื่อทําหนาที่คุมครองเด็ก 
ตั้งแตแรกเกิดจนอาย ุ15 ป ของไหวอาพัว้จะประกอบไปดวยส่ิงของดังนี้ ขนมเตา (อังกู) อัง แปลวา 
แดง กู แปลวา เตา (หมายถึงใหอายุมัน่ขวญัยืน) ขนมถวยฟ ู[(ฮวดโกย) หมายถึงใหความ
เจริญรุงเรือง] ขนมอิ่วปง ประกอบดวย ขาวเหนียวกวน หัวหอมเจยีว มีหมูหรือไกสับ ไขไกทาสี
แดงเพื่อเปนสริิมงคล (หมายถึงใหมีความกลมเกลียวและสามัคคี) 

 
เมื่อไหวแมซ้ือเสร็จ พอแมของเด็กกจ็ะนําขนมที่เตรียมไวไปแจกญาติๆ  เพื่อเปนการ

บอกกลาวใหญาติพี่นองทราบวาไดมีสมาชิกใหม และตอนนี้มีอายุครบเดือนแลว เมือ่ญาติไดรับ
ขนมอิ่วปงแลวเขาจะใหของขวัญเด็กกลับมาอาจเปน หมี่ส้ัว (หมายถึงใหอายยุืน) ขาวสาร (หมายถึง
เสบียง ใหเปนอุดมสมบูรณ) ไข (หมายถึงใหมีบุตรหลานสืบทอดกันตอไป) น้ําตาลกรวด (หมายถึง
ใหมีชื่อเสียงและเกียรตยิศ) หรือ อ่ังเปา (หมายถึงใหโชคดีและมั่งมดีวยเงินทอง) สมัยนี้นิยมใหอ่ัง
เปามากกวาสิ่งของ  

 
ทุกป เมื่อถึงวนัเกิดของอาพัว้ คือ วันที่ 7 เดือน 7 ของจีน ทางวัดจะจดัฉลองตั้งแตวนัที่ 

1 เดือน 7 ของจีน จนถึงวันที ่7 เดือน 7 คนจีนที่เครงครัดในประเพณี และยังมีลูกหลานที่ยังเดก็อยู
จะนยิมพาเด็กมาไหวอาพั้วในเทศกาลนี้ ขนมไหวอาพัว้เนื่องในวันเกิด มีดังนี้ ขนมลิว้กวย (หรือ
ขนมทับทิม รูปรางขนมบอกเปนนยัวานี่คอืขนมเด็กผูชาย) ซากั๊กเลากวย (หรือหรือขนมสามเหลี่ยม
สามมุม ซา แปลวา สาม กั๊กเลา แปลวา มมุ เพราะขนมนี้เปนรปูสามเหลี่ยม หมายถึงขนมเด็กผูหญิง) 

(จิตรา  กอนนัทเกียรติ, ตึงหนั่งเกีย้, 2542: 115-116)    
 

การไหวอาพั้วเกิดขึ้นเพื่อชวยใหพอแมมีขวัญกําลังใจทีด่ขีึ้น โดยเชื่อวาอาพั้วจะชวย
คุมครองเด็ก ตั้งแตแรกเกิดจนอาย ุ15 ป เปนพิธีกรรมรับขวัญเด็กซึ่งเปนอัตลักษณจีนทั้งในระดับ
ครอบครัวและระดับชุมชน คอื ในระดับครอบครัว บุคคลในครอบครัวเปนผูเตรียมอุปกรณส่ิงของ
ที่ใชในการประกอบพิธี สวนในระดับชุมชน คือชุมชนไดรับรูถึงการมีสมาชิกใหม และรวมรับขวญั
สมาชิกใหมดวย 
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ในสวนของพธีิกรรม จะเหน็ไดวาอาหารที่ใชสําหรับไหวเทพเจาในการไหวอาพั้ว
แสดงใหเห็นถึงการใชสัญลักษณส่ือความหมายทั้งดานเสียง ความหมาย และรูปราง ผานเครื่อง
อุปโภคและบริโภคในพิธีกรรม สัญลักษณดังกลาวไดตอกย้ําถึงคุณคาทางวัฒนธรรมอันเกี่ยวของ
กับระบบความเชื่อทั้งความเชื่อในศาสนา ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ หรือเชื่อในอํานาจสิ่งเรนลับ ส่ิงที่มนุษยไม
สามารถพิสูจนได โดยพิธีกรรมและความเชื่อถือมีความสัมพันธในลักษณะสงเสริมซึ่งกันและกัน 

 
2.  การผานชวงอาย ุ
 

พิธีการผานชวงอายุนี้ ชาวจีนเรียกวาพิธีซุกฮวยสือหรือพธีิออกสวนดอกไม เปนพิธีที่
จัดทําเมื่อเดก็มีอายุครบ 15 ปเพื่อเปนการบอกเด็กนั้นไดกาวเขาสูความเปนผูใหญแลว 

 
ตัวอยางที่ 1 
 
“ทําไมพอไมจดังานวนัเกดิใหลูกดวย” 
 
“รอไวอายุสิบหาพอจะจัดทําพิธีออกสวนดอกไมให มีไหวเจาแลวกก็ินเลี้ยงในหมูญาติ 

หรือลูกจะทําบุญตักบาตรใหทานดวยก็ได อยางนอยทีสุ่ดก็ไดชวยเหลือผูอ่ืน แตเร่ืองเชิญเพื่อนมา
กินเล้ียงเตม็บานนะ พอไมเหน็ดวย” 

(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย เลม 1, 2513: 74) 
 

จากตัวอยางที่ 1 ตามธรรมเนียมจีน เมื่อเด็กมีอายุครบ 15 ป จะมีพิธีกรรมผานชวงอาย ุ
เปนพิธีทั้งในระดับครอบครัว พอแมเปนผูเตรียมพิธีกรรมผานชวงอายใุหลูก ใหเดก็ไดรับรูวากําลัง
กาวเขาสูความเปนผูใหญ มีหนาที่รับผิดชอบตอสังคม พิธีกรรมนี้จะมเีฉพาะสมาชิกในครอบครัว
และญาติพี่นองมารวมงาน และอาจจะทําบญุตักบาตร และใหทานดวยได เพื่อใหเดก็ไดเรียนรูถึง
การให นับเปนการขัดเกลาทางสังคมโดยเด็กไดเรียนรูจากพอแมและสมาชิกในครอบครัวประเภท
หนึ่ง ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคดิและทฤษฎีของ Malinowski (1939: 938) เกี่ยวกับความตองการ
พื้นฐานของมนุษยซ่ึงตองการการตอบสนองจากสังคม, แนวคดิและทฤษฎีของ Hall (1997: 1)       
ในเรื่องกระบวนการสรางอตัลักษณ, และความเหน็ของ Geertz (1973: 360), และ Turner (1988: 81, 
129) เกี่ยวกับการที่มนุษยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใชระบบสัญลักษณ 

 



 212 

ตัวอยางที่ 2 
 
“พอโตแลวลูกจะรูวา ส่ิงที่พอสอนลูกนั้นเปนของดีทั้งนัน้ ตอนนี้ลูกกไ็มพอใจ แตอีก

หนอยลูกจะตองนึกถึงคําสอนของพอ” ลูกพูดเสียยืดยาว บักหลีเพิ่งอายนุอยนดิเดยีว ผานออกสวน
ดอกไม (พิธีออกสวนดอกไมคืองานฉลองวันเกิดอายุครบสิบหาป เพื่อแสดงวาผานวยัเดก็ไปสูความ
เปนผูใหญ เปนงานครอบครัว ไมใชงานมีแขก) ไดไมกี่วนัออกจะทันสมัยเกนิการ ตองหาทาง
ปรามๆ เอาไวบาง แตคงไมมีเร่ืองรายแรงอะไร เพราะพีส่าวคูหูกแ็ตงงานกันไปแลว เหลือแต
นองสาวซึ่งไมคอยถูกคอกันเทาไร” 

(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย เลม 1, 2513: 74, 257) 
 

จากตัวอยางที่  2 แสดงใหเหน็วาตามธรรมเนียมจนี ไมวาจะเปนเด็กหญงิหรือเด็กชาย 
เมื่อเด็กมีอายุครบ 15 ป จะตองผานพิธีกรรมผานชวงอาย ุเพื่อใหเด็กไดรับรูและเตรียมตัวเขาสูความ
เปนผูใหญ ซ่ึงคลายกับพิธีโสกันตหรือการโกนจุกของคนไทยนั่นเอง ทั้งนี้อธิบายไดดวยแนวคิด
และทฤษฎีของ Malinowski  (1939: 938) เกี่ยวกับความตองการพื้นฐานของมนุษยซ่ึงตองการการ
ตอบสนองจากสังคม, แนวคิดและทฤษฎขีอง Hall (1997: 1)  ในเรื่องกระบวนการสรางอัตลักษณ, 
และความเห็นของ Geertz (1973: 360) และ Turner (1988: 81, 129) เกีย่วกับการที่มนุษยใชพิธีกรรม
เปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใชระบบสัญลักษณ 

 
3.  พิธีแซยิด 
 

บุคคลที่อายุครบ 60 ปจะมีพธีิแซยิด แสดงถึงบุคคลนั้นไดผานประสบการณเกือบ        
ทุกดาน ซ่ึงชาวจีนใหความสําคัญมากตอระบบอาวุโสทั้งในระดับครอบครัวและระดับชุมชน 

 
ตัวอยางที่ 1 
 
วันนีเ้ปนวนัคลายวันเกิด-แซยิดของกง ประเดีย๋วกงกับฉนัจะไปไหวเจาที่ศาลกันแต

เชาตรูเพื่อเปนศิริมงคล 
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ปนี้กงอายุ 70 ปแลว วนัคลายวันเกิดของกงในปกอนๆ เปนไปอยางเงยีบๆ ภายใน กง
กับฉันเพยีงแตไปไหวเจา เตมิน้ํามันตะเกยีงที่หนาแทนบชูา บริจาคเงินบํารุงศาล แลวกงก็อธิษฐาน
ขอพรคุมครอง...เทานี้เอง 

 
แตปนี้เพื่อนบานในตลาดหองแถวของเราลงความเห็นกนัวาจะตองจดังานแซยิดใหกง

เปนกรณพีิเศษเพราะกงครบ 70 ป 
 
คนจีนจะเริ่มจดังานวนัเกดิเมือ่อายุ 50 ป หรือไมก็ 51 ป ถือวาเปนแซยิดใหญ แซยดิ

ใหญจะจัดขึน้ทุกๆ รอบ 10 ป ถาเริ่มจัดงานเมื่ออายุ 50 ก็จัดแซยิดใหญอีกเมื่ออายุ 60-70-80 ถาเริ่ม
เมื่ออายุ 51 ก็จัดเมื่อ 61-71-81 สุดแตจะเริ่มเมื่ออายุเทาใด สวนในปอ่ืนๆ ถือเปนวันเกิดหรือแซยิด
ธรรมดา 

 
แซยิดของกงคราวนี้ผูเปนตนคิดคือปาเง็กจแูมของเฮียเพง ปาเง็กจูเปนผูที่เครงครัดตอ

ขนบธรรมเนียมประเพณีอยางจริงจัง แกรูวาปนี้กงอายุ 70 ป แกจึงหารือกับเพื่อนบานสูงวัยดวยกัน
หลายคน ทุกคนเห็นพองกับแกวาควรจดัฉลองวันเกดินี้ใหกับกงเพราะกงเปนผูที่อาวโุสที่สุดใน
ตลาดนี้ และทกุคนในตลาดก็ไดประจักษแลววากงเปนผูที่ตั้งมั่นอยูในความซื่อสัตยขยันหมั่นเพยีร 
เปนผูวางตนสมเปนผูใหญของชุมนุมชนนี ้เมื่อเปนเจตนาอันบริสุทธิ์ของเพื่อนบานที่เคารพนับถือ
สวนใหญกงกสุ็ดที่ขัดได 

(หยก  บูรพา, อยูกับกง, 2543: 274-275) 
 

ตัวอยางที่ 1 ขอความบอกเลาของหยกในเรื่องอยูกับกงแสดงใหเห็นวาพิธีแซยิดถือเปน
พิธีกรรมผานชวงอายุ (Rite of Passage) ที่สําคัญพิธีหนึ่ง  ชาวจีนถือวาเมื่อบุคคลมีอายุครบ 60 ปขึ้น
ไปแสดงวาบุคคลนั้นไดบรรลุความเปนคนอยางสมบูรณ เพราะไดผานกิจกรรมตาง ๆ มาครบ  มี
ประสบการณเกือบทุกดาน ชาวจีนจึงใหความสําคัญกับพิธีนี้ โดยถือวาบุคคลที่อายุครบ 60 ป หรือ 
5 รอบอายุ ไดบรรลุความเปนผูอาวุโสทั้งในระดับครอบครัวและชุมชน พิธีแซยิดจึงเปนทั้งกิจกรรม
ในระดบัครอบครัวและชุมชนเพราะนอกจากจะมีสมาชิกในครัวเรือนมารวมดวยแลว คนในชุมชน
จะมารวมพิธีฉลองเพื่อรับรูความเปนผูอาวโุสดวย นับเปนอัตลักษณของสังคม (social identity)      
อันเกิดจากการจัดระบบของสังคมและมีกระบวนการทางสังคมเปนสวนสําคัญในการสรางและ     
สืบทอดอัตลักษณ เปนอัตลักษณที่กอใหเกดิการอยูรวมกนัอยางสงบสุขของกลุมชน และ                
ไมสามารถแยกออกจากการกระทําหรือละทิ้งสถานภาพของปจเจกในกลุมได (Hoult, 1969: 102; 
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Kelly, 1986: 603; Fiske and Taylor, 1991: 181;  และ Tajfel, 1982: 1-2) ซ่ึง เดอรไคม (Durkheim, 
1897: 385) มองวา อัตลักษณรวมของสังคมไมใชผลรวมของอัตลักษณของปจเจก ทั้งนี้เพราะทกุๆ 
สังคมลวนมี “คุณภาพใหม” ในตัวเอง การที่จะเชื่อมโยงปจเจกเขากับอตัลักษณรวมของสังคมจึง
ตองอาศัยพลังของพิธีกรรมซึ่งปจเจกตองรวมกันสรางและผลิตสัญลักษณ ที่เปนเสมอืนอัตลักษณ 
รวมของสังคม และ  Cooley (1902: 189) ที่แสดงความคิดเห็นวาอัตลักษณ คือส่ิงที่เกิดขึ้นจากการ
เรียนรูในกระบวนการปฏิสัมพันธทางสังคม ที่เกิดจากกระบวนการ “ตัวตนในกระจกเงา” (the 
looking glass self)  

 
ตัวอยางที่ 2 
 
เมื่อคืนนี้ตอนดึก ปาเง็กจูไดเตรียมเครื่องไหวเจามาใหทัง้ชุดเปนชุดใหญรวมทั้งหมด 

12 หนวย ประกอบดวย เนื้อหมูตม 1 ชิ้น ไก 1 ตัว เปด 1 ตัว ไขตม 1 จาน ตับหมูตม 1 ชิ้น เหลา 2 
ขวด เทยีนแดง 2 เลม หมี่ส่ัว 2 กอน ขนมลกูทอ 1 จาน (รวมไดเลข 12) 

 
เทียนแดงเปนสัญลักษณของความรุงโรจน สวนหมี่ส่ัวซ่ึงเปนเสนหมีแ่บบจีน เปน          

เสนยาวมากขดเปนไจเหมือนดายดิบ เปนสัญลักษณวาใหมีอายยุืนยาวเหมือนเสนหมี่ 
 
เครื่องไหวทั้งหมดนีว้างอยูที่มุมหองใสไวในถาดเคลือบ มีฝาชีใหญครอบมิดชิด 
 
วันนีก้งนุงกางเกงแพรปงล้ินเสื้อคอจีนสีขาว หนวดเคราขลิบแตงอยางพถีิพิถัน             

สวนฉันแตงชดุนักเรยีน เพราะเปนชดุที่ดีทีสุ่ดเทาที่ฉันมี แลวรีบออกไปเรียกสามลอจากถนนใหญ
มาหนึ่งคัน เมือ่รถมาถึงกงจัดเครื่องไหวเรียบรอยแลว 

 
ศาลเจาหางออกจากหองแถวของเราประมาณหนึ่งกิโลเมตรเทานั้น พอรถสามลอเทียบ

หนาศาล เฮียกง-พิธีกรประจาํศาลเจารีบเขามารับของและทักทายกับกง 
 
เราใชเวลาไมมากนักในการไหวเจา เมื่อลาของไหวแลว กงไดแบงของไหวใหเฮยีกง 

ไวกนิ สวนที่เหลือนํากลับ 
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นอกจากไหวเจาแลวกงยังไดเติมน้ํามันหนาแทนบูชา บริจาคเงินบําเพญ็กุศลอีกดวย
ตามธรรมเนียม 

 (หยก  บูรพา, อยูกับกง, 2543: 274-275) 
 

ตัวอยางที่ 2 จากขอความในวรรณกรรมแสดงใหเห็นถึงประเพณใีนวนัแซยิดวากอนจะ
ถึงวันฉลองแซยิด ลูกหลานญาติมิตรจะตระเตรียมเสื้อผาชุดใหมและขาวของที่จะใชสําหรับงาน
เล้ียงไวใหพรอม ขาวของที่เตรียมไวก็เตรยีมตามความเชื่อหรือความนิยมในดานคําพองเสียงหรือ
รูปลักษณะที่ใหความสําคัญในเรื่องขอใหอายุยืนยาว สําหรับผูเปนเจาของงานที่เล่ือมใสในพุทธ
ศาสนาก็อาจไปที่วัดเพื่อไหวเจา มกีารทําบุญคลายวันเกดิ ซ่ึงไมวาจะเปนพิธีแบบไทยหรือแบบจีน 
ก็ยึดหลักเดยีวกัน คือบําเพ็ญกุศลและบริจาคทาน ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎขีอง  
Malinowski  (1939: 938) เกีย่วกับความตองการพื้นฐานของมนุษยซ่ึงตองการการตอบสนองจาก
สังคม, แนวคดิและทฤษฎีของ Hall (1997: 1)  ในเรื่องกระบวนการสรางอัตลักษณ, และความเห็น
ของ  Geertz (1973: 360)  และ Turner (1988: 81, 129) เกี่ยวกับการที่มนุษยใชพิธีกรรมเปนเครื่อง
ตอบสนองความตองการโดยใชระบบสัญลักษณ 

 
ตัวอยางที่ 3 
 
ฉันขนของเขาไปในหอง เหน็ครูกมกราบกงแลวสงหอของขวัญใหกง กงรับไปวาง

ขางๆ ตัวกลาวพึมพําอะไรฉนัจับความไมได แลวกงก็รินน้ําชาใหครู 
 
อีกชั่วอึดใจเดยีว ปาเงก็จกู็หิว้ตะกราฮวยนา-เปนตะกราไมไผสานทรงกลมมีหูหิว้มีฝา

ปด ภายนอกวาดเปนลายดอกไมเครือเถาแบบจีนสวยงาม แกเดนิกระตวมกระเตี้ยมยิ้มแยมเขามาหา
กงแลวทรุดรางแปะลงยืน่ฮวยนาใหกงรับ เมื่อกงเปดออกในนั้นมหีมูหนึ่งชิ้น เปนหมดูิบตัดตามยาว
ติดทั้งหนังมนัและเนื้อแดง เรียกวา “บะแสะ” แลวยังมีไข ปลาหมึกแหง หมี่ส่ัว และเบยีรอีก 2 ขวด 
กงหยิบบางอยางขึ้นมา ที่เหลือคืนไวในฮวยนาตามเดิม ตามธรรมเนียมแลวผูรับจะไมเอาไวทั้งหมด 
จะตองคืนบางสวนใหกับผูนาํมาเอากลับไปบาน 

 
ตอจากนี้เพื่อนบานไดทยอยกันนําของมาใหกงอีก แตรายหลังๆ นี้ปาเงก็จูทําหนาที่เปน

เจาภาพแทนกง เพราะแกเปนผูจัดเจนตอขนบธรรมเนียมอยูแลว 
(หยก  บูรพา, อยูกับกง, 2543: 276-277) 
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ตัวอยางที่ 3 ขอความที่หยกเลานี้แสดงใหเห็นไดวา นอกจากที่ในตอนเชาในเชาวันเกดิ
จะอาบน้ําชําระรางกาย  ตัดผม  ตัดเล็บมือเล็บเทา สวมเสื้อผาชุดใหม นําเครื่องเซนไหวไปเซนไหว
เจาแลว ถึงตอนสาย ฝายญาติพี่นองเพื่อนฝูงและคนในชุมชนก็จะสงของมาคํานับ ส่ิงที่สงมานั้น
เจาของงานวนัเกิดจะรับไวเพยีงบางสวน บางสวนจะสงคืนใหผูที่นํามา ทั้งนี้เพื่อเปนเคล็ดวาใหมี
เหลือกินเหลือใช เหลือเก็บ อันเปนธรรมเนียมเดยีวกับการแลกสมในวนัตรุษจีนนั่นเอง 

 
4.  พิธีแตงงาน 
 

การแตงงานถอืวาเปนเรื่องทีสํ่าคัญที่สุดของชีวิตเรื่องหนึง่ เพราะครอบครัวที่สมบูรณ
คือรากฐานของสังคม การแตงงานจึงมิใชเพียงเปนการผูกใจสมัครรักใครระหวางชายหญิงเทานัน้ 
แตยังขึ้นอยูกบัระเบียบบรรทัดฐาน (Social Norms) ที่สังคมไดวางไว สมาชิกทุกคนจงึตองปฏิบัติ
ตามบรรทัดฐานเหลานั้น อันเปนจุดเริ่มตนของการตั้งครอบครัว  

 
ตัวอยางที่ 1 
 
สังคมจีนสมัยกอนนั้น ผูเปนบิดามารดาเปนผูทรงสิทธิ์ขาดเหนือลูกชายลูกสาว 

ครอบคลุมไปถึงเรื่องการหาคูครองให  เปนการแตงงานแบบ “คลุมถุงชน” คือ คูบาวสาวมิไดมี
โอกาสเลือกเฟนดวยตนเอง 

 
อีกทั้งสังคมจีนเกากอนผูหญิงถูกกดขี่รอนสิทธิ์อยางยิ่ง ลูกสาวของแตละครอบครัวจะ

มีฐานะเปนเสมือน “ขาชวงใช” ตองทํางานบานงานเรือนสารพัด เร่ืองการศึกษานั้นไมตองพูดถึง 
อยางมากกไ็ดรับการฝกฝนอบรมเกี่ยวกับการเย็บปกถักรอย อาหารการกิน และเรยีนรูกิจของ
แมบานแมเรือน ทั้งนี้เพราะวา เมื่อถึงวัยอันสมควรแลว หญิงสาวผูนั้นจะตองแตงงานไปอยูกับ
ครอบครัวอ่ืน จะไดไปรับใชไดอยางไมขาดตกบกพรอง 

 
เมื่อสภาพสังคมเปนอยางนัน้โอกาสที่หญิงสาวจะไดพบปะมักคุนกับชายหนุมจน

สามารถบมเพาะ “ความรัก” ระหวางกันดวยตนเองนัน้จึงยากที่จะเปนไปได หรือกลาววาไมมีทาง
เปนไปไดเลยก็ได เพราะหญิงสาวอยูในสภาพคลายถูกกักกนัอยูในครัวเรือนของตนภายใตการ
กํากับบังคับบญัชาของผูใหกําเนิด หรือผูหลักผูใหญในครอบครัวที่ตนอยู และในเมื่อสังคมจีน
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ดังกลาวยึดถือกันเสียแลววาฝายหญิงเปน “ขาชวงใช” ในครอบครัว ดงันั้นผูหลักผูใหญของฝายชาย
จึงเพงเล็งไปถงึคุณสมบัติดานนี้ เมื่อถึงคราวจะตองหาคูครองใหลูกชายหรือหลานชายของตน 

(หยก  บูรพา, เทพธิดาสําเพ็ง,  2536: 121-122) 
 

ตัวอยางที่ 1 แสดงเห็นวา ในอดีตหนุมสาวชาวจีนจะแตงงานกันไดโดยผูใหญเปนฝาย
หาให ทั้งนี้เพราะฝายหญิงและฝายชายแทบไมมีโอกาสที่จะไดพบปะหรือรูจักพูดคยุกันมากอนเลย 
หนุมสาวจงึไมมีอิสระในการเลือกคูครอง เปนการแตงงานแบบ“คลุมถุงชน” นับเปนอัตลักษณของ
สังคม (social identity) อันเกดิจากการจัดระบบของสังคมและมีกระบวนการทางสังคมเปนสวน
สําคัญในการสรางและสืบทอดอัตลักษณ เปนอัตลักษณที่กอใหเกิดการอยูรวมกันอยางสงบสุขของ
กลุมชน และไมสามารถแยกออกจากการกระทําหรือละทิ้งสถานภาพของปจเจกในกลุมได (Hoult, 
1969: 102; Kelly, 1986: 603; Fiske and Taylor, 1991: 181;  และ Tajfel, 1982: 1-2) ดังแนวคดิและ
ทฤษฎีของ  Hall (1997: 1) ในเรื่องกระบวนการสรางอัตลักษณ  

 
การแตงงานแบบคลุมถุงชน สามารถเปนตัวอธิบายลักษณะโครงสรางครอบครัวของ

ชาวจีนไดอยางสมบูรณ ที่เนนการใหความสําคัญตอระบบอาวุโส การใหสิทธิอํานาจแกฝายชาย 
เปนหลัก ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดของ  Durkheim  (1897: 385),  Rosaldo (1974: 23), Turner 
(2002: 2-3) ที่มองวาพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที่ ) ของสมาชิกในสังคม รวมถึง
ความเหน็ของ Coughlin (1977: 67) และ Lang (1946: 12-15) ที่ไดอธิบายความสัมพันธและการ
จัดลําดับชั้นภายในครอบครวัชาวจีน 

 
ตัวอยางที่ 2 
 
ลูกไดหมัน้กับหมุยเอ็งแลวแตวานนี้ พออุปถัมภของลูกกลับจากญี่ปุนไดสามวันเทานัน้ 

ลองวนทงกับพอพากันไปดวูันหมัน้และแตงงานที่รานหมอดูคนหนึ่งทางธนบุรี หมอดูคนนี้ตาบอด
สนิททั้งสองขาง แตมีความสามารถในการดูวันดแีละผูกดวงแบบตั้งสี่เสาเพื่อดูวาอายุจะยืนไปไดสัก
กี่ป แกดูวนัใหเร็วทันใจ หมัน้หาค่ํา แตงยีสิ่บเอ็ดค่ํา ถาไมแตงวนันั้นกต็องขามปไปแตงเอาปลายป
หนา เพราะไมมีวันที่เหมาะแกดวงชะตาของเราทั้งสองคน 

 “เขาดูวันแลวหรือยัง เมื่อไหรจะหมัน้” 
“ดูแลว เดือนสาม สิบค่ําหมั้น แตงปลายป เดือนสิบ” 

(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย, 2513: 121-122) 
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ตัวอยางที่ 2  แสดงใหเห็นวา หลังจากที่ไดดตูัวกัน ทําความรูจักกันแลว หากหนุมสาว
ตกลงจะแตงงานกัน ผูใหญทั้งสองฝายจะนําวัน เดือน ปเกิดของหนุมสาวไปใหหมอดู หรือซินแส
ผูกดวง และเมือ่ไดฤกษแลว ผูใหญทั้งสองฝายจะกําหนดวัน ในชวงนี้หนุมสาวจะมีโอกาสไดพูดจา
กัน ศึกษานิสัยใจคอซึ่งกันและกัน ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคดิและทฤษฎีของ Malinowski (1939: 938) 
เกี่ยวกับความตองการพื้นฐานของมนุษยซ่ึงตองการการตอบสนองจากสังคม, แนวคิดและทฤษฎี
ของ Hall (1997: 1)  ในเรื่องกระบวนการสรางอัตลักษณ, และความเห็นของ Geertz (1973: 360),  
และ Turner (1988: 81, 129) เกี่ยวกับการที่มนุษยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการ
โดยใชระบบสัญลักษณ 

 
ตัวอยางที่ 3 
 
ดังนั้น จึงเกิดขบวนการ “ปลอมดวงชะตา” กันขึ้นในฝายที่รูวาของตัวไมใครดี หรือมี

กาลกิณีปรากฏอยู ก็จะมกีารตั้งดวงใหม เลือกสรรแตที่ดีๆ ใหอีกฝายหนึ่งสิ้นขอรังเกยีจ ตวัจกัร
สําคัญในการโปปดมดเท็จกต็กภาระของแมส่ือแมชักอีกนั่นแหละ 

 
การ “ดูตวั” กนันั้น ตองนดัหมายลวงหนา บางทีจึงตองมกีาร “ปรุงโฉม” ฝายหญิงกนับาง 
 
นอกจากอําพรางดวงชะตากําเนิด หรือปรุงแตงรูปโฉมใหสะสวยผิดความเปนจริงแลว 

ยังมีการ “ปลอมฐานะ” ดวย สารพัดจะสรรมาลวงกัน 
 
แตทั้งนั้นทั้งนี ้การณจะสําเร็จสมมุงหวังหรือไมดูจะขึน้อยูกับ “ฤทธิ์เดช” ของแมส่ือ-

แมชัก เปนสําคัญ 
 
ดังนั้น ผูที่มีอาชีพทางนี้จึงเปนที่รังเกียจสําหรับคนที่ไมจาํเปนตองพึ่งพาอาศัย เพราะ

เห็นวาเปนพวกโกหกตอแหล เจาเลหเพทบุาย ไมนาคบหาดวยประการตางๆ 
(หยก  บูรพา, เทพธิดาสําเพ็ง, 2536: 124-125) 

 
ตัวอยางที่ 3  แสดงใหเห็นวา สังคมจีนยังเชือ่ถือยึดมั่นในเรื่องดวงชะตาอยูอยางเหนยีว

แนนและจริงจงั ทั้งสองฝายจะนําดวงชะตามาเปรียบเทียบกันวาจะสมพงศกัน อยูครองคูกันไดอยาง
ราบรื่น จะเกื้อกูลกันใหรุงเรอืง หรือฉุดรั้งกันใหเกดิความหายนะแกกนั เร่ืองดวงชะตานี้จะเห็นได
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วาเปนความเชือ่ที่จริงจังอยางยิ่ง ดังนัน้ จึงเกิดขบวนการ ปลอมดวงชะตากันขึ้นใหมในฝายที่รูวา
ดวงชะตาฝายตนไมดี หรือมีกาลกิณีปรากฏอยู ชะตาดวงใหมจะ เลือกสรรแตที่ดีๆ ใหอีกฝายหนึ่ง
ส้ินขอรังเกียจ จึงเปนภาระสาํคัญของแมส่ือ-พอส่ือที่จะจดัการเรื่องดังกลาว ปจจุบันจงึเห็นวา แม
ส่ือ-พอส่ือเปนบุคคลที่ไมนาคบหา เพราะจะพูดแตส่ิงที่เกดิประโยชนแกตนเองและฝายตนเทานั้น 

 
เห็นไดวาการแตงงานสมัยโบราณตองอาศัยแมส่ือพอส่ือเปนผูชักนํา แมส่ือพอจึง

นับเปนบุคคลสําคัญ และมีธรรมเนียมนยิมใหคาตอบแทน ทําใหบางคนยึดเปนอาชีพไดดวย  แตใน
ยุคปจจุบัน หนุมสาวมีโอกาสในการเลือกคูครองไดมากขึ้น ยกเวนบางครอบครัวที่เครงครัดใน
ขนบธรรมเนียมประเพณเีดิม การปฏิบัติตามขั้นตอนของพิธีทุกอยางนัน้จะมีความซบัซอนมาก ทั้งนี้
อธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีของ  Malinowski (1939: 938) เกี่ยวกับความตองการพื้นฐานของ
มนุษยซ่ึงตองการการตอบสนองจากสังคม, แนวคิดและทฤษฎีของ Hall (1997: 1)  ในเรื่อง
กระบวนการสรางอัตลักษณ, และความเห็นของ Geertz (1973: 360) และ Turner (1988: 81, 129) 
เกี่ยวกับการที่มนุษยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใชระบบสัญลักษณ 

 
เมื่อทั้งสองฝายตกลงใจที่จะแตงงานกนั โดยที่การแตงงานของชาวจนีเปนการแตงงาน

ที่ฝายชายแตงฝายหญิงเขาบาน ที่คนไทยเรียกวา “การออกเรือน” และเปนการแตงงานแบบอา
วาหมงคล  

 
ตัวอยางที่ 4 
 
ถาเปนญาติฝายธง ทุกคนจะไดรับการดเชญิแบบจีน ซ่ึงมีลักษณะแผนใหญคลายสมดุ

นักเรียน พิมพดวยกระดาษสแีดงลวน มีอักษรจีนสีทองขนาดตางๆ บรรจุอยูตามความสําคัญของ
ขอความ ในเรือ่งนี้ธงอธิบายใหวรรัตนฟงคราวๆ วา 

 
“บรรทัดบนนี่เปนชื่อแซของเตี่ย บรรทัดถัดไปเขียนวา ขอเชิญมารวมรับประทาน

อาหาร ในงานมงคลสมรสของบุตรชายชื่อ นายกิมธง  แซเบ  และนางสาวกิมเนย  แซล้ิม” 
 
“ใครคะ  นางสาวกิมเนย” 
 
วรรัตนถามอยางแปลกใจ 
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“ก็ชื่อหวอนั่นแหละ” ธงบอกแลวอรรถาธิบายตอไปวา “เตี่ยตั้งชื่อจนีใหหวอ ทั้งชื่อทั้ง
แซเลยแหละ การดจีน เจาสาวตองมีช่ือแซอยางคนจีนดวย เปนชื่อสมมตุิอยางนั้นเอง” 

 
“ออ งั้นหรอกหรือ แลวกิมเนยแปลวาอะไรคะธง” 
 
“แปลวา ดอกบัวทอง” 

(ลักษณ  โรจนา, เขยใหม, 2519: 210-211) 
 
ตัวอยางที่ 4 จากบทสนทนาของตัวละคร แสดงใหเห็นวาบัตรเชิญแตงงานของจีนนัน้ 

ช่ือของบาวสาวตองเปลี่ยนเปนชื่อจีนตามธรรมเนียมจีน และบัตรเชิญจะพิมพดวยกระดาษสีแดงอนั
เปนสีสิริมงคล มีตัวอักษรจีนตัวโตวา “มงคล” (ซังฮี้) เพื่อใหอยูเปนสามภีรรยาใหยั่งยนืยาวนาน 
แสดงใหเห็นวาชาวจีนไดนําเอาความเชื่อในเรื่องสีมาเปนสวนหนึ่งของพิธีกรรม ดังแนวคดิและ
ทฤษฎีของ  Hall (1997: 1) เร่ืองกระบวนการสรางอัตลักษณ  

 
ความเชื่อในเรื่องสีของชาวจีนใชในพิธีกรรมนี้ อาจพิจารณาไดดวยหลักจิตวิทยาสี 

หรือ Munsell Color System (1912: 2336) วาสีมีอิทธิพลตอความรูสึกของมนุษย   
 
สีแดง ดวยลักษณะของคลื่นแสงของสีแดงที่แผกระจายออกมาคอนขางรุนแรงจึงมี

สวนกระตุนเรงเราความรูสึกในดานความเฉียบคม เรารอนเกิดความรูสึกคึกคักกวาสอ่ืีนๆ ใน
ขณะเดียวกนัถาใชรวมกับสทีองจะบังเกิดความรูสึกมั่งคั่ง อุดมสมบูรณ เปนลักษณะของสิ่งสูงศักดิ์
ควรใหการเคารพบูชา ในสมยักอนๆมักใชสีประเภทนีก้นั พระเจาแผนดินและวัดวาอาราม ซ่ึง
เกี่ยวของกับพระอันเปนของสูงที่มีไวเพื่อเคารพบูชา 

 
สีทอง คือสีของความมีเกยีรติ สูงสง และยิง่ใหญ 
 
การสรางเรื่องสีขึ้นใชเปนสญัลักษณของชาวจีนนี้ นับเปนสิ่งสําคัญประการหนึ่งของ

พิธีกรรมดังที่ Turner (1988: 81) มองเห็นอตัลักษณเชิงพธีิกรรมวา ประกอบดวยสัญลักษณซ่ึงเปน
หนวยที่เล็กทีสุ่ดของพธีิกรรม แตเต็มไปดวยคุณลักษณะของพฤติกรรม ชวยใหเขาใจรายละเอยีด
ตางๆ ของพิธีกรรมและผูเขารวมพิธีกรรมไดอยางมีประสิทธิภาพ 
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นอกจากนี้ ผูประพันธกําหนดใหพระเอกคือ กิมธง แซเบ ใชนามสกุลวา อัศวรัตนกสิกร 
(ลักษณ  โรจนา, 2519: 20) ซ่ึง สุขสันต  วิเวกเมธากรและคณะ (2536: 14-17) ใหความหมายของ 
แซเบ วา ภาษาอังกฤษเขยีนวา MA แปลวา horse มา ภาษาไทยเขยีนทับศพัทแซหมาไวดังนี้ หมา มา เบ 
บางทีก็ใชคําแปลวา มา อัศว อัศวิน อาชา หรือคําอื่นที่แปลวามา ประกอบกับถอยคําที่เปนมงคลใช
เปนนามสกุลแบบไทย เชน วัฒนา  อัศวเหม, บรรหาร  ศิลปอาชา (ชื่อจีนวา เบเตกเซียง)  

 
สวน นางเอกคือ วรรัตน สุรินทรา กําหนดใหใชแซวา ล้ิม ซ่ึง บุญศักดิ์  แสงระวี  

(2536: 148) ใหความหมายของแซล้ิม (楔 ) วา หลิน(ในภาษาจนีกลาง)หรือ ล้ิม (ในภาษาแตจิว๋)         
มีความหมายวา ปาไม การชมุนุม ชนบท ความรุงเรือง หรือนามสกุล (แซ) ทั้งนี้ พจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน ฉบับ พ.ศ.2546 (2542:  1374) ใหความหมายวา พระอินทร (ส.; ป. สุรินฺท) และ
พระธรรมกิตติวงศ (ทองดี  สุรเตโช, 2550: 721) ความหมายของคําวา สุรินทรา ไวเปน 2 คํา คือ      
สุร + อินฺท ดังนี้ 

 
สุรติ อีสติ เทวิสฺสริยํ ปาปุณาติ วิโรจติ จาติ สุโร ผูเปนใหญและรุงเรืองอยู (สุร ธาตุใน

ความหมายวาเปนใหญ, รุงเรอืง อ ปจจัย) 
 
อินฺทติ ปรมิสสฺริยํ กโรตีติ อินฺโท ผูเปนใหญยิ่ง (อิทิ ธาตใุนความหมายวาเปนใหญยิ่ง 

นิคหิต อาคม อ ปจจัย, แปลงนิคหิตเปน น)ฺ 
 
ดังนั้น ล้ิม จึงมีความหมายเดียวกับคําวา สุรินทร ในความหมายวา รุงเรืองอยู  
 
นามสกุลและแซ ของตัวละครทั้ง 2 ตัว และที่กลาวไวในเรื่องเทพธิดาสําเพ็ง 

สอดคลองกับที่ วนิดา  เจริญศุข (2532) ไดศึกษาเรื่องนามสกุลของคนไทยเชื้อสายจนีโดยการศกึษา
ทางอรรถศาสตรชาติพันธุ เพื่อศึกษาหลักเกณฑการตั้งนามสกุล ความหมายและคานยิมที่สะทอน
จากความหมายของนามสกลุ พบวา หลักการตั้งนามสกลุของคนไทยเชื้อสายจีนมี 2 วิธี วิธีที่หนึ่งคอื 
ตั้งนามสกุลโดยรักษาเคาความหมายหรือความสัมพันธกบัแซเดิม มี 3 ลักษณะ คือ มีเคาทางดาน
เสียงของแซเดมิ มีเคาทางดานความหมายของแซเดิม และ มีเคาทางเสียงและความหมายของแซเดิม 
นอกจากนี้ ยังพบวานามสกลุของคนไทยเชื้อสายจีนไดนําเอาความหมายที่เปนรูปธรรมและ
นามธรรม ซ่ึงถือวาเปนสิริมงคลมาตั้งเปนนามสกุล เชน ความเปนเลิศ ความมั่งคั่งรํ่ารวย                 
ความเจริญรุงเรือง เปนตน หนวยศัพทที่ใชแสดงความหมายมีทั้งภาษาไทย และภาษาบาลี-สันสกฤต  
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นามสกุลและแซ ของตัวละครทั้ง 2 ตัว และที่กลาวไวในเรื่องเทพธิดาสําเพ็งยังสะทอน
ใหเห็นถึงความเปนอัตลักษณของคนพลัดถ่ินไดดังที่ Cohen (1997: 143) และ Hall (1994: 392-403) 
เสนอวา คนพลัดถ่ินหมายถงึกลุมคนหรือชุมชนที่อพยพออกนอกมาตภุูมิและยังคงมคีวามสัมพันธ
กับมาตุภูมิไมวาจะโดยวิธีการติดตอส่ือสาร การหวนรําลึกอดีต การบอกเลาเรื่องราวเกี่ยวกับมาตภุมูิ
จากคนรุนหนึง่ไปสูคนอีกรุนหนึ่ง และสาเหตุของการอพยพออกนอกมาตุภมูิและการกลายเปนคน
พลัดถ่ินหรือชาติพันธุนั้นอาจจะมาจากสาเหตุที่หลากหลาย จะเห็นไดวาแนวคดิคนพลัดถ่ินชี้ใหเหน็
ถึงประเด็นความสัมพันธของคนพลัดถ่ินกบัมาตุภูมิที่แตกตางไปจากกลุมคนหรือชาติพันธุทั่วไป 
ซ่ึงความสัมพันธกับมาตุภูมดิังกลาวจะสงผลตอการสรางอัตลักษณของคนพลัดถ่ินหรือกลุมชาติ
พันธุนั้นๆ ซ่ึงในที่นีก้็คือการสืบตอในเรื่องแซและวงศตระกูลนั่นเอง 

 
ตัวอยางที่ 5 
 
นอกจากทองหมั้นแลว เรากต็องหาขนมจนัอับ ใหฝายเจาสาวอีกรอยกลองตามจํานวน

ที่ลองวนทงตองการ เพื่อวาเขาจะไดนําไปแจกญาติมิตรเปนการบอกกลาววาลูกสาวไดแตงงานไป
แลว แตตามประเพณเีราไมเชิญแขกฝายเจาสาวมารับประทานเลี้ยงนอกจากญาติสนทิจริงๆ เพียง
ไมกี่คนและเพือ่นเจาสาวอกีคนหนึ่งหรือสองคน แขกที่มากินโตะฉลองแตงงานจึงเปนแขกของ
เจาบาวเทานั้น  

 (สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย เลม 1, 2513: 124)  
 

ตัวอยางที่ 5 แสดงใหเห็นวา การแจกบตัรเชิญแขกเพื่อรวมในงานแตงงาน คนไทยเชือ้
สายจีนจะเชิญญาติพี่นองทางฝายเจาบาวเทานั้น สวนฝายเจาสาวจะไดขนมจันอับหรือขนมเปยะ
แทน ซ่ึง จิตรา กอนันทเกียรติ อธิบายไวใน ตึ่งหนั่งเกี้ย (2540: 154) วา “ขนมและบตัรเชิญ จะมี
ขนมถั่วตัด ขนมไพ ขนมขาวพอง และขนมเปยะ ขนมเหลานี้จะมี ถ่ัวลิสง งาดํา งาขาว คนจีนถือวา
มีเมล็ดมาก หมายถึงความอดุมสมบรูณ” แสดงใหเหน็ถึงการใชสัญลักษณที่ส่ือถึงความเจริญงอกงาม 
อุดมสมบูรณ เหมือนกับที่คนไทยเราใชวา “ลูกเต็มบาน หลานเต็มเมือง” ทั้งนี้เพราะสังคมจีนใน
อดีตเปนสังคมเกษตร และธุรกิจการคาภายในครอบครวั จึงตองการสมาชิกจํานวนมากมาชวยเหลือ
งานในครอบครัว และแสดงใหเห็นถึงความเปนครอบครัวใหญและการสืบทอดวงศสกุลตอไป ซ่ึง
อธิบายไดดวยแนวคดิของ  Durkheim (1897: 385),  Rosaldo (1974: 23), Turner (2002: 2-3) ที่มอง
วาพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที)่ ของสมาชิกในสังคม รวมถึงความเห็นของ 
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Coughlin (1977: 67) และ  Lang (1946: 12-15) ที่ไดอธิบายความสัมพนัธและการจดัลําดับชั้น
ภายในครอบครัวชาวจนี 

 
ตัวอยางที่ 6 
 
ของที่ฝายชายจะตองเตรยีมสําหรับวันยกขันหมาก หรือที่เรียกวาวนัซั้งเผี่ยไปบานฝาย

หญิง ไดแก สินสอด ทองหมั้น และเครื่องขันหมากอื่นๆ และใหสาวๆ ถือถาดหรือพานเหลานี ้
 
ขันหมากของคนจีนนยิมใชผลสมเชง มีตัวอักษร “ซังฮี้” สีแดงติดบนผลสมทุกๆผล จัด

ใหเปนเลขคู เพราะพิธีสมรสเปนการใชชวีิตคูจึงตองจดัเปนคูๆ  
 
อาหารสดทุกอยางติดตวัอักษร “ซังฮี้” สีแดง (ซังฮี ้แปลวา คูยินดี)  ขนมขันหมากของ

คนจีนนยิมขนม 4 สี (ซ้ีเล็กมวยเจี๊ยะ) บางก ็5 สี (โหงวเซก็ทึ้ง) เชน ขนมถั่วตัด ขนมเหนียวเคลือบ
งาขาว งาดํา ขนมเปยะและขนมขาวพอง หรือขนมปง คุกกี้   

 
สวนของที่ฝายหญิงตองเตรียมไวเพื่อมอบใหฝายชายในวนัยกขนัหมาก ดังนี ้
 
1.  สมติดตัวอักษรซังฮี้ สีแดง 24 ผล หรือ 44 ผล หรือ 88 ผล 
 
2.  กลวยหอมทั้งเครือผูกเชือกสีแดงและผูกกระดาษแดง เพื่อเปนเคล็ดใหมลูีกหลาน

สืบตอวงศสกุลมากๆ 
 
3. หัวใจหม ูตับหมู ทั้งชุดลอมไขไก 12 ฟอง หรือซาลาเปา 12 ลูก และปดดวย

ตัวอักษรซังฮี ้ใบทับทิม เอาไปตมใสเหลาใหคูหมัน้กินทัง้ 2 คน โดยเปนสัญลักษณวาตอไปจะเปน
ใจเดยีวกัน 

 
4. เอี๊ยมสีแดง 1 คู ผูกดวยทอง 1 เสน เงิน 1 เสน หรือเชือกสีแดงก็ได ในเอี้ยมใสยูอ้ี 

(ยูอ้ี ในที่นี้หมายถึง ปนทองทําเปนตัวลาย ยูอ้ี ซ่ึงแปลวา สมปรารถนาหรือโชดดี)  1 อัน ใบทบัทิม 
ใบเชียงเชา เมล็ดงา ขาวเปลือก ถ่ัวเขียว ลําใยแหง สาคูเล็ก เชื้อฟู รวม 5 อยาง เรียกวา เจงจี ่เงินบาท
เปนจํานวนเลขคู 
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5. ซาลาเปาใหญ เขียนตวัหนงัสือแดง 12 ลูก 
 
6. พอกโท (พอกโท หมายถึง ขนมหมั้นที่ฝายชายนําไปใหญาติพี่นองของตน) 

แลวแตฝายชายจะเรียก 
 
7. ซุงเฉา 2 ตน หอกระดาษแดงเอาน้ําตาลแดงใสมัดดวยเชือกสีแดง 
 
8. ขนมบัวลอยใสไขไกสําหรับตอนรับแขกที่มางานหมั้น 
 
9. ซองแดงใสเงนิ 1 ซอง เปนเงินกนถุง สําหรับใหเจาบาวนําไปซื้อที่ซ้ือนา (กิ่ง

ทับทมิ 1 กิ่ง ใสทุกถาด) เปนสัญลักษณถึงความเปนสิริมงคล 
(จิตรา กอนันทเกียรต,ิ ตึ่งหนั่งเกีย้, 2540: 159-160) 

 
จากขอความในตัวอยางที่ 6 แสดงใหเห็นวา ชาวจีนยึดถือในเรื่องสัญลักษณของสี เสยีง 

และความหมายของคํา เปนเครื่องสําหรับสิ่งของที่จะใชในงานพิธีแตงงาน อันถือวาเปนงานมงคล 
และงานทีแ่สดงใหเห็นถึงการมาใชชีวิตอยูรวมกนัของบุคล 2 คน ซ่ึงสามารถอธิบายไดตามแนวคดิ
ของ Turner (1988: 81, 129) ในเรื่องการแสดงสัญลักษณเชิงพิธีกรรม และเห็นไดวาการใหและ
แลกเปลี่ยนส่ิงของระหวางฝายชายกับฝายหญิงในงานพธีิขันหมากนับเปนสัญลักษณที่แฝงอยู
ภายใตกระบวนการขัดเกลาทางสังคม  

 
ตัวอยางที่ 7 
 
ในวนัแตงงาน  
 
พอของเจาสาวหรือญาติผูใหญจะจูงเจาสาวขึ้นรถพรอมใหพรแกคูบาวสาว แลวเอาขัน

ใสน้ําเปลา ใชใบทับทิมและเชียงเชาพรมน้าํรอบ ๆ รถคูบาวสาว พรอมใหพรคูบาวสาวเพื่อเปนสิริ
มงคล เวลารถจะออกใหขับเคลื่อนไปขางหนา หามถอยหลัง ใหนองชายเปนคนถือตะเกยีงนั่งไปกบั
รถคูบาวสาว เวลาเขาบานเจาบาว คนแรกคือคนถือตะเกยีง คนที่สองถือตูเซฟ ตอไปคือคูบาวสาว 
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การแตงงาน เจาบาวและเจาสาวจะมีเพื่อนสนิทเปนพี่เล้ียง เพื่อไมใหเกดิความเกอเขนิ
เวลาเดิน เพื่อนเจาบาวมีหนาที่สําคัญในการผานประตูนาค ประตูเงิน และประตูทอง และตองเตรียม
ซองสีแดงใสธนบัตรไวเปนคาผานประตูใหญาติพี่นองฝายเจาสาว 

 
ขบวนแหเจาบาว รถของเจาบาวและเจาสาว หนารถจะตดิตัวอักษร 3 ตัว ระบุแซของ

เจาบาวและเจาสาวเปนตวัหนังสือ แปลวา เจาบาวแซนี้กบัเจาสาวแซนัน้ แตงงานกัน ผูกดวยโบผาสี
ชมพู รถดังกลาวจะใชแหเจาบาวไปบานเจาสาวและรับเจาสาวไปบานเจาบาวดวย เจาสาวนิยมถือ
พัด เปนธรรมเนียมวา พัดใชโบกวีใหเกดิความรมเยน็เปนสุข ขบวนรถเมื่อแหเจาสาวไปบานเจาบาว 
บุตรหลานหรอืนองที่เปนผูชายจะถือตะเกียง อีกคนจะถือตูเซฟใสเงินทองนําขบวนไปโดยมีรถยนต
นําหนา เมื่อถึงบานเจาบาว จะตองนําตะเกยีงไปตั้งที่หองนอนของคูบาวสาว จุดไวตลอดคืน กอนที่
เจาสาวจะเขาบาน บิดามารดาของเจาบาวตองหลบไปในหองกอน ไมใหเผชิญหนากัน ตอไปจะได
รักใครกัน เชิญผูใหญฝายชายหรือฝายหญิงมาจูงเจาสาวเขาบาน พรอมใหพรคูบาวสาว คูบาวสาว
ตองการไหวฟาดิน ไหวเจาที ่ไหวบรรพบุรุษ ไหวบิดามารดา ยกน้ําชาใหบิดา มารดาและญาติ
ผูใหญฝายชาย แลวรับประทานขนมบัวลอย (ขนมอี๊) 

(จิตรา  กอนันทเกียรต,ิ ตึ่งหนั่งเกีย้, 2540: 159-160) 
 

ตัวอยางที่ 7 แสดงใหเห็นวา แสดงใหเห็นถึงลําดับขั้นของพิธีกรรมในงานแตงงาน การ
ใหความหมายของสิ่งที่ใชในการประกอบพิธี และแสดงใหเห็นวามนุษยสรางภาษาขึน้เพื่อเปนการ
ส่ือสารถึงกัน แตภาษาก็มีอิทธิพลตอความคิดและการกระทําของมนษุย และเนื่องจากเปนการ
เร่ิมตนของชีวติคู ที่ตางก็ยังไมมีความเชื่อมัน่ตอกัน ดงันัน้จึงตองการทีพ่ึ่งสําหรับยึดเหนี่ยวจิตใจ ซ่ึง
อธิบายไดดวยแนวคดิและทฤษฎีของ Malinowski (1939: 938) เกี่ยวกบัความตองการพื้นฐานของ
มนุษยซ่ึงตองการการตอบสนองจากสังคม, แนวคิดและทฤษฎีของ Hall (1997: 1)  ในเรื่อง
กระบวนการสรางอัตลักษณ, และความเห็นของ Geertz (1973: 360), Turner (1988: 81, 129) 
เกี่ยวกับการที่มนุษยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใชระบบสัญลักษณ 

 
สัญลักษณตางๆ ที่ปรากฏในพิธีแตงงาน มดีังนี้  
 
ตอนเริ่มตน คอื การเอาขันใสน้ําเปลา ใชใบทับทิมและเชียงเชาพรมน้าํรอบ ๆ รถคูบาว

สาว พรอมใหพรคูบาวสาวเพื่อเปนสิริมงคล  
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เวลารถจะออกใหขับเคลื่อนไปขางหนา หามถอยหลัง คือใหมีแตความเจริญกาวหนา 
 
เจาสาวนยิมถือพัด เปนธรรมเนียมวา พัดใชโบกวีใหเกดิความรมเย็นเปนสุข หมายถึง

พัดความรอนหรือเรื่องเดือดรอนใจใหหมดไป 
 
การใชพิธีกรรมตามความเชือ่ในศาสนาและลัทธิ คือ คูบาวสาวตองการไหวฟาดิน ไหว

เจาที ่ไหวบรรพบุรุษ ไหวบดิามารดา และแสดงถึงความกตัญู 
 
การยกน้ําชาใหบิดา มารดาและญาติผูใหญฝายชาย  “การยกน้ําชา” เปนธรรมเนียม

คลายกับ “การรับไหว” ของไทย เจาบาวจะตองยกน้ําชาใหญาติผูใหญของเจาสาวดื่ม และเจาสาว
เปนฝายยกน้ําชาใหญาติผูใหญของเจาบาวดื่ม ในการนี้ญาติผูใหญจะรบัไหวดวยเงินสดหรือ
ทองรูปพรรณหรือทรัพยสินอื่นๆ ก็ได ทั้งนี้การกระทําดงักลาว เปนการแสดงใหเห็นถึงความคารวะ
นอบนอมของสมาชิกใหมทีม่ีตอผูอาวุโสหรือผูใหญในครอบครัว ขณะเดยีวกันกเ็ปนการแสดงการ
ตอนรับและยอมรับสมาชิกใหมมาสูครอบครัวดวย 

 
จากนั้น เปนการรับประทานขนมบัวลอย (ขนมอี๊) ซ่ึงเปนขนมหวาน แสดงถึงวา  ให

ทั้งคูบาวสาวพบแตความสุข ความหอมหวานของชีวิต และความกลมของบัวลอย ก็คอืใหมีความรกั
ใคร กลมเกลียวกัน 

 
ตัวอยางที่ 8 
 
“ของพวกนีเ้ปนเครื่องประกอบพิธีตอนเจาสาวออกจากบาน 
 
นั่น...เซฟใสเงนิ ตะเกียงลาน หมอน มุง ผาหม ความจริงตองมีที่นอนดวย แตเหน็วามนั

มีขนาดใหญเลยเอาแตยอๆ แลวโนนหอโนนคือเครื่องเย็บปกถักรอย ในถุงนั่นเขาเรียกวาเอี๊ยมเมีย
หลวง” 

 
“ไหน อะไรคะ เอี๊ยมอะไร” วรภักดิ์ทําหนาฉงนขณะถาม 
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“เอี๊ยมเมียหลวงฮะ” ธงอธิบาย “ตามประเพณีจีนทัว่ไปเขาอนุญาตผูชายมีภรรยาหลาย
คนได แตผูชายจะมหีรือไมก็แลวแตคนๆ นั้น เอี๊ยมผืนนีจ้ะใหแกภรรยาคนแรกที่เขาพิธีอยาง
ถูกตอง” 

 
“เอี๊ยมเมียนอยไมมีหรือไงนะ” ปญญาสามีของวรภักดิ์ถามอยางขันๆ วรรัตนหยิบถุงใส 

“เอี๊ยมเมียหลวง” ขึ้นมา แลวหยิบสิ่งที่อยูในถุงโชวใหทกุคนด ู
 
เอี๊ยมเมียหลวงก็คอื “เอี๊ยม” ที่ตัดเย็บแบบเอี๊ยมเด็กแตมีขนาดใหญกวา ตัวเอี๊ยมตัดดวย

ผาแพรอยางดสีีแดงสด สายเอี๊ยมที่ใชผูกรอบคอและรอบเอวทําดวยทองคําแทๆ ขางหนาของตัว
เอี๊ยมมีกระเปาเย็บติดไวใบหนึ่ง กระเปาขางหนาเอีย๊มนี้ใชใสถ่ัว งา และพืชที่มีชื่อเปนสิริมงคล 

 
“ตองผูกไปดวยหรือเปลานี่” วรพงษพดูติดตลก “ตายละวา ขืนไอหวอเลนผูกเอี๊ยมตวั

เดียวคงโปนาดู” 
 
ทุกคนหวัเราะครืนในคําพูดของวรพงษ แมแตธงเองก็ขาํ เขาเคยตอรองบิดาวาใหตัด

พิธีรีตองตางๆ ออกไปบาง แตนายกิมซวัหายอมไม เมื่อเตี่ยไมยนิยอม เขาจึงตองเปนฝายยอม เพราะ
อยางนอยเตี่ยก็เปน “สปอนเซอร” ใหทุกอยาง 

 
“ไมตองผูกไปหรอกฮะ มีไวเฉยๆ เทานั้น” 
 
คุณนายสุดสะอาดคอนใหลูกสาวและลกูเขยที่นั่งหวัเราะเรื่องเอี๊ยมเมยีหลวง หลอน

ถามขึ้นบางวา 
 
“แมหวอไดเอีย๊มเมียหลวง คงไมตองตกทีน่ั่งเมียหลวงจริงๆ หรอกนะ” 
 
“ผมขอรับรองฮะ” ธงพูด มองทาแมยายอยางนึกขํา “แมของผมแกก็ไดเอี๊ยมเมียหลวง

จากเตีย่ และจนบัดนีแ้กกเ็ปนเมียคนเดียวของเตี่ย” 
 
“ตะเกยีงลานนั่นหมายความวาอะไรคะ” ฤดีภรรยาของวรพงษเอยขึ้นบาง 
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“ตะเกยีงใหแสงสวาง หมายถึงลูกชายที่จะเกิดขึ้นและใหแสงสวางแกวงศตระกูล” 
 
“เซฟนั่นคงใสเงินซีนะ” วรพงษวา “ไอหวอแกมีเงินเทาไหรหวา เพิ่งทํางานไดเดือน

กวาๆ เทานัน้ไมใชหรือ” 
 
“ใสเงินพอเปนพิธีนะฮะ นอกจากใสเงินแลวกใ็สถ่ัว ใสงา อีกเหมือนกัน” 
 
“ใครจะหอบไปละนี่” คุณนายสุดสะอาดถาม 
 
“ลูกหลานคุณแมมีตั้งแยะ” วรรัตนวา แลวหันไปถามธงวา “ประเพณี พรุงนี้ตองมีคน

ทางบานไปกบัหวอดวใชไหมคะ เพื่อถือของพวกนี้” ธงพยักหนา  
 
แมยายของธงเลนแงอีกตามเคย  
 
“เขาหามไมใหแมเจาสาวไปคะ” วรรัตนบอก “เขาใชพวกญาติหรือเดก็ๆ ฝายเจาสาว

เทานั้น”...วรรัตนไดจดัการใหพี่สาวซ้ือแปงขาวเหนียวมาโม และผสมสีใหออกชมพทูําเหมือนขนม
บัวลอยแตคนเรียก “ขนมอี๋” 

 
“คะ เอากันแตไกโหเลย เอาไวเล้ียงแขกที่มากับเจาบาว ตอนมารับตัวเจาสาวคะพี่นี” 
 
“อือม” วรพงษคราง “พิธีจีนนี่มีอะไรแปลกๆ ดีนี” 
 
“นาจะเลีย้งขาวตม” วรภักดิช์วยเสริม 
 
“เขากินกนัเปนพิธีเทานั้นแหละฮะ” ธงบอก “กินเสร็จกรั็บเจาสาวไปเลย” 
 
การสนทนาดําเนินไปเรื่อยๆ สวนใหญเปนการซักถามถึงขนบประเพณทีี่วรรัตน

จะตองทําตามแบบฉบับจีน ธงอธิบายใหกบัญาติฝายเจาสาวของเขาฟง แตบางขอเขาก็อธิบายไมได 
เพราะความไมรูนั่นเอง 
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จนกระทั่งบายจัด ธงก็ขอตัวกลับบาน วรรัตนเดินตามออกไปสงคูหมั้น “พรุงนี้เชามืด
จะมารับ อยาตืน่สายนะ” 

 
คณะของธงทีร่วมมาในพิธี “รับตัวเจาสาว” นี้ลวนเปนคนสูงอายุ มีทั้งหญิงทั้งชาย ฝาย

ชายแตงแบบสากล ฝายหญิงซึ่งมีส่ีคน สองคนนุงกระโปรงอีกสองคนนุงกางเกงตามแบบที่ผูหญิง
จีนทั่วไปนิยมกัน 

 
เด็กเอาขนมอีสี๋ชมพูมาแจกใหผูใหญฝายเจาบาวรับประทานคนละถวย รวมทั้งตวั

เจาบาวเองดวย เมื่อการรับประทานเสร็จสิ้นลง ก็ไดเวลารับเจาสาว 
 
ธงยืนตะลึงเมือ่เห็นหนาวรรตัน หลอนสดสวยราวกับเทพธิดาในนิทานชุด “แฟร่ีเทล” 

ของฝรั่ง ธงเดินเขาไปหาหลอน และสงวัตถุชิ้นหนึ่งให “เอาติดไวที่ผม” 
 
วรรัตนพิจารณาดูกิ๊ปติดผมสีทอง แลวทําหนาฉงน “ติดทําไปคะ” 
 
“เถอะนา แมแกสั่ง  ก็ประเพณีจีนอกีนั่นแหละ” 
 
กอนขึ้นรถ มีการประพรมน้ํามนตที่มีดอกไมเจ็ดสีลอยอยูที่ตัวคูบาวสาว จากนั้นธงก็

พาเจาสาวของเขาไปนั่งคูกันทางตอนหลัง 
 
ขบวนผูถือของเจาสาวนั่งในรถที่ถัดไป  
 
ที่หนาตึก มพีีน่องของธงยืนรอรับกันอยูหนาสลอน วรรัตนกาวลงจากรถตามหลังธง

เพื่อเขาไปขางใน ธงกระซิบบอกใหระวัง อยาเหยียบธรณีประตู ทกุคนเดินตามคูบาวสาวเปนขบวน 
ผูถือของเจาสาวลวนไดรับแจก “อ้ังเปา” จากเจาบาวโดยทัว่ถึงกัน 

 
“แมไปไหนละ” วรรัตนกระซิบถามธง เพราะตั้งแตเขาบาน หลอนยังไมเห็นมารดา

ของเขาเลย 
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“แมหลบอยูขางใน ธรรมเนียมจีนเขาหามแมผัวกับลูกสะใภไมใหพบกนั จนกวาพระ
อาทิตยจะขึ้น” 

 
ธงพาวรรัตนขึน้ไปชั้นบน และตรงไปยังหองๆ หนึ่ง ซ่ึงมีหิ้งบูชาขนาดใหญตั้งอยูชิด

ผนัง ขางหนาหิ้งบูชามีเครื่องเซนไหวจําพวก หมู เหด็ เปด ไก มากมายกายกอง 
 
“ไหวเจากอน” ธงบอก พลางจุดธูปใหเจาสาวของเขา “เอาคราวนี้ไปไหวบรรพบุรุษ

ทางหองโนน” ธงพูด พาวรรตันเดินไปอีกหองหนึ่งซึ่งอยูถัดไป ในหองดังกลาวมีเครือ่งเซนไหว
บูชาเชนกัน 

 
กวาจะไหวเจา ไหวบรรพบุรุษเสร็จก็รวมสองโมงเชา 
 
ธงพาเจาสาวลงไปพบปะญาติพี่นองขางลาง ตอนนี้วรรัตนไดพบกับมารดาของธงแลว 
 
พอไดเวลาอาหารเชา ทุกคนรวมทั้งญาติของเจาสาวที่ตดิตามมา ก็ถูกตอนเขาไป

หองอาหาร 
 
วรรัตนและธงแยกออกมารับประทานอาหารเพียงสองคนในอีกหองหนึง่ ก็ประเพณี

จีนอีกนัน่แหละภายในหอง นอกจากคูแตงงานแลว ก็มีหญิงจีนกลางคนคนหนึ่งรวมอยูดวย ซ่ึงธง
เรียกผูหญิงคนนั้นวา “อาซิ้ม” 

 
อาซิ้มจะพาสองหนุมสาวไปนั่งยังโตะอาหาร  บนโตะมีกบัขาวมากมาย วรรัตนคิดวา

ตอใหกนิสักสิบคนก็ไมมีทางหมด ขณะรับประทาน อาซ้ิมจะใชตะเกยีบคีบกับขาวปอนใหหลอน
บาง ธงบาง สลับกันไป 

 
“นี่ก็ประเพณี” ธงพูดยิ้มๆ พรอมทั้งอธิบายใหเจาสาวของเขาฟงวา “ซ้ิมแกมีลูกชายคน

โต เขาถือเคล็ดใหคนมีลูกชายหวัปมาปอนใหเรา เพื่อที่เราจะไดมีอยางเขาบาง” 
 
“เตี่ยแกก็ไมมลูีกชายหวัปสักหนอย” 
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ธงหัวเราะ อาซ้ิมทําหนาไมเขาใจ ธงจึงตองสงภาษาใหฟง  
 
เสร็จสิ้นจากการรับประทานอาหาร คณะพรรคเจาสาวก็กลับ 
 
วรรัตนถูกเจหงพาขึ้นไปพักในหองหอ เพราะธงตองอยูรอรับแขกผูใหญที่จะมาในพิธี 

‘ขั้งเต’ หรือ “เสิรฟน้ําชา” อันเปนพิธีที่สําคัญที่สุดซึ่งจะมีในตอนสายๆ 
 
ราวๆ สิบนาฬกิา พิธีสําคัญก็มาถึง “ไปเถอะ ถึงเวลาเขาพธีิ “ขั้งเต” หรือเสิรฟน้ําชากัน

แลว” 
 
“ใครจะมาเสิรฟคะ” 
 
“เราสองคนนั่นแหละ เอาน้ําชาไปใหผูใหญกิน พอกินแลว พวกผูใหญก็จะใหเงนิ เออ 

แบบผูใหญรับไหวอยางประเพณีไทยนั่นแหละ แตตางกนัตรงที่ไมใชผาไหว ใชเสิรฟน้ําชาใหแทน” 
 
ในหองทีจ่ัดพธีิเสิรฟน้ําชา วรรัตนไดพบญาติผูใหญของธงเกือบหาสิบคน ทุกคนนั่ง

บนเกาอี้เรียงกนัไปราวกับพระอันดับ ธงรนิน้ําชาจีนที่ชงแกจดัในถวยตะไลใบจิว๋ จากนั้นสองหนุม
สาวก็ประคองถวยไปเสิรฟแกเตี่ยและแมเปนอันดับแรก ตอไปก็เปนญาติคนอื่นๆ ทุกคนดูจะจิบน้ํา
ชากันพอเปนพิธี เมื่อจิบเสร็จทุกคนกจ็ะกจ็ะหยิบซองใสเงินมามอบใหคูบาวสาว บางคนก็ใหเปน
ทอง เชน สรอยขอมือ สรอยคอ แหวน ในพิธีนี้ ธงและวรรัตนไดคาจางเสิรฟน้ําชาที่แพงที่สุด 
รวมทั้งเงินและทองมีมูลคาหลายหมืน่บาท 

 
หลังจากเสิรฟน้ําชาแลว พิธีแตงงานตามประเพณจีีนวันนี้นับวาสิ้นสุดลง 

(ลักษณ  โรจนา, เขยใหม, 2519: 215-218) 
 

จากตัวอยางที่ 8 แสดงใหเหน็ถึงสัญลักษณตางๆ ที่แฝงอยูในพิธีกรรมแสดงใหเห็นวา
มนุษยสรางภาษาขึ้นเพื่อเปนการสื่อสารถึงกัน แตภาษากม็ีอิทธิพลตอความคิดและการกระทําของ
มนุษย และเนือ่งจากเปนการเริ่มตนของชีวิตคู ที่ตางกย็ังไมมีความเชื่อมั่นตอกัน ดังนั้นจึงตองการที่
พึ่งสําหรับยึดเหนี่ยวจิตใจ ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีของมาลีนอสกี้ (Malinowski,1939: 
938) เกี่ยวกับความตองการพื้นฐานของมนุษยซ่ึงตองการการตอบสนองจากสังคม, แนวคดิและ
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ทฤษฎีของ Hall (1997: 1)  ในเรื่องกระบวนการสรางอัตลักษณ,   และความเหน็ของ Geertz (1973: 
360), Turner (1988: 81, 129) เกีย่วกับการที่มนุษยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการ
โดยใชระบบสัญลักษณ 

 
สัญลักษณตางๆ ที่ปรากฏแสดงใหเห็นถึงอตัลักษณของชาวจีนหรือชาวไทยเชื้อสายจนี 

เชน  
 
เอี๊ยมเมียหลวง แสดงใหเห็นถึงวัฒนธรรมดั้งเดิมของชาวจีนในสมัยทีย่ังไมมีการจด

ทะเบียนสมรส ผูชายสามารถมีภรรยาไดหลายคน แตผูทีไ่ดรับการยกยองและใหเกยีรติตาม
ประเพณีมเีพียงคนเดียว คือภรรยาหลวง  

 
ตะเกยีงใหแสงสวาง หมายถึงลูกชายที่จะเกิดขึ้นและใหแสงสวางแกวงศตระกูล ตาม

คติความเชื่อของชาวจีนทีน่ิยมลูกชายมากกวาลูกสาว เพราะลูกชายคือบคุคลที่จะสืบทอดวงศ
ตระกูลตอไป  

 
การใหหญิงสูงอายุมีบุตรคนแรกเปนชาย เปนผูใชตะเกียบคีบอาหารใหคูบาวสาว

รับประทาน แสดงถึงความนยิมและการใหอํานาจแกบุตรชายมากกวาบตุรสาว  
 
สัญลักษณตางๆ ที่ปรากฏแสดงใหเห็นถึงอตัลักษณของชาวจีนหรือชาวไทยเชื้อสายจนี 

โดยเฉพาะคตคิวามเชื่อของชาวจีนทีน่ิยมลูกชายมากกวาลูกสาว และการใหอํานาจแกบุตรชาย
มากกวาบุตรสาว ทั้งนี้ อธิบายไดดวยแนวคดิของ Durkheim (1897: 385), Rosaldo (1974: 23), 
Turner (2002: 2-3) ในเรื่องพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที่ ) ของสมาชิกในสังคม 
รวมถึงความเห็นของ Coughlin (1977: 67) และ Lang (1946: 12-15)  ที่ไดอธิบายความสัมพันธและ
การจัดลําดับชัน้ภายในครอบครัวชาวจนี 

 
ตัวอยางที่ 9 
 
วันนีเ้ปนวนัสดุทายของกําหนดที่ทั้งธงและวรรัตนถูก “กักตวั” ตามประเพณี สองสามี

ภรรยาใหรูสึกเบื่อในการทีจ่ะนั่งๆ นอนๆ และวนเวยีนอยูภายในบาน ตลอดเวลาดังกลาว วรรัตน
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พยายามปรับตวัใหเขากับครอบครัวของสามีอยางเต็มที่ ทกุคนดูจะพอใจหลอน ผูเปนสมาชิกใหม
มากขึ้นตามลําดับ 

(ลักษณ  โรจนา, เขยใหม, 2519: 243) 
 

ตัวอยางที่ 9 แสดงใหเห็นวา ธรรมเนียมปฏิบัติของคูบาวสาวคือ เมื่อแตงงานแลวจะให
เจาสาวอยูบานของเจาบาว ไมใหออกไปจากบาน เทากับเปนการเก็บตวัหรือทําใหเจาสาวไดปรับตัว
เขากับสภาวะแวดลอมใหม ภายหลังจากแตงงานแลว 3 – 4 วัน เจาสาวจึงจะกลับบานบิดามารดาได 
เรียกวา “ตึ่งฉู” (ตึ่งฉู หมายถงึ เจาสาวกลับไปเยีย่มบานบดิา – มารดาหลังจากแตงงานได 3 วัน) ซ่ึง
อธิบายไดดวยแนวคดิและทฤษฎี “วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture) ของ Hall (1997: 1)   

 
ตัวอยางที่ 10 
 
เมื่อสิบกวาวันกอน หลอนไดฤกษยามมาจากโหรจีนครบถวนทั้งสามกจิ เร่ิมตั้งแตการ

ประดิษฐาน “ตี่จูเอี๊ย” ซ่ึงจวิเปนผูมาจัดทําพิธีเองโดยหลอนเตรียมเครื่องเซนไหวและแนะนําลําดับ
พิธีการให ตอมาในวนัเดยีวกันนั้นเองเปนฤกษเขาอยูในบานใหม จิวเซนไหว “ตีจู่เอี๊ย” อีกครั้งหนึ่ง
เพื่อบอกกลาว แลวขนยายขาวของสวนของเขาไมกี่ชิ้นเขาไปไวในบานพอเปนพิธี  ทัง้สองกิจนี้เขา
เปนผูประกอบเองอยางเครงครัด 

 
สวนในวันนี้ ซ่ึงเปนวาระอนัมีความหมายยิ่งของชวีิต หลอนตื่นขึ้นตัง้แตย่ํารุง สวมเสื้อ

กระโปรงแบบเรียบๆ สีเขียวออนลออตา หากเปนการแตงงานหนแรกหลอนจะตองสวมอาภรณสี
ขาวหรือสีชมพูตามคตินิยม  

 
จิวมารับหลอนตอนเชาตรู ในรอบแรกนี้ จวิจะรับเช็งผูซ่ึงอยูในฐานะเจาสาวไปเพยีง

คนเดียวเทานัน้เพื่อเขาพิธีแตงงานที่บานใหม สวนลูกๆ ทั้งหมดของหลอน คนขับรถจะยอนมารับ
ไปอีกครั้งหนึง่ตางหาก  

 
ตามลําดับธรรมเนยีมที่ถือปฏิบัติกันมาในกรณเีจาสาวเปนแมหมายหรอืแมรางที่มีลูกติด 
 
พิธีการมีเพียงสังเขป เพราะคูบาวสาวไมมญีาติผูใหญเลย มีเพียงเถาแกกับเมียมาเปน

สักขีพยานเทานั้น 



 234 

จิวกับเช็งรวมกันเซนไหว “ตี่จูเอี๊ย” ประจาํบาน โดยเมยีของเถาแกไดจดัหาสิ่งของ
เครื่องไหวเตรยีมไวใหกอนแลวเพราะไมสะดวกที่เช็งจะจัดหามาเอง เมื่อทั้งสองจุดธูปบอกเจตนาที่
จะรวมชวีิตคูและอธิษฐานขอมงคลคุมครองจากสิ่งศักดิสิ์ทธิ์แลวก็เปนอันเสร็จพิธีในสวนนี ้

 
ตอนใกลสาย รถของเถาแกกลับมาอีกครั้งหนึ่งพรอมกับลูกทั้งสี่คนของเช็ง พิธีสําคัญ

อีกชวงหนึ่งจึงเริ่มขึ้น นั่นคือการยกน้ําชาของเด็กๆ 
 
การแตงงานแบบจีนโดยปกติแลว “การยกน้ําชา” นี้เปนธรรมเนียมคลายกับ “การ

รับไหว” ของไทย เจาบาวจะตองยกน้ําชาใหญาติผูใหญของเจาสาวดื่ม และเจาสาวเปนฝายยกน้ําชา
ใหญาติผูใหญของเจาบาวดื่ม ในการนี้ญาตผูิใหญจะรับไหวดวยเงินสดหรือทองรูปพรรณหรือ
ทรัพยสินอื่นๆ ก็ได แตในกรณีของจิวกับเชง็ ทั้งสองไมมีญาติผูใหญที่จะรับน้ําชา การยกน้ําชาของ
คนทั้งคูจึงเปนอันพับไป 

 
ทวาเจาสาวมีลูกติดมาดวย ฝายลูกจึงตองทาํพิธียกน้ําชาใหเจาบาวดื่มเพือ่แสดงคารวะ

ตอ “บิดาคนใหม” และเปนการแสดงการยอมรับเด็กเหลานั้นเปน “ลูก” ของเจาบาว จวินั่งเกาอี้เดน
อยูคนเดยีวกลางหอง ลูกสามคนแรกของเช็งซึ่งโตรูประสาดีแลว เวียนกันประคองถวยน้าํชาจีนเขา
ไปคุกเขาเบื้องหนาเขาแลวยืน่ใหอยางนอบนอม จิวรับถวยน้าํชาที่รอนควันกรุนนั้นขึน้จิบ ใบหนา
ยิ้มละไม แววตาเปนประกายดวยความเมตตาและเอ็นดู เมื่อครบทั้งสามคนแลว เขาไดกลาวคํารับ
เด็กทั้งหมดเปน “ลูก” ของเขา รวมทั้งคนที่ส่ีซ่ึงยังนอนแบเบาะดวย พรอมกันนั้นก็ไดมอบซองเงิน
สีแดง “อ้ังเปา” ใหเปนของขวัญแกเด็กทั้งสีค่น กิจพิธีในตอนเชาหมดลงเพียงนัน้ 

(หยก  บูรพา, กตัญูพิศวาส, 2533: 629-631) 
 

จากตัวอยางที่ 10  เห็นไดวา ธรรมเนียมการแตงงานของชาวจีน ผูเปนหมายจะมี
รายละเอียดทีแ่ตกตางกับการแตงงานตามปกติ 2 สวน ดงันี้ สวนแรกคอืการแตงกาย ชุดจะใชสี
ออนๆ อ่ืนๆ ที่ไมใชสีขาวหรอืสีชมพู สวนที่สองคือการยกน้ําชา หรือ “ขั้งเต” จะใหลูกที่ติดมากับ
ฝายหญิงทําพธีินี้กับพอใหม เพื่อเปนการแสดงการยอมรบัซึ่งกันและกนั มีผลตอจิตใจและการเลีย้ง
ดูอบรมตอไป พิธีดังกลาวนีเ้ชื่อสืบทอดกันมาวาจะสงผลใหเกิดความปรองดองและเกื้อกูลกัน
ระหวางบุคคลทั้งสองฝาย ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีของ Malinowski (1939: 938) 
เกี่ยวกับความตองการพื้นฐานของมนุษยซ่ึงตองการการตอบสนองจากสังคม, ความเห็นของ Geertz 
(1973: 360), Turner (1988: 81, 129) เกี่ยวกบัการที่มนุษยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความ
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ตองการโดยใชระบบสัญลักษณ, แนวคดิและทฤษฎีของ Hall (1997: 1)  ในเรื่องกระบวนการ
สรางอัตลักษณ, แนวคิดของ Durkheim (1897: 385), Rosaldo (1974: 23) และ Turner (2002: 2-3) 
ในเรื่องพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที่ ) ของสมาชิกในสังคม รวมถึงความเหน็
ของ Coughlin (1977: 67) และ Lang (1946: 12-15) ที่ไดอธิบายความสัมพันธและการจัดลําดับชั้น
ภายในครอบครัวชาวจนี 

 
5.  พิธีกรรมเก่ียวกับความตาย 
 

การตาย หมายถึงการสิ้นใจ การสิ้นชีวิต การไมเปนอยูตอไป การสิ้นสภาพของการมี
ชีวิตอยู (พจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2542, 2546: 460) ความตายยังเปนสิ่งที่ลึกลับ คน
เปนไมสามารถอธิบายไดวาเหตุใดคนที่อยูรวมเห็นกันอยูหลัดๆ จึงมาพลัดพรากจากไป ทําใหใจ
หายและอาลัย และเกดิความหวาดกลัววาจะมาทําใหคนเปนเดือดรอนหรือพลอยตายไปดวย จึงไดมี
พิธีศพ เซนไหวอุทิศใหแกผูตาย โดยเขาใจวาผูตายมีลักษณะความเปนอยูคลายคลึงกับคนเปน 
ตางกันที่อยูคนละโลกเทานัน้ และทําพิธีอันประกอบดวยพิธีกรรมทางลัทธิศาสนา ดวยความเคารพ
อาลัยระลึกถึงผูตาย ตองการใหผูตายไดรับประโยชนแหงความสุขในโลกหนามากทีสุ่ดซึ่งในทาง
ศาสนาจะทําใหได อีกทั้งยังเปนการทดแทนบุญคุณของผูตายดวยความกตัญูกตเวทีอีกดวย 
(เสฐียรโกเศศ, 2539: 16-18) 

 
การจัดงานศพใหแกผูตายจงึเปนประเพณีสุดทายที่เกี่ยวกบัชีวิต จัดขึน้ตามพิธีกรรม       

ที่เกิดจากความเชื่อและคตินยิมที่กลุมชนของตนนับถือ ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีของ 
Malinowski (1939: 938) เกีย่วกับความตองการพื้นฐานของมนุษยซ่ึงตองการการตอบสนองจาก
สังคม, ความเห็นของ Geertz (1973: 360) และ Turner (1988: 81, 129) เกี่ยวกับการที่มนุษยใช
พิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใชระบบสัญลักษณ, แนวคดิและทฤษฎีของ Hall 
(1997: 1)  ในเรื่องกระบวนการสรางอัตลักษณ, แนวคดิของ Durkheim (1897: 385), Rosaldo 
(1974: 23) และ Turner (2002: 2-3) ในเรื่องพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที่ ) ของ
สมาชิกในสังคม รวมถึงความเห็นของ Coughlin (1977: 67) และ Lang (1946: 12-15) ที่ไดอธิบาย
ความสัมพันธและการจดัลําดับชั้นภายในครอบครัว ชาวจีน 
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ตัวอยางที่ 1 
 
เสื้อผาที่จะใสไปกับตัวผูตายจะกี่ชดุก็ได แตเมื่อนับรวมกนัแลวตองเปนเลขคี่ โดยมีชุด

ขาวที่ตองใสตามธรรมเนียมเปนเสื้อขาว กางเกงขาว พรอมรองเทาผาใบสีขาว ชุดขาวนี้ตามตําราเขา
นับเปน 4 ชิ้น เพราะเปนชดุ 2 ช้ัน ช้ันนอกเปนผาปาน ชั้นในเปนผาซับในแบบเนื้อตวนทั้งเสื้อและ
กางเกง การนบันี้จะไมนับถุงเทารองเทา สวนชุดชัน้นอกบางคนก็ใชชุดพิธีแบบจีนซึ่งทางรานโลง
ศพมีเตรียมให สําหรับอาแม ชุดสวยชัน้นอก ลูกหลานใหใสชุดราตรีที่เคยใสไปงานแตงงานลูกชาย
คนโต ใสทับเสื้อกางเกงอีก 2 ชุด ที่เลือกแลววาอาแมชอบใสประจํา โดยเส้ือผาชุดหนึ่งนั้นไดผาน
การทําพิธีเพื่อใหเปนสิริมงคลที่โรงเจ (วัดจีน) ประจําตระกูลระหวางทีอ่าแมปวยอยู 

(จิตรา  กอนนัทเกียรต,ิ ความรูเร่ืองจีนจากผูเฒา, 2336: 87-88) 
 
ตัวอยางที่ 1  จากขอความที่กลาวไวนี้สะทอนใหเห็นถึงความเชื่อและความพยายามที่

จะหาทางปองกันผลรายหรือหาทางกําจดัปญหาความวติกกังวล ความกลัว ความระส่ําระสายของ
ความสัมพันธภายในครอบครัวที่จะเกิดตามมาจากการสญูเสียสมาชิกในครอบครัว ขณะเดียวกนัก็
สะทอนใหเหน็ถึงความพยายามของมนุษยในอันที่จะเชื่อมโยงระหวางโลกของตนและโลกที่ดูล้ีลับ 
เพื่อใหวิญญาณของผูจากไปไดอยูอยางมคีวามสุขตามความเชื่อเกีย่วกบัชีวิตหลังความตายที่เชื่อวา
ความตายมใิชเพียงจุดสิน้สุดของชีวิตโดยสมบูรณเทานั้น แตยังหมายถึงการเปลี่ยนสภาพจากโลกที่
อาศัยอยู หรือจากสิ่งมีชีวิตไปสูอีกโลกหนึง่ นอกจากนี้หากสังเกตจากจาํนวนเสื้อผาที่สวมใหแกศพ
จะตองเปนเลขคี่เพราะแสดงถึงการพลัดพราก ซ่ึง  ยุทธนา  วรุณปตกิลุ (2541: 123 – 124) ไดอธิบาย
ถึงความเชื่อของคนจีนเกีย่วกับตัวเลขไวดงันี้ ตามคติจีนโบราณเชื่อกันวาตัวเลขแบงเพศ เชน เลขคี่
เปนเพศชาย และเลขคูเปนเพศหญิง ตัวเลขบางตัวไดรับการะบุเดนชดัวาเปนตัวเลขนําโชค เชน 
ตัวเลขคี่คูกัน ถือเปนตัวนําโชค เนื่องจากเชื่อวาความโชคดีมีมาเปนสองเทา เลขคี่ตัวเดียวเปน
สัญลักษณแหงการพลัดพรากและความวาเหว ยกเวนเลข 5 หรือ “อู” ถือเปนเลขด ีเพราะมีส่ิงสําคัญ
หลายอยางที่สัมพันธกับเลขหา คือ อูอาย (รักหาประการ) คือ 1. ประเทศชาติ 2. เพื่อนรวมชาต ิ3. 
การทํางาน 4. ศาสตรตางๆ 5. สมบัติสาธารณะ หรือ อูผาง (ทิศทั้งหา) 1. ทิศเหนือ 2. ทิศตะวนัออก 
3. ทิศใต 4. ทิศตะวนัตก 5. ภาคกลาง 

 
ความเชื่อและความพยายามของชาวจีนทีจ่ะหาทางปองกนัผลรายหรือหาทางกําจดั

ปญหาความวติกกังวล ความกลัว ความระส่ําระสายของความสัมพันธภายในครอบครัวที่จะเกิด
ตามมาจากการสูญเสียสมาชิกในครอบครัว และเพื่อสรางเครื่องยึดเหนีย่วใหเกิดความมั่นคงทาง
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จิตใจเมื่อตองสูญเสียบุคคลที่รักและเคารพของครอบครัว ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคดิและทฤษฎีของ 
Malinowski (1939: 938) เกีย่วกับความตองการพื้นฐานของมนุษยซ่ึงตองการการตอบสนองจาก
สังคม, ความเห็นของ Geertz (1973: 360) และ Turner (1988: 81, 129) เกี่ยวกับการที่มนุษยใช
พิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใชระบบสัญลักษณ, แนวคดิของ Durkheim           
(1897: 385), Rosaldo (1974: 23) และ Turner (2002: 2-3) เกีย่วกับพฤติกรรมตางๆ (บทบาท 
สถานภาพ และหนาที่ ) ของสมาชิกในสังคม รวมถึงความเห็นของ Coughlin (1977: 67) และ Lang 
(1946: 12-15) ที่ไดอธิบายความสัมพันธและการจัดลําดบัชั้นภายในครอบครัวชาวจนี ชาวจีนจึง
สรางจินตนาการหาทางที่จะติดตอกับผูตาย เพื่อแสดงความกตัญู อันเปนไปตามลัทธิขงจื้อ ที่เนน
เร่ืองความกตญัูเปนสําคัญ 

 
นอกจากชาวจนีจะใชสัญลักษณในพิธีกรรมเกี่ยวกับความตายเพื่อสรางเครื่องยึดเหนีย่ว

ใหเกิดความมัน่คงทางจิตใจเมื่อตองสูญเสียบุคคลที่รักและเคารพของครอบครัว ซ่ึงอธิบายไดดวย
แนวคดิและทฤษฎีเร่ือง “วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture) ของ Hall (1997: 1) 

 
ตัวอยางที่ 2 
 
ลูกหลานก็ตองชวยกันดแูลเรื่องเสื้อผา ชุดไหนใหใสตดิตัว ชุดไหนใหใสลงไปในโลง 

ตรงนี้มีธรรมเนียมวา หามไมใหผูตายมกีระเปาติดตวัไป เพราะถือวากระเปาเปนทีใ่สทรัพยศฤงคาร 
เปนแหลงรวมของความเจรญิรุงเรือง ซ่ึงตองทิ้งไวใหลูกหลาน ถาผูตายเอากระเปาตดิตัวไป 
ลูกหลานก็มีหวังเจริญลงจนหมดตวั ดังนัน้ลูกหลานจึงตองสํารวจเสื้อผาทุกชิ้น เมือ่เจอกระเปาก็
จัดการเย็บปดปากกระเปาใหสนิท ของอาแมจะมแีถมเปนกระเปาเสื้อช้ันในเพราะทานชอบซุกเงิน
ไวตรงนั้น 

จากนั้นลูกๆ กช็วยกันคนละไมคนละมือ เย็บกระเปาเสื้อ กระเปากางเกงของเสื้อผา
ทั้งหมดที่เอามา ในการเย็บนีต้องระวัง อยาเผลอมัดปมดาย เขาใจวาเพื่อไมใหชวีิตมีปมปญหา 

(จิตรา  กอนนัทเกียรต,ิ ความรูเร่ืองจีนจากผูเฒา, 2336: 86) 
 
ตัวอยางที่ 2  แสดงถึงขั้นตอนในพิธีกรรมดังกลาวพจิารณาไดวา การชวยกันเย็บปาก

กระเปาตามเสือ้ผาของผูตายใหปดสนิท เปนธรรมเนียมจนีที่เกิดจากความเชื่อวา หามไมใหผูตายมี
กระเปาติดตัวไป เพราะกระเปาเปนแหลงทรัพยและความเจริญรุงเรืองที่ตองทิ้งไวใหบุตรหลาน ถา
ใหผูตายเอากระเปาติดตวัไปบุตรหลานจะไมเจริญรุงเรืองและยากจนลงได ดังนัน้การตรวจสอบ
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กระเปาของผูตายอาจเปนไปเพื่อใหลูกหลานไดการตรวจสอบรวมกนัวามีส่ิงของหรือเอกสารสําคัญ
ที่หลงเหลืออยูหรือไม โดยเฉพาะเมื่อเปนเสื้อผาหรือเครื่องใชที่ผูตายชอบใช การไมใหผูกเงื่อนปม 
ก็เปนการแสดงใหเห็นถึงความผูกพันระหวางคนสองภพที่ใชสัญลักษณทางเสียงเพือ่ส่ือวาเปนการ
กระทําที่จะไมสรางปมปญหาแกผูที่ยังมีชวีติอยู ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคดิและทฤษฎีของ 
Malinowski (1939: 938) เกีย่วกับความตองการพื้นฐานของมนุษยซ่ึงตองการการตอบสนองจาก
สังคม และความเห็นของ Geertz (1973: 360), Turner (1988: 81, 129) เกี่ยวกับการที่มนุษยใช
พิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใชระบบสัญลักษณ 

 
ตัวอยางที่ 3 
 
เสื้อผาของอาแมที่จะใหใสติดตัวและสําหรับใสไปในโลง ถุงเทาสําหรับใสติดตวั 

รองเทาสําหรับใสไปในโลง และที่ขาดไมไดคือ ‘เตีย๊บ’ 
 
เตี๊ยบคือเอกสารสําหรับเขียนรายละเอียดตางๆของผูตายสําหรับใชในงานพิธีศพ เปน

กระดาษแผนยาวมวนใสอยูในกระบอกโลหะ เตีย๊บนีน้ิยมมีแตกับผูหญิง  ถือวาเปนของที่ไดมาจาก
ฮุดโจว หรือพระพุทธ ส่ิงแรกที่ตองทําคือสงมอบเตี๊ยบใหเจาหนาที่รานโลงศพ เพื่อกรอกขอความ
อันเปนรายละเอียดเกีย่วกับตวัอาแมทั้งหมด ลูกหลานกจ็ะตองคอยตอบคําถามถึง ชื่อ สกุล วันเดือน
ปเกิด ชื่อพอแมพี่นอง ช่ือสามี ลูกชาย ลูกสาว เขย สะใภ หลาน ตําบลที่อยูที่เมืองจีน บานที่
เมืองไทย ทุกอยางที่เกีย่วกบัอาแมจะถูกกรอกลงไปบนเตี๊ยบ 

(จิตรา  กอนนัทเกียรต,ิ ความรูเร่ืองจีนจากผูเฒา, 2336: 86-87) 
 

ขอความจากตวัอยางที่ 3 แสดงใหเห็นถึงขอแตกตางของศพผูชายกับศพผูหญิงวา         
ถาหากเปนศพผูชายไมตองม ี“เตี๊ยบ” แตถาเปนผูหญิงจะตองมี “เตี๊ยบ” ซ่ึงมีลักษณะเปนกระบอก
โลหะทรงกลม ภายในบรรจุกระดาษมวนที่แสดงประวตัิของผูตาย เปนเครื่องสื่อถึงผูตายวาผูตายคือ
ใคร มาจากไหน มีสมาชิกในครอบครัวกี่คน และเกี่ยวพนักับบุคคลในครอบครัวอยางไร ซ่ึงแสดง
ใหเห็นถึงความเชื่อที่วาผูตายจะสามารถเกดิใหมไดนัน่เอง 

 
ขอสังเกตในเรือ่งที่ศพผูหญิงจะตองมีเตีย๊บนี้เปนเรื่องของการที่ผูหญิงแตงงานแลว

เปล่ียนแซตามสามี ทําใหไมทราบที่มาหรือสายตระกูล เพราะตามธรรมเนียมแลว ฝายชายเทานั้นที่
จะมีแกซิ้งหรอืตั้งปายวิญญาณไดเทานั้น 
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การใชเตี๊ยบเปนสัญลักษณในพิธีกรรมแสดงใหเห็นถึงอตัลักษณของชาวจีนหรือชาว
ไทยเชื้อสายจนี โดยเฉพาะคติความเชื่อของชาวจีนทีน่ิยมลูกชายมากกวาลูกสาว และการใหอํานาจ
แกบุตรชายมากกวาบตุรสาว นี้เปนดังแนวคิดของ ซ่ึงตรงกับแนวคิดของ Durkheim (1897: 385), 
Rosaldo (1974: 23), Turner (2002: 2-3) ในเรื่องพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที่ ) 
ของสมาชิกในสังคม รวมถึงความเหน็ของ Coughlin (1977: 67) และ Lang (1946: 12-15) ที่ได
อธิบายความสัมพันธและการจัดลําดับชั้นภายในครอบครัวชาวจนี 

 
นอกจากนี้ยังสามารถอธบิายดวยแนวคิดทฤษฎีเร่ืองคนพลัดถ่ินของ Cohen (1997: 143)  

และ Hall (1994: 392-403) จะเหน็ไดวาแนวคิดคนพลัดถ่ินชี้ใหเห็นถึงประเด็นความสัมพันธของ
คนพลัดถ่ินกับมาตุภูมิที่แตกตางไปจากกลุมคนหรือชาตพิันธุทั่วไป ซ่ึงความสัมพันธกับมาตุภูมิ
ดังกลาวจะสงผลตอการสรางอัตลักษณของคนพลัดถ่ินหรือกลุมชาติพันธุนั้นๆ ซ่ึงเหน็ไดชัดเจน
จากขอความในวรรณกรรมวา “เตี๊ยบคือเอกสารสําหรับเขียนรายละเอียดตางๆของผูตาย... ตําบลที่
อยูที่เมืองจีน...ทุกอยางที่เกี่ยวกับอาแมจะถกูกรอกลงไปบนเตี๊ยบ” 

 
ตัวอยางที่ 4 
 
การบรรจุศพคนจีน เมื่อเสียชีวิตจะบรรจุศพไวในโลงจําปา ภาษาจนีเรียกวา กัวบั๊ก 

แปลวา โลงศพหรือโลงศพไม หรือเรียกวา ตั่วฉู แปลวาบานใหญ เปนบานหลังใหมที่มีขนาดใหญ
พอดีตัวผูตาย โลงจําปามี 3 สี คือ สีดํา สีมังคุดหรือสีแดง สีเชลแลก โลงที่ลูกหลานเตรียมไวใหคือ
โลงจําปาสีดําเขียนลายทอง ดานในบุผานวมดูแลวนานอนสบาย มีหมอนโบราณสําหรับรองศีรษะ 
มีหมอนอีกใบไวรองเทา (จิตรา กอนันทเกยีรติ, ธรรมเนียมนี้คือคําพร เฮง – เฮง – ฮง – ซก, 2542: 
1-3) และ โลงที่ใชบรรจุเปนโลงไมจําปา ทาสีแดงซึ่งหมายความวา ผูตายไดส่ังตอโลงนี้ไวเพื่อ
ตนเองในขณะที่ยังมีชีวิตอยู และโลงนี้จะถกูเก็บเอาไวจนกวาจะถึงวาระที่จะตองใช 

(ลักษณ  โรจนา, เขยใหม, 2519: 498) 
 
ขอความจากตวัอยางที่ 4 แสดงใหเห็นวาคนจีนนอกจากจะหาฮวงจุยใหแกตนเองแลว 

ยังสั่งตอโลงศพไวใหตนเองไดดวย โดยเหน็วาความตายเปนของธรรมดาที่ทุกคนตองประสบ ไม
ถือวาเปนโชคลางแตประการใด โดยที่โลงจําปา หรือโลงศพแบบจีนที่เรียกวา ตัว่ฉูนัน้จะมีสีหลัก 3 
สี คือ สีดํา สีมังคุดหรือสีแดง สีเชลแลก โลงศพจะบงบอกวาผูตายเปนคนจีนกลุมใด เชน ใน
วรรณกรรมของ จิตรา  กอนนัทเกยีรติ จะกลาวถึงคนจีนแตจิ๋ว แสดงใหเห็นวาคนจีนแตจิ๋วนยิมใช
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โลงจําปาสีดํา บนโลกจะมีลวดลายเปนสีทอง  สวนโลงไมสีเชลแลก หรือสีน้ําตาลธรรมดาจะเปน
ของคนไหหลาํและคนกวางตุง  และ “โลงไมจําปา ทาสีแดงซึ่งหมายความวา ผูตายไดส่ังตอโลงนี้
ไวเพื่อตนเองในขณะทีย่ังมีชีวิตอยู และโลงนี้จะถูกเก็บเอาไวจนกวาจะถึงวาระทีจ่ะตองใช” สีของ
โลงแสดงวาผูตายไดเตรียมการเกี่ยวกับการตายไวอยางรอบคอบ 

 
คําวา “ตั่วฉู” ที่มีความหมายวา “บานใหญ” แสดงใหเห็นวาชาวจนีมคีวามเชื่อวาเมื่อ

ตายไปแลว วญิญาณจะยังคงอยู จึงตองหาบานหลังใหมไวใหอยูในเวลาที่ตายไปแลว ชาวจีนจึง
สรางจินตนาการหาทางที่จะติดตอกับผูตาย เพื่อแสดงความกตัญู อันเปนไปตามลัทธิขงจื้อ ที่เนน
เร่ืองความกตญัูเปนสําคัญ ซ่ึง อธิบายไดดวยแนวคิดเรือ่งความเชื่อและการสรางสัญลักษณใน
พิธีกรรม ของ Malinowski (1939: 938) ตามที่ Geertz (1973: 360-362), Turner (1988: 81, 129) 
เสนอวามนษุยมีความตองการเบื้องลึกโดยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใช
ระบบสัญลักษณที่ใหความหมายแกส่ิงรอบตัว 

 
นอกจากชาวจนีจะใชสัญลักษณในพิธีกรรมเกี่ยวกับความตายเพื่อสรางเครื่องยึดเหนีย่ว

ใหเกิดความมั่นคงทางจิตใจเมื่อตองสูญเสียบุคคลที่รักและเคารพของครอบครัวแลว ยังแสดงใหเห็น
ถึงกระบวนการสรางอัตลักษณของชาวจีน ดังอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีของ Hall (1997: 1) 

 
ตัวอยางที่ 5 
 
กอนเริ่มพิธีลูกหลานทุกคนตองใสชุดผาดิบเปนการไวอาลัยตอการจากไปของผูตาย 

พิธีจะเริ่มจากสะใภเปนผูจุดธูปบูชาที่กลางแจง เพื่อบอกกลาวตอเทพยดาฟาดิน...จากนั้นก็เร่ิมพิธี
หนาศพโดยมหีลวงจีนจากโรงเจประจําตระกูลทําพิธีสวดมนตใหตลอดเวลา 

 
ลูกหลานทุกคนรวมทั้งเขยและสะใภไหวอาแมดวยธูป 3 ดอก ซ่ึงเจาหนาที่จะนําธูป

ทั้งหมดมาใสลงในน้ําที่จะใชลางหนาอาแม ในอางน้ํานีจ้ะใสใบทับทมิดวยเสมือนหนึ่งเปนน้ํามนต
เพื่อใหเปนสิริมงคล 

 
ในการทําพิธีจะเรียงลําดับความสําคัญของลูกหลาน แลวไลตามอาวุโส คือ ลูกชายคน

โตสําคัญที่สุด ตามดวยลูกชายคนตอๆ มา แลวตอดวยลูกสะใภ เมื่อจบคิวลูกสะใภจึงเปนลูกสาว 
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ตามดวยลูกเขย แลวจึงถึงรุนหลาน ซ่ึงตองเร่ิมจากหลานใน คือลูกของลูก จากนั้นจึงปดทายดวย
หลานนอก คือลูกของหลาน 

 
หลังจากลูกหลานจุดธูปไหว ก็เปนการเชด็หนาเชด็มืออาแม เร่ิมที่ลูกชายคนโต

เรียงลําดับลงไปจนครบลูกหลาน จากนัน้ก็เปนรายการปอนขาว โดยลูกหลานถือตะเกยีบคีบขาวทํา
ทีเปนปอนใสปากอาแม แลวตามดวยเตาหูตบทายดวยน้ําตาลทรายแดง ปอนใหอาแมแลวก็ถึงคราว
ลูกคีบขาว คีบกับขาวกับคีบของหวานทําทีเปนปอนเขาปากตนเองเชนกัน ในขณะที่ทําทีปอนกันไป
ปอนกันมา  เจาหนาที่จะบอกบทเปนคําจนีใหลูกหลานพูดตามแปลเปนไทยไดวา  ‘แมเล้ียงลูกมาจน
เติบใหญ ลูกเลีย้งแมจนแกชรา’ เสร็จแลวกน็ั่งพนมมือฟงพระจีนสวดจนจบ จึงถึงรายการใหอาแม
ลงนอนในโลงที่ลูกหลานเตรียมไวให ส่ิงที่ใสไปในโลงดวยคือ ดอกบวั เสื้อผา รองเทา กระดาษเงนิ
กระดาษทอง แนมดวยกระดาษฟาง ใบชาและขี้เหล็ก สุดทายคลุมดวยผาสีแดงมีปกไหมเปน
ลวดลายงดงาม แลวจึงปดฝาโลงแตยังไมตอกตะป ู

(จิตรา  กอนนัทเกียรต,ิ ความรูเร่ืองจีนจากผูเฒา, 2336: 87-88) 
 
จากตัวอยางที่ 5 แสดงใหเหน็วา ครอบครัวชาวจีน เมื่อมคีนตาย ลูกหลานจะใสชุด

ผาดิบ เนื่องจากผาดิบจะไมสวย และเมื่อสวมใสแลวจะไมสบายตัว เพือ่แสดงใหเห็นวาลูกหลานมี
ความทุกขจนไมสนใจเรื่องความสวยงามหรือความสุขสบาย กอนบรรจุศพลงโลง จะเหน็วา คนจนี
และคนไทยมธีรรมเนียมที่เหมือนกนัคือ การอาบน้ําศพใหคนตาย แตพิธีกรรมของคนไทยและคน
จีนแตกตางกนั คือ เมื่อมีบุคคลในครอบครัวเสียชีวติบุตรตองแจงใหสมาคมแซทราบ สมาคมแซจะ
สงเจาหนาที่ของสมาคมมาชวยจดังานศพให กอนพิธีอาบน้ําศพ บุตรหลานตองจุดธูป 1 ดอก 
อธิษฐานบอกเทพยดาฟาดินวาบิดาหรือมารดาเสียชีวิตแลว ขอใหทานมารับดวงวิญญาณ ใหชวย
คุมครองในการไปสวรรค แลวปกธูปที่กลางแจง จากนั้นบุตรหลานจะมานั่งหนาศพ จุดธูป 3 ดอก 
แลวกราบ ตามธรรมเนียมจนี ทั้งนี้สัญลักษณตางๆ ในพธีิกรรมสามารถอธิบายไดดวยแนวคิดของ 
Durkheim (1897: 385) ในเรือ่งอัตลักษณรวมของสังคมไมใชผลรวมของอัตลักษณของปจเจก, 
แนวคดิและทฤษฎีของ Turner (1988: 81, 129) ในเรื่องพธีิกรรมและสัญลักษณในพธีิกรรม 
ตลอดจนแนวคิดและทฤษฏีเรื่อง “วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture) ของ Hall (1997: 1) 

 
ลําดับของการนั่งในการทําพธีิจะเรียงลําดับความสําคัญของลูกหลาน แลวไลตาม

อาวุโส คือ ลูกชายคนโตสําคัญที่สุด ตามดวยลูกชายคนตอๆ มา แลวตอดวยลูกสะใภ ทีเ่ปนเชนนีก้็
เพราะคนจนีถือวาลูกสะใภสําคัญกวาลูกสาว เนื่องจากสะใภนัน้แตงเขามาเปนสมาชิกในครอบครัว
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จึงถือเปนคนใน สวนลูกสาวนั้นเมื่อแตงออกก็กลายเปนคนนอกเปนสมาชิกของครอบครัวอ่ืน ซ่ึง
แสดงใหเห็นถึงอัตลักษณของชาวจีนหรือชาวไทยเชื้อสายจีน โดยเฉพาะคติความเชื่อของชาวจีนที่
นิยมลูกชายมากกวาลูกสาว และการใหอํานาจแกบุตรชายมากกวาบุตรสาว นี้เปนดังแนวคดิของ ซ่ึง
ตรงกับแนวคดิของ Durkheim (1897: 385) และ  Rosaldo (1974: 23), และ Coughlin (1977: 67)  ใน
เร่ืองพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที่ ) ของสมาชิกในสังคม 

 
นอกจากนี้ ในสวนที่เปนคําพูดที่เจาหนาทีบ่อกบทเปนคาํจีนและใหลูกหลานพูดตาม

แปลเปนไทยไดวา  ‘แมเล้ียงลูกมาจนเติบใหญ ลูกเลี้ยงแมจนแกชรา’ จะเหน็ไดวา แมวาคําพูดนีจ้ะ
เปนประโยคสัน้ๆ แตมีความหมายกวาง ลึกซึ้ง และกินใจ เพราะเทากบักลาวถึงระยะเวลายาวนาน
จนถึงสิ้นอายขุัยของบุคคลคนหนึ่ง คือ แมผูจากไป กับความยิ่งใหญแหงการเสียสละของแมที่
พยายามเลี้ยงลูกจนลูกเติบใหญขึ้น และการที่ลูกมีโอกาสแสดงความกตญัูและตอบแทนพระคุณ
ของแมจนแมแกชรา อธิบายไดดวยความเห็นของ Geertz (1973: 360), Turner (1988: 81, 129) 
เกี่ยวกับการที่มนุษยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใชระบบสัญลักษณ 

 
สวนการที่ตองใสกระดาษฟาง ใบชาและขี้เหล็ก ลงไปในโลงดวยกเ็พื่อใหซับ

น้ําเหลืองและดูดกลิ่น 
 
ตัวอยางที่ 6 
 
เมื่อขบวนศพเคลื่อนถึงวัด จะยกบานใหญลงมาตั้งที่ศาลาวัดโดยหันหวัโลงไปทางทิศ

ตะวนัตก วางรปูดานหนาขางโลงศพ กระถางธูปอยูหนาโลง วางตะเกียงไวปลายโลง จากนั้นทําพิธี
ไหวเทพยดาฟาดินที่กลางแจงหนาศาลา โดยใชของไหวประกอบดวย ถ่ัวตัด ขาวพอง รวม 5 อยาง 
เรียกวา จับกี้มทึ้ง สม 4 ผล ขนมอี๋สีขาว 5 ถวย เหลา 5 ถวย น้ําชา 5 ที่ เทียนแดง1 คู บุตรหลานจุด
ธูปไหวเทพยดาฟาดิน บุตรชายคนโตยกประเคนของไหว แลวเผากระดาษเงินกระดาษทอง จากนั้น
บุตรทุกคนเขาไปไหวบุพการีที่หนาโลงดวยธูปคนละดอก จากนั้นเปนพิธีตอกตะปูโลง ตองดูฤกษ
ยามที่เหมาะสม และไดเชิญผูใหญที่มีชื่อเสียงและผูที่มบีุตรหลานมากๆ ใหเกียรติในการตอกตะปู
โลง พิธีเร่ิม โดยผูใหญตองไหวเทพยดาฟาดิน ขบวนบุตรหลานนั่งเรียงแถวที่สองขางโตะไหว บุตร
หลานชายแถวหนึ่ง บุตรหลานหญิงแถวหนึง่ ฝายชายอยูซาย ฝายหญิงอยูขวา เรียงตามศักดิ ์ลูกใน  
(ลูกใน หมายถึง ลูกชายและลูกสะใภทีแ่ตงงานแลวมาใชแซของฝายชาย) ลูกนอก (ลูกนอก หมายถงึ 
ลูกสาวที่แตงงานและใชสกุลฝายชาย ลูกเขยถือเปนลูกนอก) แลวเรียงตามอาวุโส 

(จิตรา  กอนันทเกียรต:ิ ธรรมเนียมนี้คือคําพร เฮง – เฮง – ฮง – ซก, 2542: 97) 
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ตัวอยางที่ 6 ขอความดังกลาวแสดงใหเห็นถึงความสัมพันธของบุคคลในครอบครัวจนี
วา เปนสิ่งที่ไดรับอิทธิพลมาจากลัทธิขงจื๊อที่เนนถึงความกตัญูของลูกหลานที่มีตอบรรพบุรุษ 
และเปนสิ่งที่เนนถึงความสมัพันธ บทบาทหนาที่ สถานภาพของสมาชิกในครอบครัว ซ่ึงการ
กําหนดในลักษณะนี้แสดงใหเห็นถึงรากฐานของขอบังคับในขนบธรรมเนียมประเพณีจีนปรากฏ 
ในพิธีกรรมตางๆ รวมทั้งพิธีกรรมเกี่ยวกับการตาย อีกทั้งแสดงใหเห็นวาสมาชิกแตละคนตองมีการ
พึ่งพาอาศัยซ่ึงกันและกัน จึงตองมีส่ิงยึดเหนี่ยวและมีความสามัคคีภายในครอบครัว ซ่ึงสอดคลอง
กับแนวคิดและทฤษฎีของ  Durkheim (1897: 385),  Rosaldo (1974: 23) และ Turner (2002: 2-3) 
ในเรื่องพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที่ ) ของสมาชิกในสังคม รวมถึงความเหน็
ของ Coughlin (1977: 67) และ  Lang (1946: 12-15) ที่ไดอธิบายความสัมพันธและการจัดลําดับชั้น
ภายในครอบครัวชาวจนี 

 
ตัวอยางที่ 7 
 
เมื่อถึงวัด ลูกหลานจะไดรับแจกชดุกระสอบใสทับชุดผาดิบเพื่อใชเขาพิธีตลอดงาน 
 
การใสชุดกระสอบถือเปนการใหเกยีรติสูงสุดจากลูกหลาน วาโศกเศราอาลัยเพราะการ

จากไปของบพุการี คนจีนถือวาผากระสอบเปนผาที่ถูกที่สุดและไมมสีีสัน เหมาะแกลูกหลานที่
กําลังเศราโศก ไมมีแกใจจะสวยงาม 

 
ชุดกระสอบนี้ ของลูกชายเปนชุดเสื้อกับกางเกง มีหมวกทรงสูง 
 
การแตงกายไวทุกขของบุตรชายจะใสผาดบิและสวมทับดวยผากระสอบ เสื้อมีเชือก

คาดเอว หอยถุงผาเล็กๆถุงหนึ่งสีแดง อีกถุงสีเขียว บุตรสาวและบุตรสะใภจะใสผาดิบแลวสวมทับ
ดวยผากระสอบ สวมหมวกผาสามเหลี่ยม มีเชือกคาดเอวเหมือนบุตรชาย หญิงมีครรภอนุโลมไม
ตองมีเชือกคาดเอว สําหรับชุดของบุตรเขย จะแตงกายดวยเสื้อสีขาวแขนยาว กางเกงขายาวสีขาว 
สวมหมวกสีขาวทรงสูง มีผาขาวผืนยาวสําหรับพันรอบเอว แลวเหน็บชายที่ขางเอว ชั้นหลานแตง
กายไวทุกขดวยผาสีขาว สวมหมวกผาสามเหลี่ยมสีน้ําเงิน ถาหากบิดาตายใหกลัดแขนทกุขดานซาย 
ถามารดาตายใหกลัดแขนทุกขที่แขนขวา ชั้นหลานไมมีชุดไวทกุขพิเศษ ใหใสหมวกผาสามเหลี่ยม
สีน้ําเงิน 

(จิตรา  กอนนัทเกียรต,ิ ความรูเร่ืองจีนจากผูเฒา, 2336: 89) 
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จากตัวอยางที่ 7  เห็นไดวาการแตงกายไวทกุขของคนไทยเชื้อสายจนี เจาภาพหรือญาติ
ผูตายจะแตงกายดวยชุดผาดบิและสวมทับดวยผากระสอบ ถาเปนธรรมเนียมดั้งเดิม การไวทกุข
ระหวางจัดงานศพจะหามเจาภาพใสเครื่อง ประดับใดๆ นับเปนการแสดงออกดวยสัญลักษณ ดังที่ 
Turner (1988: 81) เรียกวา เปนสัญลักษณเชิงขั้วความรูสึก (Sensory pole) เพราะเปนการแสดงถึง
อารมณความรูสึกที่สมาชิกในครอบครัว และสายตระกูลมารวมกันเพื่อแสดงความเคารพและไว
อาลัยผูตาย  นอกจากนี้ การแตงกายของสมาชิกในครอบครัวในพิธีศพจะแสดงถึงสัญลักษณที่บง
บอกถึงสถานภาพและบทบาทหนาที่ของบุคคลวาเกี่ยวของกับผูตายอยางไร นับเปนการแสดงออก
ดวยสัญลักษณ โดยเทอรเนอรเรียกวา เปนสัญลักษณเชิงขั้วอุดมคติ (Ideological pole) อันหมายถึง
กฎระเบยีบขอบังคับทางสังคมของชาวจีนในการอบรมสั่งสอนลูกหลานใหมีความกตัญูตอ
บรรพบุรุษ ตามคานิยมและความเชื่อที่เนนความสําคัญของลําดับอาวุโสของสมาชิกในครอบครัว
และสายตระกลู อีกทั้งยังเปนอัตลักษณจีนที่แสดงใหเหน็ถึงการถายโอนอํานาจการปกครองภายใน
ครอบครัวจากพอไปยังลูกชายคนโต ซ่ึงเปนการสืบทอดอํานาจและความรับผิดชอบตอครอบครัว
และเศรษฐกิจของครอบครัว ที่เปนไปตามคานิยมและความเชื่อของชาวจีน 

 
ตัวอยางที่ 8 
 
หลังจากบุตรหลานทําพิธีขอบคุณ “ไกกวัฮู” (ไกกวัฮ ูคือ การขอบคุณผูใหญที่ใหเกียรติ

มาตอกตะปูโลง) ผูใหญที่ใหเกยีรติมาตอกตะปูโลงศพดวยการตั้งแถวสองฟากกมคารวะขอบคณุ 
บุตรชายคนโตจะมอบสม 4 ผล เปนของขวัญ ประธานในพิธีรับประทานขนมอี๊หรือขนมหวาน เพื่อ
เปนสิริมงคล บุตรที่ใสชุดกระสอบแลวตองไหวเทพยดาฟาดินที่โตะดานนอกอกีครั้ง แลวจุดธูป
ไหวหนาศพ บุตรสาวที่ออกเรือนไปแลวตองไหวกระดาษเงินกระดาษทองขนาดใหญที่เรียกวา “ตั่ว
ปอ” สําหรับใชในงานศพญาติผูใหญโดยเฉพาะ  เมื่อตั้งโลงศพแลวตองเอาเสื้อของคนตาย 1 ตัวพาด
ที่เกาอี้ดานหัวโลงศพ ผาเช็ดหนา 1 ผืน กระดาษบางขาวใสน้ําไวขางศพ ใน 7 วันตองยกขาว 1 ชาม 
กับขาว 1 อยางไวหนารูปศพ แลวเคาะโลง 3 คร้ัง กลาววา พอ แม มากินขาว ผลไมบนโตะหนาศพ
ตองเปลี่ยนทุกวัน 

(จิตรา กอนันทเกียรติ, ธรรมเนียมนี้คือคําพร เฮง – เฮง – ฮง – ซก, 2542: 97) 
 
พิธีกรรมที่ปรากฏในตวัอยางที่ 8  แสดงใหเห็นวาผูตายยังมีความผูกพนักับผูที่ยงัมีชีวิต

อยู และมกีิจวตัรประจําวนัตางๆ เหมือนเมือ่คร้ังยังมีชีวิตอยู เพียงแตอยูอีกภพหนึ่ง และแสดงถึง
ความเคารพ กตัญูกตเวทีของลูกหลานทีม่ีตอผูตาย 
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สัญลักษณตางๆ ในพิธีกรรมแสดงใหเห็นถึงอัตลักษณของจีนในดานความสัมพันธใน
ครอบครัวและเครือญาติ รวมถึงคานิยมและความเชื่อของชาวจีนวา แมบรรพบุรุษจะเสียชีวิตไป แต
ก็ยังคงเปนสวนหนึ่งหรือสมาชิกหนึ่งของครอบครัว ไมไดจากไปไหน เพียงแตไปอยูยงัอีกโลกหนึ่ง 
บรรพบุรุษยังคงใหความคุมครองและปกปองลูกหลานใหพนจากภัยอันตราย สมาชิกที่ยังมีชีวิตอยู
จึงตองตอบแทนดวยการกราบไหวบูชาดวยเครื่องเซนตางๆ เพื่อใหบรรพบุรุษมีความเปนอยูอยาง
สุขสบาย ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีของ Geertz 1973: 360)  และ Turner (1988: 81, 129) 
เกี่ยวกับการที่มนุษยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใชระบบสัญลักษณ 

 
นอกจากนี้ พระธรรมสมาธิวัตรไดอธิบายรายละเอียดของพิธีกรรมกงเตก็ไวใน ตํารา

กงเต็กและตํารากฐิน(2548: 2-5) ดังนี ้
 
ส่ิงสําคัญคือ ตองเตรียมสถานที่สําหรับประกอบพิธีกงเตก โดยสมมุติเปนมณฑลเสมา

พุทธจักร มีโตะประดษิฐานรปู พระศากยมนุีพุทธเจา พระอมิตาภพุทธเจา รูปพระโพธิสัตวภาค
ตางๆ พรอมเครื่องสักการะ บูชา มีพระภกิษุอยางนอย 3 รูป เปนผูทําพิธี โดยมีลําดับขั้นดังนี ้

 
อันดับแรก: พธีิอัญเชิญสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจา พระสงฆเจริญพระพุทธมนต เสก

ปริมณฑลใหสะอาดบริสุทธิ์โดยพรมน้ําพระพุทธมนต เสร็จแลวทําพธีิชุมนุมเทวดา อัญเชิญ
พระพุทธเจา พระโพธิสัตวและเทพทั้ง 10 ทิศมาประทับรับการบูชา 

 
อันดับที ่2: อัญเชิญดวงวิญญาณผูตายมายงัโรงพิธี พระสงฆสวดมนตขอบารมี

พระพุทธเจา และพระโพธิสัตวสงพระวิสุทธิรัศมีไปทั่วปรโลก ขอนําดวงวิญญาณผูตายมายัง
มณฑลพิธี (จัดทํารูปกระดาษ เขียนชื่อ สกุลของผูตาย พรอมวัน เดือน ปเกิดและตาย) 

 
อันดับที ่3: อาบน้ําดวงวญิญาณ พระสงฆสวดมนต นําดวงวิญญาณผูตายมาชําระดวย

น้ําพระพุทธมนตร ทั้งกายวาจาและใจเพื่อใหดวงวิญญาณมีความสะอาดบริสุทธิ์ 
 
อันดับที ่4: พิธีขามสะพาน พระสงฆสวดมนตนําดวงวญิญาณผูตายขามสะพานหรอืที่

เรียกวา “สะพาน โอฆสงสาร” ไปมอบเงินทองใหกับนายพระคลัง เพื่อชําระหนี้สินตางๆ ทั้งในชาติ
นี้และชาตกิอนๆใหเสร็จสิน้ไป เพื่อวิญญาณผูตายจะไดสะอาดบริสุทธิ์ปราศจากพนัธะใดๆ เปน
วิญญาณที่ไมมีความหวั่นไหว มีการโปรยสตางคลงในจานหวัทายสะพาน เปนการโปรยทานแก
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สัตวที่ตกทุกขไดยาก และเพือ่เปนการใหระลึกวา เมื่อตายแลว จะตองสละทรัพยสมบัติทั้งปวงไม
สามารถนําติดตัวไปได เปนการใหระลึกถึงพระไตรลักษณ คือ อนิจจัง ทุกขังและอนตัตา 

 
อันดับที ่5: พิธีเปดประตูนรก โดยนําทรายทําเปนรูปเมือง มีกําแพงลอมรอบ มีประตู

ใหญ 4 ดานแทนนรกพระสงฆสวดมนต เมื่อมาถึงประตูนรก ก็เอาคทาธุดงคกดกับดนิทุกๆประต ู
ประตูก็จะเปดออก พระสงฆสวดมนตอาศยัคุณพระศรีรัตนตรัยเปดประตูนรกทั้ง 18 ขุม เพื่อโปรด
สัตวที่ตกทุกขไดยาก ใหมีโอกาสบรรเทาทุกข เมื่อไดยนิเสียงระฆังและเสียงสวดมนตจากพิธีนี ้

 
อันดับที ่6: พิธีโปรยดอกไม ในพิธีนี้จะจดัดอกไมตางๆ หลากสีใสพานถวายพระสงฆ 

พระสงฆจะโปรยดอกไม ไปรอบดานในเวลาทําพิธีสวดมนต เพื่อใหดวงวิญญาณผูตายนอมถวายแด
เทพเจาทั้ง 10 ทิศ เพื่อสักการะพระรัตนตรยัในการมาเฝาพระพุทธเจา ณ พิธีนี้ กุศลแหงการถวาย
ดอกไมนี้ วิญญาณผูตายจะไดรับพรจากเทพเจาทั้งหลายเปนสิริมงคล และไดอานิสงสเพิ่มขี้นดวย 

 
อันดับที ่7: พิธีประกาศพรหมโลก เทวโลกและยมโลก โดยนําธงยาว 2 ธง แขวน 2 

ดานของโรงพิธี ธงคันที่ 1 ประกาศอัญเชิญพระพุทธเจา พระโพธิสัตว และเทพเจาทั้ง 10 ทิศ มา
ประทับเปนพยาน ธงคนัที ่2 ประกาศแดบรรดาทูต ปศาจ เปรต อสุรกายใหญนอยทัว่ 10 ทิศ ใหมา
รับสวนบุญและไทยทาน พระสงฆสวดมนตอัญเชิญเทพเจาทั่วพรหมโลก และเทวโลกทั้ง 10 ทิศ 
กับบอกประกาศแกภูต ปศาจ เปรต และอสุรกายทั่วยมโลกใหตั้งสติฟงพระอภิธรรม มีสัญญาณเคาะ
ระฆังตามพระพุทธมนตเปนระยะๆ 

 
อันดับที ่8: พิธีลอยกระทง มีการทํา กระทง ปกธูป เทียน ดอกไม จดุลอยในแมน้ําลํา

คลอง ในพิธีนีพ้ระสงฆสวดมนตอัญเชิญพญานาค เทพเจาตางๆ ในบาดาลพิภพใหมาสดับฟงพระ
พุทธมนต และบอกกลาวแกปวงภูต ปศาจตางๆ ในสาครใหตั้งสติฟงสวดอภิธรรม พธีิลอยกระทงนี ้
เปนพิธีที่ดวงวญิญาณผูตายไดแผกุศลทานแกภตูผีปศาจในทองน้ํา และยังไดสงเครื่องสักการะบูชา
ไปนอมกราบนมัสการพระบรมสารีริกธาตุ ณ บาดาลพิภพ และพระพทุธบาท ณ แมน้ํานัมทาใน
ประเทศอินเดยี เปนการเพิ่ม บุญกุศลแกวิญญาณผูตายอีกประการหนึ่ง 

 
อันดับที ่9: พิธีเวียนเทียนสาดพระพุทธมนต พระสงฆจะเริ่มสวดพระธรรมคาถาเปน

จบๆ และตีหรือส่ันระฆังเปนระยะๆ จุดเทยีนเดนิเวียนเทยีน 3 รอบ แลวสวดมนตเปนจบๆเรื่อยไป
จนจบ 
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อันดับที ่10: พิธีถวายสังฆภัตตแกพระสงฆโดยนิมนตพระสงฆมารับถวายสังฆภตัต 
และสวดมนตแผกุศลใหแกวิญญาณผูตาย 

 
อันดับที ่11: พิธีทิ้งกระจาด มีการนําเสื้อผาของใชของผูตายมาแจกจายเปนทานแกคน

ยากจน ถือเปนการจําเริญเมตตาธรรมแกดวงวิญญาณ พระสงฆสวดโมทนาแผกุศลใหแกวิญญาณ
ผูตาย ในพิธีนีจ้ะสวดมนตยาวที่สุด พระภิกษุที่เปนประธานจะสวมหมวก นั่งอยูบนธรรมาสนสูง
กวาพระภกิษุรูปอื่นๆ มีพระภิกษุรองประธาน 2 รูป นั่งซายขวา พระภกิษุนอกนัน้นั่งเรียงเปน 2 แถว
ซายขวา พระภิกษุผูเปนประธานสวดมนตเปนระยะๆ สาดขาวทิพยและน้ําทิพย โปรดสัตวนรกทัง้ 
18 ขุม และทางมหายานถือวามนตที่สวดในพิธีนี ้วิญญาณผูตายจะไดรับกุศลอยางใหญหลวง เปน
ทานแกสัตวทีต่กทุกขไดยากในนรกอเวจีทกุขุมใหไดรับความรมเย็นทัว่ถึงกัน 

 
อันดับที ่12: พิธีอัญเชิญสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจาเสดจ็กลับ พระสงฆเจริญพระ

พุทธมนต และอัญเชิญสมเดจ็พระสัมมาสัมพุทธเจาเสดจ็กลับสูพระรัตนวิมาน พรอมทั้งอัญเชิญ
พระโพธิสัตว และทวยเทพทัง้ 10 ทิศเสด็จกลับสูมณเฑียรนิเวศน 

 
อันดับที ่13: พิธีสงวิญญาณกลับ พิธีนี้เปนพิธีสุดทาย พระสงฆเจริญพระพุทธมนตขอ

อํานาจบารมีแหงพระรัตนตรัยอํานวยอานสิงสอันเกิดจากพิธีกงเตกครัง้นี้ใหแกวิญาณผูตายรับไป
สถิตสถาน ณ สุคติภพและเจริญพระพุทธมนตอวยพรใหแกเเจาภาพไดรับความเจริญสุขจิตสุขกาย
ตลอดทั่วถึงกนั พระสงฆสวดมนตสงวิญญาณผูตายกลับ และเผาเครื่องกระดาษใหผูตายไปใชใน
ยมโลก อาทิ บานเรือน เครื่องเรือน เสื้อผา หีบเสื้อผา รถยนต ผูรับใชตองเขียนชื่อกํากับดวย 
โทรทัศน วิทยโุทรศัพทมือถือ หีบใสเงินทอง ใหผูตายนําไปใชหนี้สินทีต่ิดคางอยูในเมืองมนุษย 
หากมีการทวงหนี้สินในเมืองผี หรือไมก็เพื่อติดสินบนสัตวในจําพวก 12 นักษัตรเพือ่ไมใหขี่ตน 
เพราะเชื่อวาผูตายเกดิในนักษัตรใด เมื่อตายไปจะถูกสัตวในนกัษัตรนัน้ขี่ในเมืองผี 

 
ในการประกอบพิธีกงเต็ก ทางวัดจะตองเตรียมสถานที่เพือ่ตั้งเปนเขตพทุธมณฑล โดย

สมมุติเปนมณเทียรเสมาพุทธจักร มีโตะประดิษฐานรูป พระศากยมุนพีุทธเจา พระอมิตาภพุทธเจา 
รูปพระโพธิสัตวภาคตางๆ พรอมเครื่องสักการะ บูชา มีพระภกิษุอยางนอย 3 รูป เปนผูทําพิธี และมี
การตั้งโตะแดงสําหรับวางเครื่องบูชา ซ่ึงประกอบไปดวย ของไหว อาหารเจ ผลไมไหว ดอกไม 
กระถางธูป หนังสือมนต และเครื่องดนตรจีีน เชน ป ฉาบ กระดิ่ง ระฆงัเล็ก เปนตน เครื่องดนตรีนี้
จะใชบรรเลงไปพรอมๆ กับการสวดมนต 
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จากพิธีกงเตกที่กลาวมาทั้งหมด แสดงใหเห็นถึงการเชื่อมโยงและใหคณุคาความหมาย
ตอโลกทัศน ความเชื่อ วิถีชวีติของเจาของพิธีกรรม นอกจากนั้นพิธีกงเตกยังเปนกลไกทางสังคม
หรือเปนเครื่องมือทางสังคมที่ทําใหเกิดความเปนปกแผนทางสังคม เกดิกรอบเกณฑทางสังคม 
หลายประการ อาทิ การจัดลําดับลูกหลานในพิธีดวยสัญลักษณสําคัญ คอืการแตงกาย เปนการ
จําแนกเพศ รุน หรือศักดิ์ของญาติโดยปริยาย นอกจากนีย้ังสะทอนคตขิางจีนที่ใหความสําคัญกับ
เพศชายอยางยิง่ ทั้งในสวนทีเ่ปนผูตายหรือลูกหลานกลาวคือผูตายที่เปนชาย ลูกหลานจะจดัพิธี       
แกกรรมให  เพราะถือวาผูชายเปนหลักของครอบครัว เมื่อตายแลวก็จะไดรับการอัญเชิญขึ้นหิ้งผี
บรรพบุรุษในแซตระกูลของตน ถาเปนหญงิก็จะตองอยูรวมหิ้งกับสามี จะไมไปอยูกบัหิ้งบิดา
มารดาของตน สวนลูกชายกจ็ะรับบทบาทสําคัญในพิธีโดยเฉพาะลูกชายคนโต การเดินแถว
ลูกหลานก็จะกําหนดใหแถวลูกชายนําหนาเสมอ 

 
นอกจากนี้พิธีกงเตกยอมมีผลตอการสรางจริยธรรมใหกบัสมาชิกในสงัคม โดยเฉพาะ

สวนที่เกีย่วกับความกตัญูซ่ึงเปนคุณธรรมสําคัญที่ชาวจีนยึดมัน่อยางแนนแฟน  เชนที่ปรากฏ
ในชวงการแกกรรมใหแกผูตาย (ชาย) หรือเพื่อชําระสระโลหิตมารดา เพือ่ใหลูกหลานรําลึกถึง
พระคุณบุพการี จึงไมลืมที่จะสอดแทรกขอคิดหรือคุณธรรมกตัญูลงไปดวย เปนการขัดเกลาสังคม 
(SociaiZation) ไปโดยปริยาย  อีกทั้งการประกอบพิธีกงเตกโดยภาพรวมก็จะสะทอนถึงการทําความ
ดีในขณะมีชวีติของผูตายที่สามารถเชื่อมโยงหรือสงผลถึงความพรอมเพรียงของลูกหลาน หรือ
สะทอนถึงประธานและจํานวนแขกที่มารวมไวอาลัย อันเปนผลของการอบรมเลี้ยงดูของผูตาย
เชนกัน เพราะสิ่งนี้ยอมมีผลตอเนื่องมาถึงลูกหลานอยางแนนอน 

 
การอภิปรายผล 

 
จากการศึกษาวรรณกรรมไทยที่สะทอนอตัลักษณจีนในสังคมไทย ชวง พ.ศ.2510-2550 

เร่ือง ความสัมพันธภาพในครอบครัวจีนและระบบเครือญาติ ภาษาจนี อุปรากรจีน ประเพณแีละ
พิธีกรรมของชาวจีน ผูวิจัยพบวิธีการที่ปรากฏในวรรณกรรมไทยที่กลาวถึงคนจีนในสังคมไทยโดย
ผานความคิด ประสบการณและจินตนาการของผูประพันธ ดังนี ้
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1. อุปรากรจีน  
 
ผูวิจัยพบวา อุปรากรจีน (งิว้) เดินทางเขามาสูสังคมไทยแลวตั้งแตสมัยอยุธยา และเปนที่

นิยมกนัแพร หลาย รวมทั้งเปนที่ชื่นชอบของคนในวงสังคมชั้นสูง และราชสํานัก จนถึงกับนํามา
เปนมหรสพทีใ่ชรับรองอาคันตุกะตางเมือง  

 
สําหรับประเทศไทยแลว อุปรากรจีน (งิว้) เปนมหรสพประเภทหนึ่งของชาวจีนที่ส่ือถึง

ความเปนจนี เปนสิ่งบันเทิงรื่นเริงหรือมหรสพที่ติดตัวจนีมาเมื่ออพยพเขาสูดินแดนใหม และเพื่อ
เปนเครื่องสักการะเทพเจาตางๆ ในศาลเจาจีนตามความเชื่อของชาวจีน อุปรากรจีน (งิ้ว) จึงมี
ความสําคัญในฐานะที่เปนการแสดงเพื่อเปนการตอบแทนเทพเจา ชาวจีนมีโอกาสไดสักการะตอส่ิง
ศักดิ์สิทธิ์ที่ตนนับถือ โดยมีศาลเจาเปนศูนยกลาง พฤติกรรมดังกลาวของชาวจีนและชาวไทยเชื้อ
สายจีน มีลักษณะของคนพลดัถ่ิน เพราะเปนชุมชนเชื้อชาติที่ปราศจากพืน้ที่หรืออาณาเขตที่เปน
หนวยทางการเมืองของตนเอง และตัวแบบของคนพลัดถ่ิน มีลักษณะที่ตระหนักหรืออางความ
เปนอัตลักษณทางชาติพันธุของตน มีองคกรทางการเมือง ศาสนา และวัฒนธรรมของกลุมในตางแดน 
สัมพันธกับมาตุภูมิ ทั้งแงที่เปนจริงและจินตนาการ ดัง Hall (1994: 392) และ Cohen (1997: 143)            
ไดนิยามลักษณะรวมที่สําคัญบางประการของคนพลัดถ่ิน รวมทั้งแนวคิดและทฤษฎีของ Malinowski 
(1939: 938) เร่ืองมนุษยใชพธิิกรรมและสัญลักษณในพธีิกรรมทําหนาที่หลักในการใหความยึด
เหนีย่วทางจิตใจ  

 
เห็นไดวาชาวจีนนําเอาความคิดในดานการตอบสนองความตองการทางดานรางกายและ

จิตใจ มาเชื่อมโยงกับการแสดงออก คือนําการแสดงอุปรากรจีน (งิว้) เปนเครื่องมือบูชาเซนไหว 
และเปนแนวทางปฏิบัติเพื่อแสดงคุณธรรมดานความกตญัูที่ตองปฏิบัติตอเจาและเพื่อใหมั่นใจวา
จะเกิดผลดีแกชีวิต นอกจากนี้ยังเปนโอกาสอันดีที่ชาวจนีในชุมชนจะไดหาความรื่นเริง ชม
ศิลปะการแสดง รวมกลุมสนทนาสังสรรค เสริมสรางความสัมพันธอันดใีนระหวางหมูชาวจีน
ดวยกันอุปรากรจีน (งิว้) จึงมบีทบาทหนาทีใ่นการตอบสนองความเชื่อของกลุมคนที่ใชมหรสพ
แสดงเพื่อใหเจาชมแลวเกิดความพอใจ โดยพวกเขามีความเชื่อวางิว้เปนมหรสพที่เจาพึงพอใจ เจาดู
แลวเขาใจเรื่องราวไดอยางด ีอีกทั้งเปนการแสดงที่หลอมรวมความเชื่อ ความศรัทธาและมหรสพ
งานรื่นเริงเขาไวดวยกัน การแสดงงิ้วจึงเปนจุดรวมทีท่ําใหเกิดความสามัคคีกลมเกลียวบนพืน้ฐาน
ความเชื่อเดยีวกัน ดึงดดูผูคนเขามามีสวนในการประกอบพิธีกรรมรวมกัน แสดงพฤติกรรมรวมกนั 
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นํามาสูความรูสึกเปนพวกเดยีวกัน และนับไดวาอุปรากรจีน (งิว้) ในประเทศไทยเกดิขึ้นจากการ
กระบวนการสรางอัตลักษณของชาวจีน 

 
เนื่องจากอุปรากรจีนเปนการแสดงเพื่อบูชาเทพเจาและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ของชาวจีน และเปน

การแสดงมหรสพที่ชาวจีนในประเทศไทยนิยมอยางยิ่ง จนถึงกับมีการปลูกโรงงิ้วเพือ่การแสดง
โดยเฉพาะ จึงแสดงใหเห็นวาอุปรากรจีน (งิ้ว) เปนเครื่องมือที่ใชแสดงออกซึ่งความเปนจีน รวมถึง
เพื่อปลอบประโลมตนใหคดิวายงัมีบางสิ่งที่เปนจีน ใหไดเหน็ ใหไดดู แมวาจะไมไดอยูเมืองจนี 
นับเปนอัตลักษณรวมทีแ่สดงความเปนจนี ซ่ึงกลุมชาวจีนสามารถดูไดเขาใจ ไมวาจะเปนฉาก การ
รายรํา ดนตรี คํารอง ฯลฯ ดังที่ Turner (1988: 81, 129) แสดงความคิดเห็นวามนุษยมคีวามตองการ
เบื้องลึกโดยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการ การแสดงงิว้จึงถือไดวาเปนสัญลักษณ
ทางพิธีกรรมที่มีความหมายของขั้วอุดมคติทางความคิด กลาวคือเมื่อบคุคลเขาใจวามเีจาหรือบางสิ่ง
ที่มีอิทธิพลเหนือมนุษยและสามารถสงผลดีหรือผลรายตอชีวิตความเปนอยูของตนรวมถึงลูกหลาน
ได ก็นําเอาความคิดนั้นมาเปนปจจยักระตุนในสวนขั้วของความรูสึกของบุคคลเชื่อมโยงเขากับขั้ว
อุดมคติคือความปรารถนาที่จะใหตนและครอบครัวพบกับความสุขความเจริญ โดยเฉพาะอยางยิ่ง
ความเจริญดานการคา จึงใชสัญลักษณที่มคีวามหมายในขั้วอุดมคติคือการบูชาเซนไหวมาเปน
แนวทางปฏิบัติเพื่อแสดงคณุธรรมดานความกตัญูที่ตองปฏิบัติตอเจาและเพื่อใหมัน่ใจวาจะเกดิ
ผลดีแกชีวิต  

 
ส่ิงที่สําคัญอีกประการหนึ่งตามแนวคดิของ Turner (1988: 81) คือการมองการแสดงเชงิ

พิธีกรรมวา ประกอบ ดวยสัญลักษณ (Symbols) ทั้งนี้อุปรากรจีน (งิว้) เปนการแสดงที่ผสมผสาน
การขับรองและการเจรจาประกอบกับลีลาทาทางของนักแสดงใหออกเปนเรื่องราว โดยนําเอา
เหตุการณตางๆ ในพงศาวดารและประวัตศิาสตรมาดัดแปลงเปนบทแสดง รวมทั้งยงัมีการนําเอา
ความเชื่อทางประเพณแีละศาสนาเขาไปผสมผสานกับการแสดงจนกลายเปนศิลปะการแสดงที่มี
ระเบียบแบบแผน และรูปลักษณที่ดีงาม รวมถึงแสดงออกถึงเอกลักษณและอัตลักษณของความเปน
ชนชาติจีนมาชานาน 

 
จากแนวคิดของเทอรเนอร ทําใหสามารถพิจารณาอุปรากรจีน (งิว้) วามลัีกษณะเดนที่

เปนอัตลักษณและแสดงดวยระบบสัญลักษณของตนเอง ดังนี้  
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1. ดานรูปธรรม ไดแก คําพูด ความสัมพันธทีแ่สดงออกใหเห็น เหตุการณที่ดําเนินอยู
ระหวางการแสดง การแสดงอาการและทาทาง รวมถึงจาํนวนระยะเวลาและเนื้อที ่ 

 
1.1 คําพูด หรือภาษา พบวาเปนภาษาทีใ่ชในทองถ่ินเดิมจากประเทศจีน 
 
1.2 ความสัมพันธที่แสดงออกใหเห็น พบความหลากหลายของสัญลักษณ และบาง

กรณีสัญลักษณบางลักษณะไมสามารถตีความหมายไดอยางชัดเจนหากปราศจากสญัลักษณรอบขาง 
อยางไรก็ตามในกรณีของสัญลักษณในดานความสัมพันธที่แสดงออกใหเห็น จะสามารถตีความได
ในลักษณะของอุปกรณบนใบหนา และเครื่องแตงกาย ดงันี้ 
 

1.2.1  อุปกรณบนใบหนา ชาวจีนสามารถชมอุปรากรจีน (งิ้ว) ไดเขาใจโดยผาน
สัญลักษณการแตงหนาของตวัละคร การเลอืกสีบนใบหนา การเขียนหนา รวมถึงวิธีการวาดเสน 
บนใบหนาของตัวละครในอปุรากรจีน (งิว้) ถือวามีความสําคัญที่สุด เพราะองคประกอบบนใบหนา
ของตัวงิ้วจะเปนสัญลักษณบอกใหทราบถึงอุปนิสัยใจคอของตัวละคร และเปนเครือ่งจําแนก    
ความดี – ช่ัว ของตัวละคร ดังนี ้

 
สีบนใบหนา เปนสัญลักษณชนิดหนึ่งในการกําหนดบุคลิกลักษณะของตัว

ละครเชน สีแดง เปนสัญลักษณของผูกลาหาญ  ซ่ือตรง  เชน กวนอู, สีมวงเปนสัญลักษณของ, สีดาํ
เปนสัญลักษณของ, สีน้ําเงินเปนสัญลักษณของผูกลาหาญชํานาญศึก หยิ่งในศักดิ์ศรี ไมยอมอยูใต
บังคับใคร, สีแกมเทาเปนสัญลักษณของภูตผีิปศาจ, สีเขียวใบไมเปนสญัลักษณของโจรปา ซ่ึงอาศัย
อยูตามพงไพร, สีทอง สีเงิน เปนสัญลักษณของเทวดา พระเจา, สีเหลืองเปนสัญลักษณของผูกลา
หาญที่พรอมไปดวยกลอุบาย, สีขาวซีดเปนสัญลักษณของผูมีเลหเหล่ียมแกมโกง 

 
การเขยีนหนา วิธีการวาดเสนบนใบหนา เปนสัญลักษณชนิดหนึ่งในการ

กําหนดบุคลิกลักษณะของตวัละคร เชน การวาดเสนคิว้เปนตนหลิว เขยีนตาดังตาหงส และปดแกม
ดวยสีแดงราวกับลูกทอ เพื่อใชเปนสัญลักษณของคนดี ก็เนื่องมาจากความเชื่อของชาวจีนเกี่ยวกบั
ตนหลิว ดังนี ้ตนหลิว หรือสนเข็ม เปนตนไมยนืตน อายุยืน กับใบทีเ่ขียวตลอดกาล ไมวาสภาพ
อากาศจะแปรเปลี่ยนเปนรอน เปนพายุ หรือหนาวเหน็บเพียงใด สนก็เหมือนไผที่ยังยืนตนอยูอยาง
อดทนในทกุฤดูกาล ความหมายของสนจึงหนีไมพนการมีอายุยืน แลวแถมดวย มิตรภาพที่ยาวนาน, 
หงส ส่ือความหมายถึง ความงาม เพศหญงิ และเปนสัญลักษณของจกัรพรรดินี หงสเปนสัตวใน
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จินตนาการของจีนเหมือนมังกรและกเิลน เกิดจากการนําเอานก 5 ชนิดมาประกอบกนั หัวของหงส
คือ หัวไกฟา แตปากนกแกว ตัวเปนตวัเปดแมนดาริน ขานกกระสา และหางนกยูง ความหมายของ
หงสที่มีมาแตโบราณจะสื่อถึงความดี 5 ประการ คือ คุณธรรม ความยุติธรรม ศีลธรรม มนุษยธรรม 
และ สัจธรรม สวนลูกทอนั้นเพราะลูกทอเปนผลไมสวรรค ปลูกอยูในสวนทอของอวงบอเนีย้            
(เจาแมมารดาแหงสวรรค) ลูกทอจึงเปนผลไมมงคล อวยพรใหมีอายยุืนยาว ดังนั้นการเขียนหนา 
รวมถึงวิธีการวาดเสนบนใบหนาของนางเอกจึงเปนการรวมเอาสิ่งที่เปนมงคล และความดีพรอม 
คือ ความอดทน มิตรภาพ คณุธรรม ความยุติธรรม ศีลธรรม มนุษยธรรม และ สัจธรรม 

 
อุปกรณอ่ืนๆ บนใบหนา ก็เปนสัญลักษณชนิดหนึ่งในการกําหนดบุคลิก 

ลักษณะของตวัละคร เชน หนวด บงบอกถึงบุคลิกลักษณะของตัวละคร ดังนี้ สีของหนวดจะบอก
ใหทราบถึงอายุ ถามีอาวุโสไมมากนัก หนวดจะเปนสีดําและไมยาวเทาใด บุคลิกที่สําคัญของตัว
เหลาเซิงที่อาวโุสนอย ตองมีความเชื่อมั่นในตนเอง เฉลียวฉลาด พวกนีม้ักจะแสดงเปนกวี เจาหนาที่
รัฐบาล บัณฑติผูเฉลียวฉลาด นักรบที่สามารถ นายพล โจร ฯลฯ  ถาเปนผูที่อาวุโสมาก หนวดจะ
ยาวและอาจจะเปนสีขาว,  ใบหนาเกลีย้งเกลารูปรางผอมบาง ไมตองมีหนวดเครา พวกนี้จะเปนพวก
เจาชาย นกัศึกษา หรือนักรบหนุมจะมีบุคลิก สุขุม พูดชัดถอยชัดคํา สงางาม มักจะเปนพวก ลูกขนุ 
กษัตริย นักปกครอง เพื่อนผูซ่ือสัตย เชน ไทสุง จูลง 

 
1.2.2  เครื่องแตงกายของนกัแสดงในรูปรางความหมาย โดยตวัเอง สี และลายปก

ตางๆ บนเสื้อผา ดังนี้  
 

เสื้อในแตละประเภทของนกัแสดงสามารถสื่อถึงความหมายที่นักแสดง
และผูชมสามารถเขาใจรวมกนัในฐานะสัญลักษณแทนตวัตนและบทบาทที่นักแสดงสวมอยู เชน 
ชุดสีเหลือง เปนที่เขาใจวาเปนเครื่องแตงกายของกษัตรยิหรือราชนิกูล, สีแดงเปนที่เขาใจวาเปน
เครื่องแตงกายของขุนนางหรอืผูมีตําแหนงสูง, สีมวงและสีน้ําเงินเปนที่เขาใจวาเปนเครื่องแตงกาย
ของขาราชการ หรือนายทหาร, สีดําเปนที่เขาใจวาเปนเครื่องแตงกายของคนชั้นต่ํา แตการจะ
พิจารณาสีของเสื้อผาเพียงอยางเดียวในการตีความหมายจะไดความหมายไมชัดเจน ดังนั้นการ
ตีความหมายจากการแสดงอปุรากร (งิ้ว) จงึตองพิจารณาสวนประกอบของการแตงกายอื่นๆ ดวย 
เชน ลายปก และเครื่องประกอบอื่นๆ 
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ลายปกที่อยูบนชุดงิ้วก็เปนสัญลักษณอีกรูปแบบหนึ่งทีใ่ชในการแสดงเพื่อ
บงบอกถึงฐานะของตัวละครและการใหความหมายถึงบุคลิกลักษณะของตัวละคร เชน สีขาวเปนสี
พื้น แตเนนปกเลื่อมลายสีฟาออนๆ กับดิ้นเงินและทอง เครื่องประดับผมเปนชอดอกไมสีเงินไม
ฉูดฉาด แสดงวาตัวละครเปนคนยากจนและอยูในอารมณหมนหมอง ระทมทุกข หรือ ชุดงิ้วกรยุ
กรายสีขาวปกเลื่อมลวดลายสีสมจัดจาน เครื่องประดับพราวพรางบนเรือนผมเปนสีทอง แสดงวา
เปนตัวละครที่มีฐานันดรสูง เปนตน 

 
เครื่องประดับอื่นๆ ที่ปรากฏบนตัวงิว้ถูกนาํมาใชเปนสัญลักษณทั้งหมด ซ่ึง

เมื่อนําสัญลักษณเหลานี้มารวมกันแลวจะสามารถใหความหมายที่ชัดเจนมากขึ้น รวมท้ังสามารถบง
บอกถึงสิ่งที่ตัวละครจะกระทําหรือไมกระทํา เชน ชุดงิว้นางเอกที่มีสีขาวเปนสีพื้น แตเนนปกเลื่อม
ลายสีฟาออนๆ กับดิ้นเงินและทอง เครื่องประดับผมเปนชอดอกไมสีเงินไมฉูดฉาด ซ่ึงบงบอกถึง
ความยากไรและหมนเศราของตัวละคร ใบหนารูปไขทีส่วยเดนเปนทนุเดิมนัน้ชวยใหแตงหนางิว้ได
สวยถูกลักษณะ คิ้วทีว่าดเปนตนหลิวที่ปลายเรียวแหลม เขียนตาคมเฉียบคมดังตาหงส แกมที่ปด
ดวยสีแดงนัน้แดงราวกับลูกทอ จากสองขางแกมปาดปลายยาวแหลมไปจนถึงหางคิ้ว บงบอกวาเปน
คนดี เปนตน 

 
แสดงใหเห็นวาอุปรากรจีน (งิ้ว) หากพิจารณาตัวแสดงเฉพาะเรื่องสีของ

เครื่องแตงกายเพียงสีเดยีวมาตีความหมายจะเกดิความยุงยากขึ้น ดังนัน้จงึตองพิจารณาสวนอื่นๆ 
ประกอบในการตีความหมายดวย 

 
เหตุการณที่ดําเนินอยูระหวางการแสดง อันไดแก เนื้อหาหรือเรื่องราว 

นับเปนองคประกอบหนึ่งทีม่ีความสําคัญที่ชวยวาดวาทกรรมของนักแสดง เพราะเนื้อเรื่องจะเปน
ตัวกําหนดบุคลิกลักษณะของตัวละคร เร่ืองที่ไดรับความนิยมจะขึ้นอยูกับการตอบรับของผูชม เชน 
ง้ิววดัตอนหวัคํ่าแสดงเรื่องสามกก มีคนไทยและเด็กดูกนัมากเพราะเขาใจเนื้อเรื่อง ตวังิ้วไมรอง
เพลงยากๆ เอาแตรบกันรํ่าไป แสดงตอนเบเถ่ียว (เชิงอรรถ- มาเฉี่ยว ตามฉบับไทย)  พยายามแก
แคนเถาเฉา (เชิงอรรถ- โจโฉ สําเนียงแตจิว๋) ที่ฆาพอ วิ่งไลกันไปรอบๆ เวที จบเอาตอนที่เถาเฉาหนี
ไปไดเพราะเบเถ่ียวแทงผิด ทวนไปตดิอยูทีต่นไม เปนตน  นอกจากนี้ยังสังเกตไดวาเนือ้หาที่นํามา
มักนํามาจากพงศาวดารหรือเกร็ดประวัติศาสตรที่เปนที่รูจักกนัดีในหมูชาวจีน 

 



 254 

1.3 เหตุการณที่ดําเนินอยูระหวางการแสดง อันไดแก เนื้อหาหรือเรื่องราว และ
อุปกรณในฉาก 

 
เนื้อหาหรือเรือ่งราว นับเปนองคประกอบหนึ่งที่มีความสําคัญที่ชวยวาดวาทกรรม

ของนักแสดง เพราะเนื้อเรื่องจะเปนตัวกําหนดบุคลิกลักษณะของตวัละคร เร่ืองที่ไดรับความนิยมจะ
ขึ้นอยูกับการตอบรับของผูชม เชน งิ้ววัดตอนหัวค่ําแสดงเรื่องสามกก มีคนไทยและเดก็ดูกนัมาก
เพราะเขาใจเนือ้เรื่อง ตัวงิ้วไมรองเพลงยากๆ เอาแตรบกนัร่ําไป แสดงตอนเบเถ่ียว (เชิงอรรถ- มา
เฉี่ยว ตามฉบบัไทย)  พยายามแกแคนเถาเฉา (เชิงอรรถ- โจโฉ สําเนียงแตจิว๋) ที่ฆาพอ วิ่งไลกันไป
รอบๆ เวที จบเอาตอนที่เถาเฉาหนีไปไดเพราะเบเถ่ียวแทงผิด ทวนไปตดิอยูที่ตนไม เปนตน และ
เนื่องจากอุปรากรจีน (งิว้) เปนการแสดงที่อยูในชุมชนจีนกับศาลเจา เปนการแสดงในแงของการ
สักการะบูชาส่ิงศักดิ์สิทธิ์ อุปรากรจีน (งิว้) จึงเปนสิ่งเชื่อมโยงชุมชนกบัศาลเจา ศาลเจาและเจาใน
ศาลเปนเสมือนเครื่องยึดเหนี่ยวและศนูยรวมของชาวจนี เนื้อหาที่นํามาแสดงสังเกตไดวาเนื้อหาที่
นํามามักนํามาจากพงศาวดารหรือเกร็ดประวัติศาสตรที่เปนที่รูจักกนัดใีนหมูชาวจนี เปนเนื้อหาที่มี
แกนความดหีรือหลักคุณธรรม เชน ความกตัญู ความยตุิธรรม อุปรากรจีน (งิว้)จึงเปนรูปแบบ
หนึ่งที่ศาลเจานํามาใชส่ังสอนอบรม 

 
อุปกรณในฉาก เปนการสรางพื้นที่ของการแสดงอุปรากร (งิ้ว) เพื่อใหผูชมเขาใจ

และยอมรับรวมกันวามีความหมายถึงสิ่งใด เชนเวทนีั้นจะเปนพื้นที่ที่บอกวาเหตุการณ ณ ขณะนั้น 
เร่ืองกําลังดําเนินอยูในสถานที่ใด เชน บาน วัง ปา หรือสนามรบ ผูชมและนักแสดงจะเขาใจรวมกนั
วาเปนไปตามนั้น  

 
อุปกรณบนเวทีงิ้วมักมีความหมายตายตัวมากที่สุด เพราะเปนสิ่งที่พบเหน็ไดใน

ชีวิตประจําวัน การตีความ จงึไมยุงยากเทากับสัญลักษณอ่ืนๆ ในการแสดง เชน อุปกรณที่ใชในการ
รบ แตสัญลักษณบางชนดิใหความหมายโดยขึ้นอยูกับการจัดวาง การจัดวางใหลดหล่ันจะใหนยัยะ
ถึงความสูงต่ําของฐานะดวยประการหนึ่ง เปนตน อยางไรก็ตามการที่ทัง้ผูชมและนักแสดงจะ
สามารถเขาใจในสัญลักษณที่ถูกสื่อออกมารวมกันไดทั้งสองฝายจะตองมีรากฐานความเขาใจ
เดียวกัน นั่นกค็ือพื้นฐานวัฒนธรรมเดียวกนั ความเปนจนีรวมกนั และรับรู เขาใจในเนื้อหาผาน
สัญลักษณที่กาํลังแสดงอยู 

 



 255 

1.4 การแสดงอาการและทาทาง กิริยาอาการหรือทาทางของนักแสดงเปนสัญลักษณ        
ที่เขาใจรวมกนัวามีความหมายบนเวที ไมวาจะเปนการใชมือ หรือแขนเสื้อทําทาตางๆ จะมี
ความหมายเฉพาะในการแสดงเทานั้น เชน ที่ลา ลูแบร กลาวไวในจดหมายเหตุ ลา ลูแบร: 
ราชอาณาจักรสยาม (2548: 210-211) วา นักแสดงผูหนึง่ซึ่งเลนเปนตวัตระลาการเดนิทําสงาทา
ภาคภูมิ เมื่อกาวกย็ันดวยสนกอน แลวจึงคอยๆ ทอดขาเหยยีดลงดวยฝาเทา แลวจึงคอยจรดนิว้เทาลง
กับพื้นอีกที พรอมกับเผยอสนเทาขึ้น และเมื่อเขาจรดนิว้เทาลงนั้นฝาเทาก็ไมไดจรดพืน้แลว ตรงกนั
ขามกับนักแสดงอีกผูหนึ่งเดนิกลับไปกลับมาราวกับคนบาๆ บอๆ ไกวเทาแกวงแขนไปคนละทิศละ
ทางอยางไมมจีังหวะจะโคน ทาทางไวอํานาจอยางนากลัว แตดูจะเกินขนาด นักแสดงผูนี้แสดงเปน
ตัวแมทัพใหญ แสดงเลียนแบบตามที่เปนจริงของเหลานักรบในประเทศของตนนั่นเอง  กิริยา
ทาทางเปนสัญลักษณในการแสดงที่ไมสามารถจําแนกออกมาไดหมดเพราะมีอยูในการแสดงเปน
ปริมาณมาก และมีลักษณะยอยที่แตกตางกนัออกไปบางเล็กนอย แตทั้งผูชมและนักแสดงสามารถ
รับรูและเขาใจรวมกันไดวาอาการตางๆ ที่เห็นนัน้หมายถึงสิ่งใด 

 
1.5 จํานวนระยะเวลาและเนื้อที ่ 

 
1.5.1  จํานวนระยะเวลา เนื่องจากอุปรากรจีน (งิว้) มกัเปนมหรสพที่ใชเแสดงออก

ทางสัญลักาณเพื่อบูชาเทพเจาและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ในศาลเจาของชาวจีน ดงันั้นการแสดงจึงขึ้นอยูกับ
ระยะเวลาของเทศกาลไหวเจาตางๆ เชน เทศกาลตรุษจีน เทศกาลสารทจีน ไหวพระจันทร หรืองาน
วันเกิดของเจา เชน วันเกิดเจาแมกวนอิม เปนตน 

 
1.5.2  เนื้อที่หรือสถานที่แสดง สถานที่ที่ใชแสดงเรียกวาโรงงิ้ว หากเปนการแสดง

ในศาลเจา กจ็ะปลูกโรงงิ้วในศาลเจา โรงงิ้วจะแบงเปนสวนตางๆ เชน หองแตงตวั เวที ฯลฯ เวทีงิว้
จะยกพื้นสูงราวเมตรเศษๆ กาวขึ้นบันไดราวหาขั้น หนาเวทีแมไมกวางใหญนักแตนกัแสดงก็
ออกไปรายลีลากันไดคราวละ 4-5 คนไมเบยีดเสียดใหอึดอัด  

 
2. ดานนามธรรม ไดแก บรรยากาศ จังหวะดนตรี เสียง น้ําเสียงหรือระดบัเสียง 

 
2.1 บรรยากาศ เนือ่งจากอุปรากรจีน (งิว้) เปนสวนหนึ่งของการประกอบพิธีกรรม 

เพื่อการบูชาเทพเจาและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ บรรยากาศของการแสดงอุปรากรจีน (งิว้) จึงมีลักษณะพิเศษ
เกิดขึ้นเนื่องจากสิ่งเราอันเปนความรูสึก รับรูรวมกัน และความสัมพันธตางๆ ของชาวจีน  ซ่ึง          
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Turner (1988: 81, 129) เรียกบรรยากาศพิเศษนี้วา ชุมชน (Communitas) แตเปนชุมชนในลักษณะ
ภาวะแหงคุณสมบัติไรโครงสราง ทั้งนี้เพราะบริเวณโรงงิ้ว โดยเฉพาะบริเวณเวทีการแสดงอุปรากร
จีน (งิว้) ไดกลายเปนสภาพชมุชนที่มีการรวมตัวกันอยางหลวมๆ เปนเพียงโครงสรางชั่วคราวที่
สลายลงเมื่อการแสดงอุปรากรจีน (งิว้) ส้ินสุดลงหรือเมื่อลุกออกไปจากที่นั่ง แตยงัคงทิ้งความเปน
ชุมชนอยูในจติสํานึกของแตละคน เพราะผูชมพรอมที่จะกลับมาชมการแสดงในคืนตอมา หรือในป
ตอมา แตในแงของการรวมตัวในแงของคานิยมรวมกันในการชมการแสดงอุปรากรจีน (งิ้ว) นั้นทาํ
ใหเกิดชุมชนในจินตนาการที่ไมสามารถกําหนดขอบเขตพื้นที่ทางภูมิศาสตรได เพราะหากผูชม
อุปรากรจีน (งิว้) ในที่ใหมกจ็ะเกิดความเปนขอบเขตของชุมชนในอีกพืน้ที่หนึ่ง เปนการรวมเปน
ชุมชนผูชมการแสดงอุปรากรจีน (งิว้) คนในชุมชนมีคานยิมจากการชมอุปรากรจีน (งิว้)  ไมวาจะ
เปนการชื่นชอบการแสดง การใหความเชื่อในคุณธรรมทีไ่ดรับจากเนื้อหา ผูชมรับรูและเขาใจใน
เนื้อหาวาสิ่งใดควรปฏิบัติและส่ิงใดไมควรปฏิบัติจากการแสดง ความสนุกสนานที่อุปรากรจีน (งิว้) 
ส่ือใหผูชมพึงพอใจ และผลที่นักแสดงไดรับเมื่อการแสดงจบลง ความสัมพันธที่เกดิขึ้นในชุมชนจึง
เปนความสัมพันธในรูปของความฝนชั่วขณะ 

 
2.2  จังหวะดนตรี เนื่องจากอุปรากรจีน (งิว้) เปนละครเพลงหรือละครรองประเภท

หนึ่ง ดังนั้นเครื่องดนตรีจึงถือเปนหวัใจสําคัญประเภทหนึ่งของการแสดง เครื่องดนตรีที่ใชในการ
แสดงอุปรากรจีน (งิว้) มีลักษณะที่เปนอัตลักษณ ดังที่ ลา ลูแบร กลาวไวใน จดหมายเหตุรายวนัการ
เดินทางไปสูประเทศสยามในป ค.ศ.1685 และ 1686 ฉบับสมบูรณ (2550: 416-417) วา “มโหรีนั้น
ไมไดความ มกีารตีลอโกผางๆ เปนระยะ” ซ่ึงเครื่องดนตรีเหลานี้เปนเครื่องดนตรีที่ใชในการให
จังหวะ และใหทํานอง 

 
2.3  เสียง น้ําเสียงหรือระดบัเสียง เนื่องจากอุปรากรจีน (งิ้ว) เปนละครเพลงหรือละคร

รองประเภทหนึ่ง ดังนั้นการใชเสียง น้ําเสยีงหรือระดับเสยีง จึงถือเปนหวัใจสําคัญประเภทหนึ่งของ
การแสดง การคัดเลือกตัวแสดงจะตองเลือกน้ําเสียงใหเหมาะสมกับบทบาทของตัวละคร และ
จะตองผานการฝกฝนมาอยางดี เพราะมีสวนทําใหผูชมเขาถึงอารมณไดอยางสูง ดังทีป่รากฏใน
วรรณกรรม เชน “บางครั้งที่ล้ือเลนเปนตัวราย ล้ือก็ยังเปนตัวเองอยู เสยีงล้ือเผลอนุมนวลในบางครัง้
มันไมไดนะ นางรายมันตองทําเสียงแหลมออดออนเกง ปากรายแลวกต็องปากไวดวย”, “พวกตัว
รายที่เปนล่ิวลอนะ เสียงมนัตองหาว แมจะพูดอยูไมกี่คํา และถึงแมล้ือจะทาหนาสีขาว หรือสีเหลือง 
ที่บงบอกวาล้ือไมใชคนดไีปแลว ล้ือก็ตองทํา เสียงใหคนดูเชื่อวาล้ือไมใชคนดี”, “น้าํเสียงที่เธอขับ
ขานเพลงคร่ําครวญ พรํ่ารําพันถึงความทกุขระทมที่รอคอยคนรักมาหลายเดือน ยังสามารถบาดใจ
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ผูชมไดดี เพราะทุกคนเงยีบกริบ บางคนก็แอบปาดน้ําตาตาม”, เซาเซิง เปนพระเอกหนุม ใบหนา
เกลี้ยงเกลา รูปรางผอมบาง ไมตองมีหนวดเครา พวกนีจ้ะเปนพวกเจาชาย นักศกึษา ทีสํ่าคัญจะมี
ความสามารถในการรองเพลง เปนตน 

 
เมื่อพิจารณาดวยแนวคิดของเทอรเนอร ทําใหสามารถพิจารณาอุปรากรจีน (งิว้) วามี

ลักษณะเดนที่เปนอัตลักษณและแสดงดวยระบบสัญลักษณของตนเองทัง้ที่เปนรูปธรรมและ
นามธรรม นอกจากนั้นอุปรากรจีน (งิว้) ยังสามารถอธิบายไดดวยแนวคดิของ Barthes (1972: 74) 
เกี่ยวกับการแสดงวา เปนเครื่องจักรของการสื่อสารประเภทหนึ่ง และแนวคดิ ทฤษฎีของ Jakobson 
(1960: 62-94) ที่อธิบายถึงหนาที่ของภาษาซึ่งเปนสวนหนึ่งของกลุมสัญญะในการแสดงที่มีตอผูชม 
ซ่ึงกลุมสัญญะในการแสดงทีม่ีตอผูชมอุปรากรจีน (งิว้) แสดงใหเห็นไดอยางชัดเจนวาเกิดจาก
ระบบการสรางอัตลักษณของชาวจีน จึงทําใหสามารถรับรูและเขาใจรวมกนัในการชมและการ
แสดงอุปรากรจีนได 

 
อุปรากรจีน (งิว้) เปนการแสดงที่เปนระบบสัญลักษณทีแ่สดงตัวตนของความเปนจนี

หรืออัตลักษณจีน ทั้งดานรูปธรรม อันไดแก คําพูด ความสัมพันธที่แสดงออกใหเห็น เหตุการณที่
ดําเนินอยูระหวางการแสดง การแสดงอาการและทาทาง รวมถึงจํานวนระยะเวลาและเนื้อที่ และ
ดานนามธรรม ไดแก บรรยากาศ จังหวะดนตรี เสียง น้ําเสียงหรือระดบัเสียง จากอตัลักษณจนี
ทางดานการแสดงอุปรากรนี้เองที่ชาวจีนใชเปนเครื่องมือแยกตวัตนออกจากความเปนไทย และตอก
ย้ําความเปนจนีเมื่ออยูในสังคมไทยงิ้ว และแสดงออกถึงขอบเขตทางชาติพันธุจีนในสังคมไทย 
อุปรากรจีน (งิว้) เปนสิ่งสรางความบันเทิงแกชาวจีน ชาวจีนที่มาจากแผนดินจีนชมไดอยางมี
ความสุขเพราะรูสึกราวกับวาไดกลับไปอยูที่ประเทศจีนอนัเปนแผนดินแม  ไดชมสถานที่ที่ตน
คุนเคย ชมความวิจิตร ที่สามารถสรางมโนภาพจากฉากผาและกระดาษของโรงงิ้ว นอกจากนั้น
อุปรากรจีน (งิว้) ยังกอใหเกดิสํานึกรวมในความเปนจีนเนื่องจากภาษาที่ใชก็คือภาษาจีน มีการสราง
บรรยากาศใหมีความรูสึกรวมกัน และเกิดความเปนชุมชนชาวจนีในจนิตนาการที่มขีอบเขตทาง
เนื้อหาและสัญลักษณที่เขาใจรวมกัน เพราะสิ่งที่งิ้วนําเสนอในการแสดงไดสะทอนถึงตัวตนของ
สังคมจีน วิถีการดําเนินชวีิตแบบจีนและสอดแทรกคําสั่งสอนใหทําความดีแกสังคม 
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2. ประเพณีและพิธีกรรมของชาวจีน 
 

ผูวิจัยพบวา เมือ่ชาวจีนเขามาอยูในประเทศไทยไดนําประเพณี วัฒนธรรมและความเชือ่
ทางศาสนาของตนมาเปนแนวทางในการดาํเนินชวีิต ไดแก ความเชื่อในการเคารพนับถือเทพเจา
และความเชื่อทางศาสนาที่ผสมผสานกันระหวางลัทธิเตา ขงจื๊อ พุทธศาสนามหายานและเพิ่มความ
เชื่อทางศาสนาพุทธแบบเถรวาท ทําใหชาวจีนปฏิบัติพิธีกรรมตามความเชื่อทางศาสนา โดยมีศาล
เจาเปนสถานที่รวมแหงความเชื่อที่ชาวจีนผูกพันมาอยางมั่นคง ประกอบไปดวย ตี่จูเอีย้ ทีตี่ เทพเจา
ช้ันสูง เทพเจาชั้นสูงสุด ประโยชนของศาลเจานอกจากเปนที่รวมพบปะสังสรรคของชาวจีนแลว ยัง
เปนสถานที่เรียนภาษาจนีดวย นอกจากนีก้ารไหวเจาอันเปนกิจกรรมที่คนจีนถือปฏิบัติกันมาแต
สมัยโบราณ เปนการสะทอนถึงอารยธรรมและวัฒนธรรมที่เปนอัตลักษณของคนจนี แมเมื่อคนจนี
เหลานั้นอพยพมาอยูในเมืองไทยแลว ทั้งนี้เปนไปตามแนวคิดเรื่องคนพลัดถ่ินของ Cohen (1997: 
143)  และ  Hall (1994: 392) 

 
ประเพณตีามเทศกาล ไดแก ประเพณไีหวเจา เปนธรรมเนียมที่ชาวไทยเชื้อสายจนีปฏิบัติ

สืบทอดกันมาโดยถือเปนสิริมงคลและเชื่อวาจะนํามาซึ่งความสุข ความเจริญ แกครอบครัว ปหนึ่ง
จะมีการไหวเจา 8 คร้ัง เร่ิมจากการไหวในวันตรุษจีน (งวงตั้งโจย) อันเปนวันที่ 1 เดือน 1 ของจีน 
โดยแบงเปนวนัจาย วันไหว และวนัถือหรือวันเทีย่ว มกีารตั้งเครื่องเซน และแจกเงนิ “อ้ังเปา” แก
บุตรหลาน อันดับที่ 2 ของการไหวคือ เทศกาลชาวนา (หยวนเซียว) หรือเทศกาลโคมไฟ เทศกาลนี้
เร่ิมวันที ่15 ของเดือนที ่1 เปนวันไหวเทศกาลชาวนา โดยนับจากวันไหวตรษุจีนผานไป 15 วัน เปน
การฉลองรับฤดูกาลเพาะปลูก และขอพรจากเทพยดาใหฝนตกตลอดฤดูกาลเพาะปลูก เนื่องจากชาว
จีนในอดีตสวนใหญประกอบอาชีพเกษตรกรรม ชาวไทยเชื้อสายจนียงันิยมไหวในเทศกาลนี้และ
ถือปฏิบัติกันในระดับครอบครัว เพราะเปนสารทแรกของเทศกาลตรุษจีนและตรงกับวันพระจนี 
อันดับที่ 3 วันเช็งเมง ซ่ึงเปนธรรมเนียมการไหวบรรพบรุุษ แตเดิมการไหวเช็งเมงถือเอาวันที่ 5 
เดือน 3 ของจีนเปนวันไหวเช็งเมง ชาวจนีเครงครัดในการไหววันนี้มากกวาวันอืน่ เพราะถูกปลูกฝง
ใหกตัญูตอบรรพบุรุษ มีการเซนไหวทั้งที่บานและที่ฮวงซุย โดยจัดเครื่องเซนไหวเชนเดยีวกับวนั
ตรุษจีน อาจ จะมพีิเศษบางคือหาของที่บรรพบุรุษชอบมาไหวดวย มีการเผากระดาษเงินกระดาษ
ทอง การไหวอันดับที่ 4 คือไหวขนมจาง (โหงวเหวยโจย) จะตรงกับวนัที่ 5 เดือน 5 ของจีน เปนการ
ไหวเจาและไหวบรรพบุรุษตามปกติ เพยีงแตทําขนมจางมาไหวเพิ่มเขาไปเทานั้น การไหวอันดับที่ 
5 คือไหวสารทจีน (ตงงวงโจย) เปนการไหวประจําเดือน 7 การไหวคร้ังนี้จะพเิศษกวาครั้งอื่นๆ คือ
มีการไหวขนมเขง ขนมเทียน แบงของเซนไหวออกเปน 3 ชุด คือ ไหวเจาที่ ไหวบรรพบุรุษ และ
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ไหวตนตระกลูจีนซึ่งเปนชาวจีนทีเ่ขามาในประเทศไทยในรุนบุกเบิก แตเสียชีวิตโดยที่ไมมีบุตร
หลานสืบสกุล (ผีไมมีญาติ) การไหวอันดบัที่ 6 คือไหวพระจันทร (ตงชิวโจย) ซ่ึงเปนการไหวเจาแม
กวนอิม และมขีองไหวเปนแบบเฉพาะ คือ ไหวดวยอาหารเจ มีผลไม ขนมเปยะไหวพระจันทร 
ขนมโก และของใชสําหรับผูหญิง ตกแตงกระดาษเงนิกระดาษทองและจัดแจกันดอกไม ใหสวยงาม
เปนพิเศษ การไหวอันดับที่ 7  คือการไหวในเทศกาลกินเจ (เกาโหวยเจ) เร่ิมตั้งแตวนัที่ 1 เดือน 9 
ของจีน เปนเทศกาลไหวที่คนไทยเชื้อสายจีนปฏิบัติเพื่อถือศีล ทําจิตใจใหบริสุทธิ์ ไมฆาสัตวตัด
ชีวิต ตลอดระยะ เวลา 3-10 วัน ถือวาเปนการทําบุญดวยการใหชีวิตคืนสูธรรมชาติ โดยมีความเชื่อ
วา กอนสัตวทีถู่กฆานั้น สัตวจะหล่ังสารพิษทําใหเนื้อสัตวเปนพษิ หากรับประทานไปนานๆ จะเกดิ
โทษแกรางกาย  การไหวอันดับที่ 8  คือไหวเจาสิ้นปเปนการไหวในวันสุดทายของเดอืน 12 หรือ
เปนการสงทายปเกาของคนจีน เปนการสงทายปเกาและตอนรับปใหม การไหวเทศกาลนี้เปนการ
เตือนใหระลึกวา เทศกาลตรุษจีนกําลังจะมาเยือนใหเตรยีมตัวตอนรับเทศกาลนี้ การไหวเจาสิ้น          
ปของคนจีน สวนใหญทํากันในระดบัครอบครัว และไหวกันทกุบาน 

 
ประเพณใีนรอบชีวิต พบวาประเพณใีนรอบชีวิตของคนจนีในประเทศไทยที่ยังคงยึดถือ

เปนธรรมเนียมปฏิบัติสืบทอดมาตั้งแตอดตีจนถึงปจจุบนัมี 5 ประเพณ ีไดแก ประเพณีรับขวัญเดก็ 
ประเพณีผานชวงชีวิต ประเพณีแซยิด ประเพณีแตงงาน ประเพณเีกีย่วกับความตาย (ประเพณี
กงเตก) ดังนี้ 

 
ประเพณีรับขวัญเด็ก พบวา เปนการไหวแมซ้ือหรืออาพั้วช่ือ จู แซ เหนี่ยวเหนียว คอื           

เทพเจาแหงการเกิดเปนผูลิขติการเกิด และคุมครองเด็ก ตั้งแตแรกเกิดจนอาย ุ15 ป พอแมของเด็ก 
จะนําเด็กมาไหวแมซ้ือ เพื่อเปนการขอบคุณที่เทพเจาประทานเด็กมาใหและขอใหชวยคุมครองเดก็
ใหอยูเย็นเปนสุข สําหรับวันไหวขึน้กับธรรมเนียมนยิมของแตละบาน 

 
ประเพณีผานชวงชีวิต ชาวจนีเรียกประเพณีนีว้า ซุกฮวยสือ หรือ ออกสวนดอกไม เมื่อเด็ก

มีอายุครบ 15 ป จะมีพิธีกรรมผานชวงอาย ุเปนพิธีทั้งในระดับครอบครัว พอแมเปนผูเตรียม
พิธีกรรมผานชวงอายใุหลูก ใหเดก็ไดรับรูวากําลังกาวเขาสูความเปนผูใหญ มีหนาทีรั่บผิดชอบตอ
สังคม พิธีกรรมนี้จะมเีฉพาะสมาชิกในครอบครัวและญาติพี่นองมารวมงาน และอาจจะทําบุญตัก
บาตร และใหทานดวยได เพือ่ใหเดก็ไดเรียนรูถึงการให นับเปนการขัดเกลาทางสังคมโดยเดก็ได
เรียนรูจากพอแมและสมาชกิในครอบครัวประเภทหนึ่ง 
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ประเพณแีซยดิ เปนประเพณีที่ตอกย้ําใหเห็นความสําคญัของระบบอาวุโสในธรรมเนียม
ของจีนทั้งในระดับครอบครัวและระดับชมุชนมาก โดยเห็นวาบุคคลทีอ่ายุครบ 60 ปไดผาน
ประสบการณเกือบทุกดาน บรรลุความเปนคนอยางสมบูรณ ประเพณนีี้นอกจากจะมีสมาชิกใน
ครัวเรือนมารวมดวยแลว คนในชุมชนจะมารวมฉลองเพื่อรับรูความเปนผูอาวุโสดวย ในสวนของที่
เตรียมไวสําหรับวันประเพณีจะเปนของที่เตรียมตามความเชื่อหรือความนยิมในดานคําพองเสียง
หรือรูปลักษณะที่ใหความสําคัญในเรื่องการขอใหอายยุืนยาว นอกจากนี้ยังมีการบําเพ็ญกุศลและ
บริจาคทาน 

 
ประเพณกีารแตงงาน พบวาชาวจีนมีขัน้ตอนตามธรรมเนียมปฏิบัติมาก เร่ิมตั้งแตการมี

พอส่ือ แมส่ือ ซินแสผูกดวง เตรียมขันหมาก สินสอดทองหมั้น ขนมถัว่ตัด ขนมไพ ขนมขาวพอง 
และขนมเปยะ ซ่ึงขนมเหลานี้จะมีถ่ัวลิสง งาดํา งาขาว คนจีนถือวามีเมลด็มาก หมายถึงความอุดม
สมบูรณ  ฝายหญิงตองเตรียมส่ิงของเพื่อมอบใหฝายชายในวนัยกขันหมากดังนี้ ผลสมเปนเลขคู 
และทุกผลตองติดตัวอักษร “ซังฮี้” สีแดง กลวยหอมทั้งเครือผูกเชือกสีแดงและผูกกระดาษแดง 
หัวใจหม ูตับหมู ทั้งชุดลอมไขไก 12 ฟอง หรือซาลาเปา 12 ลูก และปดดวยตัวอักษรซังฮี้ เอี๊ยมสี
แดง ซุงเฉา 2 ตน หอกระดาษแดงเอาน้ําตาลแดงใสมัดดวยเชือกสีแดง ขนมบัวลอยใสไขไก ฝายชาย
ตองเตรียมส่ิงของใหฝายหญิงในวนัแตงงาน ดังนี้ ดอกไมสําหรับเจาสาว 1 ชอ สมเชงจํานวนเลขคู
ติดตัวอักษรซังฮี้สีแดง กิมทึง้ 2 หอ วันออกเรือนตองดูฤกษ ขบวนแหเจาบาวเจาสาว รถของเจาบาว
และเจาสาว หนารถจะติดตวัอักษร 3 ตัว ระบุแซของเจาบาวและเจาสาวเปนตวัหนังสือ แปลวา 
เจาบาวแซนี้กบัเจาสาวแซนัน้ แตงงานกัน ผูกดวยโบผาสีชมพู เจาสาวนยิมถือพัด ขบวนรถเมื่อแห
เจาสาวไปบานเจาบาว บุตรหลานหรือนองที่เปนผูชายจะถือตะเกยีง อีกคนจะถือตูเซฟใสเงินทองนาํ
ขบวนไปโดยมีรถยนตนําหนา เมื่อถึงบานเจาบาว จะตองนําตะเกียงไปตั้งที่หองนอนของคูบาวสาว 
จุดไวตลอดคนื กอนที่เจาสาวจะเขาบาน บิดามารดาของเจาบาวตองหลบไปในหองกอน ไมให
เผชิญหนากัน ตอไปจะไดรักใครกัน เชิญผูใหญฝายชายหรือฝายหญิงมาจูงเจาสาวเขาบาน พรอมให
พรคูบาวสาว คูบาวสาวตองการไหวฟาดนิ ไหวเจาที ่ไหวบรรพบุรุษ ไหวบิดามารดา ยกน้ําชาให
บิดา มารดาและญาติผูใหญฝายชาย แลวรับประทานขนมบัวลอย (ขนมอี๊) 

 
ประเพณเีกีย่วกับการตาย (กงเต็ก) เร่ิมจากการเลือกฮวงซุย ซ่ึงมีทั้งฮวงซุยรวมและฮวงซุย

สวนตัว การเลือกฮวงซุยตองดูทําเลที่ตั้งใหเปนชัยภมูิที่ดี เปนมงคล มีพลังบันดาลใหบุตรหลาน
เจริญรุงเรือง การจัดวางศพในขณะทําพิธีตองดูทิศทางที่จะหันหัวศพ พธีิฝงศพตองดูทิศทางดวย 
สําหรับโลงศพเปนโลงจําปามี 3 สี คือ สีดํา (จีนแตจิว๋นยิมใช) สีมังคุด (จีนแคะนยิมใช) และสี
เชลแล็ค (จีนกวางตุงและจีนไหหลํานยิมใช) กอนการบรรจุศพมีการเตรียมขาวของเครื่องใชให
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ผูตาย มีการเซนไหว บุตรหลานตองแตงกายดวยผาดิบหรือผากระสอบตามลําดับชั้นและ
ความสําคัญภายในครอบครัว  นอกจากนั้นที่ศาลาตั้งศพจะแขวนเต็งล้ัง เปนการบอกใหทราบวาเปน
ศพผูชายหรือศพผูหญิง พิธีศพจะมีพิธีทางพุทธศาสนาดวยคือ มกีารสวดพระอภิธรรม 3-7 วัน และ
วันสุดทายจะมีพิธีกงเต็กควบคูกันไป จากนั้นจะนําศพไปฝงยังสุสานโดยมีพิธีเซนไหวทั้งกอนและ
หลังการฝง 

 
อัตลักษณทางวัฒนธรรมดานประเพณีและพิธีกรรมของชาวจีน อธิบายไดดวยซ่ึงอธิบายได

ดวยแนวคิดและทฤษฎีของ Malinowski (1939: 938) เกีย่วกับความตองการพื้นฐานของมนุษยซ่ึง
ตองการการตอบสนองจากสังคม,ความเห็นของ Geertz (1973: 360), และ Turner (1988: 81, 129) 
เกีย่วกบัการทีม่นุษยใชพิธีกรรมเปนเครื่องตอบสนองความตองการโดยใชระบบสัญลักษณ, แนวคดิ
และทฤษฎีของ Hall (1997: 1)  ในเรื่องกระบวนการสรางอตัลักษณ, แนวคิดของ  Durkheim (1897: 
385), Rosaldo (1974: 23), และ Turner (2002: 2-3) ในเรือ่งพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และ
หนาที่) ของสมาชิกในสังคม รวมถึงความเห็นของ Coughlin (1977: 67) และ Lang (1946: 12-15) ที่ได
อธิบายความสมัพันธและการจัดลําดบัชั้นภายในครอบครวัชาวจนี 

 



บทที่ 4 
 

ปญหา อุปสรรค และปจจัยที่ทําใหเกิดการคงอยูหรือเปลี่ยนแปลงอัตลักษณจีน 
ในสังคมไทย 

 
การตรวจเอกสาร 

 
ในบทนี้ ผูวจิัยจะกลาวถึงการตรวจเอกสาร ซ่ึงจะแบงเปน 2 สวนคือ สวนที่ 1 เปนแนวคิด 

ทฤษฎี ที่เกี่ยวของกับงานวจิยั โดยแบงออกเปน 3 หัวขอ คือ หัวขอที ่1 เปนแนวคิดและทฤษฎี
เกี่ยวกับอัตลักษณ  หวัขอที่ 2 เปนแนวคิดและทฤษฎีเกีย่วกับคนพลัดถ่ิน หัวขอที่ 3 เปนแนวคิดและ
ทฤษฎีเกี่ยวกับการจัดระบบและโครงสรางทางสังคม ทั้ง 3 หอขอของสวนที่ 1 นี้ ผูวิจยัไดนําเสนอ
รายละเอียดไวแลวในบทที่ 3 ดังนั้นในบทที่ 4 นี้ ผูวิจยัจงึจะกลาวถึงเฉพาะสวนทีน่ํามาเปนแนว
ทางการใชแนวคิดทฤษฎีในการวิจยั สําหรบัสวนที่ 2 เปนเอกสารและงานวิจยัที่เกี่ยวของ มี
รายละเอียดดังตอไปนี ้

 
สวนท่ี 1  เปนแนวคิด ทฤษฎี ท่ีเก่ียวของกับงานวิจัย 

 
1. แนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกับอัตลักษณ (Identity) 
 

รายละเอียดแนวคิดและทฤษฎีเกีย่วกับอัตลักษณ (Identity) ไดนาํเสนอไวแลวในบทที่ 
3 ซ่ึงในบทที่ 4 ผูวิจัยใชกรอบแนวคดิเรื่องอัตลักษณเปนพื้นฐานการวิจยั ดังนี ้

 
แนวทางการใชแนวคดิทฤษฎีในการวิจัย 
 
1.1 แนวคดิของ Hall (1997: 1) ที่มองวา อัตลักษณไมใชส่ิงที่มีอยูตามธรรมชาติ หรือ

เกิดขึ้นลอยๆ หากแตกอรูปขึ้นภายในวัฒนธรรม ณ ชวงเวลาใดเวลาหนึ่ง โดยที่วัฒนธรรมก็เปนสิ่ง
สรางทางสังคม (social construct) และไมใชอะไรที่หยุดนิ่งตายตวั หากแตเปนวงจรที่เรียกวา “วงจร
แหงวัฒนธรรม” (circuit of culture) อัตลักษณทั้งปวงจึงถูกผลิต (produced) ขึ้นมา ถูกบริโภค 
(consumed) และถูกควบคุมจัดการ (regulated) อยูในวัฒนธรรม พรอมกันนั้นก็มีการสราง
ความหมายตางๆ (creating meanings) ผานทางระบบตางๆ ของการสรางภาพตวัแทน (symbolic 
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systems of representation) ที่เกี่ยวกับตําแหนงแหงที่ตางๆ ทางอัตลักษณอันหลากหลายที่เราอาจ
นํามาสรางเปนอัตลักษณของเรา เพื่อเปนเกณฑในการพจิารณาอัตลักษณจีนในสังคมไทยวา 

 
1.1.1  อัตลักษณจีนสามารถลื่นไหล แปรเปลี่ยนไปตามบริบทของสังคม ไมไดมี

คุณสมบัติเฉพาะตัว จริงหรือไม 
 
1.1.2  ชาวจีนแสดงออกซึ่งอัตลักษณจนีในดานสัมพันธภาพในทางครอบครัวและ

ระบบเครือญาติ ภาษาจีน อุปรากรจีน ประเพณีและพิธีกรรมของชาวจีน อยางไร 
 
1.2 แนวคดิของ Cooley (1902: 189) ที่เสนอวาอัตลักษณ คือส่ิงที่เกิดขึ้นจากการเรียนรู

ในกระบวนการปฏิสัมพันธทางสังคม เขาเชื่อวาสังคมและปจเจกบุคคลเปนปรากฏการณที่ไมอาจ
แยกออกจากกนัได สังคมเกดิจากการผสมผสานกันของตัวตนเชิงจิต (mental selves) ของคน
หลายๆ คนที่มปีฏิสัมพันธตอกัน ความรูสึกเกี่ยวกับตวัเราเองพัฒนาขึ้นมาจากปฏิกิริยาของเราตอ
ความเหน็ของผูอ่ืนที่มีตอตัวเรา อันเปนกระบวนการการเรียนรูจากสังคมที่ชวยใหเกิดพฒันาการ
ทางความสาํนกึในความมีอยูของตัวตนและความสํานกึในความมีอยูของสังคม หรือกลาวอีกนยั
หนึ่งวาเปนความสัมพันธระหวางบุคคลกบัสังคมนั่นเอง  เขาเรียก “ตวัตน” ที่เกิดจากกระบวนการนี้
วา “ตัวตนในกระจกเงา” (the looking glass self) อันประกอบ ดวยภาพลักษณของเราที่มีตอตนเอง 
และจินตนาการเกี่ยวกับการตัดสินของผูอ่ืนตอภาพลักษณนั้น ตลอดจนปฏิกิริยาและความรูสึกตางๆ 
ของเราตอจินตนาการดังกลาว ซ่ึงหลอมรวมกันกอเปนความรูสึกบางอยางที่เรามีตอตนเอง เพื่อเปน
เกณฑในการพิจารณาอัตลักษณจีนในสังคมไทยวา 

 
1.2.1  ความสัมพันธและกระบวนการการเรียนรูจากสังคมหลากหลายระดับที่

สามารถเปลี่ยนไปตามยุคสมัยและปจเจกภาพ เปนสวนสําคัญที่ทําใหอัตลักษณจนีคงอยูหรือ
ปรับเปลี่ยนไปหรือไม อยางไร 

 
1.2.2  กระบวนการที่ปจเจกภาพถูกสรางขึ้น  และการเปลี่ยนแปลงความหมาย

ของอัตลักษณสัมพันธกับการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมหรือไม อยางไร 
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2. แนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกับคนพลัดถิ่น (diaspora) 
 

รายละเอียดแนวคิดและทฤษฎีเกีย่วกับคนพลัดถ่ิน (diaspora)ไดนําเสนอไวแลวใน        
บทที่ 3 ซ่ึงในบทที่ 4 ผูวิจัยใชกรอบแนวคิดเรื่องอัตลักษณเปนพืน้ฐานการวิจยั ดังนี ้

 
แนวทางการใชแนวคดิทฤษฎีในการวิจัย ผูวิจัยใชกรอบแนวคิดและทฤษฎีเร่ืองคน 

พลัดถ่ินของ Cohen (1997: 143) และ Hall (1994: 392-403) ที่นิยามคนพลัดถ่ินวาหมายถึงกลุมคน
หรือชุมชนที่อพยพออกนอกมาตุภูมิและยังคงมีความสัมพันธกับมาตุภมูิไมวาจะโดยวิธีการ
ติดตอส่ือสาร การหวนรําลึกอดีต การบอกเลาเรื่องราวเกี่ยวกับมาตภุูมิจากคนรุนหนึ่งไปสูคน       
อีกรุนหนึ่ง และสาเหตุของการอพยพออกนอกมาตุภูมิ และการกลายเปนคนพลัดถ่ินหรือชาติพันธุ 
ซ่ึงชี้ใหเหน็ถึงประเด็นความสัมพันธของคนพลัดถ่ินกับมาตุภูมิที่แตกตางไปจากกลุมคนหรือชาติ
พันธุทั่วไป ซ่ึงผูวิจัยใชกรอบแนวคดิและทฤษฎีนี้เปนพืน้ฐานในการวจิยั เพื่อศึกษาวา 

 
2.1  ชาวจีนเมือ่อพยพมาตั้งหลักแหลงในประเทศไทย และเมื่อไมมีความสัมพันธ

หรือไมมีความรูสึกผูกพันกบัมาตุภูมิแลว สงผลตอการสรางอัตลักษณหรือไม อยางไร 
 
2.2  ชาวไทยเชื้อสายจีนเกดิการเปลี่ยนแปลงอัตลักษณหรือเกิดการผลิตอัตลักษณขึ้น

ใหม ภายใตเงือ่นไขของสังคมไทยหรือไม อยางไร 
 

3. แนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกับการจัดระบบและโครงสรางทางสังคม 
 

รายละเอียดแนวคิดและทฤษฎีเกีย่วกับคนพลัดถิ่น (diaspora)ไดนําเสนอไวแลวในบท
ที่ 3 ซ่ึงในบทที่ 4 ผูวิจัยใชกรอบแนวคิดเรื่องอัตลักษณเปนพื้นฐานการวิจัย ดังนี ้

 
แนวทางการใชแนวคดิทฤษฎีในการวิจัย ผูวิจัยใชกรอบแนวคิดและทฤษฎีเร่ืองการ

จัดระบบและโครงสรางทางสังคม เปนพื้นฐานการวจิัย ดงันี้  
 
3.1 แนวคดิของ Malinowski (1939: 938-964; 1944: 52-53) ที่เสนอความเห็นเกี่ยวกับ

โครงสรางทางสังคมวาสังคมเหมือนองคกรหรือส่ิงมีชีวิต ทุกๆ สวนของสังคมตองมีหนาที่ เหมือน



  265 

รางกายที่ตองประกอบดวยสวนตางๆ ที่ตางทําหนาที่ของแตละสวน เพื่อเปนเกณฑในการ
พิจารณาอัตลักษณจีนในสังคมไทยวา 

 
3.1.1 เมื่อชาวจีนอพยพเขามาอาศัยอยูในประเทศไทย ชาวจีนเกิดการเปลี่ยนแปลง 

อัตลักษณจนีในชาวจนี เพื่อเปนเครื่องมือชวยตอบสนองความตองการของตนในดานสัมพันธภาพ
ในทางครอบครัวและระบบเครือญาติ ภาษาจีน อุปรากรจนี ประเพณีและพิธีกรรมของชาวจีน 
หรือไม อยางไร 

 
3.1.2  อัตลักษณจีนที่คงอยูหรือเปล่ียนแปลงไปเปนเครื่องมือชวยตอบสนอง     

ความตองการของชาวจีนไดอยางมีประสิทธิภาพหรือไม อยางไร 
 
3.2 แนวคดิของ Turner (1988: 81, 129) มองเหน็วาพิธีกรรม ศาสนา  ความเชื่อ และ

สัญลักษณ มีความสัมพันธกนัอยางแนบแนน พิธีกรรมเปนแรงบันดาลใจที่เกิดจากความเชื่อทาง
ศาสนาหรืออํานาจของสิ่งลึกลับเหนือธรรมชาติ มนุษยมีความตองการเบือ้งลึกโดยใชพธีิกรรมเปน
เครื่องตอบสนองความตองการดังกลาว  พธีิกรรมมีหนาที่ในการตอบสนองดวยการแสดงออกมาใน
รูปแบบของการรวมกลุมแบบชุมชน (Communitas) ซ่ึงเทอรเนอรเรียกภาวะดังกลาววาเปนภาวะ
แหงคุณสมบัตไิรโครงสราง และพิธีกรรมยงัประกอบไปดวยสัญลักษณ ซ่ึงเปนหนวยที่เล็กที่สุด
ของพิธีกรรมแตก็เต็มไปดวยคุณลักษณะของพฤติกรรมที่ชวยใหเราเขาใจรายละเอียดตางๆ ของ
พิธีกรรม เพื่อเปนเกณฑในการพิจารณาอัตลักษณจนีในสังคมไทยวา 

 
3.2.1  การแสดงอัตลักษณจนีออกมาในรปูแบบของการรวมกลุมแบบชุมชนมี

ลักษณะเฉพาะในแตละพิธีกรรมที่ตอบสนองความตองการบางประการของสมาชิก ดึงดูดผูคนเขา
มามีสวนในการประกอบพิธีกรรมรวมกัน แสดงพฤติกรรมรวมกัน นํามาสูความรูสึกเปนพวก
เดียวกัน ทกุคนมีความเทาเทียมกันภายใตกฎกติกาบัญญตัิขึ้นเพื่อใชในกลุม จริงหรือไม อยางไร 

 
3.2.2  ระบบสัญลักษณตางๆ ในประเพณี พิธีกรรมและการแสดง เชน วัตถุในพิธี 

(Objects) กิจกรรมตางๆ (Activities) คําพูด (Words) ความสัมพันธที่แสดงออกใหเห็น (Relationship) 
เหตุการณที่ดําเนนิอยูระหวางการแสดง (Events)   การแสดงอาการและทาทาง (Gestures)  รวมถึง
จํานวนระยะเวลาและเนื้อที่ (Spatial Units)  ฯลฯ มีความหมายทางสัญลักษณซ่ึงเกี่ยวของกับอํานาจ 
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บทบาท คานิยม ทัศนคติและพฤติกรรมของชุมชนจีน มีผลตอการเปลี่ยนแปลงของอัตลักษณจีน
หรือไม อยางไร 

 
สวนท่ี 2  เอกสารและงานวจัิยท่ีเก่ียวของ  

 
1. เอกสารที่เปนงานวิจัย 

 
รินรดา  พันธนอย (2522) ศกึษาเรื่อง การดํารงอยูและการปรับเปลี่ยนอัตลักษณทาง

ชาติพันธุของประชาชนในสังคมพหุวัฒนธรรม: กรณศีึกษาชุมชนบุงกะแทว ตําบลในเมือง อําเภอ
เมือง จังหวัดอบุลราชธานี เปนการวจิัยเชิงคณุภาพ โดยการศึกษาขอมูลจากเอกสารและการวิจยั
ภาคสนาม ใชการสังเกตและสัมภาษณ และนําเสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาเชิงวิเคราะห 
ผลการวิจัยพบวา ชุมชนบุงกะแทวเปนชุมชนที่มีลักษณะทั่วไปทางสังคมและวัฒนธรรมแตกตาง
จากชุมชนอื่นๆ ดวยเหตวุามกีารผสมผสานระหวางวัฒนธรรมชาวไทยอีสานกับวัฒนธรรมชาวไทย
เชื้อสายเวยีดนาม ประชากรของชุมชนสวนมากนับถือศาสนาคริสต นิกายโรมันคาทอลิก สภาพ
ทางดานสังคมจึงเปนสังคมของชาวคริสตโดยแทจริง ชาวไทยเชื้อสายเวยีดนามไดปรับเปลี่ยน          
อัตลักษณทางชาติพันธุ เมื่อบริบทสถานการณทางสังคมนั้นไดเปล่ียนแปลงไป กลาวคือ ชาวไทย
เชื้อสายเวยีดนามไดมีการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมใหเขากับสังคมไทย การพดูภาษาไทย การ
เรียนหนังสือไทย และในดานการศาสนา มีการประกอบพิธีกรรมทางศาสนา ไมวาจะเปนพิธีกรรม
งานศพ งานแตงงาน ประเพณี ไหวดวงวิญญาณของบรรพบุรุษ การไหวตรุษญวน เปนตน 
สัญลักษณทางวัฒนธรรมที่แสดงออกเหลานี้ ลวนเปนการสืบทอดและดํารงอัตลักษณทางชาติพันธุ
ทั้งสิ้น และในขณะเดียวกนักใ็ชวาวัฒนธรรมเหลานั้นจะคงที่ไมเปล่ียนแปลง หากแตมกีารปรับ
รูปแบบใหเหมาะสมกับบรบิทและสถานการณทางสังคม มีการรับเอา และปรับเปลี่ยนวัฒนธรรม
บางอยางเพื่อใหสังคมสวนใหญยอมรับ หรือการที่ชาวไทยเชื้อสายเวียดนามเลือกที่จะใชภาษา
เวียดนาม ภาษาอีสาน และภาษาไทยเมื่อคร้ังที่ตองปฏิสัมพันธกับคนกลุมตางๆ การสรางบานเรือน
บานแบบทรงไทยอีสาน ซ่ึงจากเดิมบานเรอืนแบบเวียดนามจะเปนบานชั้นเดยีว วัฒนธรรมการกิน 
การแตงกาย หลายอยางมีการผสมผสานเขากับวัฒนธรรมไทย ในสวนของประเพณี เชน งานศพที่มี
การลดขั้นตอนในพิธีกรรมบางขั้นตอนเพือ่ความสะดวก เชนเดยีวกับงานแตงงานที่ปรับรูปแบบไป
มาก แตยังคงสวนที่เกีย่วของกับความเชื่อทางชาติพันธุ คือ การไหวบอกกลาวบรรพบุรุษที่ลวงลับ
ไปแลวตอหนาแทนบูชาบรรพบุรุษของตระกูล เปนตน นอกจากนั้นจากการศึกษาการผสมผสาน
ทางวัฒนธรรมของชาวไทยอีสานและชาวไทยเชื้อสสายเวียดนามในชมุชนบุงกะแทว บงบอกถึง     
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วิถีชีวิตของกลุมชนที่มีความแตกตางทางเชือ้ชาติ ศาสนาและมรดกทางวัฒนธรรม การใชชีวิตอยู
รวมกันมาอยางยาวนาน ดวยปจจัยหลายๆ ดาน  กอใหเกดิการเรียนรู แลกเปลี่ยนวฒันธรรมซึ่งกัน
และกัน ทําใหมีการผสมผสานทางวัฒนธรรมบนพื้นฐานความเปนอยูแบบสังคมพหุวฒันธรรม 

 
ณัฐธิดา  สุขมนัส (2539) ไดศึกษาวจิัยเร่ืองความเชื่อเรื่องฮวงจุยในวิถีชีวิตชาวไทยเชือ้

สายจีน ในกรงุเทพมหานคร พบวา ความเชื่อเรื่องฮวงจุยเปนวัฒนธรรมยอยที่ปรากฏในสังคมไทย 
โดยมีการแพรกระจายแนวความคิด คติความเชื่อดังกลาว โดยผานทางกลุมประชากรจนีที่อพยพเขา
มาตั้งถ่ินฐานในประเทศไทย ฮวงจุยเปนรูปแบบของความเชื่อหนึ่งที่ไดรับอิทธิพลของปรัชญาอี้จิง
และลัทธิเตา ซ่ึงยังคงมีบทบาท และความสมัพันธในกลุมชาติพันธุจีน โดยฮวงจุยคนตายมี
ความหมายทางอุดมคติหรือนามธรรมที่เปนสัญลักษณของเอกภาพจากสายตระกูลเพื่อสืบทอด
เผาพันธุในพิธีกรรมฝงศพ การกราบไหวบชูาบรรพชนของชาวจีนสะทอนใหเห็นวาความกตัญู
เปนหนาที่สําคัญของลูกหลานที่มีตอบรรพชน และจากการศึกษาพบวาผูมีเชื้อสายจีนมิไดมีการ
ปฏิบัติประเพณีการฝงศพแตเพียงอยางเดยีวดงัเชนแตกอน สวนหนึ่งเลือกธรรมเนียมการเผาศพ
แทนเพราะสะดวกไมส้ินเปลอืง สวนใหญไมเนนรูปแบบพิธี จะเนนความกตัญูมากกวา  

 
ทวิช  จตวุรพฤกษ (2543)  ศึกษาเรื่อง การสรางอัตลักษณของชาวลีซูในเมืองเชียงใหม 

พบวา อัตลักษณทางชาติพันธุสรางขึ้น เพื่อตอสูใหไดมาซึ่งพื้นที่ทางสังคม เปนการสรางขึ้นมาใหม
ใหเหมาะสมกบัสภาพสังคมเมืองพรอมๆ กัน มีนัยยะสัมพันธที่ถูกจารกึอยูในชีวิต และวัฒนธรรม
ของมนุษย เปนเครื่องหมายบงบอกความสัมพันธของกลุมชนที่มีวิถีชีวิต และแนวทางเผชิญปญหา
รวมกันในบรบิทของสังคมเมืองที่ตองอาศัยปจจยัตางๆ ในการเอาชีวิตรอด ซ่ึงตองมีปฏิสัมพันธกับ
สังคมที่แตกตางจากวิถีชีวิตเดิมของตน จึงตองมีการปรับเปลี่ยนใหเขากบัสภาพแวดลอมสังคมเมือง 
แมจะมีความขดัแยงในจิตใจของตนก็ตามที 

 
จักรพันธุ  ขัดชุมแสง (2543) ศึกษาเรื่อง ชุมชนมุสลิมในตลาดชายแดนไทย-พมา 

สัมพันธภาพระหวางพหุสังคม วิถีชีวิตทางเศรษฐกิจ และการธํารงชาติพันธุ โดยเนนการศึกษา
สังคมมุสลิม ในทางกลุมชาตพิันธุทางศาสนา (Ethnoreligious group) ที่นับไดวาเปนกลุมชาติพนัธุ
ที่สามารถธํารงรักษาอัตลักษณของกลุมตนไดอยางแนบแนนและเห็นไดชัด งานวิจยัช้ินนี้มี
วัตถุประสงคเพื่อศึกษาวิถีชีวิตทางเศรษฐกิจของชุมชนมุสลิมที่ตั้งอยูในเมืองตลาดชายแดน เพื่อ
ศึกษาปจจัยพืน้ฐานที่จําเปนตอการอยูรวมกันในพหุสังคม และเพื่อการศึกษาการธํารงชาติพันธุของ
มุสลิมในบริบทชายแดนไทย-สหภาพเมยีนมาร สมมติฐานเบื้องตนของการวิจยัคือ การเปนเจาของ
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กิจการขนาดเล็กเปนอัตลักษณที่สําคัญอยางหนึ่งของมุสลิมในชุมชนชายแดน การมปีฏิสัมพันธทาง
สังคม และการมีคานิยมบางประการรวมกนัเปนปจจัยพืน้ฐานอยางหนึ่งของการดํารงอยูรวมกันใน
พหุสังคม และการธํารงชาติพันธุจะเกิดขึน้เมื่อมีการปะทะสังสรรคระหวางกลุมชาติพันธุ และตอง
ปรับตัวเมื่อเผชิญกับสถานการณทางสังคมที่กําลังเปลี่ยนแปลง ซ่ึงผลการศึกษาพบวา ประเด็น
สําคัญ คือ พหุสังคม วถีิชีวิตทางเศรษฐกิจ และการธํารงชาติพันธุมีความเชื่อมโยงกนั มุสลิมจะ
ประกอบอาชพีที่เกี่ยวกับการคาขายโดยการเปนเจาของกจิการดวยตนเอง ซ่ึงนับเปนอัตลักษณทาง
ชาติพันธุ พวกเขาตองเลือกชองทางที่ถนัดที่สุดเพื่อดํารงชีวิตอยูในพหสัุงคม ซ่ึงสอดคลองกับระบบ
ความเชื่อของอิสลาม บริบททางสังคมกอใหเกิดการปฏิสัมพันธภายในพหุสังคม 2 ระดับ คือ ระดบั
ชุมชนมุสลิม และระดับชุมชนเมอืงตลาดชายแดน รวมทั้งการมีปฏิสัมพันธระหวางทั้งสองระดับ 
กระบวนการเหลานี้นําไปสูการกอตัวของอัตลักษณและเปนกลไกในการแยกแยะมุสลิมออกจาก
กลุมชาติพันธุอ่ืนดวย 

 
งานศึกษานี้ เมือ่พิจารณาตามแนวการศึกษาเชิงสถานการณ ยังพบประเด็นการธํารง

ชาติพันธุของมุสลิมวา แมจะเปนสภาพแวดลอมใหมที่มสุลิมเขามาอาศัยอยูกต็าม แตก็คอนขางมี
อิสระในการแสดงออกถึงความมีตัวตน เพราะบริบทสังคมเปนพหุสังคมชายขอบที่นโยบายรัฐ
คอนขางประนีประนอม ไมถูกบีบบังคับใหละทิ้งอัตลักษณ และยังมีโอกาสฟนฟูอัตลักษณเดิมได
ดวย เชน การรณรงคใหเด็กนกัเรียนหญิงแตงกายตามหลักศาสนาอิสลาม ทั้งนี้ยังสามารถสรางอัต
ลักษณใหมขึ้นมาได นั่นคือ การชูอัตลักษณของการเปนคนไทย และบงชี้ถึงความมีตัวตนภายใน
ชุมชนชายแดน โดยใชอัตลักษณของการเปนมุสลิมเชนเดียวกัน อีกทั้งยังละทิ้งอัตลักษณที่ถูกตีตรา
จากคนนอกกลุม จนทายที่สุดก็ถูกผลักใหกลายเปนอัตลักษณของมุสลิมตางดาวแทน 

 
ศิริรัตน  แอดสกุล (2543) ทาํการวิจยัเร่ืองการธํารงอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชาว

มอญ: กรณีศึกษาชุมชนมอญบานมวง ตําบลบานมวง อําเภอบานโปง จงัหวัดราชบุรี ซ่ึงมี
วัตถุประสงคเพื่อศึกษาถึงปจจัยที่ทําใหเกดิการธํารงอัตลักษณทางวัฒนธรรมและการผสมกลมกลืน
ทางวัฒนธรรมของชาวมอญ ตลอดทั้งการศึกษาถึงวิถีชวีิตของชาวมอญ ผลการศึกษาพบวา 
วัฒนธรรมมอญบางอยางยังคงอัตลักษณไวได เชน ภาษา ศาสนา พิธีกรรม ความเชื่อและ
ขนบธรรมเนียมประเพณตีางๆ แตบางสวนก็ถูกผสมกลมกลืนเขากับสังคมไทยดวย ซ่ึงปจจัยที่ทําให
เกิดการผสมกลมกลืนทางวฒันธรรม ไดแก นโยบายการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมของรัฐ 
การศึกษา การแตงงาน การตัง้ถ่ินฐาน และการอพยพยายถ่ิน 
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ประเด็นทีน่าสนใจของงานชิน้นี้คือ ความสมัพันธระหวางกลุมคนมอญและคนไทยที่
สะทอนวา คนมอญเปนคนทีรั่กสงบเครงครัดในพระพุทธศาสนาควบคูไปกับการนบัถือผีดวย นยิม
อยูรวมกนัในหมูคนมอญเปนสวนใหญ ขณะเดียวกนักส็ามารถปรับตัวใหเขากับสังคมไทยไดเปน
อยางดีเสมอมา ผูวิจัยตั้งขอสังเกตวา การผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมมอญใหเขากบัคนไทยดู
เหมือนจะไมมปีญหา เพราะวัฒนธรรมคลายคลึงกนัมาก เชน เร่ืองของศาสนา และในงานชิ้นนี้
ไมไดเสนอภาพในรายละเอยีดเกี่ยวกับประวัติศาสตรของคนมอญใหเห็นมากนัก หรืออาจเปน
เพราะไมไดชีถึ้งประเด็นของการแสดงออกอัตลักษณที่เขมขนของกลุมชาติพันธุ 

 
ประสิทธิ  ลีปรีชา (2545) ศึกษาเรื่อง อัตลักษณทางเครือญาติของกลุมชาติพันธุมงทาง

ภาคเหนือของประเทศไทย พบวา ปฎิสัมพันธตอบโตจากการครอบงําของอัตลักษณแบบทางการ 
และการแปรอตัลักษณแบบทางการใหกลายเปนอัตลักษณทองถ่ิน ภายใตการบังคับใชนามสกุลของ
รัฐไทย ชาวมงจึงพยายามกาวออกมาจากกรอบที่ถูกขีดเสนไวให ดวยการเลือกสรรและปฏิเสธการ
ตีความการนยิามใหม เพื่อสรางพื้นที่ตัวตนใหมีขอบเขตกวางขวาง และหลากหลายมากขึ้น ชาวมง 
บางกลุมเลือกที่จะเปลี่ยนชื่อสกุลใหมที่สอดคลองกับอัตลักษณไทย ละทิ้งแซเดิมของตนเนื่องจาก
คิดวา จะไมถูกเลือกปฏิบัติ อันจะสะดวกในการติดตอกบัหนวยงานรฐั สวนอีกบางกลุมเลือกที่จะ
คงแซของตนไว 

 
ยศ  สันตสมบัติ (2548) ศึกษาวิจยัเร่ือง หลักชาง: การสรางใหมของอัตลักษณไทย        

ในใตคง  พืน้ที่วิจัย คือ หมูบานหลักชาง จังหวดัใตคง มณฑลยูนนาน ซ่ึงเปนหมูบานของชาวไต
หรือชาวไทยใหญที่อยูภายใตการปกครองของจีนมากวา 400 ป งานวิจยัมุงศึกษาการสืบทอดและ
การเปลี่ยนแปลงทางชาติพันธุ ผลการวิจัยพบวา ชาวไทบานหลักชางยงัคงรักษา และผลิตซ้ํา          
อัตลักษณทางชาติพันธุของตนเอาไวไดในระดับหนึ่ง ทั้งยังนําเอาสญัลักษณทางวฒันธรรมดั้งเดมิ
มาปรับเปลี่ยนและตีความใหมในการปรับความสัมพันธกับกลุมอื่นๆ โดยเฉพาะชาวจีน เชน ขาว 
เปนสัญลักษณและเครื่องมือในการแสดงอัตลักษณทางชาติพันธุของคนไท ซ่ึงการขายขาวเหลือกนิ
ใหคนจนี เปนรูปแบบหนึ่งของการโตตอบทางสัญลักษณ ทั้งในดานการปรับตัวเขากบัระบบทุน
นิยมที่เขามากบัคนจีน เปนสัญลักษณของการตอตานการครอบงําทางการเมือง นอกจากนั้นยังมี 
งานบุญทางพทุธศาสนา โดยเฉพาะ งานปอยพระเจา ที่จดัในจดัรูปแบบใหม โดยเนนการรวมตวักนั
ของคนในหมูบานเพื่อสรางความเปนหนึ่งเดียว งานปอยเปนการแสดงออกถึงอัตลักษณทางชาติ
พันธุของคนไท ซ่ึงแตกตาง โดดเดนไปจากกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ และยังมีอีกหลายประการที่เปน 
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การตอกย้ําอัตลักษณของความเปนไท อาทิ การแตงงานในกลุมชาติพนัธุ การให               
ผูอาวุโสทําหนาที่ในการใหความชอบธรรมกับการแตงงานที่ถูกตองตามประเพณี เปนตน 

 
เสกสรร  สรรสรพิสุทธิ์ (2549) ศึกษาเรื่อง อัตลักษณของไทลื้อและการปรับตัวเพื่อ

ความอยูรอดภายใตระบบเศรษฐกิจทนุนยิม: กรณีศึกษาบานแมสาบ ตําบลสะเมิงใต อําเภอสะเมิง 
จังหวดัเชยีงใหม พบวา ชาวไทลื้อในชุมชนบานแมสาบไดตั้งรกรากถิน่ฐานอยูในอาณาจักรลานนา
มาเปนเวลานานและยึดถือเอาการปลูกขาวเปนวิถีหลักในการดํารงชีพ ดงันั้น “ขาวกับควาย” จึงอาจ
ถือไดวาเปนสญัลักษณในทางวัฒนธรรมของชาวบานแมสาบ ชาวไทลื้อมีความเชื่อเกีย่วกับผีใน
ฐานะที่เปนสิ่งสูงสุดซึ่งสถิตอยูกับทุกสิ่งในชีวิตและธรรมชาติ ดังนั้นระบบความเชื่อ พิธีกรรมและ
คานิยมของคนในชุมชนจึงถือวาเปนการแสดงออกของคุณธรรมสูงสุด และในขณะเดียวกันก็มี
ผลกระทบตอพฤติกรรมของชาวบานในการผลิตทางเศรษฐกิจ การปรวิรรตจัดจําหนายผลผลิต 
ตลอดจนการจดัการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอมอยางสมดุล นอกจากนัน้การลงทุนของ
ภาครัฐในการสนับสนุนสงเสริมการพัฒนาโครงสรางพื้นฐาน รวมทั้งการกระตุนและสนับสนุน
ระบบเศรษฐกจิการตลาด สงผลกระทบอยางรุนแรงตอระบบการผลิตและการบริโภคของชาวไทลื้อ 
อีกทั้งยังกอใหเกิดการเปลีย่นแปลงอัตลักษณทางดานสังคมวัฒนธรรมของชาวไทลื้ออีกดวย 
อยางไรก็ตามชาวไทลื้อบานแมสาบก็ยังสามารถที่จะปรับอัตลักษณทางขนบธรรมเนียมประเพณี
และวัฒนธรรมเพื่อใหสอดรับกับการเปลี่ยนแปลงทางดานเศรษฐกจิและสังคมที่เกิดขึน้ได  จาก
การศึกษายังพบวาประเด็นสาํคัญและที่นาสนใจอยางยิ่งคือการศึกษาถงึทิศทางการเปลี่ยนแปลงทาง
สังคมและเศรษฐกิจของชาวไทลื้อ รวมทั้งผลกระทบที่มีตออัตลักษณทางวัฒนธรรมและวิถีชีวิต
ของชาวไทลื้อบานแมสาบในอนาคต เพื่อวาอัตลักษณและวิถีการดําเนนิชีวิตดังกลาวจะไดรับการ
อนุรักษไวอยางเหมาะสม 

 
ยุพิน  เรืองแจง (2552) ศึกษาเรื่องบทบาทศาลเจาในการธํารงอัตลักษณของคนไทย        

เชื้อสายจีน ในเขตเทศบาลพังโคน อําเภอพงัโคน จังหวดัสกลนคร โดยมีความมุงหมายเพื่อศึกษา
ความเชื่อเกีย่วกับศาลเจาของคนไทยเชื้อสายจีน ในเขตเทศบาลพังโคน และเพื่อศกึษาบทบาทของ
ศาลเจาในการธํารงอัตลักษณของคนไทยเชื้อสายจีน ในเขตเทศบาลพังโคน อําเภอพังโคน จังหวดั
สกลนคร ประชากรและกลุมตัวอยางที่ศกึษาเปนคนไทยเชื้อสายจีนที่อพยพมาจากประเทศจนี              
คนไทยเชื้อสายจีนที่เกิดในประเทศไทย รวมท้ังคนไทย ทีอ่าศัยอยูในเขตเทศบาลพังโคน ผูศึกษา
เก็บรวบรวมขอมูลโดยการสัมภาษณแบบไมเปนทางการ การสังเกต และขอมูลจากเอกสาร แลว
นําเสนอผลการศึกษาแบบพรรณนาวเิคราะห ผลการศึกษาพบวา คนไทยเชื้อสายจนีในเขตเทศบาล
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พังโคน มีความเชื่อเกี่ยวกับศาลเจา จะเหน็ไดจากการบชูาส่ิงศักดิ์สิทธิ์ การบูชาเทพเจา การเซนไหว
บรรพบุรุษ ความเชื่อเกี่ยวกับสัตวมงคล ซ่ึงเปนสัตวดั้งเดิมของคนจีน ตนไมมงคล แบะยังมีความ
เชื่อเกี่ยวกับภตู ผี เครื่องราง ของขลัง ถึงแมคนจีนจะอพยพมาอยูประเทศไทยและรับวัฒนธรรมไทย
ไปบางแลวก็ตาม แตกย็ังคงยดึมั่นในวัฒนธรรมประเพณีดัง้เดิมของจีนเอาไว บทบาทของศาลเจาใน
การธาํรงอัตลักษณจีนสะทอนใหเห็นถึงอัตลักษณจนีผานบทบาททางดานสถาปตยกรรม จิตรกรรม 
และศิลปกรรมที่ปรากฏในศาลเจา มีการผสมผสานระหวางวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมจีนอยูบาง 
แตกย็ังคงสะทอนใหเห็นความเปนตัวตน ความเปนอัตลักษณของจนีไดอยางเดนชดั บทบาท
แนวคดิ ความเชื่อ การกระทําในศาลเจา ปรากฏในวิถีปฏิบัติที่เกี่ยวของกับแนวคิดปรชัญาเตาและ
ขงจื๊อ แนวคิดเกี่ยวกับฮวงจุย ความงาม ความเปนสิริมงคล การพึ่งพาเทพเจาและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 
นอกจากนี้ยังพบวา คณะกรรมการศาลเจา มีทั้งบทบาททางตรงในการธาํรงอัตลักษณจีน คือ การจัด
งานเทศกาลสมโภชปูยาประจําป เพื่อเปนการรักษาประเพณีอันดีงาม และเพื่อเปนการตอบแทน
บุญคุณของเทพเจาดวย การบริหารจัดการฮวงซุย (สุสาน) การอนุรักษและสอนวัฒนธรรมจีน และ
บทบาททางออม คือการจัดหารายไดเพื่อสาธารณกุศลและการชวยเหลือสังคม คณะกรรมการของ
ศาลเจาในเขตเทศบาลพังโคนทุกคนเปนคนไทยเชื้อสายจนี ถึงแมเปอรเซ็นตความเปนจีนจะเหลือ
นอย แตความเขมขนในความเปนชาติจีนกย็ังเปยมลนทีจ่ะรักษาและอนรัุกษวัฒนธรรมประเพณี
ของจีนใหคงอยูตลอดไป นอกจากนี้ในการศึกษาครั้งนี้ยังเปนประโยชนในการศึกษาเกี่ยวกับความ
หลากหลายของกลุมชาติพันธุ การผสมผสานวัฒนธรรมเพื่อใหเกิดความกลมเกลียว ความสามัคคี
ในชุมชน โดยไมมีการแบงแยกกลุมชาติพนัธุ ซ่ึงแตละกลุมก็มีการสืบทอดกิจกรรมตามวิถีความคดิ 
ความเชื่อดั้งเดมิของแตละกลุมตอไป ทําใหสามารถอยูรวมกันไดอยางมีความสุข 

 
เวียงวัฒนา  ชนะพาล (2552: บทคัดยอ) ศกึษาเรื่อง การปรับเปลี่ยนอตัลักษณของกลุม

ชาติพันธุภายใตการเปลี่ยนแปลงทางดานเศรษฐกิจ สังคม และการเมืองในนครหลวงเวียงจันทน 
โดยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาแบบแผนของการดํารงชีวิต จารีตประเพณ ีพิธีกรรมตางๆ ตามความ
เชื่อและยดึถือรวมกันชองกลุมคนอีสาน และกลุมคนลาวที่มีปฏิสัมพันธในหมูบานนาควายกลาง 
เพื่อศึกษากระบวนการปรับเปลี่ยน 

 
อัตลักษณทางชาติพันธุของกลุมคนอีสาน และการตอรองทางวัฒนธรรมของกลุมคน

อีสานกับกลุมวัฒนธรรมหลักในนครหลวงเวียงจันทนภายใตการเปลี่ยนแปลงทางดานเศรษฐกจิ 
สังคม และการเมืองในลาว เปนการวจิัยเชงิคุณภาพ โดยการคนควาขอมูลจากเอกสารเชิง
ประวัติศาสตรและปรากฏการณตางๆ ทางสังคมเปนสําคัญ กอปรกับการลงพื้นที่วิจยัภาคสนามดวย
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วิธีการสัมภาษณเชิงลึกรวมกบัการสังเกตแบบมีสวนรวมและไมมีสวนรวม และไดนาํเสนอ
ผลการวิจัยดวยวิธีการพรรณนาเชิงวิเคราะห ผลการวิจยัพบวา กลุมคนไทยอีสานในบานนาควาย
กลางเปนกลุมคนที่มาจากภาคตะวันออกเฉยีงเหนือของประเทศไทย ซ่ึงไดโยกยายเขาไปอาศัยอยู
ในหมูบานดังกลาว เนื่องจากความแหงแลงและความขาดแคลนในภาคอีสาน บางก็หนีภยัการเมือง
ในประเทศไทยในชวงที่ลาวตกเปนอาณานคิมของฝรั่งเศสและอเมริกา ตามลําดับ ซ่ึงทางการไทย
ไดมีการปราบปรามกลุมกอการณตางๆ ทางการเมืองในประเทศ และภาคอีสานก็เปนฐานที่มั่นทาง
การเมืองของกลุมคนที่ฝกใฝคอมมิวนิสต ดังนั้น กลุมคนไทยอีสานจงึไดโยกยายเขาไปอาศัยอยูใน
ประเทศลาว โดยเฉพาะในนครหลวงวยีงจนัทน ชุมชนบานนาควายถูกกอตั้งขึ้นโดยกลุมคนลาว     
สมทบกับกลุมคนไทยอีสานเมื่อป ค.ศ.1867 (พ.ศ.2410) มีการสรางหอบานศาลปูตาเพื่อประกอบ
พิธีกรรมทางความเชื่อเรื่องแถนในฮีต 12 อันเปนความเชือ่ดั้งเดิมของทัง้สองกลุม พรอมกับสรางวัด
นาควายขึน้เปนศูนยกลางในการปฏิสัมพันธกัน เพราะกลุมคนวัฒนธรรมหลักและกลุมคนไทย
อีสานที่โยกยายเขาไปอยูรวมกันนั้นนับถือศาสนาพุทธเหมือนกนั นอกจากลุมคนไทยอีสานที่
โยกยายเขาไปอาศัยอยูในชวงกอตั้งหมูบานแลว ยังพบวา มีกลุมคนไทยอีสานเปนจํานวนมาก
โยกยายเขาไปอาศัยอยูเมื่อป ค.ศ.1960 (พ.ศ.2518) แลว กลุมคนไทยอสีานและกลุมคนลาวบางสวน
ก็ไดอพยพออกนอกประเทศ และจากป ค.ศ.1975 ถึงปจจุบัน ก็มกีลุมคนลาวจากทัว่ประเทศโยกยาย
เขขามาอยูรวมกันจนเปนชุมชนใหญ 

 
ในสวนของการปรับเปลี่ยนอัตลักษณทางชาติพันธุ และการตอรองทางวัฒนธรรมนั้น 

พบวา กลุมคนไทยอีสานไดมีการผสมกลมกลืนแบบแผนวิถีชีวิตเขากบักลุมคนในวฒันธรรมหลัก
ตามจารีตประเพณีที่มีความคลายคลึงกันจนยากแกการแยกแยะ ขณะที่มกีารผสมกลมกลืนนี้ กลุม
คนอีสานก็ยังคงอัตลักษณทางดานภาษาของพวกตนไวอยู ซ่ึงแสดงใหเห็นในการใชภาษาพดูแบบ
ลาว แตคงสําเนียงอีสานแบบชาวจังหวัดรอยเอ็ดไวเชนเดิม แมวากลุมชาติพันธุทั้งสองจะมีสํานึก
ทางวัฒนธรรมรวมกัน แตถึงอยางไรก็ตาม กลุมคนอีสานก็ไดมกีารตอรองกับกลุมวฒันธรรมหลัก
อยูเสมอเพื่อใหมีสิทธิและสถานภาพทางสงัคมเทาเทียมกนั โดยใชสํานกึรวมทางประวัติศาสตรและ
เงื่อนไขทางการเมืองเปนกลไกหลักในการปรับเปลี่ยน 

 
อัตลักษณทางชาติพันธุ นอกจากนั้นระบบการศึกษายังเปนอีกกลไกหนึง่ที่ทําใหกลุม

คนตางๆ ในหมูบานปรับตัวเขาหากันไดงายข้ึน ดวยนโยบายสรางความเปนชาติของรัฐที่มุง      
หลอมรวมความเปนหนึ่งเดยีวใหแกกลุมชาติพันธุตางๆ สังคมลาว 
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จากเอกสารงานวิจยัทั้ง10 เลมดังกลาวขางตน แสดงใหเห็นวาคนพลัดถ่ิน เมื่ออพยพ
เขาไปตั้งถ่ินฐาน ณ ถ่ินที่อยูใหม มีปฏิสัมพันธกับสังคมใหมที่มีความแตกตางไปจากวิถีชีวิตเดิม
ของตน ตองอาศัยปจจยัตางๆ ในการเอาชวีิตรอดเพื่อใหเขากับสภาพแวดลอมใหม มคีวามพยายาม 
ที่จะรักษา และสรางอัตลักษณทางชาติพันธุ ขึ้น โดยนําเอาสัญลักษณทางวัฒนธรรมดั้งเดมิของตน
มาปรับเปลี่ยนใหเขากับเพื่อตอสูใหไดมาซึ่งพื้นที่ทางสังคม ผลของการกระทําดังกลาวทําใหเกิด
การผสมผสานเพื่อความกลมเกลียวและความสามัคคีในชุมชน โดยไมมีการแบงแยกกลุมชาติพันธุ 
ซ่ึงแตละกลุมก็มีการสืบทอดกิจกรรมตามวิถีชีวิต ความคิด ความเชื่อดัง้เดิมของแตละกลุมตอไป        
ทําใหสามารถอยูรวมกนัไดอยางมีความสขุ 

 
2.  เอกสารอื่นๆ 
 

ชนัย  วรรณะลี (2526: 165-172) กลาววาดินแดนประเทศไทยเราไดมีคนจีนเขามา       
ตั้งถ่ินฐานทํามาหากินตั้งแตคร้ังสมัยโบราณอยูเปนจํานวนมาก ยอมเปนเครื่องกําหนดไดวา
ศิลปการแสดงของจีนซึ่งเปนวัฒนธรรมของชาวจีนไดติดตามมาดวย อยางนอยที่สุดกห็ลังจากตั้ง
หลักฐานมัน่คงแลว ศิลปะของจีนที่เขามามีหลายชุด เชน ป กลองจีน จีนเงาะ หนังจนี หุนจนีและงิว้ 
ในบรรดานาฏกรรมจีนที่เขามาในไทยเรา และยังมแีสดงอยูจนถึงทุกวนันี้ไดแกการแสดงงิ้ว           
สวนนอกนั้นการแสดงไดสูญสลายไป 

 
การแสดงงิ้วในประเทศไทยไดรับความนยิมอยางสูงในตอนปลายรัชสมัย

พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลาเจาอยูหวั เพราะเริ่มมีโรงงิ้วเกดิขึ้นที่ถนนเยาวราชเปนจํานวนมาก 
แตตอมาใน พ.ศ.2505 โรงงิ้วแถวถนนเยาวราชไดเลิกกิจการเปนจํานวนมาก เพราะผูชมที่เคย
สนับสนุนการแสดงงิ้วตางนยิมภาพยนตรแทน และป พ.ศ.2507 โรงงิ้วเหลานั้นกลายเปนโรง
ภาพยนตรขึ้นมา แตอยางไรก็ดี งิ้วมไิดเสื่อมสูญไปเลยทีเดียวเพราะงิว้ทีพ่เนจรตามงานตางๆ ไดมี
การปรับปรุงการแสดงใหดูดขีึ้น 

 
พรพรรณ  จันทโรนานนท (2528 : 124-208) กลาววา ศาสนสถานของชาวจีนมีอยู

ทั่วไปในแหลงชุมชนที่มีชาวจีนอาศยัอยู เพื่อใชเปนสถานที่ประดษิฐานเทพเจาและประกอบ
พิธีกรรมศาสนาตามระบบความเชื่อเดิมและประเพณีโบราณที่ยึดถืออยางเครงครัด ศาสนสถานของ
ชาวจีนแบงออกเปนศาลเจา วัด และโรงเจ ศาลเจาสรางขึ้นจากแรงศรัทธาในศาสนาเตาและความ
เชื่อพื้นบาน วดัสรางขึ้นมาโดยการรวมแรงรวมใจและกาํลังทรัพยจากพุทธศาสนิกชนฝายมหายาน 
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โรงเจสรางจากศาสนาพุทธและเตาปนกัน ศาลเจาในเมืองไทยไมเปนแตเพียงสถานทีศ่ักดิ์สิทธิ์ของ
ชาวจีนเทานั้น เมื่อคราวที่ชาวจีนอพยพเขามาในเมือง ไทยมากๆ ในพุทธศตวรรษที่ 24 ศาลเจาของ
ชาวจีนกลุมภาษาตางๆ ไดกลายเปนศูนยกลางการประสานงานของชาวจีนในเมืองไทย โดยทํา
หนาที่เสมือนหนึ่งเปนสมาคมของชาวจีนกลุมภาษานั้นๆ สมาคมยุคเกาววิัฒนาการมาจากศาลเจา
เกือบทั้งสิ้น ตอมาชาวจีนคํานึงถึงการศึกษาของบุตรหลานตนก็ไดเร่ิมกอตั้งโรงเรียนโดยอาศัยศาล
เจาเปนผูอุปถัมภ อยางไรก็ตามชีวิตความเปนอยูของชาวจีนในปจจุบนัมิไดมีความสําคัญมาเชน    
แตกอนแลว ศาลเจาจึงเปนเพียงสถานที่ศกัดิ์สิทธิ์ที่ชาวจีนทุกภาษาเขาไปกราบไหว และประกอบ
กิจกรรมทางศาสนา และบางแหงก็มกีารจัดตั้งเปนสมาคมฌาปนกิจเพื่อชวยเหลือชาวจีนในยาน
ชุมชนนั้นๆ 

 
การเดินทางออกตางประเทศของชาวจีนในสมัยกอนไดรับความลําบากมาก เชน การ

เดินทางตามแมน้ําสายสําคัญของมณฑลฮกเกีย้นสูมหาสมุทร ผูคุมเรือจะตองเตรยีมซื้อของไหวเจา
แหงน้ํากอนเริม่เดินทาง โดยทั่วไปทายเรือจะมีแทนบูชาเทพธิดาเทียนโฮวซึ่งชาวจนีนบัถือวาเปน
เทพธิดาแหงมหาสมุทร สวนผูโดยสารนั้น กอนลงเรือจะอัญเชิญเทพที่ตนกราบไหวที่บานหรือ      
หอข้ีธูปจากกระถางธูปที่แทนบูชาเทพที่บานติดตวัมาดวย เพื่อเปนเครื่องรางปองกันอันตราย         
เมื่อเดินทางผานสูจุดหมายโดยปลอดภยักค็ิดวาเทพเปนผูปกปองตน ดงันั้นดวยความสํานึกใน
พระคุณของเทพจึงทําใหพวกเขาสรางศาสนสถานขึ้นประดิษฐานรูปเคารพตางๆ ดังกลาว 

 
สมบูรณ  สุขสําราญ (2529: 10-17) ศึกษาวจิยัเร่ืองความเชือ่ทางศาสนา และพิธีกรรม

ของชุมชนชาวจีน พบวาชาวจีนถือเปนชนกลุมนอยที่มจีํานวนมากทีสุ่ดในประเทศไทย แมวาชาว
จีนจะอพยพมาจากบานเกิดเมืองนอนของตนเปนเวลานาน ก็ยังคงรักษาเอกลักษณของตนไวอยาง
เหนยีวแนนในบางกลุม ทั้งนี้อาจมีสาเหตจุากชาวจีนเปนกลุมบุคคลที่มีความสํานึกในวัฒนธรรม 
และพื้นเพที่มาของตนสูงมาก แมกระทั่งชาวจีนจํานวนหนึ่งที่ไดกลมกลืนวัฒนธรรมไทยแลว ใน
ความรูสึกลึกๆ ของชาวจีนเหลานั้นยังมีความภาคภูมิใจในวัฒนธรรมและอดีตของตนเอง เปนตนวา 
ความรูสึกในเรื่องจารีตประเพณี รูปแบบของครอบครัว ตลอดจนความเปนอยูและอาหารการกิน 
สาเหตุที่เปนเชนนี้อาจเปนเพราะวาชาวจนีบางกลุมถือวาวัฒนธรรมของตนเกาแกกวาวัฒนธรรม
ของชาติอ่ืน หรือเปนวัฒนธรรมที่เคยรุงโรจนมากอน ชาวจีนที่มกีารศกึษาอาจถือวาวัฒนธรรมและ
ประเพณตีางๆ เปนตัวแทนแหงความรุงเรืองของอารยธรรมในแตละสมัยที่บรรพบุรุษไดชวยเหลือ
กันสืบทอดกนัมาดวยความยากลําบาก คนรุนตอมาจึงถือเปนภาระหนาที่ที่จะตองสบืทอดและรักษา
เอกลักษณทางวัฒนธรรมของตนไว เพื่อแสดงความกตญัูตอบรรพบุรุษ 
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นารีรัตน  ปริสุทธิวุฒิพร (2541: 66-67) ไดกลาวถึงประเพณีเกี่ยวเนื่องกับการตายของ
ชาวจีนในประเทศไทยตั้งแตสมัยรัชกาลที่ 5 ถึงปจจุบันวา แมชาวจนีมกีารปรับเปลี่ยนตัดทอน
พิธีกรรมบางอยางลง และรับเอาวัฒนธรรมอื่นเขาผสมดวย เชน การเผาศพหรือการใสบาตรแทน
การไหวซุงตามธรรมเนียมจนี แตส่ิงที่ยังคงดํารงไวอยางเหนยีวแนน คอืการไหวบรรพบุรุษ ไมวา
จะเปนการไหวในเทศกาลเชง็เมง หรือในเทศกาลอื่นๆ ในประเพณีจีน ทําใหเห็นถึงความเชื่อดั้งเดิม
คือความเชื่อในการเคารพบรรพบุรุษของชาวจีนตามลัทธิขงจื้อ และการเปลี่ยนแปลงที่ผานมาเปน
การเปลี่ยนแปลงแตเพียงรูปแบบเทานั้น แตแกนลึก ความคิดความเชื่อ คือการเคารพบรรพบุรุษ
ยังคงอยู และถึงแมชาวจนีจะอยูในสภาพแวดลอมที่ชนหมูใหญเปนชนชาติอ่ืน แตทัศนคติ ความคิด 
ความเชื่อของชาวจีนทีแ่สดงออกมาในรูปของการประกอบพิธีกรรมตามประเพณจีีนยังคงปรากฏ
ใหเห็นอยู 

 
นอกจากนี้ จากการศึกษาเอกสารทั้งที่เปนงานวิจยัและเอกสารอื่นๆ ทําใหเห็นไดวา 

แมวาชนกลุมนอยหรือคนพลัดถ่ินจะพยายามรักษาและดาํรงอัตลักษณทางชาติพันธุของตนไว แต
เนื่องจากวัฒนธรรมเปนสิ่งที่ไมคงที่ เมื่อมีการปฏิสัมพันธกับสังคมใหม เกิดการปะทะสังสรรค
ระหวางกลุมชาติพันธุ รวมทัง้การมีคานิยมบางประการรวมกัน จึงกอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงทาง
วัฒนธรรม มีการปรับเปลี่ยนอัตลักษณทางวัฒนธรรมเพือ่ใหเหมาะสมกับบริบทและสถานการณ
ทางสังคม 

 
แนวทางการใชแนวคดิจากเอกสารทั้งที่เปนงานวิจัยและเอกสารอื่นๆ ในการวิจัย          

ผลจากการศึกษาเอกสารทั้งที่เปนงานวิจัยและเอกสารอืน่ๆ ผูวิจัยใชกรอบแนวคิดทีจ่ะนํามาเปน
พื้นฐานในการวิจัยเร่ืองวรรณกรรมไทยทีส่ะทอนอัตลักษณจนีในสังคมไทยดังนี ้

 
1. ชาวจีนเมื่ออพยพเขามาอยูในประเทศไทยแลว ชาวจีนมวีิธีการถายทอดความเชื่อ

ในเรื่องลัทธิ ประเพณี และพธีิกรรมของตนไดดวยวิธีการใด 
 

2. ชาวจีนใชความเชื่อในลัทธิ ประเพณี และพิธีกรรม เปนเครื่องมือในการรวมกลุม
เพื่อใหเกิดความรูสึกมั่นคงทางจิตใจ และชวยเหลือซ่ึงกันและกัน จริงหรือไม อยางไร 
 

3. ชาวจีนสามารถดํารงอัตลักษณในดานความเชื่อในลัทธิ ประเพณี และพิธีกรรมได
อยางไร และมเีหตุปจจยัใดหรือไมที่ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลง หรือสูญหายไปไดหรือไม อยางไร 
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เสนอผลการวิจัยตามวัตถปุระสงค 
 
การวิจยัคร้ังนีม้ีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะเดนของสัมพันธภาพในครอบครัวจนีและ

ระบบเครือญาติ ภาษาจีน อุปรากรจีน ประเพณีและพิธีกรรมของชาวจีนที่จัดวาอัตลักษณจนีใน
สังคมไทยที่ปรากฏในวรรณกรรมไทย ตั้งแต พ.ศ.2510 จนถึง พ.ศ.2550 โดยการใชกรอบแนวคิด
และทฤษฎีเกีย่วกับอัตลักษณ แนวคดิและทฤษฎีเกี่ยวกับคนพลัดถ่ิน แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการ
จัดระบบและโครงสรางทางสงัคม  

 
การศึกษาเรื่องสัมพันธภาพในครอบครัวจนีและระบบเครือญาติ ภาษาจีน อุปรากรจนี 

ประเพณแีละพิธีกรรมของชาวจีน จากวรรณกรรมไทยที่สะทอนอัตลักษณจีนในสังคมไทย ผูวิจยั
พบวิธีการที่ปรากฏในวรรณกรรมไทยที่กลาวถึงคนจีนในสังคมไทย โดยมีสาระสําคญัดังนี ้
 
1. สัมพันธภาพในทางครอบครัวและระบบเครือญาต ิ

 
ลักษณะโครงสรางโดยทั่วไปของครอบครัวชาวจีน 
 
โครงสรางครอบครัวจีนแบบดั้งเดิมที่มีความสัมพันธกันภายในครอบครัวและระบบเครือ

ญาติอยางเหนยีวแนนสามารถปดกั้นการเปลี่ยนแปลงจากภายนอกที่จะมามีอิทธิพลตอครอบครัวได
เปนอยางดี เพราะคานิยมแบบจีนคอนขางจะแข็งขนืตอการเปลี่ยนแปลง ไมวาจะเปนเรื่องสามีเปน
ใหญในบาน การสืบสายสกุลทางดานผูชาย การแตงงานหญิงตองเขาไปสูครอบครัวของฝายชายการ
แบงอาวุโส และถืออาวุโสในครอบครัว การควบคุมเศรษฐกิจของครอบครัวแบบกงสีที่ทุกคนมี
สวนรวมแตไมมีสิทธิในการจัดการทรัพยสินนอกจากพอ การใชแรงงานภายในครอบครัวหรือการ
จางแรงงานในหมูคนจีนดวยกัน ส่ิงตางๆ เหลานี้เปนตวัเชื่อมความสํานึกวาเปนสวนหนึ่งของ
ครอบครัวจีน อยางไรก็ตามเมื่อชาวจีนรุนใหม หรือชาวไทยเชื้อสายจนีที่เติบโตขึ้นในสังคมไทยนั้น
ไดมีการติดตอสัมพันธกับคนไทย และส่ิงแวดลอมตลอดจนวิทยาการตางๆ กาวหนาไป โครงสราง
ของครอบครัวจีนก็เกิดการเปลี่ยนแปลงขึ้น ทั้งนี้วิเคราะหไดดวยแนวคิดและทฤษฎีของ Leonard 
Broom และ Philip Selznick (1970: 99-102) ที่อธิบายวา ครอบครัวเดี่ยว  (Nuclear Family) 
ตามปกติครอบครัวแบบนี้ประกอบดวยพอแมและลูกเทานั้น แตในบางครั้งอาจมีญาติอาศัยอยูดวย 
การที่มีญาติอาศัยอยูมิไดทําใหครอบครัวเดีย่วกลายเปนครอบครัวแบบอื่นไป เพราะวาอํานาจของ
หัวหนาครอบครัวยังมีอยูอยางสมบูรณ ครอบครัวแบบนีเ้ปนแบบของครอบครัวที่มีสมาชิกเพียง
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สองชั่วอายุคน ครอบครัวเดี่ยวเกดิขึ้นไดงายและสลายตวัไดงาย สวนครอบครัวขยาย (Extended 
Family) หมายถึง ครอบครัวที่ประกอบไปดวยครอบครัวเดี่ยวอยางนอยที่สุดสองครอบครัวขึ้นไป 
ครอบครัวขยายมักจะมีอยูในสังคมที่มีการจัดระบบญาติสายเดยีว เชน ระบบครอบครัวจีน 
ครอบครัวแบบนี้จะมีอายุยนืยาวมาก 
 

ชาวจีนรุนแรกๆ ที่อพยพเขามาอยูเมืองไทย ชาวจนีเหลานี้มักมาตวัคนเดียว ไมมีครอบครัว
ติดตามมาดวย ตอมาเมื่ออยูเมืองไทยไดช่ัวระยะเวลาหนึง่ หนุมชาวจีนเหลานั้นกจ็ะสมรสกับ
หญิงไทยหรือหญิงจีนที่มีถ่ินกําเนดิอยูเมอืงไทยแตพอแมอพยพมาจากจีน รวมถึงการรับครอบครัว
จากเมืองจนีมาอยูดวย เมื่อตนสามารถตั้งหลักแหลงได มฐีานะดีขึ้นแลว  

 
ในชั้นตน ครอบครัวจีนจะเปนครอบครัวเดีย่ว ประกอบ ดวย พอ แม และลูก ตอมาการ

แตงงานของลูกชายทําใหเกดิวัฎจกัรของการเปลี่ยนแปลงจากครอบครัวเดีย่วเปนครอบครัวขยาย 
สมาชิกของครอบครัวประกอบไปดวย ปู ยา พอ แม ลูก และหลาน ทั้งหมดอาศัยอยูในอาคาร ตึก 
หรือบริเวณเดยีวกันทุกคนในครอบครัวตางมีหนาที่ของตนเอง และไดรับเงินเดือนจาก “กงสี” ตาม
สัดสวนหนาทีเ่ชนเดยีวกัน 

 
ตอมาดวยเหตผุลทางเศรษฐกิจ และความเปลี่ยนแปลงของสังคม ทําใหลักษณะโครงสราง

ของครอบครัวจีนเกดิการเปลีย่นแปลงกลับไปสูการเปนครอบครวัเดี่ยวอีก 
 
ตัวอยางที่ 1 
 
ธงไมเคยปริปากบอกวรรัตนถึงเรื่องการสรางบานเลย เขารูวาถึงแมเขาจะบอกหรือไมบอก 

วรรัตนก็คงไมขัดขวาง ธงพอรูแลววาในความรูสึกสวนลึกนั้น วรรัตนมีความรูสึกอึดอัดอยูไมนอย
ในการที่อยูรวมครอบครัวอันประกอบดวยสมาชิกมากมายอยางบานของเขา วรรัตนเคยอยูใน
สภาพแวดลอมที่เปนระเบยีบแบบแผนของผูดีเกา แตดวยความรัก หลอนจึงสูเสียสละไปรวมทกุข
รวมสุขกับเขา บัดนี้ ธงคิดวาถึงเวลาแลวที่เขาควรจะเปนอิสระ บิดาคงไมวากระไร หากเขาจะยก
เหตุผลไปอางกับทาน เขาจะตองรีบแยกตวัเองออกมาขณะนี้ ทุกสิ่งทุกอยางยังไมสายเกินไป  

(ลักษณ  โรจนา, เขยใหม, 2519: 465-466) 
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จากตัวอยางขางตน เห็นไดวาเมื่อสภาพของสังคมเปลี่ยนแปลงไป โครงสรางของ
ครอบครัวชาวจีนก็เปล่ียนแปลงไปดวย ทัง้นี้เพราะครอบครัวบางครอบครัวของชาวจีนเชื้อสายไทย
ในรุนตอมา เร่ิมตระหนกัถึงปญหาของการอยูรวมกันเปนครอบครัวขยายที่สมาชิกตองอยูรวมกนั
เปนจํานวนมาก ทําใหเกิดความอึดอัด ไมมคีวามเปนสวนตัว ตางไมสามารถเลือกหรือตัดสินใจได
วาจะอยูกับครอบครัวฝายชายหรือครอบครัวฝายหญิงดี ดังนั้นจึงคดิทีจ่ะแยกไปอยูตามลําพัง ทําให
เกิดเปนครอบครัวเดี่ยวขึ้นอกีครั้งหนึ่ง ครอบครัวเดี่ยวมลัีกษณะดังแนวคิดเกีย่วกับความทันสมัย
ของ Lauer (1982 : 300-306) ที่อธิบายวา ครอบครัวเดี่ยว  (Nuclear Family) คือครอบครัวหนวย
กลาง (nuclear family) ที่ตามปกติครอบครัวแบบนี้ประกอบดวยพอแมและลูกที่ยังไมแตงงาน  

 
ตัวอยางที่ 2 
 
ลูกสัญญาวาจะจัดหองหอใหใหมที่โรงงาน ที่โรงงานมีแตหองทํางาน ตองจางชางไมมาตอ

หองชั้นบนเหนือสํานักงานและซื้อเครื่องเรือนใหมใหทัง้หมด กหุลาบชอบใจมาก หลอนวาดีที่จะ
ไดอยูดวยกันตามลําพัง คําวาตามลําพังของกุหลาบหมายแตเพยีงวาไมตองอยูกับญาติฝายสามีเทา
นั้นเอง สาวๆ สมัยใหมไมชอบอยูกับญาตทิั้งนั้น ไมวาญาติของฝายหญิงหรือฝายชาย ชีวิต
ครอบครัวแบบสมัยใหมไมมีความผูกพันกับญาติพี่นองพอแมเลย ลวนแตหาทางรอด หาความสบาย
เฉพาะตวั คนอื่นแมเปนสายเลือดเดียวกนัจะเปนอยางไรไมใสใจทั้งนัน้ 

 
“พอดูสีหนากหุลาบรู เขาอยากอยูกนัตามลําพังมากกวา พอไมอยากขัดใจใครอีกแลว ระอา

ใจ ไมมีประโยชน” 
(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากกเมืองไทย, 2513: 381) 

 
ตัวอยางที่ 2 แสดงใหเห็นวาการแยกครอบครัวออกมาอยูตามลําพังเปนเพราะตองการหนี

หรือหลีกเลี่ยงหนาที่ ภาระผกูพันที่ผูเปนสะใภตองมีตอครอบครัวของฝายชายดังไดกลาวแลวใน 
บทที่ 3  ทั้งนี้อธิบายไดดวยแนวคิดของ  Durkheim (1897: 385), Rosaldo (1974: 23), Turner (2002: 
2-3) ในเรื่องพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที่ ) ของสมาชิกในสังคม รวมถึง
ความเหน็ของ Coughlin (1977: 67) และ Lang (1946: 12-15) ที่ไดอธิบายความสัมพันธและการ
จัดลําดับชั้นภายในครอบครวัชาวจีน 
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ตัวอยางที่ 3 
 
“พวกสมัยใหมเขาอยากอยูกนัตามลําพังทั้งนั้นแหละ ไมอยากใหคนหวัโบราณอยางพอแม

เขาไปอยูดวย” 
 
“อาว! แลวทําไมสุรศักดิ์เขาใหแมเขาไปอยูดวยละ เขาเองเปนคนชวนแมเขาไปอยูดวยนะ 

ทั้งที่เขาก็มีพี่นองตั้งหลายคน แมเขาก็อยูกับคนไหนก็ได หรืออยางวิญูเขาก็รักแมเขา แลวเราก็อยู
กันดวยดี” 

 
“คนมันเหมือนกันเมื่อไหรละ แกไมมีปญหาเรื่องแมผัวอยางบักหลีมันมั่งรึ แมพี่สาวเขาบนนัก” 
 
“ไมมีอะไรจะ แมเปนคนไมคอยเอาเรื่องใคร แลวเราก็แบงหนาที่กนัด ีตอนเชาวิญชูวยลูก

ซักผา ถูบาน แมหุงขาวทํากับขาว เสร็จแลวถึงไปทํางาน” 
 
“ผูชายซักผาถูบานนั่นรึ หนาที่ผูหญิงแทๆ ไมเคยไดยิน ผูชายที่ไหนเขาจะยอมทํางานอยาง

นี้ ทั้งที่ออกทํางานเหมือนๆ กันทั้งผัวทั้งเมยีนั่นแหละ ผูหญิงตองทําวนัยังค่ํา” 
 
“ถาไมชวย เราก็เห็นจะตองไปทํางานสาย วนัไหนเผลอตื่นสายไปหนอย แมก็ชวยทําแทน 

แลวแตโอกาส” 
(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากกเมืองไทย, 2513: 448-449) 

 
ตัวอยางที่ 3 แสดงใหเห็นวาครอบครัวสมัยใหม เมื่อแยกมาอยูตามลําพงัในลักษณะ

ครอบครัวหนวยกลางหรือครอบครัวเดี่ยวแลว การแยกตวัดังกลาวสงผลใหสมาชิกในครอบครัวมี
บทบาท หนาที่แตกตางไปจากในอดตี กลายเปนครอบครัวที่มาพรอมกับความทันสมัย และทําให
ครอบครัวที่เปนแบบประเพณีดั้งเดิมเปลี่ยนแปลงไป ดังที่ โลเออร (Lauer, 1982 : 300) กลาวถึง 
ดานการเปลี่ยนแปลงของโครงสรางครอบครัววา ความทันสมัยกอใหเกิดการเปลีย่นแปลงดาน
ครอบครัวจากครอบครัวขยายเปนครอบครัวหนวยกลาง คือครอบครัวเดี่ยวที่มีพอ แม และลูกที่ยัง
ไมไดแตงงาน การขยายครอบครัวอาจรวมถึงพอแม ผูสูงอายุ ลูกที่แตงงานแลวและครอบครัวของ
เขา โดยมีสิทธิ์รวมกันในบาน  ครอบครัวแบบที่กลาวมานี้จะไมแปลกในสังคมทันสมัย แต
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ครอบครัวที่สืบตอทางสายเลือดจะเปนของแปลกใหมในสังคม  นอกจากนีย้ังอาจกอใหเกดิการ
เปล่ียนแปลงในดานสัมพันธฉันญาติ  

 
การเปลี่ยนแปลงทางโครงสรางของครอบครัวที่เปล่ียนแปลงจากครอบครัวขยายมาเปน

ครอบครัวเดี่ยว สงผลใหเกดิการเปลี่ยนแปลงทางบทบาท สถานภาพ และหนาที่ของสมาชิกใน
ครอบครัวดวย และจากการศกึษาวรรณกรรมไทยที่สะทอนอัตลักษณจีนในสังคมไทยไดแสดง        
ใหเห็นถึงบทบาท สถานภาพ และหนาที่ของสมาชิกในครอบครัวเปลี่ยนไปดังนี ้

 
1. บทบาทและหนาที่ของผูชายในครอบครัวจนี 
2. บทบาทและหนาที่ของผูหญิงในครอบครัวจีน 
 

บทบาทและหนาท่ีของผูชายในครอบครัวจีน 
 
จากการศึกษาวรรณกรรมไทยที่สะทอนอตัลักษณจีนในสังคมไทย แสดงใหวาเมื่อบริบท

ทางสังคมเปลี่ยนแปลงไป ความคาดหวังในตัวของผูชายในครอบครัวจนีก็เปล่ียนแปลงไปดวย      
ดังเห็นไดจากการที่ชาวจนีในสังคมไทยรุนแรก ผูชายทีอ่ยูในฐานะบตุรจะไดรับการคาดหวังใน
บทบาทและหนาที่จากผูเปนบิดาและมารดา โดยเฉพาะในเรื่องเกี่ยวกับธุรกิจของครอบครัว ตอมา
เมื่อสังคมเปลี่ยนแปลง ลักษณะของเศรษฐกิจเปลี่ยนแปลงสงผลใหความสัมพันธตางๆ ใน
ครอบครัวเปลี่ยนแปลงไปดวย 

 
ตัวอยางที่ 1 
 
“จริงไหมที่เขาพูดกันวา คนจนีไมนยิมใหลูกเตาเรียนสูงๆ” 
 
ปาหัวเราะเบาๆ กอนจะตอบวา 
 
“ถาพูดอยางนัน้ก็คงจะไมถูกตองนัก ไมมใีครหรอกที่จะไมอยากใหลูกหลานของตัวไดเลา

เรียนสูงๆ เพราะทุกคนรูวาวชิาเปนสิ่งมีคา ใครมีไวติดตัวก็จะเปนสมบตัิถาวร แตทีนีค้นจีนที่มาอยู
เมืองไทยเกือบรอยทั้งรอยมอีาชีพคาขาย กอ็ยากใหลูกหลานคาขายดวย ซ่ึงไมตองร่ําเรียนสูงๆ เอา
พออานออกเขยีนไดก็พอใจแลว อีกอยางหนึ่งในสมัยกอนลูกคนจีนแทๆ ไมมีโอกาสมากนักที่จะ
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เปนขุนนาง กย็ิ่งไมเห็นความจําเปนที่จะตองเรียนสูงๆ แตสมัยนี้ความเปลี่ยนแปลงเกดิขึ้นมากมาย 
เด็กเชื้อจนีรุนหลังๆ มีฐานะเปนคนไทยไปหมดแลว โดยสัญชาติก็มี โดยเชื้อชาติที่จากทางพอหรือ
ทางแมก็มี สามารถรับราชการไดโดยสะดวกสบาย คนจนีที่พอจะมเีงนิทองบางก็สงเสริมให
ลูกหลานเรียนสูงๆ” 

 
“แตคนจีนอกีพวกหนึ่งกย็ังนิยมใหลูกหลานฝกงานอาชพีตั้งแตยงัเด็ก” หลอนเปรยขึ้น 
 
“คนเรามีโอกาสไมเทาเทียมกัน” ปาตอบเครงขรึม  “แตไมวาจะเรียนจากไหน โดยวธีิใด 

จุดหมายก็คือการมีวิชาความสามารถที่จะออกมาทํามาหากินทั้งนัน้แหละ คนที่มีวิชามีปริญญาก็มี
อาชีพไปทางหนึ่ง ทํางานใชสมอง ไมตองประกอบอาชพีดวยการใชแรงงาน เหมือนคนที่เรียนนอย
หรือมีความชํานาญจํากัดอยูแตในเรื่องที่ตวัเองฝกฝนมา ในเมืองไทยมใีหเรียนทกุอยาง สําคัญแตวา
มีปญญาจะเรียนหรือเปลาเทานั้นแหละ” 

(หยก  บูรพา, เทพธิดาสําเพ็ง, 2536: 83-84) 
 

จากขอความในตัวอยางที่ 1  ตามที่ สุภา  สิริสิงห กลาวไวนี้แสดงใหเหน็วาแมวาบุตรชาย
คนโตจะตองเขาชวยดําเนินกิจการตอจากบิดาหรือของครอบครัว แตก็ยังมีโอกาสทีจ่ะไดเขารับ
การศึกษา โดยมีเหตุผลในการเขาศึกษาตอวาเปนเหตุผลทั้งทางการงานอาชีพและเหตุผลทางสังคม 
โดยเฉพาะทางสังคม เพราะสังคมปจจุบันยอมรับคนจบปริญญาตรีเปนอยางนอย ทั้งนี้เพื่อสรางการ
ยอมรับในหมูผูรวมงาน  ประโยชนในการปกครองพนักงาน หรือประโยชนในการรับราชการ ทั้งนี้
เห็นไดวาเปนผลอันเกิดจากการเปลี่ยนแปลงทางสังคม ซ่ึงเปนดังแนวคิดของ Lauer (1982: 294, 
300)  เร่ืองการศึกษาซึ่งทําใหเกิดการเปลีย่นแปลงทั้งในเชงิปริมาณและเชิงคุณภาพ ในแงเชิง
ปริมาณก็คือ การเกิดขึ้นอยางมากขององคกรทางการศึกษา และนโยบายหนึ่งของชาติ คือการขยาย
การศึกษาภาคประถมใหอยางทั่วถึง และในเชิงคุณภาพคือ การจัดการศึกษาใหเปนไปตามความ
ตองการของนโยบายของรัฐบาลเพื่อผลิตคนออกมาปฏิบัติงานในหลากหลายสาขามากขึ้น รวมทั้ง
การจัดการศกึษาโดยเอกชน จึงเห็นไดวาการที่พระบาทสมเด็จพระมงกฎุเกลาเจาอยูหวัทรง
ประกาศใชพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร พ.ศ.2461 ซ่ึงนับเปนพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร
ฉบับแรกของประเทศไทย เหตุผลของการประกาศใชพระราชบัญญัตินี้คือเพื่อจัดวางระเบียบการ
ปกครองโรงเรียนราษฎรใหรัดกุมและเพื่อประโยชนในการควบคุมโรงเรียนจีนในขณะนั้น            
(ณรงค  พวงพศิ, 2518: 57-59) และวันที่ 1 ตุลาคม พ.ศ. 2464 กระทรวงธรรมการไดมีการ
ประกาศใชพระราชบัญญัติประถมศึกษาขึน้เปนครั้งแรก สาระสําคัญของพระราชบัญญัติฉบับนี้คือ 
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บังคับใหเดก็ทกุคนที่มีอายุตัง้แต 7 ปบริบูรณเรียนหนังสอือยูในโรงเรียนจนอายุ 14 ปบริบูรณ โดย
ไมตองเสียเงินคาเลาเรียน (กรมวิสามัญศึกษา, “โรงเรียนราษฎรเพื่อสอนภาษาจีน” เอกสารกรม
วิสามัญศึกษา, 2500: 8) รวมทั้งกุศโลบายสําคัญที่พระองคทรงนํามาใชเพื่อทําใหชาวจนีกลายเปน
ไทยมากที่สุดก็คือทรงตราพระราชบัญญัติสัญชาติไทย ขึ้นในป พ.ศ.2456 (ขจัดภัย  บรุุษพัฒน, 
2515: 16-18) รวมถึง พระราชบัญญัติสัญชาติ พ.ศ.2454 ซ่ึงระบุวาบุคคลใดที่ถือกําเนดิในพระ
ราชอาณาจักรใหถือวาเปนคนไทย และเปดโอกาสใหผูอาศัยอยูในประเทศไทยไมนอยกวา 5 ป 
สามารถแปลงชาติได โดยกําหนดคณุสมบัติไววา จะตองเปนผูมีความประพฤติด ีและมีรายไดพอ
เล้ียงตัวได (พรรณี  บัวเล็ก, 2545: 429-430) ขอกําหนดที่ทําให "ความเปนคนไทย" ตามกฎหมาย
เปดกวางสําหรับลูกจีน ขอกําหนดเชนนี้เอือ้ให "การกลายเปนไทย" กระทําไดสะดวกขึ้น นับเปน
นโยบายผสมกลมกลืนที่ชัดเจนและแนบเนียนในการแกไขปญหาเรื่องชาวจีนไมยอมกลายเปนไทย 
ใหชาวจีน "กลายเปนไทย" ไดทั้งทางจิตใจและทางวัฒนธรรม ดังที่ Cooley (1902: 189) อธิบายวา 
อัตลักษณ คือ ส่ิงที่เกิดขึ้นจากการเรียนรูในกระบวนการปฏิสัมพันธทางสังคม ตามกระบวนการ 
“ตัวตนในกระจกเงา” (the looking glass self)  

 
การกลายเปนไทยนี้เอง ที่ทําใหคนจนีรุนใหมหรือคนไทยเชื้อสายจนีไมมีความรูสึกที่

เขมขนในเรื่องความเปนคนพลัดถ่ินดังเชนที่คนจีนรุนกอนรูสึกอีกตอไป นับเปนการสลาย
ความรูสึกของคนพลัดถ่ิน ซ่ึงคนพลัดถ่ินจะมีลักษณะ 7 ประการดังที่ ฮอลล (Hall, 1994: 392-403)  

 
เห็นไดวาชาวไทยเชื้อสายจนีไมไดมีลักษณะของคนพลดัถ่ินอีกตอไป เพราะพวกเขามี

มาตุภูมิของตนเองคือประเทศไทย พวกเขาไมใชกลุมคนหรือชุมชนทีอ่พยพออกนอกมาตุภูมิ ไม
ตองมีความสัมพันธกับมาตภุูมิที่อพยพมาไมวาจะโดยวธีิการติดตอส่ือสาร การหวนรําลึกอดีต การ
บอกเลาเรื่องราวเกีย่วกับมาตุภูมิจากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีกรุนหนึ่ง และสาเหตุของการอพยพออก
นอกมาตุภูมแิละการกลายเปนคนพลัดถ่ิน 

 
ตัวอยางที่ 2 
 
“เพื่อนของปาบอกวา ชื่อแซไดสะสมเสริมสรางมานานแลวจนใครๆ กรู็ยี่หอ แตลูกชายไม

รักดี เอาแตผลาญเงินทองและทําความเสื่อมเสียอยูตลอดเวลา ถาขืนชุบเล้ียงไวตอไปก็รังแตจะพา
ความวิบัติฉิบหายมาให ถึงแมจะไมมีลูกชายอีกแลวก็ไมเสียดาย เพราะเขามั่นใจวาลูกสาวของเขาจะ
หาคูครองที่ดไีด แลวลูกเขยของเขากจ็ะเขามาแทนที่ลูกชายได ผูหญิงสมยันี้ตองมีความสามารถตดิตวั 
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ตองทํามาหากนิเกง หรือไมก็ตองมีวิชาความรูสูงๆ จะไดพึ่งตัวเองได เอาตัวรอดเองไดโดยไมตอง
งอใหใครชุบเล้ียง แลวจะวาไปสมัยนี้กไ็มมีผูชายคนไหนอีกแลวทีจ่ะหาเมียมาไวเพยีงประดับบาน 
หรือเปนแมบานแมเรือนแตอยางเดยีวเหมือนเมื่อสมัยกอนๆ เดี๋ยวนี้เขาตองการผูหญิงที่เฉลียวฉลาด 
เปนกําลังทํามาหากินของครอบครัวได อยางนอยที่สุดกต็องเปนคูคิดของเขาได ไมใชคอยแต
ปรนนิบัติรับใชเหมือนขี้ขาในบานเทานัน้เอง คาของผูหญิงสมัยนี้เขาวดักันทีก่ารทํางาน ไมไดวัด
กันที่คุณสมบตัิแมบานแลวละ” 

(หยก  บูรพา, เทพธิดาสําเพ็ง, 2536: 113) 
 

ตัวอยางที่ 2 ขอความนี้แสดงใหเห็นถึงทัศนคติ คานิยม และความคาดหวังในตวัลูกชายเริ่ม
เปล่ียนไป ทั้งนี้เพราะสภาพของสังคมที่เปล่ียนแปลง ผูหญิงมีโอกาสที่จะรับผิดชอบตอภาระหนาที่
และธุรกิจของครอบครัวได ซ่ึงเปนดังแนวคิดของ โลเออร (Lauer, 1982: 294, 300)  ที่กลาววา
การศึกษาซึ่งทาํใหเกิดการเปลี่ยนแปลงทั้งในเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ ดังนั้นในเมื่อสังคมปจจุบัน
ไดเปดโอกาสใหผูหญิงมีโอกาสทางการศึกษามากขึน้ ไดสัมผัสกับโลกภายนอกมากขึ้น ทําให
ผูหญิงแตกตางไปจากในอดตีที่ “เพศ” อันเปนลักษณะขอเท็จจริงทางชีววิทยา จึงมีสวนสําคัญอยาง
มากในการกําหนดสถานภาพ และมีสวนทําใหบุคคลมีบทบาทและหนาที่ตางกัน แตเดิมผูหญิงจนี
ถูกสถานภาพและบทบาทใหเปนรองผูชายอยางชัดเจน  ทั้งนี้ Turner (2001: 233-254) Turner 
(2002: 2-3) ในเรื่องพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที่ ) ของสมาชิกในสังคม รวมถึง
ความเหน็ของ Coughlin (1977: 67) และ แลงค (Lang, 1946: 12-15) ที่ไดอธิบายความสัมพันธและ
การจัดลําดับชัน้ภายในครอบครัวชาวจนี 

 
เมื่อผูหญิงมีโอกาสทางการศึกษาสูงขึ้น สามารถหางานทําเพื่อชวยเหลือครอบครัวได

เชนเดยีวกับผูชาย  ความคาดหวังที่ครอบครัวและสังคมมีตอผูชายมากกวาผูหญิง รวมทั้งที่เคยให
อํานาจแกผูชายมากกวาผูหญิง ซ่ึงความคาดหวังเหลานีถู้กกําหนดโดยเจตนารมณของสังคมก็ยอม
เปล่ียนแปลงไปดวย ทั้งนี้เปนไปตามแนวคิดของเดอรไคม (Durkheim, 1897: 385) และโรซัลโด 
(Rosaldo, 1974: 23) ในเรื่องพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และหนาที่) ของสมาชิกในสังคม 
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บทบาทและหนาท่ีของผูหญิงในครอบครัวจีน 
 
จากการศึกษาวรรณกรรมไทยที่สะทอนอตัลักษณจีนในสังคมไทย แสดงใหวาเมื่อบริบท

ทางสังคมเปลี่ยนแปลงไป สถานภาพ บทบาทและหนาทีข่องผูหญิงในครอบครัวจีนก็เปล่ียนแปลง
ไปดวย  

 
ตัวอยางที่ 1  
 
“ผูหญิงสมัยนี้ตองมีความสามารถติดตัว” ปาพูดขึ้น “ตองทํามาหากินเกง หรือไมก็ตองมี

วิชาความรูสูงๆ จะไดพึ่งตัวเองได เอาตัวรอดไดเองโดยไมตองงอใหใครชบุเล้ียง แลวจะวาไปสมยั
นี้ก็ไมมีผูชายคนไหนอกีแลวจะหาเมยีมาไวเพยีงประดับบาน หรือเปนแมบานแมเรือนแตอยางเดยีว
เหมือนเมื่อสมยักอนๆ เดีย๋วนี้เขาตองการผูหญิงที่ฉลาดเฉลียว เปนกําลังทํามาหากินของครอบครัว
ได อยางนอยที่สุดก็ตองเปนคูคิดของเขาได ไมใชคอยแตปรนนิบัติรับใชเหมือนขีข้าในบานเทานั้น
เอง คาของผูหญิงสมัยนี้วัดกนัที่การทํางาน ไมใชวดักันทีคุ่ณสมบัติแมบานแลวละ” 

 
เร่ืองการเลือกคูครองก็เชนเดียวกัน เปนการใชดุลยพินจิของตัวเองเปนเครื่องตัดสินใจ        

ลูกชายลูกสาวของครอบครัวที่รูจักกันหลายตอหลายรายตัดสินใจแตงงานกันเอง โดยไมนําพากับ
ความเหน็ของผูใหญในครอบครัว ซ่ึงสวนมากมักจะเปนคนหัวเกาที่จะหาเขยหาสะใภแตละทตีอง
สืบสาวขึ้นไปถึงตนตระกูลวาเปนลูกเตาเหลาใคร ฐานะดัง้เดิมเปนอยางไร และที่ยังฝงอกฝงใจคือ
จะตองเปน “คนจีน” เหมือนกัน 

 
“จะเอาความคดิเกาๆ อยางนัน้มาตีกรอบเดก็รุนใหมนี่ไดอยางไร เขามคีวามรูสูงๆ แลวเขา 

ก็อยากจะคิดอยากจะทําอะไรที่เขาชอบ ไมเหมือนกับพวกเราสมัยกอนที่โตขึ้นมาก็ทาํงานอยูกับกง
กับเตี่ย กินอยูกับกงสี ทํามาหาไดเทาไหรก็รวมกองกลางหมด พอถึงเวลาจะมีลูกมเีมียไดผูใหญก็
จัดแจงเสาะหามาให เดี๋ยวนี้ไมใชอยางนัน่แลว คนหนุมคนสาวสมัยนี้เขาออกไปเรียนหนังสือสูงๆ 
เขาก็ไดพบคนที่ชอบพอกัน หรือออกไปทาํงานเขาก็อาจจะชอบพอกับใครสักคนที่พอคุยกันรูเร่ือง 
มีความคิดความอานเกี่ยวกับอนาคตตรงกนั เขาก็อาจจะตกลงใจแตงงานกัน”  

(หยก  บูรพา, เทพธิดาสําเพ็ง, 2536: 248) 
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จากตัวอยางที่ 1 แสดงใหเหน็วา ระบบครอบครัวของชาวจีนและคนไทยเชื้อสายจนีคลาย
ความกระชับแนน ทัศนคตแิละคานิยมเกี่ยวกับการเลีย้งดูลูกชายและลูกสาวเริ่มเปลี่ยนไป ผูหญิงมี
โอกาสที่จะรับผิดชอบและทาํงานตางๆ ไดทัดเทียมกับผูชาย ทั้งนี้เนื่องจากลูกหลานทั้งหญิงและ
ชายตางไดรับการศึกษา ไดมีโอกาสสัมผัสกับโลกภาย นอกมากขึ้น กวางขึ้น จึงสามารถที่จะ
แสวงหาหนทางกาวหนาของตนเอง ไมตองเกาะเกี่ยวอยูกับการทาํงานในระบบ “กงสี” เหมือนใน
อดีต เพราะฉะนั้นการตัดสินใจเรื่องสําคัญๆ เชน การประกอบอาชีพ การเลือกคูครอง ฯลฯ จึงขึ้นอยู
กับการตัดสินใจของตนเองมากกวาที่จะตองยินยอมตามความคิดหรือการจัดการของผูใหญใน
ครอบครัวอีกตอไป ขณะเดยีวกันการศกึษาก็มีสวนทําใหผูหญิงมีสถานภาพที่เทาเทยีมกับชายมาก
ขึ้น ทั้งนี้เปนผลจากนโยบายทางการศึกษาของชาติ ตั้งแต พ.ศ. 2468 ที่รัฐบาลไทยมีความมุงมั่นที่จะ
ใหเดก็ทุกคนไดรับการศึกษาในโรงเรียนแบบไทย ซ่ึงหมายถึงเด็กทกุคนทั้งเด็กชายและเดก็หญิง 
เพื่อตระเตรียมใหเยาวชนเหลานี้เปนพลเมืองที่มีประโยชนตอประเทศชาติ และเพื่อใหบรรลุถึง
จุดมุงหมายนี้ จึงไดมีประกาศนโยบายทางการศึกษา เมื่อเดือนมีนาคม พ.ศ.2476 ซ่ึงเนนหนักใน
คุณคาตางๆ ของชาติ ทั้งนี้อธิบายไดดวยแนวคิดของ Lauer (1982: 294, 300) ที่กลาววา  การ
เปล่ียนแปลงทีสํ่าคัญอยางหนึ่งของความทนัสมัยคือการศึกษา และอธิบายไดดวยแนวคิดของ 
Durkheim (1897: 385) และ Rosaldo (1974: 23) ในเรื่องพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และ
หนาที่) ของสมาชิกในสังคม 

 
ตัวอยางที่ 2 
 
อานงพงาเปนลูกสาวคนเดยีวของปูที่ไดไปเรียนตอที่เมอืงนอก อานงพงาเคยใหสัมภาษณ

หนังสือผูหญิงฉบับหนึ่งวา การเกิดมาเปนลูกผูหญิงของครอบครัวจีนมชีีวิตอยูในสังคมไทยนัน้เปน
เร่ืองที่คอนขางลําบากลําบน และการเปนผูหญิงนักทํางานอยางที่เปนอยูนี้ยิ่งยากขึน้ไปอีกหลายเทา 

 
เมื่อมองยอนกลับไปดูเหตกุารณในชวงนัน้ ฉันคิดวาแทบทุกคนก็ตองยอมรับวา ปูมีสายตา

ที่ทอดไกล และตัดสินใจไมผิดพลาด เพราะ “สหนัฐกิจ” เกิดขึ้นมาจากการรวบรวมบริษัทผูผลิต
สินคาประเภทเครื่องอุปโภคบริโภค 4-5 บริษัทเขาดวยกนัเปนบริษัทเดยีว จึงเปนการยากที่จะสรร
หาบุคคลที่ทุกบริษัทเหลานัน้ยอมรับมาดํารงตําแหนงผูนาํของบริษัทที่เกิดขึ้นใหม ดังนั้นเพื่อตดั
ปญหาดังกลาว ปูจึงตองเลือกสรรคนภายนอกที่ทุกฝายใหความเกรงอกเกรงใจมาทาํหนาที่นี้ ซ่ึงแม
จะมีบางเสียงกลาวหาวาเปนการยอนกลับไปสูการทําธุรกิจในระบบครอบครัวอีกครั้งหนึ่ง แตกด็ู
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เหมือนวาจะไมมีทางเลือกที่ดีไปกวานั้น และตัวอานงพงาเองก็มีความรูความสามารถเพียงพอที่จะ
รับหนาที่นี้ได 

 (ประภัสสร  เสวิกุล, ลอดลายมังกร, 2536: 97) 
 
จากตัวอยางที่ 2 แสดงวา สังคมจีนในเรื่องการประกอบอาชีพ เดิมบุตรสาวถูกกีดกันไมให

มีบทบาททางดานนี้ เพราะมกีารแบงหนาทีภ่ายในครอบครัววา การหารายไดเล้ียงดูครอบครัวเปน
หนาที่ของฝายชาย ในขณะทีง่าน ภายในบานอยูภายใตความรับผิดชอบของผูหญิง แตในปจจุบนันี้ 
คานิยมเหลานีไ้ดเปล่ียนแปลงไป เพราะผูหญิงไดรับโอกาสทางการศึกษาเชนเดยีวกับผูชาย และ
สภาวะทางเศรษฐกิจ ทําใหผูหญิงตองดิ้นรนหางานทําเพือ่เปนการชวยเหลือครอบครัวอีกทางหนึ่ง 
ผูหญิงจึงเริ่มไดรับการยอมรบัและการสนบัสนุนจากครอบครัวและสังคมในเรื่องการประกอบ
อาชีพที่ไมจํากดัอยูเพยีงงานบานเทานั้น แสดงใหเห็นวาเมื่อผูหญิงมีโอกาสทางการศึกษาสูงขึ้น 
สามารถหางานทําเพื่อชวยเหลือครอบครัวได เชนเดยีว  กับผูชาย  ความคาดหวังที่ครอบครัวและ
สังคมมีตอผูชายมากกวาผูหญิง รวมทั้งที่เคยใหอํานาจแกผูชายมากกวาผูหญิง ซ่ึงความคาดหวัง
เหลานี้ถูกกําหนดโดยเจตนารมณของสังคมก็ยอมเปลี่ยนแปลงไปดวย ทั้งนี้เปนไปตามแนวคดิของ  
Durkheim (1897: 385) และ  Rosaldo (1974: 23) ในเรื่องพฤติกรรมตางๆ (บทบาท สถานภาพ และ
หนาที่ ) ของสมาชิกในสังคม 

 
จากการศึกษาวรรณกรรมไทยที่สะทอนอตัลักษณจีนในสังคมไทยในดานโครงสรางของ

ครอบครัวจีนและระบบเครอืญาติ แสดงใหเห็นวาการเปดพื้นที่ใหผูหญิงไดเขามามีบทบาทใน
ครอบครัวและสังคมมากขึ้น โดยเริ่มจากโอกาสทางการศึกษา รวมถึงการผสมกลมกลืนทาง
วัฒนธรรมระหวางครอบครัวจีนกับครอบครัวไทย ตางสงผลกระทบตอสถานภาพ บทบาทและ
หนาที่ของทั้งผูชายและผูหญิงจีนในสังคมไทยขึ้นเปนลําดับ และมีแนวโนมที่สถานภาพและ
บทบาทของทั้งสองเพศจะขึน้มาทัดเทยีมกนัในอนาคต ผูหญิงเริ่มมีทัศนะและคาดหวังวาจะมี
สถานภาพและบทบาทในครอบครัวเทาเทียมกับผูชาย ในขณะที่ผูชายก็เปดพืน้ที่ใหผูหญิงไดมีที่ยนื
มากขึ้นดวยเชนกัน 
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วัฒนธรรมและความสําคัญของแซ 
 
ชาวจีนใช แซ (姓) เปนเครื่องบงชี้วาเปนคนอยูเผาใด สวนตระกูลหรือสกุล (氏) เปนเครื่อง

แสดงฐานะของบุคคล หรือกลาวอีกนยัหนึง่ ซ่ือหรือตระกูลเปนสิ่งแยกวรรณะ สวนแซหรือซ่ิง เปน
ส่ิงแสดงสถานภาพการสมรสของฝายหญิง  

 
ดังนั้น ชนชั้นผูดีจึงมีทั้งซื่อ (名) แซ (姓) และสกุล (氏) แตประชาชนธรรมดามีเพียงซ่ือ 

และแซ ไมมนีามสกุล ชายหญิงที่มีสกุลเหมือนกันสามารถแตงงานกันได แตชายหญงิที่มีแซ
เหมือนกนัไมสามารถแตงงานกันไดโดยเด็ดขาด เพราะเหตุวาคนจีนมกีฎเกณฑแบบนี้ตกทอดกันมา
แตนมนาน จึงทําใหการแตงงานกับญาติพีน่องของคนรุนหลังเปนเรื่องที่ยากลําบาก  

 
การสืบแซ การจัดสาแหรกลาํดับรุนของชาวจีนทําใหสามารถเชื่อมโยงความสัมพันธ

ระหวางรุนตอรุน และทําใหสามารถสืบสาวไปถึงตนตระกูลของแตละบุคคลได ดังที่ สุขสันต  
วิเวกเมธากร และทีมงานผูจัดการไดเสนอไวในหนังสือเรือ่ง “รอยแซพันธุมังกร” (2532: บันทึก
ผูจัดทํา) ดังนี ้

 
“กิ่งกานรอยสาขา  มีที่มารากเดยีวกัน  ฉางเจียงแควนับพัน  ตนน้ํานั้นแคหยดเดยีว” คํา
กลาวนี้เปรยีบเทียบใหเห็นพฒันาการของชนชาติจีน ทีแ่มจะมีแผนดินกวางใหญ ประชากร
ไพศาล จากหลากหลายเผาพันธุ แตก็ลวนสืบสายเลือดเดียวกัน นั่นคอืสายเลือด “มังกร” 
อันเปนภาพสะทอนถึงลักษณะแหงประชาชาติ “จีน” ทีด่ํารงอยูมานานนับหลายศตวรรษ 
สํานึกรวมในสายเลือด ที่เหน็เปนรูปธรรมชัดเจนยิ่งก็คือ ความรูสึกวาตนมีแซตระกูลเปน
เครื่องยึดเหนี่ยว ผูกพัน มีบรรพบุรุษเปนเครื่องรําลึก บูชา  
 
ความรูสึกวาตางคนตางมี “สายเลอืดสัมพันธ” กันนี้เอง ทีก่อใหเกิดความชวยเหลือเกือ้กูล

ซ่ึงกันและกัน แมจนกระทั่งการมี “ธุรกิจสัมพันธ” ตอกัน 
 
การสืบแซดังกลาวขางตน จงึนับเปนอัตลักษณที่สําคัญของจีนซึ่งอธิบายไดดวยแนวคิด

ทฤษฎีคนพลัดถ่ินของโคเฮ็น (Cohen, 1997: 143)  
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ตัวอยางที่ 1 
 
คฤหาสนโซวเฮงไถที่เจสัวจาตและอําแดงอยูสรางขึ้นใหมในสมัยรัชกาลที่ 3 เปนเกงจนี

สองชั้น หองกลางชั้นบนเปนหองเก็บปายวิญญาณ ซ่ึงนอกจากจะตั้งปายวิญญาณบดิามารดาของ
เจสัวจาตแหงสกุลโซวแลว อําแดงอยูยังไดนําปายวิญญาณของหญิงชายสกุลกวยผูเปนบิดามารดา
ของเธอมาตั้งไวใหลูกหลานกราบไหวบูชารวมกัน เทาทีท่ราบการนําปายวิญญาณของบรรพชนฝาย
หญิงขึ้นตั้งบูชานาจะมเีฉพาะจีนในสยามเทานั้น 

 
การมอบหมายใหลูกสาวดูแลบานเปนเรื่องปกติ ดังนัน้เมือ่มีคนมาสูขอ บางทีนายแมจะ

ขอรองแกมบังคับใหลูกเขยแตงงานเขามาอยูเสียในบาน ตวัอยางเชน ลูกชายเจสัวหวั่งหลี จีนตันลิบ
บวยแตงงานเขาไปอยูในบานแซอ้ึงของภรรยาที่สําเพ็ง ลูกชายเจสัวลํ่าซําแตงเขาบานหวั่งหลีที่คลอง
สาน และเจสัวสกุลหลีอาภรณแตงเขาบานลํ่าซํา ดวยหตผุลคลายๆ กันวาภรรยาตองอยูรับใชนายเตี่ย
และนายแม คนปรนนิบัติที่รูใจและไวเนื้อเชื่อใจไดบางครั้งหายากยิ่งกวางมเข็มในมหาสมุทร 

(พิมพประไพ  พิศาลบุตร, นายแม, 2547: 49-50) 
 
จากตัวอยางที่ 1  แสดงใหเหน็วา เดิมในครอบครัวจีน ผูชายจะมีความสาํคัญเหนือกวาหญิง 

นอกจากนี้ยังมทีัศนคติที่ดีตอการมีบุตรชายมากกวาบุตรสาว เพราะบตุรชายสามารถเปนผูสืบวงศ
สกุล และเปนผูนําครอบครัว หากแตงงานจะเปนผูนําสะใภมาสูครอบครัว เทากับเปนการขยาย
จํานวนสมาชิกในครอบครัว สวนผูหญิงเมื่อแตงงานแลวจะไปอยูกับครอบครัวอ่ืนไมใชสมาชิกของ
ครอบครัวอีกตอไป ลักษณะเนื้อแทของครอบครัวจึงปรากฏออกมาในรูปแบบของการเนนย้ํา
ความสําคัญของการใชอํานาจเด็ดขาดของผูนํา การสืบสายวงศสกุลและความมีระเบยีบแบบแผน 
ในครอบครัว ตลอดจนถึงการกราบไหวบูชาบรรพบุรุษเฉพาะในสายวงศฝายชายเทานัน้ที่มีสิทธิ์        
ตั้งปายวิญญาณไวที่หิ้งบูชาบรรพบุรุษ นับเปนการตอกย้ําถึงอํานาจของผูชายที่มีมากกวาผูหญิง 
โดยเฉพาะในครอบครัวจีนที่อยูในสังคมไทย แตจากตวัอยางที่ 1 นี้ แสดงใหเห็นถึงคานิยมของ    
ชาวจีนและชาวไทยเชื้อสายจีนที่เปลี่ยนแปลงไปเพราะสภาพสังคมและสิ่งแวดลอมที่เปลี่ยนแปลงไป 
ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากไมมีลูกชาย หรือการเปลี่ยนแปลงไปของสังคมที่เห็นวาผูหญิงกม็ีความสําคัญ
และมีความสามารถเทาเทียมกับผูชาย หรือหากผูหญิงแตงงานไปแลวกย็ังอาจเลือกใชนามสกุลเดิม
และไมตองไปอยูบานผูชายแลวก็ได ทั้งนี้อธิบายไดดวยแนวคิดของ Cooley (1902: 189) ที่กลาว
วาอัตลักษณ คอืส่ิงที่เกิดขึ้นจากการเรียนรูในกระบวนการปฏิสัมพันธทางสังคม ตามกระบวนการ 
“ตัวตนในกระจกเงา” (the looking glass self)  
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การใชแซเปนการสืบทอดวงศตระกูลของชาวจีนนี้ ทําใหพระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลา
เจาอยูหวั (รัชกาลที่ 6) ทรงตระหนกัวาชาวจีนมีความทรงจํารวมเกีย่วกบัถ่ินกําเนิดรวมทั้งสํานึก
ความเปนกลุมชาติพันธุที่เขมขน ความทรงจําและสํานกึรวมของชาวจนีนี้ไดกอใหเกิดปญหาหลาย
ประการ พระองคจึงทรงพระราชประสงคที่จะสรางความสํานึกในความเปนอันหนึ่งอันเดียวกนั
ภายใน ประเทศ โดยพระองคทรงเนน “ความเปนอื่น” ของชาวจีน และตอกย้ําวา จีนเปน “ยวิแหง
บูรพาทิศ” ในบทพระราชนพินธเร่ือง พวกยวิแหงบูรพาทิศ พระองคทรงเนนโดยนัยยะถึงปญหา      
ที่ชาวจีนไมยอมกลายเปนไทย ทรงมีพระบรมราชาธิบายวาเปนเพราะชาวจีนเปนคนรกับานเกดิ           
ถือโคตร ไมยอมลืมโคตร ซ่ึงทําใหชาวจีนไมมีประโยชนตอประเทศที่ตนเขาไปอาศัย เมื่อชาวจีน 
ไมวาจะเปนชายหรือหญิงแตงงานกับคนไทยก็จะทําใหคนไทยตองกลายเปนจนี และลูกที่เกิดมาก็
เปนจีนไปดวย (อัศวพาห,ุ 2457: 21-25) การที่ทรงเนนเรือ่งคนจีนไมยอมกลายเปนไทยนี ้ทําใหเกดิ
ความรูสึกวาจนีเปน "คนอืน่" ขึ้นในหมูคนไทยและสะทอนวาหากคนจีนยอมกลายเปนไทยก็จะเปน
ที่พอพระราชหฤทัย  

 
ตอมาพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหวัทรงพระราชนิพนธบทความเรื่อง เมืองไทย

จงตื่นเถิด พระองคทรงจําแนกชาวจนีเปนหลายพวก โดยใชเกณฑวาชาวจีนเหลานัน้กลายเปนไทย
หรือสนิทสนมกับคนไทยมากนอยเพียงใด ทรงเนนการประณามไปทีจ่ีนในกรุงเทพฯ ซ่ึงรักษา
ความเปนจนีแท ๆ เอาไว แตที่ทรงประณามมากที่สุดคือพวก "จีนครึ่งไทยครึ่ง" ซ่ึงเปลี่ยนสีเหมือน
กิ้งกา เวลาอยูในหมูคนไทยกเ็ปนไทย แตเมือ่เขาไปในพวกจีนก็เปนจนี ไมมีความรักในชาติไทย
อยางแทจริง (อัศวพาห,ุ 2513: 12-14)) พระราชนิพนธเร่ืองนี้ทรงมุงประเด็นปญหาเรือ่งชาวจีน     
ไมยอมกลายเปนไทยเชนเดยีวกัน  

 
บทพระราชนพินธของพระองคแสดงใหเห็นไดชดัเจนวาพระองคทรงเนนปญหาเรื่อง    

ชาวจีนไมยอมกลายเปนไทย และทรงยอมรบั "การกลายเปนไทย" ในทางจิตใจและทางวัฒนธรรม 
 
วีถีทางอีกทางหนึ่งที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหวัทรงนํามาใชเพื่อทําใหชาวจีน

กลายเปนไทยมากขึ้นคือ พระองคทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ใหตราพระราชบัญญัติขนานนามสกลุ
ขึ้นเมื่อวันที่ 22 มีนาคม พ.ศ. 2455  

 
(ราชกิจจานุเบกษา: พระราชบัญญัติขนานนามสกุล พุทธศักราช 2456 เลม 29, 2455: 283) 

โดยใหมีผลใชบังคับในวนัที่ 1 กรกฎาคม พ.ศ. 2456 อยางไรก็ตาม ไดมกีารเลื่อนเวลาการบังคับใช
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กฎหมาย 2 คร้ัง เพื่ออํานวยความการสะดวกแกเจาพนกังานซึ่งจะทําทะเบียนและสะดวกแกผูที่จะ
เลือกตั้งนามสกุล โดยพระราชบัญญัติไดบังคับใชเปนกฎหมายโดยสมบูรณเมื่อวนัที่ 1 เมษายน  
พ.ศ. 2458 (ราชกิจจานเุบกษา: พระบรมราชโองการ ประกาศ ใหเล่ือนการใชพระราชบัญญัติขนาน
นามสกุล เลม 30: 2456: 58 และราชกิจจานุเบกษา: พระบรมราชโองการ ประกาศ การเลื่อนใช
พระราชบัญญัติขนานนามสกุล พระพุทธศกัราช ๒๔๕๖  เลม 30, 2456 : 493)  พระราชบัญญัตินี้
สงผลใหคนจนีเริ่มเปลี่ยนแซเปนนามสกลุ 

 
ตัวอยางที่ 1 

 
พวกเด็กๆ มาร่าํรองจะเปลี่ยนนามสกุลเปนไทยกะเขาบาง ลูกไมยอม วากแ็ลว ดกุ็แลว          

ทุกคนกย็ังไมยอมเชื่อ หมยุเอ็งก็เขาขางพวกเด็กๆ วา “เขาจะตองอยูในเมืองไทยไปจนตาย ใหเขา 
ไดทําตามใจเขาและเหมือนคนอื่นๆ บางเถอะ ไมเหน็จะเสียหายสักนิด ไหนๆ ก็ถือสัญชาติไทย          
อยูแลว” 

 
ในที่สุดก็ตองยอมแพ มนัจะใชชื่ออะไร นามสกุลอะไรกต็ามใจมัน แตตัวลูกนะไมยอม

เปล่ียนเปนอนัขาด ใหรูไปวาจะอยูในเมืองไทยดวยช่ือและแซของบรรพบุรุษไมได เขาพากันไป  
ขออนุญาตที่อําเภอ เสียเงนิไปไมเทาไหรกไ็ดเร่ือง แตกวาใบอนุญาตจะตกมาจากกระทรวงก็หลาย
เดือน เขาเปลี่ยนแซของเขาเปนไทยยืนยง ลูกไมชอบใจที่มีคําวาไทยอยูดวยเพราะเราไมใชคนไทย
แท ดูจะเปนการหลอกลวงคนรูจักวาเราเปนไทย สวนชื่อเปลี่ยนกนัเสียหรูหรา เวงคิมเปนวิทยา    
ชุยกิ้มเปลี่ยนเปนเดือนเพ็ญ บักหลีเปนมะลิวัลย ยังรักษาความหมายเดมิของชื่อไว เมงจูก็เหมือนกัน  
ช่ือพลอยจรัส เวลามีเพื่อนมาหาแลวเรียกชือ่ไทยพวกนี้ บางทีลูกงงนึกวาเขามาหาคนอื่น ไมใชแม
ลูกสาวของลูก และคงอีกนานกวาลูกจะจําได ” 

(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย, 2513: 210-211) 
 
จากตัวอยางที่ 1 แสดงใหเหน็วา พระราชบัญญัติขนานนามสกุลทําใหคนจีนบางกลุมและ

ชาวไทยเชื้อสายจีนขอเปลี่ยนแซเปนนามสกุล มีผลทําใหอัตลักษณความเปนคนพลดัถ่ินเกิดการ
เปล่ียนแปลง นับเปนการแกไขปญหาชาวจีนใหเลิก “ถือโคตร” และ “ยอมลืมโคตร” ได  

 
กลุมคนจีนและชาวไทยเชื้อสายจีนดังกลาวจึงพนจากสภาพความเปนคนพลัดถ่ินเพราะ        

ไมมีลักษณะดงัที่ Cohen (1997: 143) และ Hall (1994: 392-403) ระบุถึงอัตลักษณของคนพลัดถ่ินวา 
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คนพลัดถ่ินหมายถึงกลุมคนหรือชุมชนที่อพยพออกนอกมาตุภูมิและยังคงมีความสัมพันธกับ
มาตุภูม ิ

 
ตัวอยางที่ 2 
 
แตถาเปนลูกจนีเต็มตัวทีเ่กิดในเมืองไทย เมื่อโตขึ้นไดรับการศึกษาสูง หรือมีงานมีการทํา

เปนกิจจะลักษณะแลว ก็มกัจะขอจดนามสกุลใหมใชแทนแซเดิม ทวาเกือบรอยทั้งรอยนามสกุล
ใหมที่ไดมามกัจะมีความยาวหลายพยางคเหลือเกิน ฟงกนัเมื่อยหูไปเลย และพยางคตนมักจะแปลง
หรือจําลองแซเดิม พอเหน็เขาก็พอจะเดาไดวามาจากแซเดิมวากระไร เชน 

 
แซแต  มักจะขัน้ตนนามสกุลวา เตชะ 
แซตัน เล่ียงไมพนจากคําวา   ตณัฑะ 
แซล้ิม   ก็เปน ลิมป  หรือลิมปะ 
แซอ้ัง   ไมแคลวเปน  อังค 
แซโล ก็เปน โลหะ หรือ โล 

(หยก  บูรพา, เทพธิดาสําเพ็ง, 2536: 14-15) 
 
จากตัวอยางที่ 2 สังเกตไดวาลักษณะการเปลี่ยนชื่อเปล่ียนแซจีนมาเปนชือ่ไทย นามสกลุ

ไทย ชาวจีนหรือชาวไทยเชือ้สายจีนจะยังคงมีนิสัยชาตนิิยมอยางแนนเหนยีว คือยงัคงแฝงแซเดมิไว
ในนามสกุลของตนดวย จนกลายเปนลักษณะเฉพาะที่เดน และมีความพิเศษ ซ่ึง วนิดา  เจริญศุข 
(2532) ไดศึกษานามสกุลของคนไทยเชื้อสายจีนโดยการศึกษาอรรถศาสตรชาติพันธุ เพื่อศึกษา
หลักเกณฑการตั้งนามสกลุ ความหมายและคานิยมที่สะทอนจากความหมายของนามสกุล พบวา
หลักเกณฑในการตั้งนามสกลุของคนไทยเชื้อสายจีน วีธีที่หนึ่ง คือ ตั้งนามสกุลโดยรักษาเคาหรือ
ความสัมพันธกับแซเดิม มี 3 ลักษณะ ลักษณะแรกพบมากที่สุดคือ มีเคาทางดานเสียงของแซเดิม 
เชน นามสกุล “กูเชิดชูวงศ” มาจาก “แซกู” ลักษณะที่สองพบรองลงมา คือ มีเคาทางดานความหมาย
ของแซเดิม เชน นามสกุล “แดงวจิิตรตระการ” มาจาก “แซอ้ัง” (แดง) ลักษณะที่สามพบนอยที่สุด 
คือ มีเคาทางเสียงและความหมายของแซเดิม เชน นามสกุล “โตะวิเศษสุข” มาจาก “แซโตะ”  
(วิเศษ)  นอกจากนั้นยังพบวาเมื่อนําชื่อสกุลหรือแซเดิมมาตั้งเปนนามสกลุ จะมีการใชกลวิธีทาง
ภาษา เชน การเปลี่ยนแปลงทางเสียง หรือการแปลความหมายจากชื่อสกลุหรือแซเดิม เชน 
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นามสกุล  “ตัณฑัยย”   มาจากแซเดิม  คือ แซตัน 
นามสกุล “ตยางคานนท” มาจากแซเดิม คือ แซเตียง 
นามสกุล “เตชะเสน” มาจากแซเดิม  คือ แซแต 
นามสกุล “ภวะกุล” มาจากแซเดิม คือ แซพัว 
นามสกุล “ลีละพันธุ”   มาจากแซเดิม คือ แซหลี 
 
อยางไรก็ตามการใหสิทธิ์คนไทยเชื้อสายจีนขอจดนามสกุลแบบไทยได นับวาเปนกลไก

สําคัญที่กอใหเกิดการผสมผสานความเปนไทยใหเกดิขึ้นสําหรับลูกหลานจีน เพราะเมื่อใชช่ือไทย 
นามสกุลไทยแลว ก็มกัจะเลิกใชช่ือแซเดมิ การเรียกชื่อเปนไทย ใชภาษาเขียนเปนภาษาไทย ยิ่งย้ํา
ความรูสึกใหกลายเปนไทยมากขึ้นโดยเฉพาะเมื่อชาวจีนที่ไดรับพระราชทานบรรดาศักดิ์ สําหรับ
พวกชาวจนี ไมมีอะไรที่นายนิดีเทากับการไดรับพระราชทานบรรดาศักดิ์กิตติมศักดิ์จาก
พระบาทสมเดจ็พระเจาอยูหวั ซ่ึงโดยทัว่ไปแลว กลุมคนเหลานี้จะไดรับพระราชทานก็เมื่อเขาได
บริจาคทรัพยสินเปนจํานวนมาก และเมื่อไดรับบรรดาศักดิ์แลว พวกนีก้็จะกลายเปนขารองพระบาท
ของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหวั และถายิ่งทรงโปรดใหเขาเปนขาราชบริพาร เขาก็จะยิ่งถวาย
ความจงรักภักดียิ่งขึ้น ไมมีงานใดทีจ่ะหนกัหนาหรือเกินกําลังทรัพย หรือยากเยน็เกนิไปสําหรับ
พวกเขาถาจะปฏิบัติเพื่อพระองคทาน (Gützlaff, 1840: 72) การเปลี่ยนนามสกุล โดยเฉพาะการ
ไดรับพระราชทานบรรดาศกัดิ์จึงเปนวิธีการผสมกลมกลืนกลายเปนคนไทยอยางงายดาย (Skinner, 
1957: 248-249)  และ Cooley (1902: 189) ซ่ึงมีความเห็นวาอัตลักษณ คอืส่ิงที่เกิดขึ้นจากการเรียนรู
ในกระบวนการปฏิสัมพันธทางสังคม ตามกระบวนการ “ตัวตนในกระจกเงา” (the looking glass 
self) และสอดคลองกับที่ Mead (1934: 143-214) และ Hoult (1969: 102)  กลาววาตัวตนมีสองดาน 
และจะปะทะสังสรรคกันเองตลอดเวลา  

 
ภาษาจีน 
 

ในชวงตน ชาวจีนเมื่ออพยพเขามาอยูเมืองไทย ยังพูดภาษาไทยไมได ตองใชภาษาจนีเปน
เครื่องมือติดตอส่ือสารกันในระหวางหมูชาวจีนดวยกนั และแมจะสรางฐานะและสรางครอบครัว
ในเมืองไทย กย็ังตองใชภาษาจีนในการถายทอดความรู ความคิด โดยเฉพาะในการประกอบอาชีพ 
เนื่องจากเศรษฐกิจและการคาอยูตกอยูในมอืของชาวจีน คนจีนที่รูหนังสือจีนจนถึงอานออกเขียน
ไดจะไดรับการยอมรับเขาทํางานไดงายกวาและไดรับเขาทํางานในระดบัที่สูงกวาผูทีไ่มรูหนังสือ
จีน นับไดวาสาํหรับชาวจนีแลว ผูที่รูภาษาจีนเทากับมใีบเบิกทางใหแกตนในการทํางาน 
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นอกจากนั้นเมือ่ชาวจีนอพยพเขามาอยูในเมืองไทย อาจอาศัยเพื่อนฝูง หรือญาติมิตรที่เคยอยู
เมืองไทยมากอนใหความชวยเหลือ หางานใหทํา ภาษาจีนจึงเปนอัตลักษณจีนที่มีความสําคัญยิ่ง        
ในการแสดงถึงความเปนกลุม เปนพวก และกอใหเกดิการรวมกลุมภาษาไวไดอยางเหนียวแนน 

 
ในระยะตอมา ชาวจีนที่อพยพมาจากเมืองจีนยังมีความผกูพันกับเมืองจนีหรือมาตุภูมิ        

ของตน ชาวจนีเหลานี้พยายามใหลูกหลานของตนไดเรียนภาษาจนีเพือ่จะไดเรียนรูวัฒนธรรม และ
กอใหมีความผูกพัน ไดรูจักกบับรรพบุรุษของตนและประเทศจนีไดดียิง่ขึ้น อีกทั้งเปนการตอกย้ําถึง
ความเปนจนี ไมใหลูกหลานจีนลืมกําพดืของตน ดวยวธีิการดังนี ้

 
1. บิดามารดาที่พอจะมีความรูบางสอนบุตรเอง 
 
2. บิดามารดาของเด็กซึ่งมีฐานะดีจางครูจนีผูมีความรูภาษาจีนดีมาสอนหนังสือจีนที่บาน 

 
3. บิดามารดาที่มฐีานะดีอาจสงบุตรหลานไปเรียนหนงัสือจีนโดยไปอยูกบัญาติที่ประเทศ

จีนเพื่อคงความเปนจีนไว 
 

ลักษณะการเรยีนการสอนภาษาจีนคงมีอยูอยางตอเนื่อง จนกระทั่ง วันที ่30 กันยายน พ.ศ.
2395 คณะมิชชันนารีอเมริกนัคณะหนึ่งมาเปดโรงเรียนจนีขึ้นขางวัดอรณุราชวราราม ธนบุรี อันเปน
บริเวณทีด่ินของคณะมิชชันนารีที่ไดรับพระราชทานจากพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหวั 
เปนโรงเรียนประจําและสอนเด็กนักเรยีนดวยภาษาจีน มีลูกจีนในคณะมิชชันนารีช่ือ ซินแส           
เกียงกวาซิ่น (Sinsae Ki-ang Qua Sean) เปนผูจัดสอน เมือ่แรกเปดสอนมีนักเรียนชาย 27 คน                 
ป พ.ศ.2402 โรงเรียนนี้ไดยายไปอยูที่ตําบลสําเหร ธนบุรี  ยังคงสอนภาษา จีนอยูเชนเดิมและเปดรบั
นักเรียนหญิงดวย  ตอมา ป พ.ศ.2403 ซินแส  เกียงกวาซิ่น ถึงแกกรรม ครูแกวซ่ึงเปนครูไทยสอน
แทน และเปลี่ยนจากวิชาภาษาจีนเปนภาษาไทยทั้งหมด โรงเรียนสอนภาษาจนีจึงหยดุชะงักลง 
(ณรงค  พวงพศิ, 2518: 34) การเรียนการสอนภาษาจีนในไทยในชวงนัน้ตองหยุดลงเนือ่งจากขาด
แคลนครูภาษาจีน แสดงใหเห็นวาโรงเรยีนจีนขาดแคลนครูที่มีความรูภาษาจนีที่ดีเพียงพอที่จะเปน
ครูสอนในโรงเรียนจนีได จนกระทั่ง พ.ศ.2451 จึงเกิดการตั้งโรงเรียนสอนภาษาจีนในไทยขึ้น            
อีกครั้ง 
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ตัวอยางที่ 1 
 
ป พ.ศ.2451 สมาคมจุงหัวไดจัดตั้งโรงเรียนจีนชื่อ ฮั่วเอีย๊ะ (หมายความวาโรงเรียน

ผลประโยชนของชาวจีน) ทีต่รอกกัปตันบชุ ถนนเจริญกรุง จังหวดัพระนคร ภายใตการสนับสนุน
ของสมาคมถุงเหมิงหุย [พิมพประไพ  พิศาลบุตร และคนอื่นๆ ออกเสียง T’ung Meng Hui             
วาถงหมินฮุย, เสทื้อน  ศุภโสภณ ออกเสียงวา ถุงเหมิงหุย – ผูวิจัย) โรงเรียนจีนแหงนี้เปนประโยชน
ตอการศึกษาแกลูกหลานชาวจีนเปนอยางมาก เพราะไดนาํแบบอยางจากโรงเรียนในประเทศจีนมาก
ใช รวมทั้งในระยะแรกตั้งนัน้ ทางสมาคมถุงเหมิงหุยไดจัดคณะครูสอนมาจากเมืองจีน 3 คนเปนจนี
เสฉวน 1 คน กวางตุง 1 คน และไหหลํา 1 คน นับไดวาโรงเรียนฮั่วเอี๊ยะเปนโรงเรียนจีนแหงแรก 
ในประเทศไทยที่จัดตั้งขึน้โดยชาวจีน มจีดุมุงหมายใหลูกหลานจนีในประเทศไทยไดเรียนรู
เร่ืองราวหรือสนใจเรื่องราวการเมืองของประเทศจีนในขณะนัน้ รวมทั้งเพื่อเผยแพรอุดมการณใน
การปฏิวัติของ ดร. ซุนยัดเซน็ ภายใตการสนับสนุนของสมาคมจุงหัว (สมาคมจุงหัวเปนสาขาของ
สมาคมถุงเหมิงหุยขึ้นในกรุงเทพฯ ที่ดําเนนิการเรี่ยไรเงนิจากชาวจีนในประเทศไทยเพื่อสงเงินไป
ชวย งานของดร.ซุนยัดเซ็น คณะปฏิวตัิในประเทศจีน)  

 
โรงเรียนฮั่วเอีย๊ะดําเนินกิจการไดไมนานกล็มเลิกไปทั้งนีเ้นื่องจากผูสอนและผูดําเนินงาน

ไมมีเวลา เพราะสนใจแตกับการปฏิวัติมากกวางานทางดานการศึกษา และตองเดินทางไปตาม
จังหวดัตางๆ ดวยเร่ืองงานปฏิวัติในประเทศจีน ภายหลังการปฏิวัติปรากฏวาครูจีนทั้ง 3 คนกลับไป
รับตําแหนงทางการเมืองในประเทศจีน เมือ่โรงเรียนฮั่วเอียะเลิกลมไปแลวก็ไดมีชาวจีนกลุมหนึ่ง
จัดตั้งโรงเรียนซินหมินขึ้น เนื่องจากโรงเรยีนซินหมนิดําเนินการโดยพวกจนีแตจิ๋ว และสอนดวย
ภาษาแตจิว๋โดยตลอด เปนเหตุใหพวกคนจนีเชื้อชาติอ่ืนๆ ไมพอใจ จึงไดพากันจัดตั้งโรงเรียนของ
พวกตนขึ้นบาง 

 
อยางไรก็ดี โรงเรียนจนีเหลานี้ โดยมากมีพวกนกัปฏิวัติจากเมืองจีนเขามาแทรกซึมอยูเกือบ

ทุกโรงเรียน พฤติการณของโรงเรียนจีนดังกลาวนีแ่หละ เปนเหตใุหกระทรวงธรรมการ (ตอมาคือ
กระทรวงศกึษาธิการ) ในสมยันั้นจําตองตราพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎรออกมาบงัคับใช                  
เพื่อความมั่นคงปลอดภัยของประเทศ เมื่อ พ.ศ. 2461 เนือ่งจากบรรดาโรงเรียนจีนทัง้หลายที่ตั้งขึ้น
ในขณะนัน้ ลวนแตมีสภาพเปนที่ดําเนนิการเพื่อเปาหมายทางการเมืองของนักปฏิวัติจนีแทบทั้งสิ้น 
มิไดใสใจในการศึกษาภาษาไทย ขนบประเพณีไทยแตอยางใดเลย โรงเรียนจีนบางแหงถึงกับปลุก
ปนปลอยขาวออกมาวาหากนักเรียนคนใดรูภาษาไทยแลวไซร จะตองถูกจับเอาตัวไปเปนทหาร 
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เพราะจะกลายเปนคนไทย หรือ “ฮวนนั้ง” ตามที่คนจีนชอบเรียกกนัในสมัยนั้น (เสทื้อน  ศุภโสภณ, 
ความเปนมาของโรงเรียนจีน: คนจีน 200 ป ภายใตพระบรมโพธิสมภาร, 2527: 265-266) 

 
ตัวอยางที่ 1 แสดงใหเห็นวาการศึกษาในชวงดังกลาว ชาวจีนยังคงยังคงผูกพันกับ

วัฒนธรรมเดิมของตนเปนอยางมาก มีความพยายามทีจ่ะปลูกฝงวัฒนธรรมจีนแกลูกหลาน 
นอกจากนั้นโรงเรียนจีนเหลานี้ยังกลายเปนแหลงเผยแพรลัทธิการเมือง พรอมกันไปกับการปลูกฝง
ความจงรักภักดีตอชาติจีน (พรรณี  บัวเล็ก, 2545: 403 - 407) แมวาการตั้งโรงเรียนจนีจะมี
ประโยชนอยางยิ่งตอการศึกษาภาษาจีนแกลูกหลานจีนทีอ่ยูในประเทศไทย แตก็มีส่ิงแอบแฝงคือ
เพื่อใหลูกหลานจีนในประเทศไทยไดเรียนรูเร่ืองราวหรือสนใจเรื่องราวการเมืองของประเทศจีน 
ในขณะนัน้ รวมทั้งเพื่อเผยแพรอุดมการณในการปฏิวัติของ ดร. ซุนยัดเซ็น ซ่ึงเปนดังแนวคดิของ 
Cohen (1997: 143) เกี่ยวกับอัตลักษณของคนพลัดถ่ิน  

 
เมื่อโรงเรียนจนีกลายเปนแหลงสําคัญในการเผยแพรความคิดที่เปนภยัตอประเทศไทย 

รัฐบาลไทยจึงตองมีมาตรการควบคุมโรงเรียนจีน ป พ.ศ.2461 รัฐบาลไทยไดประกาศใช
พระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร พ.ศ.2461  นับเปนพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎรฉบบัแรกของ
ประเทศไทย เหตุผลของการประกาศใชพระราชบัญญัตินี้ นอกจากจะเพือ่จัดวางระเบียบการ
ปกครองโรงเรียนราษฎรใหรัดกุมแลว ยังเพือ่ประโยชนในการควบคุมโรงเรียนจีนในขณะนั้นดวย 
(ณรงค  พวงพศิ, 2518: 57-59) และ วันที่ 1 ตุลาคม พ.ศ. 2464 กระทรวงธรรมการไดมีการ
ประกาศใชพระราชบัญญัติประถมศึกษาขึน้เปนครั้งแรก สาระสําคัญของพระราชบัญญัติฉบับนี้คือ 
บังคับใหเดก็ทกุคนที่มีอายุตัง้แต 7 ปบริบูรณเรียนหนังสอือยูในโรงเรียนจนอายุ 14 ปบริบูรณ            
โดยไมตองเสยีเงินคาเลาเรียน โรงเรียนจนีจึงตกอยูภายใตบังคับของพระราชบัญญัติดังกลาวดวยคือ 
เด็กที่เขาโรงเรยีนจนีก็ตองอยูในเกณฑบังคับคือ เขตอายุ 7-14 ปบริบูรณจึงจะออกจากโรงเรียนได 
(กรมวิสามัญศกึษา, “โรงเรียนราษฎรเพื่อสอนภาษาจีน” เอกสารกรมวิสามัญศึกษา, 2500: 8)  

 
ตัวอยางที่ 2 
 
“เกิดเมืองไทยเขาถือวาเปนคนไทยไมใชคนจีน ยิ่งเจาตงมีแมเกดิในเมอืงไทยดวยก็ยิง่ถือวา

เปนไทยตามกฎหมาย” 
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งวนเส็งประหลาดใจมาก แตเขามีการศึกษามากพอจะเขาใจไดวาเปนหลักการควบคุมไพร
บานพลเมืองของสยามประเทศ 

 
“งั้นเจาตงกเ็ปนคนไทยแตเชือ้สายจีนเทานัน้เองซี” 
 
งิ้มพยักหนา 
 
“แตยังไงๆ มนัก็เปนจีนวันยังค่ํา” งวนเส็งยืนยนั “ถามีโอกาสกลับเมืองจีนญาติผูใหญเขา        

ก็ถือวามันเปนจีน ยิ่งเราไมมกีารทําบัตรอะไรตอมิอะไรอยางคนไทยเพราะอยูชนบท” 
 
“ก็เราอยูนี่มันเมืองหลวง บานนอกก็คงเหมือนชนบทบานพี่แหละ หางไกลจะบังคับอะไร

ได แตนี่มันบางกอกนะ คงเหมือนปกกิ่งมีบงัคับกันกระมงั” งิ้มออกความเห็น งวนเส็งผงกศีรษะรับ 
กระนั้นใจเขาก็ยังไมยอมรับอยูดีวามีลูกเปนคนไทยไปเสียแลวตามกฎหมาย 

(สุภา  สิริสิงห, กอนสายหมอกเลือน, 2530: 72-73) 
 
จากตัวอยางที่ 2 แสดงใหเหน็วา พระบรมราโชบายในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา

เจาอยูหวัที่ทรงตราพระราชบัญญัติสัญชาติไทย ขึ้นในป พ.ศ.2456 ผนวกกับกระทรวงธรรมการได
มีการประกาศใชพระราชบญัญัติประถมศึกษาขึ้นเปนครั้งแรกในวันที่ 1 ตุลาคม พ.ศ. 2464 นับเปน
นโยบายผสมกลมกลืนที่แนบเนียนในการแกไขปญหาเรื่องชาวจีนไมยอมกลายเปนไทย ใหชาวจนี
กลายเปนไทยไดทั้งทางจิตใจและทางวัฒนธรรม และเกดิการเปลี่ยนแปลงอัตลักษณของชาวจีนขึ้น 
ดังแนวคิดและทฤษฏีเร่ืองอัตลักษณของ Cooley (1902: 189) และ Hall (1997: 1) 

 
ตัวอยางที่ 3 
 
งิ้มไมยึดการเปนคนจีนเหนยีวแนนเหมือนคนรุนบิดา ใหลูกหลานร่ําเรียนแตภาษาจนีและ

คบหาสมาคมอยูเฉพาะในชมุชนชาวจนีดวยกัน 
 
“จะคาขายตองขายคนหมูมาก” หลอนแนะนําสามี “กําไรนอยแตขายไดมาก ทีนี้ละจะกําไร

ไมรูเร่ือง เพราะฉะนัน้ตองคบคนไทยดวย ลูกก็ควรใหเรียนภาษาไทย คบเด็กไทยบาง” 
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“เดียวมันจะกลายเปนไทยไปเสีย” 
 
“ไมหรอกนะ รับรอง มันจะคบคนไดทั้งสองชาติแหละ คาขายจะยิ่งกาวหนา พอเขาโต

หนังสือจีนก็รูเพราะพอสอนเองได หนังสือไทยก็ไปเรียนจากโรงเรียนไทย รูสองภาษาซิยิ่งดี ฉันยัง
อยากเรียนหนงัสือไทยเลย แตจนใจเรียนไมได สมัยกอนตองผูชายเรียนจากพระที่วดั ผูหญิงเรียน
ไมไดหรอก เดี๋ยวนี้มีโรงเรียนใหเด็กผูหญิงเรียนนะ ฉันเห็นลูกเจาของที่ดินเขาไปเรยีนกัน เรียน
มากๆ ดี” 

(สุภา  สิริสิงห, กอนสายหมอกเลือน, 2530: 60-61) 
 
ตัวอยางที่ 3 แสดงวา ชาวจีนยอมเปลี่ยนทัศนคติการเรียนภาษาจนีมาเปนภาษาไทยเพราะ

เล็งเห็นประโยชนจากการเรียนภาษาไทยและการเขาโรงเรยีนวาเทากับเปนการขยายแวดวงทางคา
ไดมากขึ้น ซ่ึงตรงกับวัตถุประสงคที่ชาวจนีอพยพเขามาในประเทศไทยนอกจากเพื่อความอยูรอด
แลว พวกเขายงัตองการหาเงนิใหไดมากทีสุ่ดเพื่อสงกลับไปเลี้ยงดูครอบครัวและเครือญาติที่อยู
เมืองจีน ดังที่ Ingram (1955: 56)  แสดงความคิดเห็นไววา “จุดมุงหมายของชาวจีนโพนทะเลที่ตอง
ทิ้งครอบครัวและภรรยากเ็พือ่หลีกเลี่ยงความยากจน เพื่อที่จะแสวงหาเงิน ซ่ึงตนจะสามารถนํา
กลับไปและยกฐานะครอบครัวของตนใหสูงขึ้นได” ซ่ึง Skinner (1957: 126, 136) ขยายความ
คิดเห็นวา “พวกนี้มีความจงรักภักดีตอเผาพนัธุของตน และมีความรูสึกวาพวกตนนั้นเหนือกวาชน
ชาติอ่ืน พวกเขาจึงเปนคนจนีตลอดไป พวกเขาถือวาการพํานักอยูในประเทศสยามนัน้เปนเพยีงการ
อยูชั่วคราว จุดประสงคของพวกเขาที่มาทีน่ี่ก็เพื่อหาเงินใหไดมากที่สุด ไมวาการศึกษาจะมีคณุคา
เพียงใดก็ตามในประเทศจนี แตสําหรับกลุมชนชนชาวจนีในประเทศสยามแลว การศกึษามี
ความสําคัญนอยมากในการกําหนดฐานะทางสังคมของแตละคน ในหมูชนชนชาวจนี การเลาเรียน
เปนของฟุมเฟอย เขาจะยุงเกีย่วดวยก็ตอเมือ่เขามีฐานะสงูแลวทางสังคมโดยการสะสมเงินทองจน
รํ่ารวย การศึกษาไมใชหนทางที่จะชวยใหไดเล่ือนฐานะทางสังคมใหสูงขึ้น” ดังนั้นการศึกษาจึงยัง
ไมใชส่ิงจําเปนสําหรับพวกเขามากไปกวาการหาเงินใหไดมากที่สุด แตเมื่อทางราชการไดประกาศ
พระราชบัญญัติการศึกษาขึ้น ชาวจีนบางกลุมก็ยินดีสงลูกหลานของตนเขาโรงเรียน โดยเหน็ถึง
ประโยชนที่จะตามมาก็คือพวกตนจะสามารถขยายผลทางการธุรกิจไดมากขึ้น ซ่ึงจุดมุงหมายที่
แทจริงของทางราชการคือ ตองการใชการศึกษาเปนปจจยัเรงใหลูกหลานจีนผสมกลมกลืน
กลายเปนไทยมากขึ้น 
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ลักษณะของชาวจีนดังตัวอยางที่ 3 จึงอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีเรื่องคนพลัดถ่ินของ 
Cohen (1997: 143) และ Hall (1994: 392-403) และแนวคิดทฤษฎีเร่ืองอัตลักษณของ Cooley (1902: 
189) และ  Hall (1997: 1) 

 
ตัวอยางที่ 4 
 
“มันงงไปหมด อยูบานอยางหนึ่ง อยูโรงเรยีนอยางหนึ่ง ออกไปขางนอกอีกอยางหนึ่ง อยู

กับพอพูดจีน ประพฤติตนอยางคนโบราณ อยูโรงเรียนทาํตนเปนคนสมัยใหม ก็ยังดอียูหรอกทีย่ัง
พูดจีนอยู แตพอไปติดตองานตองทําตัวเปนคนไทย พูดไทยไมชัดก็ถูกหัวเราะเยาะ เราตองทําตัว
เปนคนสองสามประเภทในเวลาเดียวกนั จะทําอยางไรได มันเครียดไปหมด” 

(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย, 2513: 124) 
 
ตัวอยางที่ 4 แสดงใหเห็นถึงผลจากการประกาศใชพระราชบัญญัติประถมศึกษาขึ้น และ

บังคับใหเดก็ทกุคนที่มีอายุตัง้แต 7 ปบริบูรณเรียนหนังสอือยูในโรงเรียนจนอายุ 14 ปบริบูรณ ทําให
เด็กเหลานี้ตองออกมาสัมพันธกับบุคคลภายนอก ไดอยูรวมกันทั้งเด็กไทยและเดก็จนี ขณะเดยีวกนั
การเขาเรียนในโรงเรียนทําใหเห็นวาเปนคนทันสมัย โดย เฉพาะเมื่อพดูภาษาไทย ขณะเดยีวกันการ
พูดภาษาไทยไมได หรือพูดไทยไมชัดจะกลายเปนตวัตลกในสังคมไทย ลูกหลานจนีเองก็มี
ความรูสึกวาตวัเองอยูบนทางสองแพรง ความที่เกดิอยูระหวางสองวัฒนธรรม คือเกิดมาใน
สังคมไทยที่ครอบครัวยึดถือวัฒนธรรมจีนเปนแบบแผน 

 
การดําเนนิชีวติ เมื่อจะสัมพนัธกับสังคมไทยก็เกิดภาวะอิหลักอิเหล่ือวาเปนลูกคนจนี        

คร้ันเมื่ออยูในครอบครัวก็กลาวหาวาทิ้งวฒันธรรม ขนบธรรมเนียมและภาษาของพอแม บรรพบุรุษ 
อยางไรก็ตามลูกหลานคนจนีก็ตองพยายามปรับตัวใหเขากับคนไทยใหได ดังนั้นการศึกษาภาค
บังคับจึงมีสวนสําคัญที่ทําใหเกิดการผสมผสานทางวัฒนธรรมมากขึ้น ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดของ 
Cooley (1902: 189) เร่ืองอัตลักษณ ตามกระบวนการ “ตวัตนในกระจกเงา” (the looking glass self) 

 
นอกจากนี้ พระราชบัญญัติประถมศึกษาฉบับนี้ยังไดกําหนดใหโรงเรยีนประถมศึกษาสอน

ตามหลักสูตรของกระทรวงธรรมการ หรือหลักสูตรอื่นที่เสนาบดีกระทรวงธรรมการเห็นวา
เทียบเทาหลักสูตรประถมศึกษาได สําหรับหลักสูตรของกระทรวงธรรมการกําหนดใหสอนนัน้ก็คอื
วิชาภาษาไทยและวิชาที่ตองสอนดวยภาษาไทยทั้งหมด สวนหลักสูตรอืน่ที่เสนาบดีกระทรวงธรรม
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การเห็นวาเทยีบกับหลักสูตรประถมศึกษาไดก็อนุญาตใหสอนไดเปนรายกรณกี็คือ การใชหลักสูตร
ที่มีวิชาภาษาตางประเทศเพิ่มเติมจากวิชาทีส่อนเปนภาษาไทยและภาษาไทย ในกรณีทีโ่รงเรียนสอน
ภาษาเหลานั้นเพื่อการอาชีพ มิไดเปนโรงเรยีนสอนวิชาสามัญแตประการใดแลวก็อาจอนุโลม              
ไดบาง 

 
เมื่อพิจารณาเรือ่งหลักสูตรในโรงเรียนประถมศึกษา จะเห็นไดวาโรงเรยีนจนีจะตองสอน

วิชาภาษาไทยและวิชาตางๆ ที่เปนเปนภาษาไทยตามหลกัสูตรประถมศึกษาในโรงเรียนเปนเวลา           
5  ป คือตั้งแตช้ันประถมปที่ 1-5 โอกาสที่โรงเรียนจีนจะสอนภาษาจนีก็มีนอย เทากับวากระทรวง
ธรรมการควบคุมไวช้ันหนึ่งแลว ในขั้นตอไป ถาโรงเรียนจีนที่รับเดก็ในเกณฑบังคับตาม
พระราชบัญญัติไมปฏิบัติตามกระทรวงธรรมการ เด็กที่จบจากโรงเรียนจีนเหลานีก้็จะถูกพิจารณาวา
ไมไดเรียนตามกฎหมายและไมไดรับประกาศนียบัตรประถมศึกษา หากเปนเชนนี้เดก็ผูนั้นกจ็ะมี
ความผิดและไมสามารถเขาเรียนตอในระดับการศึกษาชั้นสูงขึ้นไปอีกดวย (พระราชประวัติและ       
พระราชกรณียกิจในพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาประชาธิปก พระปกเกลาเจาอยูหัว, 2536: 431) 

 
เห็นไดวารัฐบาลในชวงขณะนั้นนอกจากพยายามดําเนินการตามนโยบายชาตินยิมตอบโต

ชาวจีน และใชวิธีที่เราเรียกวา “การปลดปลอยออกจากสญัลักษณและอตัลักษณเดิม” 
(Desocialization) คือการทําใหเปนพลเมืองชั้นสองดังไดกลาวไวในตอนตนแลว ยังเล็งเห็นวา
มนุษยยังตองเรียนรูเร่ืองของบทบาท บุคลิกภาพโดยทั้งจากโรงเรียนหรือสังคมแวดลอม โรงเรียน
ยอมทําหนาทีห่ลอหลอมประชากร (school as the primary instrument for shaping the citizen) 
(Educational Policies Commission, 1963: 13) หลังจากการเรียนรูแลว มนุษยก็จะดํารงอยูไดดวย
อิทธิพลตางๆ ที่ทําใหมนษุยมีพัฒนาการเปลี่ยนไป และสมบูรณขึ้นดวยการไดรับแนวคิด ความเชื่อ 
ทัศนคติ จะทําใหสามารถปรับตัวเขากับบุคคลอื่นๆ ในฐานะสมาชิกของสังคมได 

 
หลังจากที่รัฐบาลไดวางมาตรการตางๆ ทางดานการศึกษาแลว โรงเรียนจีนในไทยยังมี

พฤติกรรมบางประการที่เปนปฏิปกษกับรัฐบาลและเปนภยัตอประเทศชาติ 
 
ตัวอยางที่ 5 
 
มีโรงเรียนจีนที่หยุดสอนในวันที่ 10 ตุลาคม 2470 ซ่ึงถือเปนวันชาติของจีนกวอมินตัง๋ และ

ตกแตงธงชาตจิีนที่หนาโรงเรียน โดยใชธงเล็กๆติดเปนราวตลอดหนาโรงเรียน ในธงมีตัวอักษรจีน
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ธงละ 4-10 ตัวอักษร ซ่ึงแปลไดความวาการปฏิวัติจีนยังไมสําเร็จ ผูที่มีสวนรวมในการปฏิวัติคร้ังนี้
จะตองรวมมือชวยกันใหบรรลุพึงผลขั้นสุดทายใหจงได และจะตองชวยกันกําจัดการปกครองที่มี
พระมหากษัตริยเปนประมุขเสียใหหมดสิน้ 

 
พ.ศ.2471 มีโรงเรียนจนีแจกรูป ดร.ซุนยัดเซ็น กับหนังสอืจีน พรอมทั้งเชื้อเชิญเจาของ

รานคาใหบํารงุโรงเรียน กลาวถึงคําแนะนาํใหคนจนีรวมใจกนัทําการเปลี่ยนแปลงการปกครอง       
ของจีนใหเปนแบบสาธารณรัฐใหเปนผลสาํเร็จ 

 
พ.ศ.2472 มีโรงเรียนจนีนําใบปลิววางรูปการปกครองแบบใหมช่ือ “ลัทธิซุนบุน”                    

ใสกรอบติดไวที่โรงเรียน ใบปลิวเหลานี้กลาวถึงวิธีการเปลี่ยนแปลงการปกครองจากระบอบ
สมบูรณาญาสิทธิราชยมาเปนระบอบประชาธิปไตยแบบสาธารณรัฐ และยยุงใหเกลียดชังคนชาติ
อ่ืน 

 
การที่โรงเรียนจีนมีพฤติการณโนมเอียงทางลัทธิชาตินิยมเชนนี้  การดาํเนินงานของ

โรงเรียนจีนกต็องไดผล เพราะนักเรียนจีนทั้งหลายอยูในวัยเยาวอาจถูกปลุกปนหรือโนมนาวใหเกิด
ศรัทธาไดงาย 

(เสทื้อน  ศุภโสภณ, ความเปนมาของโรงเรียนจนี: คนจีน 200 ป  
ภายใตพระบรมโพธิสมภาร, 2527: 265-273) 

 
ตัวอยางที่ 5 แสดงใหเห็นวา การดําเนนิงานของโรงเรียนจีนเปนไปเพือ่ผลประโยชนของ

คนจีนโดยเฉพาะคือ การอบรมสั่งสอนการเมือง โดยเฉพาะอยางยิ่งการใชวิธีการโปรปะกันดา 
(propaganda) โดยการผลิตนติยสาร หนังสอื และโปสเตอรเผยแพร อันทําใหเขาถึงกลุมคนไดอยาง
สะดวก กวางขวาง รวมทั้งสามารถแพร กระจายขยายจากกลุมนักเรียนสูผูปกครองไดอยางงายดาย 

 
ในระยะตอมา แมวาจะมีการประกาศใชพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร พ.ศ.2461 และ

พระราช บัญญัติประถมศึกษา พ.ศ.2464 แลวก็ตาม แตก็ยังมีโรงเรียนจีนกระทําการฝาฝน
พระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎรอยูเสมอจนถึงกบัถูกสั่งปดโรงเรียนหลายราย พระบาทสมเด็จ
พระปกเกลาเจาอยูหวัทรงเหน็วานาจะไดมกีารแกไขพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎรใหม เพราะการ
แอบแฝงตั้งโรงเรียนของพวกจีนอาจเปนอนัตรายตอประเทศไทยได 
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ในที่สุดรัฐบาลไดมีการประกาศใชพระราชบัญญัติแกไขพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร 
พ.ศ.2470 เมื่อวันที่ 2 กันยายน พ.ศ.2470 ซ่ึงมีสาระสําคัญสรุปไดวาเปนพระราชบัญญัติที่กําหนด
เพื่อปองกันคนจีนใชโรงเรยีนจีนกระตุนใหชาวจนีเกลยีดชังประเทศไทย เผยแพรลัทธิชาตินิยมจนี
และลัทธิคอมมิวนิสตอันเปนปฏิปกษตอการปกครองของไทย ทั้งนี้เพราะลัทธิคอมมิวนิสตมีความ
แตกตางดานอดุมคติทางการเมืองการปกครอง ตลอดจนความคิดและความเชื่อทางศาสนา จาก
ประเทศไทย 

 
จากการปรับปรุงพระราชบัญญัติโรงเรียน พ.ศ.2470 ทําใหเขาใจไดวาทางราชการได

พยายามหาทางควบคุมโรงเรียนราษฎรโดยเฉพาะอยางยิง่โรงเรียนจีนในประเทศไทยอยางเขมงวด
ถึงกับสั่งปดโรงเรียนทันทีถามีการดําเนนิการเมืองในโรงเรียนนัน้ๆ เนือ่งดวยพวกคนจีนพยายามจะ
ใชโรงเรียนจนีเปนเครื่องมือในการปลูกฝงลัทธิชาตินิยมจนี และลัทธิคอมมิวนิสต 

 
ตอมา วันที่ 23 มีนาคม พ.ศ.2471  พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว พรอมดวยสมเด็จ

พระนางเจารําไพพรรณีพระบรมราชินีเสด็จเยีย่มโรงเรียนจีนรวม 4 แหง คือ โรงเรียนยกหมิน  
โรงเรียนเหมงตก โรงเรียนปวยเอง และโรงเรียนจนีเต็ก พระบาทสมเดจ็พระปกเกลาเจาอยูหวัได
พระราชทานพระบรมราโชวาทแกครูและนักเรียนจีน ดงันี้ 

 

 
 
ภาพที่ 6  หนังสือพิมพจีนลงขาวพระบาทสมเด็นพระปกเกลาเจาอยูหัว เสด็จเยีย่มโรงเรียน 4 แหง 
ที่มา:โรงเรียนเผยอิง 
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“การที่พวกพอคาจีนไดคิดจัดตั้งโรงเรียนขึ้นนั้น ก็โดยเหตุที่ความประสงคอยากจะใหบุตร
หลานไดเลาเรยีนวิชาตางๆ ในภาษาจีนอันเปนภาษาของตน เพื่อจะไดเปนการสะดวกสําหรับที่จะ
ประกอบการอาชีพทําการคาขายตอไป และเพื่อประโยชนอ่ืนๆดวย นอกจากการสอนภาษาจีน        
ทานยังไดจัดการสอนภาษาไทย และเรื่องที่เกี่ยวกับเมืองไทยดวย เพราะฉะนั้นจึงเหน็ไดวา โรงเรียน
จีนนั้นมีประโยชนมาก เพราะนอกจากที่จะใหวิชาแกเด็กจีนใหสามารถทํามาหาเลี้ยงชพีใหสะดวก
ยิ่งขึ้น ยังจะทําใหเดก็จนีรูจักเมืองไทยดี และเมื่ออานหนังสือไทยออก และเขียนได ยอมจะทําให
ไทย และจีนสนิทสนมกลมเกลียวกันยิง่ขึ้นอีก พวกจนีที่ไดมามีเคหสถานตั้งครอบครัวอยูใน
เมืองไทยจนกลายเปนไทยไปก็มีอยูเปนอนัมาก แมตัวขาพเจาเองก็มเีลือดจีนปนอยูดวย 
ความสัมพันธระหวางไทยกบัจีนใหเปนไปโดยสนิทสนมเหมือนอยางที่แลวมานี ้ใหคงอยูเชนนี้
ตลอดไป ขาพเจาหวังวา ทานทั้งหลายคงจะมีความเห็นพองกับขาพเจา และจะตั้งใจสั่งสอนบตุร
หลานใหมีความรูสึกเชนนั้นในโรงเรียนของทาน  ทานยอมสั่งสอนใหนกัเรียนรักประเทศจีนอันเปน
บานเกิดเมืองมารดร ขอนี้ยอมเปนของธรรมดา และของควร  แตนอกจากที่จะสอนใหรักประเทศ
สยาม ไดรับความคุมครองรมเย็นเปนอยางดี จากรัฐบาลสยาม มีสิทธิทุกอยางเหมือนคนไทย ไดรับ
ความสุขสบายมั่งคั่งสมบูรณในประเทศสยาม เพราะฉะนัน้ความมั่นคงของรัฐบาลสยาม และ
ประเทศสยามยอมเปนสิ่งทีท่านพึงประสงค...ถาทานพยายามอบรมเด็กจีนใหมนี้ําใจอยางเชนที่วา
มานี้ ไทย และจีนก็จะอยูดวยกันอยางสนิทสนม ยังประโยชนใหเกดิแกกันทั้ง 2 ฝาย และจะนํา
ความสุขมาสูทั้งไทย และจนี อันเปนชาตพิี่นองกันใหมนี้ําใจมัน่คงเปนอันหนึ่งอนัเดียวกันไปชั่ว
กัลปาวสาน ” 

 
กระแสพระราชดํารัสของพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหวัทรงเนนในเรื่องมิตรภาพ

ของประชาชนไทยและประชาชนจีน และไดทรงเนนย้ําใหชาวจนีตระหนักวาเมื่อชาวจีนเลือก
อพยพมาตั้งถ่ินฐานในประเทศไทย ก็ควรที่จะรักผืนแผนดินไทย และยอมใหลูกหลานของตนไดรับ
การศึกษาอันจะเปนพืน้ฐานใหพวกเขาไดมคีวามรู มีคุณสมบัติทั้งทางดานสังคมและการเมือง 
รวมทั้งรับผิดชอบตอแผนดนิไทยในฐานะลูกหลานของแผนดิน เห็นไดจากกระแสพระราชดํารัสวา
พระบาทสมเดจ็พระปกเหลาเจาอยูหวัทรงตระหนกัดวีาชาวจีนที่อพยพเขามาอยูในเมืองไทยยังคงมี
ลักษณะของคนพลัดถ่ิน ดังแนวคิดและทฤษฎีเร่ืองของ Cohen (1997: 143)  และ  Hall (1994: 392-
403) เร่ืองคนพลัดถ่ินยังคงมีความสัมพันธกับมาตุภูมิ ซ่ึงคนจีนในไทย ณ ขณะนั้นมลัีกษณะของคน
พลัดถ่ินดังกลาว คือมีอุดมคติและพันธะรวมในการรักษา ฟนฟู สรางความปลอดภยั ความมั่งคั่งแก
มาตุภูมิ มีสํานกึรวมและขบวนการเคลื่อนไหวเพื่อกลับมาตุภูม ิและที่สําคัญคือ ชาวจีนในไทยกําลัง
มีความสัมพันธไมราบรื่นกับสังคมไทยที่ตนอาศัยอยู 
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ตัวอยางที่ 6 
 
“บางคนที่โตแลวมีอาชีพเปนชางตางๆ กันไป บางคนความรูสูงระดับอุดมศึกษา” ตงกลาว

ตอ “เรารวมตัวกันเพื่อทํางานของเรา แตไมตองการความรุนแรง เมื่อตองทํางานอาชีพดวย เรียน
หนังสือดวย ไปพรอมกับงานอุดมการณ พวกเราสวนใหญจึงขาดแคลนและตองการความชวยเหลือ
จากผูมีฐานะพอสมควรแตพวกเราไมใชกลุมอันธพาล  เราไมรีดไถใคร เราไมทํางานทจุริต ไมโกง
กินใคร เราทํางานโดยสุจรติ หากขอใครกค็ิดแลวพจิารณาแลว อยางเชนคุณทิ ผมสืบมาแลววาคณุ
เปนใคร คุณเปนสมาชิกพรรคกกมินตั๋งคนหนึ่ง”   

 
ทิจือถอนใจ มองไปรอบๆ ตัว ใบหนาออนเยาวของเด็กหนุมสาวเหลานัน้เต็มไปดวย

ความหวัง ประกายตาวาววบั พวกเขาถือสัญชาติไทยแตยังคงเชื่อมั่นในเชื้อชาติจนีของตน และยงั
ภักดีตอประเทศจีนไมนอยกวาชาวจีนอพยพโพนทะเล ทจิือนึกถึงตนเอง เขาเกิดที่สยามแหงนี้ แตก็
หนีไมพนความเปนจีน จะหนีความเปนไทยไปก็ไมพนเหมือนกนั 

 (โบตั๋น, ไผตองลม เลม 2, 2523: 451-452) 
 

จากตัวอยางที่ 6 แสดงใหเหน็วา รัฐบาลไดเปดโอกาสใหชาวจนีไดโอนสัญชาติเปนไทย 
และมีจุดประสงคที่จะใหการศึกษาแกลูก หลานจีน หรือชาวไทยเชื้อสายจีนในฐานะที่เปนคนไทย 
เพื่อสงเสริมใหเปนไทยตามวิธีการผสมกลมกลืน  แตไมบรรลุวัตถุประสงคเทาที่ควร เพราะพวกเขา
ก็ยังรูสึกวาเปนคน 2 สัญชาติอยูนั่นเอง ดังที่ Skinner (1957: 166) กลาววา “เหนืออ่ืนใดชาวจนีไมมี
ทางที่จะถูกกลนืเปนชนชาตอ่ืินได เพราะวาพวกเขามีความจงรักภกัดีตอเผาพันธุของตน และมี
ความรูสึกวาพวกตนเหนือกวาชนชาติอ่ืน พวกเขาถือวาการพํานักอยูในประเทศสยามเปนเพยีงการ
อยูช่ัวคราว จุดประสงคของพวกเขาที่มาทีน่ี่ก็เพื่อหาเงินใหไดมากที่สุด” ซ่ึง อธิบายไดดวยแนวคิด
และทฤษฎีคนพลัดถ่ินของ  Cohen (1997: 143)  และ Hall (1994: 392-403)  

 
ตัวอยางที่ 7 
 
ทิจือตามตงขึ้นบันไดไปชั้นสอง โผลขึ้นไปเห็นเด็กหนุมสาวลูกจีนสบิกวาคน เด็กหนุม

สาวกมศีรษะคํานับเขา แตมีเด็กหนุมคนหนึ่งยกมือทําความเคารพเขาแบบทหาร สะดดุตาทิจือเปน
พิเศษ “ผมตองขออธิบายกอน พวกเราเปนกลุมเสรีจีนตอตานญี่ปุนสาขาประเทศสยามหรือไทยนี้ 
เด็กๆ พวกนี้สวนใหญก็เปนลูกศิษยผมท้ังนั้น เราเรียนหนังสือกันดวยนอกเหนอืจากอุดมการณของ



  304 

เรา ไมมีใครอยากเปนครูสอนภาษาจีนเพราะวาเวลานี้เกิดความกลัวในหมูขุนนางไทยมากวา
โรงเรียนสอนภาษาจีนจะสอนลัทธิคอมมิวนิสตดวย ก็คงมีบางหรอกทีแ่อบนําเอาความเชื่อเชนนั้น
มาเผยแพร แตเราไมยุงดวย สอนใหเดก็อานออกเขียนไดเทานั้น ภาษาของบรรพบุรุษของเขา พอแม
อยากใหเขารูไว แตหนังสือไทยก็ตองเรียนตามที่ทางการบังคับ  เขาไมอยากเสี่ยงตดิคุก แคคุณทิเอย 
ถาเราบริสุทธิ์ใจเสียอยางจะกลัวอะไร จริงไหม โรงเรียนนี้สอนหนังสือจีนอยางเปดเผย ตํารวจจะมา
เรียนดวยก็ยังได จะคนก็คนเถอะ กลัวอะไร” ทิจือจึงเริ่มตนสอนหนังสอืจีนใหเด็กๆ ลูกจีนใน
เมืองไทยตั้งแตปลายป 2473 

(โบตั๋น, ไผตองลม, 2523: 105) 
 

จากตัวอยางที่ 7 แสดงใหเหน็วา ปญหาของรัฐบาลไทย คือ ลัทธิชาตินิยมของชาวจนีเพิ่ม
สูงขึ้นหลังจากที่ประเทศจีนปราชัยญ่ีปุนใน พ.ศ.2438 และสามารถเพิ่มความรูสึกทางชาตินิยม
ระหวางชาวจนีโดยทัว่ไปในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตอยางรวดเร็ว  ลักษณะโดยเฉพาะของลัทธิ
ชาตินิยมคือ พรรคปฏิรูปที่จงรักภักดีตอราชบัลลังกและขบวนการปฏวิัติตางๆ ซ่ึงสงผลสะทอน
มาถึงสังคมชาวจีนโพนทะเล ศูนยกลางของขบวนการปฏิวัติในนานยาง คือ สิงคโปร ซ่ึงที่นั่นมี
หนังสือพิมพที่สนับสนุนอุดมการณ พิมพออกเผยแพรกอนหนาที่ ดร.ซุนยัตเซ็นจะเดินทางไปเยี่ยม
ที่นั่น ในเดือนมิถุนายน 2448 (Huang, 1954: 63-64) ชวง พ.ศ.2462 ชุมชนชาวจนีไดจบัอาวุธขึ้นเมื่อ
รัฐบาลไดพยายามที่จะควบคมุการศึกษาของชาวจีน หลังจากที่มีการออกพระราชบัญญัติฉบับหนึ่ง
ในเดือนมกราคมซึ่งบังคับใหมีการสอนภาษาไทย และบังคับใหอาจารยใหญจนีและครูจีนใน
โรงเรียนจีนตองสอบและตองไดรับการศกึษาในโรงเรียนไทยดวย นอกจากนั้น เมื่อพวกพอคา          
ชาวจีนไดพากนัคว่ําบาตรการคากับญี่ปุนใน พ.ศ.2471 รวมทั้งการเพิ่มธรรมเนียมคนเขาเมือง               
ใน พ.ศ.2472 สงผลใหชาวจนีตอตานรัฐบาลไทยสูงขึ้นอยางมาก (Lin Y., 1936: 194) การรวมกําลัง
ของพวกปฏิวตัิชาตินิยมทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงหลายประการในหมูโรงเรียนจีน กลาวคือมีการ
เพิ่มเนื้อหาชาตินิยมในการสอน ดร.ซุนยตัเซ็น ไดรับการเคารพสักการะในโรงเรียน และมีการนํา
หนังสือตําราที่มีเนื้อหาชาตนิิยมอยางรนุแรงจากประเทศจีนมาใช 

 
การฝาฝนพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎรของโรงเรียนจนีเหลานี้ สวนใหญเปดสอนโดย 

ไมขออนุญาตตอทางเจาหนาที่ และทําการสอนอยางซอนเรน สอพิรุธวามีเจตนาไปในทางไมดี           
เมื่อการณเปนเชน นี้ ยอมแสดงใหเห็นวาการควบคุมการจัดการศึกษาของคนจีนในประเทศไทยยัง
ไมรัดกุมพอ รัฐบาลไทยจึงไดกําหนดนโยบายควบคุมโรงเรียนจนีขึ้นใหม โดยการวางแผนราง
พระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎรขึ้นใน พ.ศ. 2475 แตยังไมสําเร็จเพราะวันที่ 24 มิถุนายน พ.ศ.2475 



  305 

เกิดการปฏิวตัิเปลี่ยนแปลงการปกครองจากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชยมาเปนระบอบ
ประชาธิปไตย แผนการดังกลาวจึงถูกระงบัไป 

 
หลังการเปลี่ยนแปลงการปกครองในป พ.ศ. 2475 แลว รัฐบาลตองการใหประชาชนในชาติ

มีการศึกษาสูงขึ้น จึงออกประกาศบังคับใหโรงเรียนจีนเพิม่เวลาสอนวิชาตางๆ เปนภาษาไทยให
มากขึ้น และ สอนภาษาจนีใหนอยลงกวาเดิม แตเมื่อเจาหนาที่ไปตรวจพบวาทางโรงเรียนจนีฝาฝน
ไมยอมปฏิบัตติามนโยบายของรัฐบาล ทางการจึงสั่งปดโรงเรียนจนีอยางเด็ดขาด และประกาศ ใช
พระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร พ.ศ. 2479 เพื่อควบคุมโรงเรียนจนีใหรัดกุมยิ่งขึน้ เพิม่โทษผูกระทาํ
ผิดใหสูงขึ้น และใหอํานาจสั่งปดโรงเรียนอยางเต็มที่แกรัฐมนตรีกระทรวงศึกษาธิการ โดยไมมีการ
อุทธรณตอศาลแตอยางใด  

 
จากตัวอยางที่ 7 เห็นไดวา ชาวจีนที่อพยพเขามาอยูในเมอืงไทยยังคงมลัีกษณะของคน        

พลัดถ่ิน ดังแนวคิดและทฤษฎีเร่ืองคนพลดัถ่ินของ Cohen (1997: 143)  และ Hall (1994: 392-403)  
 
เมื่อทางการประกาศ ใชพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร พ.ศ. 2479 เพือ่ควบคุมโรงเรียนจีน

ใหรัดกุมยิ่งขึน้ เพิ่มโทษผูกระทําผิดใหสูงขึ้น และใหอํานาจสั่งปดโรงเรียนอยางเต็มที่แกรัฐมนตรี
กระทรวง ศกึษาธิการ โดยไมมีการอุทธรณตอศาลแตอยางใด ปญหาเรื่องโรงเรียนจนีจึงสงบลงได
บาง  

 
ตัวอยางที่ 8 
 
สมัยระหวางสงครามโลกครั้งที่ 2 จอมพล ป.พิบูลสงคราม เปนนายกรฐัมนตรี มีมาตรการ

ดําเนินการกับโรงเรียนจีนอยางเฉียบขาด ดวยการสั่งปดโรงเรียนจีนทัง้หมด เพื่อสนองตอบขอเสนอ
ของกองทัพญ่ีปุนในประเทศไทยที่ใหปดโรงเรียนจีน เพราะปรากฏโรงเรียนจนีมีการเคลื่อนไหว
อยางลับๆ เพื่อตอตานญี่ปุนในสมัยสงครามโลกครั้งที่ 2  ทําใหกรณีโรงเรียนจนียุติลงไปชั่วคราว 

 
สมัยหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ประเทศไทยเผชิญกับปญหาดานการเมอืงและเศรษฐกิจ 

โรงเรียนจีนจึงกลับฟนตัวขึน้มาใหม และคราวนี้มีการดําเนินการทางการเมืองอยางกวางขวาง 
โดยเฉพาะการเผยแพรและการกระทําอันเปนคอมมิวนิสต  
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พ.ศ.2491 จอมพล ป.พิบูลสงคราม กลับเขามาเปนนายกรัฐมนตรีอีกครั้งหนึ่งจึงไดดาํเนิน
มาตรการปราบโรงเรียนจีนอยางเฉียบขาดและรุนแรง  

 
พ.ศ. 2498 ทางการไทยไดเขมงวดและสั่งปดโรงเรียนสอนภาษาจีนในประเทศไทยหลาย

แหง โดยจํากดัการสอนภาษาจีนใหเหลือเฉพาะระดับประถมตน พรอมกับใหเจาหนาที่รัฐ ตํารวจ 
ทหาร และเจาหนาที่ศึกษาธิการตรวจสอบโรงเรียนสอนภาษาจนีอยางเขมงวด มีการจับกุมนกัเรียน 
ครู ผูสอนที่ฝาฝนแอบเรียนภาษาจีนตามสถานที่ตางๆ จนเกิดวลีทีว่า "เรียบรอยโรงเรียนจีน" ถือเปน
จุดที่ทําใหการเรียนการสอนภาษาจนีในประเทศไทยถดถอย ซ่ึงนโยบายดังกลาวดําเนนิการอยาง
ตอเนื่องยาวนาน เปนผลใหปจจุบันคนไทยเชื้อสายจนีวยัหนุมสาวหลายคนพูดและอานหนังสือจนี
ไมไดเลย 

(เสทื้อน  ศุภโสภณ, ความเปนมาของโรงเรียนจนี: คนจีน 200 ป  
ภายใตพระบรมโพธิสมภาร, 2527: 265-273) 

 
ขอความจากตวัอยางที่ 8 แสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาสภาพการเมืองและสังคมไทยใน

ชวงเวลาดงักลาวเปนชวงเวลาที่คนไทยมีความหวาดกลัวอยางมากในกลุมคอมมิวนิสต จนถือเปน
ภัยตอความมัน่คงของประเทศชาติ โดยเฉพาะอยางยิ่งกลุมชาวจีนในประเทศไทย ทั้งนี้เนื่องจากใน
ชวงเวลานัน้ ประเทศจีนไดมกีารเปลี่ยนแปลงการปกครองมาเปนคอมมวินิสตในป พ.ศ.2492 
ภายหลังการไดรับชัยชนะของพรรคคอมมิวนิสต นําโดยเหมาเจอตุงทีเ่นนความเสมอภาคเทาเทียม
กันของประชาชน ประกอบกบัการที่ชาวจนีอพยพเขามาอยูในไทยเปนจาํนวนมาก สงผลใหรัฐบาล
เกิดความหวาดระแวงวากลุมชาวจีนที่ลักลอบเขามายังประเทศไทยเหลานี้จะนําเอาลัทธิ
คอมมิวนิสตเขามาเผยแพร ในชวงขณะนัน้ ประเทศไทยเปนประเทศหนึ่งที่เขาไปพวัพันกับ
สงครามเย็นทัง้นี้เพื่อตอตานลัทธิคอมมิวนิสต ดวยเหตุผลสําคัญคือ ความแตกตางทางดานอุดมคติ
ทางการเมืองการปกครอง  ตลอดจนความคิดและความเชื่อทางศาสนา ประกอบกับหลังจาก
สถานการณการลุกขึ้นปลดแอกของขบวนการประชาชนในอินโดจีน ทําใหไทยมีความสําคัญตอ
การวางนโยบายของสหรัฐอเมริกามากยิ่งขึน้ตามทฤษฎีโดมิโน (domino theory) ของ
ประธานาธิบดดีไวต ดี. ไอเซนฮาว (Dwight D. Eisenhower) ซ่ึงเปนทฤษฎีที่เกิดขึน้จากการแถลง
ขาวนโยบายดานการตางประเทศ ณ กรุงวอชิงตันเมื่อวนัที่ 7 เมษายน ค.ศ.1954 โดยอุปมาขึ้นจาก
ลักษณะของเกมไพตอแตมวาถามีไพลมหนึ่งใบ ไพใบอืน่ ๆ ก็จะลมเปนแถบติดตอเปนลูกโซ ซ่ึง
เรียกวา "ผลกระทบแบบโดมิโน (domino effect)” ถาอินโดจีนลมเปนคอมมิวนิสต ประเทศเอเชยี
ตะวนัออกเฉียงใตที่เหลือกจ็ะลมตามอยางรวดเร็ว ซ่ึงจะเปนการสูญเสียที่ประมาณการไมไดของ
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โลกเสรี (The President's News Conference of April 7, 1954; 1960: 382-383) ทฤษฎีดังกลาวจึงเกิด
จากความเชื่อถือวา เมื่อประเทศใดตกอยูภายใตระบอบการปกครองแบบคอมมิวนิสตจะทําให
ประเทศอื่น ๆ กลายเปนคอมมิวนิสตไปดวย ทฤษฏีโดมิโนใชกับกรณีการขยายตวัของลัทธิและ
ระบอบคอมมิวนิสตในทวีปเอเชีย เมื่อจนี เกาหลีเหนือ และเวยีดนามเหนือ ตกเปนคอมมิวนิสต        
เชื่อวาประเทศอื่น ๆ เชน ลาว เขมร ไทย มาเลเซีย ฯลฯ จะถูกครอบโดยระบบคอมมิวนิสตในที่สุด 
(จดหมายขาวราชบัณฑิตยสถานปที่ 1 ฉบับที่ 12, ธันวาคม 2532) สหรัฐอเมริกาจึงตองปกปองไทย
ไมใหกลายเปนประเทศคอมมิวนิสตรายตอไป 

 
นอกจากนี้ ประเทศไทยยังเปนประเทศหนึง่ที่เขาไปพัวพันกับสงครามเย็นผานสงคราม          

อินโดจีน และรัฐบาลไทยก็ไดนําพาประเทศเขาไปผูกพันกับสหรัฐอเมรกิามากขึ้น มีการสรางกลไก
และหนวยงานตาง ๆ ขึ้นมามากมาย เพื่อตอตานคอมมิวนสิต โดยเฉพาะเมื่อประเทศไทยไดประกาศ
พระราชบัญญัติ ปองกันการกระทําอันเปนคอมมิวนิสต ตั้งแต พ.ศ.2495 นอกจากนั้นรัฐบาลไทย
ในชวงนั้นยังไดเขาควบคุมเสรีภาพในการรับรูและเผยแพรขอมูลขาวสารของประชาชนอยาง
เขมงวด การโฆษณาชวนเชือ่ของรัฐบาลรวมกับสหรัฐอเมริกาเพื่อสรางความหวาดกลัวคอมมิวนิสต
ดําเนินไปอยางกวางขวาง เพื่อใหเกดิกระแสรักชาติ และยุยงใหเกลียดฝายที่อยูตรงขามกับรัฐบาล           
มีการจัดหนวยขอมูลเคลื่อนที่ไปยังชนบทเพื่ออบรมและฉายภาพยนตรตอตานคอมมิวนิสต มีการ
จัดรายการทางสถานีวิทยุและโทรทศันเพื่อความมั่นคง ใชวิธีการโปรปะกันดา (propaganda) โดย
การผลิตนิตยสาร หนังสือ และโปสเตอรเผยแพรเร่ืองภยัคุกคามจากคอมมิวนิสตไปทั่วประเทศ 
(Lobe, 1977: 27) สหรัฐอเมริกาสงเงินสนบัสนุนใหไทยเพื่อใชตอตานคอมมิวนิสตจาํนวนมหาศาล 
ทั้งชวยสรางความมั่นคงและเสริมกําลังใหกองทัพและชนชั้นนําไทยมอิีทธิพลสูงขึ้นเปนอยางมาก 
รัฐบาลไทยไดมีการออกนโยบายและกฎหมายวาดวยการปราบปรามคอมมิวนิสต รวมถึงการสั่งปด
โรงเรียนจีนทีอ่าจเปนแหลงซองสุมของสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต ตลอดจนการจับกลุมครูชาวจีน
ในเวลาตอมา การกระทําดังกลาวสงผลใหชาวจีนในไทยในรุนตอๆ มาเกือบจะไมรูภาษาจีนเลย   
การกระทําของชาวจีนในไทยแสดงใหเห็นถึงอัตลักษณของคนพลัดถ่ินดังแนวคิดและทฤษฎีเร่ือง
คนพลัดถ่ินของ Cohen (1997: 143)  และ  Hall (1994: 392-403)  

 
การกระทําของรัฐบาลไทยจงึเทากับเปนการทําลายอัตลักษณของคนพลดัถ่ินจีน ซ่ึง

สามารถอธิบายไดดวยแนวคดิเรื่องอัตลักษณและ“วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture)  ของ
ฮอลล (Hall, 1997: 1)  คนจนีรุนใหมหรือชาวไทยเชื้อสายจีนจึงเกดิการเปลี่ยนแปลงอัตลักษณ
ทางดานภาษาขึ้น 
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ตัวอยางที่ 9  
 
เมื่อสงครามมหาเอเชียบูรพายุติลง  จีนเปดเกมสงครามกันขึ้นเองในระหวางคนจีนตอคน

จีนในประเทศจีนเองแลว คนจีนในประเทศไทยในขณะนั้น ซ่ึงแบงกนัเปนสองพวกอยูแลว ก็ตื่นตวั
ในการที่จะพจิารณาตัวเองวา ควรจะสนับสนุนและจะอยูกับฝายไหน แตเนื่องดวยในขณะนัน้ 
ประเทศไทย  รัฐบาลไทย มสัีมพันธไมตรีกับจีนฝายประชาธิปไตยชาตนิิยมอันมีเจียงไคเช็คเปน
ผูนําและเปนรัฐบาลจีนอันถูกตองตามกฎหมายที่โลกยอมรับนับถือ ประเทศไทยจึงยึดมั่นใน
สัมพันธไมตรีกับจีนประชาธิปไตยในระบบผูนําชาตินิยม ประกอบกับรัฐบาลไทยไดมีกฎหมาย
ตอตานและปองกันลัทธิคอมมิวนิสต ไทยจึงถือวาจีนฝายประชาธิปไตยระบบคอมมวินิสตไมใช
รัฐบาลที่แทจริงของจีน หากเปนกบฏตอรัฐบาลจีน เมื่อการกบฏในประเทศจีนโดยฝายเหมาเจอตุง
เปนผูนําไดทําการรบขับไลจีนฝายประชาธปิไตยชาตินยิมอันมีเจียงไคเช็คเปนผูนําตกจาก
แผนดินใหญของประเทศจีน อพยพไปอยูไตหวนัอันเปนเกาะที่รัฐบาลจนีสมัยชนะสงครามมหา
เอเซียบูรพายดึมาจากญี่ปุน และจัดตั้งรัฐบาลขึ้นที่ไตหวนั ไทยก็รับรองและรักษาสัมพันธภาพและ
สัมพันธไมตรีของจีนตอเนื่องตลอดมา 

 
รัฐบาลไทยในสมัยนั้นมีนโยบายไมคบคาสมาคมกับประเทศที่ปกครองดวยลัทธิ

คอมมิวนิสต และยังทําการตอตานและปองกันคนจนีในประเทศไทยซึ่งสวนมากเปนจนีที่มาจาก
แผนดินใหญ จึงตองสงบทาทีไมแสดงปฏกิิริยาใดๆ ออกมา  ในขณะเดียวกัน รัฐบาลจีน
คอมมิวนิสต ก็ดําเนนิแผนการในทางการเมืองและการเศรษฐกิจ และรวมมือกับประเทศที่นยิมลัทธิ
คอมมิวนิสตซ่ึงอยูในสายของสหภาพโซเวยีตรัสเซีย บีบบังคับบรรดาประเทศประชาธิปไตย 
ประเทศไทยอยูในสภาพที่เสยีเปรียบ เพราะเปนประเทศที่ปกครองดวยระบอบประชาธิปไตย ที่
ใกลชิดกับประเทศจนีคอมมิวนิสตมากที่สุด 

 
ขบวนการกอการของพรรคคอมมิวนิสตในประเทศไทย การแทรกซึมของคอมมิวนสิตตอ

ประเทศไทย ตลอดจนการชวยเหลือสนับสนุนของพรรคคอมมิวนิสตจีนตอประเทศไทยในการ
กอกวนทั้งในดานยุทธศาสตรและเศรษฐกจิ ไดเร่ิมขึ้นหลังจากที่จีนคอมมิวนิสตยดึครอง
แผนดินใหญของจีนไดทั้งหมด และรัฐบาลไทยในสมยัตอมาก็ไดดาํเนินการตอตานคอมมิวนิสต
รุนแรงยิ่งขึ้น ซ่ึงเมื่อมีการตอตานรุนแรงอยางไร การสนองตอบของจีนคอมมิวนิสตก็รุนแรงยิ่งขึน้
เทานั้น และดูเหมือนจะรุนแรงยิ่งกวาเดิมเสียดวย 

(คนจีนในทรรศนะคึกฤทธิ,์ คนจีน 200 ป ภายใตพระบรมโพธิสมภาร, 2527: 46-47) 
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ตัวอยางที่ 9 แสดงใหเห็นวา ยุคกอนสงครามโลกครั้งที่ 2 ชาวจีนในไทยยังคงผูกพันอยาง
มากกับประเทศจีน ความรูสึกเปนจนีจึงรุนแรง ความใกลชิดทางวัฒนธรรมและการรักษารูปแบบ
ทางวัฒนธรรมเปนไปอยางเหนียวแนน โดยเฉพาะอยางยิง่โรงเรียนจีนที่เปดสอนในหมูชาวจนีใน
ไทย อีกทั้งเปนการตอกย้ําความรูสึกทางเชื้อชาติอยางมาก ซ่ึงเปนดังแนวคิดเรื่องคนพลัดถ่ินของ         
Cohen (1997: 143) และ Hall (1994: 392-403) 

 
ตอมา หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ประเทศจนีเปลี่ยนแปลงระบอบการปกครองเปนระบอบ

คอมมิวนิสต นโยบายตอตานคอมมิวนิสตอยางรุนแรงของไทยมีผลใหความสัมพันธระหวาง
ประเทศไทยกบัประเทศถูกตดัขาด การติดตอระหวางชาวจีนในไทยกบัชาวจีนในจนีแผนดนิใหญ
ถูกตัดขาด ความผูกพันระหวางชาวจีนในไทยกับชาวจนีในจนีแผนดนิใหญก็คอยๆ ลดนอยไปดวย
เชนกัน ประกอบกับการที่รัฐบาลเขาควบคุมการศึกษาในโรงเรียนจนี  การเปลี่ยนแปลงใน
สังคมไทยที่มีผลมาจากความกาวหนาทางเทคโนโลยีผสมผสานกับวัฒนธรรมตะวันตก ทําให       
ความนิยมในโรงเรียนจีนเสื่อมถอยลง คนจีนและชาวไทยเชื้อสายจีนในเมืองไทยคือคนไทย ไมไดมี
ความรูสึกวาเปนคนพลัดถ่ินอีกตอไป ดังแนวคดิและทฤษฎีของ Hall (1994: 392-403) ที่เสนอ
มุมมอง 7 ประการของคนพลัดถ่ินและอัตลักษณคนพลัดถ่ิน เมื่อชาวจนีไมมีลักษณะดังกลาวทั้ง 7 
ประการตอกลาว พวกเขาจึงเปนคนไทยเชือ้สายจีน มีสัญชาติไทย ไมใชคนพลัดถ่ินของสังคมไทย
อีกตอไป 

 
ตัวอยางที่ 10 
 
“ที่นี่เมืองไทย อีกหนอยเดก็ของเราจะกลายเปนเด็กไทย เชือ่ประเพณไีทยไมมากก็นอย 

ประเพณีมนัเปลี่ยนไปมาก รัฐบาลบังคับใหเด็กทกุคนไปโรงเรียน เกดิเมืองไทยก็ถือวาเปนคนไทย 
ตองเรียนหนังสือไทย” 

 
“แตฉันตองการใหมันรูวามนัเปนคนจีน ฉันไมอยากใหมันลืมชาติเกิดเชื้อชาติท่ีแทจริงของ

เขา” ลูกพูดอยางจริงจัง 
 
“ไมมีใครเขาบังคับใหลูกคนจีนลืมเชื้อชาตหิรอก เราจะเอาเด็กของเราเขาโรงเรียนจนีก็ได 

รัฐบาลบังคับเพียงแตใหเขาโรงเรียนเทานัน้” การศึกษาไมวาอยูทีใ่ดยอมมีคุณแกผูนั้นตลอดจนคน
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รอบตัวเขาดวย ลูกไมคิดวาจะตองใหใครมาบังคับลูกเลย ลูกยอมใหเวงคิมเรียนหนงัสือแน แตตอง
เรียนหนังสือจนีเปนหลัก หนังสือไทยรูพออานออกเขียนไดกพ็อแลว 

 
“เขาบังคับเด็กผูหญิงดวยหรือ แลวบังคับใหเรียนกี่ป” 
 
“ทั้งผูหญิงผูชาย อยางนอยส่ีป จบชั้นประถมสี่ อายุเจ็ดปเต็มตองเขาโรงเรียน” 

(โบตั๋น, จดหมายจากเมืองไทย, 2513: 287- 288) 
 
บทสนทนาจากตัวอยางที่ 10  แสดงใหเห็นถึงความขัดแยงระหวางชาวจนีที่เพิ่งอพยพเขา

มาเมืองไทยและยังมีความผกูพันกับความเปนจีน กับลูกหลานเชื้อสายจีนที่เกดิในเมอืงไทย 
ผสมผสานและปรับตัวเปนไทย จึงยอมรับแบบแผนและวัฒนธรรมของสังคมไทยไดงายขึ้น 
นอกจากนั้นยงัแสดงใหเห็นถึงความหวาดระแวงของชาวจีนทีเ่ล็งเห็นถึงปจจัยสําคญัที่เปนตัวเรง
การผสมผสานใหลูกหลานจีนกลายเปนไทยมากขึ้นคือ ระบบการศึกษาอยางเปนทางการของไทย 
ลูกจีนที่เกดิในไทยจะไดรับสญัชาติไทยโดยกําเนิด สวนมากจะไดรับสิทธิเหมือนคนไทย คือตอง
เขาโรงเรียนตามการศึกษาภาคบังคับ และทําให “ลืมชาติเกิดเชื้อชาตทิี่แทจริงของเขา” แสดงใหเห็น
วาชาวจีนที่เพิง่อพยพเขามาเมืองไทย ยังมลัีกษณะของคนพลัดถ่ิน ดังแนวคิดและทฤษฎีของ Cohen 
(1997: 143)  และ  Hall  (1994: 392-403)  

 
ตัวอยางที่ 11 
 
บางครอบครัวหากลูกๆ เรงเราอยากเรียนนกั ก็ใหเรียนไดแตใหเรียนหนังสือจนีในตอนค่ํา 

ซ่ึงหมดภาระกจิการงานแลว...แตกงไมยอมใหฉันเรยีนหนังสือจีน “อยูเมืองไทยตองรูหนังสือไทย
กอน ไมอยางนั้นจะอยูกับเขาไดอยางไร” กงบอก “หนังสือจีน ถาอยากเรียนไวเรียนตอนโตก็ได” 

 (หยก  บูรพา, อยูกับกง, 2530: 32) 
 
จากตัวอยางที่ 11 แสดงใหเหน็วา กงซึ่งเปนชาวจีนอพยพมีการปรับตัวเขากับสังคมไทย รับ

ทั้งวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมจีนมาผสมผสานกนั อัตลักษณความเปนจีนโดยเฉพาะดานภาษา
เกิดการเปลีย่นแปลงดวย ทั้งนี้เพราะมวีิถีชีวิตและสภาพแวดลอมผูกพนักับสังคมไทย ภาษาไทยจึงมี
ความสําคัญมากกวาภาษาจีน ดังนั้นจึงตองเรียนภาษาไทยมากกวาภาษาจีน ประกอบกบั วันที ่24 
มิถุนายน พุทธศักราช 2483จอมพล ป. พิบูลสงครามไดออกประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี ฉบับที่ 9 
เร่ืองภาษาและหนังสือไทยกบัหนาที่พลเมอืงดี มีสาระสําคัญคือ ตองการใหคนสญัชาติไทยทุกคน
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รูจักและใชภาษาไทย นอกจากนั้นยังแสดงใหเห็นอยางชดัเจนวามีจดุมุงหมายที่เนนเฉพาะชาวจีนที่
เกิดในประเทศไทยซึ่งไมเคยเรียนหรือใชภาษาไทยเลย (Landon, 1941: 194) 
 

ตัวอยางที่ 12 
 
ครูคุยกับกงดวยภาษาไทยทีใ่ชในชีวิตประจาํวันไดดี แตฉันกับกง เราจะพูดภาษาจีนกนั 

เพราะรูสึกวากงจะสะดวกกวาพูดดวยภาษาไทย และละแวกตลาดหองแถวที่ฉันอยูลวนแตคนจีน
ทั้งนั้น ส่ิงแวดลอมบังคับใหใชภาษาจีนเปนสื่อ เพราะยังไมมีอิทธิพลของภาษาไทยเขามาดูดกลืน 
ทวาอีกไมนานปนักหรอก เพราะเทาที่สังเกตเหน็ เด็กลูกจีนสวนมากพดูภาษาไทยกันแลว สวนฉัน
พูดไดคลองและชัดเจนทั้งสองภาษา ภาษาจีนใชท่ีบาน ภาษาไทยใชท่ีโรงเรียน 

(หยก  บูรพา, อยูกับกง, 2530: 57) 
 

ขณะที่ชาวจีนอพยพเขามาในประเทศไทยบางสวนไมสนใจในการศกึษา  ทั้งนี้เพราะ
นอกจากตองดิน้รนเพื่อความอยูรอดแลว พวกเขายังตองการหาเงินใหไดมากที่สุดเพื่อสงกลับไป
เล้ียงดูครอบครัวและเครือญาติที่อยูเมืองจนี ดังความเหน็ของ Ingram (1955: 56)  และ  Skinner 
(1957: 126, 136)   

 
แมวากงจะเปนคนจีน แตกงกลับมีสวนสนบัสนุนและผลักดันหยกใหเห็นความสําคญัของ

การเรียนภาษาไทย ขณะเดยีวกันก็ไมทิ้งภาษาจีน ทั้งนี้เพราะกงผูกพนักบัเมืองไทย เหน็ถึงอนาคต
ของหยกซึ่งเปนหลานวาเกิดและเติบโตในเมืองไทย สภาพแวดลอม สังคม วิถีชีวิต ภาษาที่ใช
สื่อสารในชีวิตประจําวนั วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมเปนไทย กงตองการใหหยกไดรับการยอมรับ
วาเปนสวนหนึ่งของสังคมไทย หยกจึงควรปรับตัวใหเขากับสังคมไทย มีความเปนไทย รับ
การศึกษาแบบไทย แตก็ไมละทิ้งวัฒนธรรมและภาษาจีน วรรณกรรมจงึสะทอนใหเหน็วา คนจีน
บางกลุมเริ่มมีความคิดที่เปล่ียนแปลงไปจากเดิมทั้งนีเ้พราะสภาพแวดลอมทางสังคม เศรษฐกิจ และ
นโยบายการเมอืงการปกครองที่เปล่ียนแปลงไป ดังแนวคดิเรื่องอตัลักษณของ Stryker (1968: 559-
562); Stryker and Burke (2000: 284-297)  และ “วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture) ของ 
Hall (1997: 1)  
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ตัวอยางที่ 13 
 
เหตุการณตางๆ ไดผานพนมาจนถึงป พ.ศ.2518 นายกรัฐมนตรี ม.ร.ว.คกึฤทธิ์  ปราโมช  

ไดเปล่ียนนโยบายในการตางประเทศของไทยใหม ทั้งนีเ้พราะ  ม.ร.ว.คึกฤทธิ์  ปราโมช เห็นวา
ระหวางคนไทยกับคนจีนนัน้ ไดมีสัมพันธไมตรีอันดีตอกนัมานับเปนเวลาพันๆ ป และ
สัมพันธไมตรีนั้นกย็ังมีตอกนัตอเนื่องกนัมาดวยดี ทั้งในดานศิลปวัฒนธรรม ประเพณี และ
สายโลหิต ไฉนลัทธิการเมืองจะมาทําลายสัมพันธไมตรีระหวางไทยกบัจีนอันดีที่มีอยูตอกัน ซ่ึงทั้ง
คนไทยและคนจีนไมควรจะมีอุปสรรคในทางสัมพันธไมตรีมาขัดขวางดวยลัทธิ 

 
นายกรัฐมนตร ีม.ร.ว.คึกฤทธิ์  ปราโมช มีความเหน็วา ถาหากไมฟนฟูสัมพันธไมตรีกบั

รัฐบาลจีนคอมมิวนิสตแลว การคุกคามของลัทธิคอมมิวนิสตที่มีตอคนไทยทั้งในดานการแทรกซึม 
การกอกวนโดยผูกอการรายของพรรคคอมมิวนิสตไทยที่พรรคคอมมิวนิสตจีนสนับสนุนสงเสริม
อยูนั้นจะไมมวีันเบาบางลงได ฉะนั้น รัฐบาลของ ม.ร.ว.คึกฤทธิ์  ปราโมช จึงกําหนดทีทาใน
นโยบายตางประเทศใหม คือจะใหมีสัมพนัธภาพกับรัฐบาลจีนคอมมิวนิสต ซ่ึงในขณะนั้นเรียกได
วาสาธารณรัฐประชาชนจีน 

 
จากการเปลี่ยนทาทีและกําหนดนโยบายการตางประเทศเกี่ยวกับสาธารณรัฐประชาชนจีน

ขึ้นใหมนีเ้อง ม.ร.ว.คึกฤทธิ์  ปราโมช ไดรับการตอนรับและเหน็ดีเห็นชอบจากประชาชนชาวไทย
และคนจนีในประเทศไทยเปนอันมาก 

 
ม.ร.ว.คึกฤทธิ์  ปราโมช นายกรัฐมนตรีในสมัยนั้นไดเดนิทางไปประเทศสาธารณรัฐ

ประชาชนจีน เพื่อไปเจรจาตกลงเปดสัมพนัธไมตรีกับจนีที่กรุงปกกิ่ง เมื่อเดือนกรกฎาคม พ.ศ.2518 
ผลจากการไปเยือนสาธารณรัฐประชาชนจนี หรือจีนคอมมิวนิสตในครั้งนั้น ไดทําใหเกิดผลดี
ในทางการเมือง การทูต และในทางยุทธศาสตร ตลอดจนการคาขึ้นหลายประการ อาทเิชนคนจีน
กับคนไทยไดเพิ่มความรักใครสนิทสนมกลมเกลียวยิ่งขึ้น และคนจนีที่เขามาพึ่งพระบรมโพธิ
สมภารในประเทศไทย ไมตองแบงพรรคแบงพวกและแบงกันเปนฝกเปนฝายกันตอไปอีก คนจนี
ตอคนจีนในเมอืงไทยและกับคนไทยไดรักใครกันเปนปกแผนยิ่งขึ้นกวาเดิม 

(คนจีนในทรรศนะคึกฤทธิ,์ คนจีน 200 ป ภายใตพระบรมโพธิสมภาร, 2527: 46-49) 
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จากตัวอยางที่ 13 แสดงใหเหน็วา การเปดสัมพันธทางการทูตอยางเปนทางการระหวางไทย
กับจีนสงผลใหเกิดการสังสรรคระหวางภาษาและวัฒนธรรมซึ่งกันและกันมากขึน้ ประเทศไทยกบั
ประเทศจีนมีความสัมพันธกนัอยางเปนทางการมากขึ้น เปนผลใหเกดิโอกาสที่สรางความรวมมือ
กันทางวิชาการ รวมไปถึงการคา การลงทุน การทองเที่ยวและธุรกิจดานตางๆ  มากขึ้น คนที่รู
ภาษาจนีมีโอกาสไดทํางานในแขนงตาง ๆ กวางขวางขึ้น ปจจุบันทั้งชาวไทยและชาวไทยเชื้อสาย
จีนจึงสนใจทีจ่ะเรียนรูภาษาจีนมากขึ้น 

 
ภายหลังการแตกแยกของสมาชิกในพรรคคอมมิวนิสตแหงประเทศไทย และนโยบาย 

66/23 ในสมัยพลเอกเปรมตณิสูลานนท เปนนายกรัฐมนตรี เปนปจจยัที่สงผลใหสภาพของ
สังคมไทยมีการเปลี่ยน แปลงทั้งทางดานเศรษฐกิจและการเมือง ภายหลังการเกิดแผนพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคมแหงชาตทิี่ทําใหรัฐบาลไทยหนัมาสนใจในการปรับยุทธศาสตรทางเศรษฐกิจ 
สงเสริมการลงทุนในธุรกิจของภาคเอกชน ซ่ึงสวนใหญแลวกลุมนายทุนและนักธุรกิจเหลานี้เปน
คนไทยที่มีเชื้อสายจีน ในขณะเดยีวกันกระแสชาตินิยมที่เนนการกดีกันทางเชื้อชาติ และการ
ปราบปรามคอมมิวนิสตก็เร่ิมลดลง กลุมชาวจีนและลูกหลานจีนในไทยไดรับการยอมรับวาเปน
สวนหนึ่งของสังคมไทย อีกทั้งการเปลี่ยนแปลงสถานภาพของคนไทยเชื้อสายจีน ทั้งหนาที่
การเมือง และฐานะอันมั่งคั่งในทางเศรษฐกิจ มีสวนกอใหเกิดความภูมใิจแกคนจนีและคนไทย        
เชื้อสายจีนในการที่จะเปดเผย และกลาวถึงชาติพันธุจีนของตนไดมากขึน้ และสงผลตอการศึกษา
ภาษาจนีในไทยจนถงึปจจุบนั  ดังที่ เกษียร  เตชะพีระ (2535: 125) นําเสนอไวในรัฐศาสตรสาร 
เร่ือง ชาตินิยมสยามในยุคโลกาภวิัตน วา 

 
ยุคหลังสิ้นสุดสงครามเย็นและสงครามกับคอมมวินิสต ในปจจุบนัภารกิจการพฒันาชาต ิ

เปล่ียนไปเนนการแขงขันกับนานาชาติในเวทีการคาธุรกจิและการลงทนุโลก  ซ่ึงตองการ
ความเปดกวาง รอบรูทันเกม โปรงใส และพลวัต แกนนําของชาตินิยมสยามยุคใหมจงึมา
จากภาคธุรกจิเอกชน โดยเฉพาะอยางยิ่งไดแก “คนชัน้กลาง” ...อาศัยพลังงานทางสังคมที่
เขมแข็งของคนกลุมนี้เปนแกนนําสรางชาติสยามใหเปนทุนนิยมเสรีประชาธิปไตย ที่เปด
โอกาสใหกับคนตางชั้น ตางเชื้อชาติ อยางเสมอภาค เทาเทียมกนัในอนัที่จะบากบั่น สราง
เนื้อสรางตัว ยกฐานะตัวเอง และอํานวยเงือ่นไขใหพวกเขาไดตอสูปกปองสิทธิ
ผลประโยชน รวมทั้งเลือกวถีิชีวิตและหนทางพัฒนาตัวเขาและชุมชนของเขาเองไดอยาง
สันติและถูกตองตามกฎหมาย 
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ตัวอยางที่ 14 
 
หลังจากสงครามมหาเอเชียบรูพาแลว คนจนีในประเทศไทยก็ไดแบงแยกกันเองออกเปน       

2  พวก และถึงขั้นกอการจลาจลกันเองแลว เมื่อไดมกีารตั้งสถานเอกอัครราชทูตจีนในประเทศไทย
แลว เหตุการณก็สงบ และในระหวางนัน้ตอมา คนจีนในประเทศไทยก็สงบคุมเชิงกนัอยู สวน
รัฐบาลไทยนัน้ก็ตองเอาอกเอาใจคนจนี เพราะบทบาทของจีนนั้นกําลังมีอยูในโลก เนื่องจากไดเปน
หนึ่งใน 5 มหาอํานาจ และเมื่อ 5 มหา อํานาจไดตั้งองคการสหประชาชาติขึ้น ซ่ึงองคการนี้เปน
องคการที่ดําเนินการในการที่จะหาทางใหเกิดสันตภิาพในโลกอยางยนืยง จีนก็เปนหนึ่งในบรรดา
สมาชิกผูกอตั้ง และมีเสียงดงัในองคการสหประชาชาติเชนเดียวกับมหาอํานาจทั้งสีค่ือ 
สหรัฐอเมริกา อังกฤษ ฝร่ังเศส และรัสเซีย 

 
ประเทศไทยเราตองการจะเขาเปนสมาชิกองคการสหประชาชาติ ซ่ึงการที่จะเขาเปน

สมาชิกองคการสหประชาชาติไดนี้ ประเทศมหาอํานาจทัง้ 5 จะตองลงมติเห็นชอบรวมกัน               
หากประเทศหนึ่งประเทศใดคัดคานไมเหน็ดวย ไทยก็เปนสมาชิกขององคการนั้นไมได 

ประเทศไทยไดเขาเปนสมาชิกองคการสหประชาชาติในเวลาตอมา โดยรัฐบาลไดใหการ
สนับสนุนอยางเต็มที่ ดังนั้นความสัมพันธระหวางจีนกับไทยจึงมีมากขึน้เปนลําดับ และคนจีน     
ในประเทศไทยก็อยูดีกนิดีในประเทศไทย มีความสุขสบาย เพราะมีอิสระในการครองชีพและ     
ครองเรือน 

(คนจีนในทรรศนะคึกฤทธิ,์  
คนจีน 200 ป ภายใตพระบรมโพธิสมภาร, 2527: 45-46) 

 
ตัวอยางที่ 14 แสดงใหเห็นถึงความเปลี่ยนแปลงในสังคมโลกหลังสงครามมหาเอเชยีบูรพา 

จีนมีบทบาทสาํคัญอยางยิ่งทัง้ทางเศรษฐกจิและสังคมของโลก เห็นไดชัดเจนจากภาษาจีนที่เปน
ภาษาหนึ่งที่ใชในองคการสหประชาชาติอันมีดวยกัน 6 ภาษา ไดแก อังกฤษ ฝร่ังเศส รัสเซีย สเปน 
จีน อาระบิก ตวัแทนของประเทศตางๆ จะตองพูดภาษาในการทํางานไดภาษาหนึ่ง จากนั้นคําพดู
หรือเอกสารจะถูกแปลออกมาเปนภาษาทางการทั้ง 6 ภาษา ประเทศไทยเขาเปนสมาชิกองคการ
สหประชาชาตเิมื่อวันที่ 16 ธันวาคม พ.ศ. 2489 (ลําดับที่ 54) และขณะนี้สมาชิกขององคการ
สหประชาชาตปิจจุบันมีทั้งหมด 189 ประเทศ   
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เห็นไดอยางชดัเจนวาภาษาจนีมีความสําคญัในฐานะเปนภาษาทางการภาษาหนึ่งใน 6 ภาษา
ขององคการสหประชาชาติ ดังนั้นการเรียนการสอนภาษาจีนในไทยในปจจุบันจึงไดขยายตวัจนถึง
ขั้นอุดมศึกษา ดวยเหตุผลทั้งทางเศรษฐกิจ สังคม และการเมืองนั่นเอง 

 
ตัวอยางทั้ง 14 ตัวอยาง แสดงใหเห็นถึงการเปลี่ยนแปลงอัตลักษณของชาวจีนดานภาษาจีน

ในประเทศไทย เหน็ไดวาตั้งแต พ.ศ. 2456 พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลาเจาอยูหวัทรงตรา
พระราชบัญญัติสัญชาติไทย  พ.ศ. 2468 พรอมกับที่รัฐบาลไทยมีความมุงมั่นที่จะใหเดก็ทุกคน
ไดรับการศึกษาในโรงเรียนแบบไทย ซ่ึงหมายถึงเด็กทกุคนทั้งเด็กชายและเดก็หญิง เพื่อตระเตรียม
ใหเยาวชนเหลานี้เปนพลเมืองที่มีประโยชนตอประเทศชาติ และเพื่อใหบรรลุถึงจุดมุงหมายนี้ จึงได
มีประกาศนโยบายทางการศกึษา เมื่อเดือนมีนาคม พ.ศ.2476 ซ่ึงเนนหนักในคุณคาตางๆ ของชาติ 
ขอกําหนดในพระราชบัญญัติการศึกษาภาคบังคับไดถูกนํา มาใชเปนครั้งแรกในกรุงเทพฯ และการ
ตรวจตราโรงเรียนจีนก็ไดเขมงวดกวดขนัขึ้นเปนอยางยิง่โดยไมมีการผอนปรน การดําเนินการ
ดังกลาวหมายความวาโรงเรยีนจนีทั่วประเทศจะสอนภาษาจีนไดในฐานะเปนภาษาตางประเทศ  
รัฐบาลไดดําเนินการดังกลาวอยางเขมงวดตลอดมาจนถึง พ.ศ. 2498 ไดส่ังปดโรงเรียนสอนภาษาจนี
ในประเทศไทยหลายแหง โดยจํากัดการสอนภาษาจีนใหเหลือเฉพาะระดับประถมตน พรอมกับให
เจาหนาที่รัฐ ตาํรวจ ทหาร และเจาหนาที่ศกึษาธิการตรวจสอบโรงเรียนสอนภาษาจนีอยางเขมงวด 
มีการจับกุมนกัเรียน ครู ผูสอนที่ฝาฝนแอบเรียนภาษาจนีตามสถานที่ตางๆ จนเกิดวลีที่วา "เรียบรอย
โรงเรียนจีน" ถือเปนจุดที่ทําใหการเรยีนการสอนภาษาจนีในประเทศไทยถดถอย ซ่ึงนโยบาย
ดังกลาวดําเนนิการอยางตอเนื่องยาวนาน เปนผลใหปจจบุันคนไทยเชือ้สายจีนวยัหนุมสาวหลายคน
พูดและอานหนังสือจีนไมไดเลยนั้น เปนปจจัยสําคัญทีส่งผลกระทบตออัตลักษณจนีในดานอื่นๆ 
ดวย เชน สัมพนัธภาพในทางครอบครัวและระบบเครือญาติ อุปรากรจีน (งิ้ว)  ประเพณแีละ
พิธีกรรม ฯลฯ 
 
อุปรากรจีน (งิว้) 

 
งิ้วหรืออุปรากรจีนเปนศิลปวฒันธรรมการแสดงแขนงหนึ่งประจําชาตขิองชาวจีน งิว้มี

จุดมุงหมายเพือ่ใหชาวจีนไดมีโอกาสสักการะตอส่ิงศักดิสิ์ทธิ์ที่ตนนับถือ เปนการสรางขวัญและ
กําลังใจใหแกชาวจีนที่ตองมาอยูตางถ่ินใหไดมีที่พึ่งทางใจ นอกจากนี้ยังเปนโอกาสอันดีที่ชาวจนี
ในชุมชนจะไดหาความรืน่เริง ชมศิลปะการแสดง รวมกลุมพบปะพูดคยุเสริมสรางความสัมพันธ 
อันดีในระหวางหมูชาวจนีดวยกันหลังจากที่ตางคนตางไดอพยพจากบานเกิดเมืองนอนมาประกอบ



  316 

อาชีพและทํางานหนกัมาตลอดทั้งป และประเพณีงิว้ยังสงผลตอชาวไทยที่อยูในเขตชมุชนใหเขามา
มีสวนรวมในงาน (นันทิยา  ฉัตรธนะพานชิ, 2542: 3)  

 
สมัยตนกรุงรัตนโกสินทร ไดมีบอนเบี้ยแหลงการพนันอันเกิดจากวัฒนธรรมจีนขึ้นเปน

แหงแรกที่สําเพ็ง (ณฐัยา  อัศวพงษอนันต, 2548: 35) ตามปกติบอนเบีย้มักจัดใหมีกจิกรรมบันเทิง
อ่ืนๆ มาบริการลูกคาของบอนดวย กจิกรรมที่สําคัญและเปนที่นิยมมากที่สุดก็คืองิ้ว นายบอนจึง
มักจะมีคณะงิว้เปนของตนเอง (เสฐียรโกเศศ, 2513: 169) นอกเหนือจากงิ้วตามบอนเบี้ยแลว ก็ยังมี
โรงงิ้วเปนแหลงบันเทิงที่แยกตัวเปนเอกเทศไมเกี่ยวของกับบอนเบี้ย โรงงิ้วเหลานี้เกดิขึ้นตั้งแตป 
พ.ศ.2402 ซ่ึงรัชกาลที่ 4 พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหวัทรงโปรดใหตั้งโรงมหรสพขึ้นอยาง
เปนทางการ และใหมกีารเกบ็ภาษีโขนละครขึ้นเปนครั้งแรกในประวตัศิาสตรไทย ตอมาในสมัย
รัชกาลที่ 5 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว (พ.ศ.2411-2453) ตรงกับรัชสมัย      
จักรพรรดิกวงสูของประเทศจีน เปนยุคที่งิว้ในประเทศจนีเจริญอยางยิง่ ทําใหคณะงิว้เร่ิมเดนิทาง
ออกนอกประเทศจีนมายังประเทศไทย และคณะงิว้ยังคงเดินทางออกนอกประเทศมากขึ้นเรื่อยๆ 
โดยเฉพาะภายหลังการสวรรคตของพระนางซูสีไทเฮาและจักรพรรดกิวงสู ดวยเหตุทีรั่ฐบาลจีนให
งดงานแสดงมหรสพทุกชนิดเปนเวลา 200 วัน (ศยามล  เจริญรัตน, 2544: 69)  

 
ในชวงรัชกาลที่ 5 งิ้วเปนทีน่ยิมอยางมาก ถึงกับมีโรงเรียนสอนงิ้วเกิดขึน้หลายโรง แม

ในชวงนั้นจะมีงิ้วฝกหดัในเมืองไทยแลวกต็าม แตชาวจนีที่อยูในเมืองไทยกย็ังนยิมที่จะวาจางงิว้
จากเมืองจนีมาแสดงในงานประจําปเสมอ โดยพวกเขาใหเหตุผลวางิว้ที่ฝกในเมืองไทยยังไมได
มาตรฐานเทากับงิ้วที่เมืองจนี ทั้งในดานลลีาการรายรําและเสียงสําเนียงรอง  ตอมาในป พ.ศ.2454 
เกิดปญหาการเมืองภายในประเทศจีน คือการที่ ดร.ซุนยดัเซ็นปฏิวัติลมลางราชวงศชิงราชวงศ
สุดทายของจนี เปล่ียนรูปแบบการปกครองจากการสืบสันตติวงศเขาสูระบอบประชาธิปไตย          
การแสดงงิ้วซ่ึงเจริญมากในสมัยปลายราชวงศชิงจึงตองปดลง คณะงิว้และคนจนีอพยพเขาสู
ประเทศไทยอกีระลอกหนึ่ง โรงงิ้วไดรับความนยิมและมชีื่อเสียงอยางมาก จนกระทั่งเริ่มเสื่อมลง
ในสมัยรัชกาลที่ 6 พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว ดวยเหตุทีพ่ระองคโปรดใหเลิกหวย 
และบอนเบีย้อยางเดด็ขาดใน พ.ศ.2459 งิ้วจึงไดรับการกระทบกระเทือนอยางรุนแรง (สําเพ็ง: 
แหลงรวมเศรษฐกิจ แหลงรวมความบนัเทงิ, 2549: 115-116) 
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ตัวอยางที่ 1 
 
สําหรับนักแสดงในคณะของเจียรนยันั้น คนเกาๆ ยังอยูกนัครบ ยกเวนพระเอกกับนางเอกที่

เปล่ียนใหม พระเอกนัน้เปนลูกครึ่งไทยจีน มีนิสัยพอใชได แตนางเอกมนีิสัยหยิ่งเหมือนคนกอน
และเปนลูกหลานชาวจีนแถวเยาวราช เชนเดียวกัน 

(ภราดร  ศักดา, เสนหนางงิว้, 2541: 30- 39) 
 
ตัวอยางที่ 1 แสดงใหเห็นไดวา แมจะมีชาวจีนอพยพเขามาอยางตอเนื่อง แตผูที่อพยพเขามา

ก็ไมใชผูที่มีอาชีพแสดงงิ้วโดยเฉพาะ นักแสดงซึ่งเปนองคประกอบสําคัญของการแสดง การ
แสดงออกของตัวละครแตละตัวจะแสดงดวยอารมณและความรูสึกของความเปนศิลปนมากกวาการ
ทําตามหนาที่ ทั้งสีหนา ทาทาง แววตาตางๆ จึงสามารถเรียกอารมณจากผูชมได ซ่ึงผูแสดงอุปรากร
จีน (งิว้) จะตองไดรับการฝกฝนมาอยางดี ส่ิงสําคัญคือตองอยูบนพื้นฐานของความเขาใจในกรอบ
วัฒนธรรมเดิม เมื่อถึงรุนลูกหลานชาวจนีหรือชาวไทยเชื้อสายจีนในรุนที่ 2 – 3  ชาวไทยเช้ือสายจนี
เหลานี้เจริญเตบิโตมากับสิ่งแวดลอมใหม ความผูกพันตอประเทศจีนยอมลดนอยลงเพราะรูจัก
ประเทศจีนจากการบอกเลาแตไมเคยไปประเทศจีนและสิ่งสําคัญคือ พวกเขาไมไดศกึษาสิ่งตางๆ 
ตามแบบอยางชาวจีนอยางแทจริง ทั้งเรื่องภาษาและวัฒนธรรม อันเปนลักษณะของคนพลัดถ่ิน        
ดังแนวคิดและทฤษฎีเร่ืองคนพลัดถ่ินของ Cohen (1997: 143)  และ Hall (1994: 392-403) 

 
กลุมลูกหลานคนจีนรุนหลังหรือชาวไทยเชื้อสายจีน ไมใชคนพลัดถ่ินไมไดมีจิตสํานึก

เหมือนคนพลดัถ่ิน ดังนั้นจึงมีชาวไทยเชื้อสายจีนนอยคนนักที่จะเขาใจและซาบซึ้งถึงศิลปะ                
การขับรอง ดนตรี และภาษาอันไพเราะของการแสดงงิว้ รวมถึงความงดงามในการรายรํา 
นอกจากนี้ ชาวจีนหรือชาวไทยเชื้อสายจนีในรุนที่ 2 – 3  เหลานี้ไมไดรับการฝกฝนการแสดงมาจาก
เมืองจีน เพยีงไดรับการฝกฝนจากกลุมชาวจีนอพยพ สงผลใหการแสดงอุปรากรจีนในประเทศไทย
เปล่ียนแปลงไป ดังความเหน็เรื่องอัตลักษณทางชาติพันธุของของ Barth (1969),  Berger and 
Luckmann (1967: 79),  Kelly (1986: 603), Fiske (1991: 269) และ Hall (1997: 1)  
 

ชาวจีนรุนใหมหรือชาวไทยเชื้อสายจีนไมไดมีประสบการณตรงกับแผนดินจนี เมื่อชม
อุปรากรจีน (งิว้) ซ่ึงมีลักษณะของการแสดงออกและเนื้อหาวัฒนธรรมแบบจีนในแผนดินใหญ          
จึงไมลึกซึ้ง ซาบซึ้งเทากับชาวจีนอพยพในรุนแรกๆ  
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ตัวอยางที่ 2 
 
กอนเกดิสงคราม อาฉางกับอาซินเคยจับเดก็ๆ ทั้งสี่ฝกงิ้วมาบางแลว แตไมเอาจริงเอาจงั 

มากนัก คราวนี้สองสามีภรรยาเอาจริงเอาจังกับการถายทอดวิชาความรูใหลูกๆ เพราะเหน็วาทกุคน
เติบโตมากพอที่จะเรียนรูไดแลว อาซินจับลูกสาวทั้งสามมาหัดรองงิ้ว และรายรํากันตามลีลาของ 
ตัวแสดงทั้งตวัดีและตวัราย 

 
สวนอาหลงนัน้อาซุนจับหดังิ้วรองงิ้วตั้งแตอายุ 8 ขวบ ปนี้โตเปนหนุมนอย 15 ป จงึถูกฝก

หนัก ทั้งฝกฟนดาบ รําทวน ออกทาออกทาง วางมาดเปนตัวพระบาง ตวัรายบาง ฝกรองงิ้ว ฝกเจรจา 
เปนตัวตางๆ อยูทุกวัน ทั้งสี่คนถูกฝกอยางเขมงวด ไมมีเวลาไปเลนตามประสาเด็กแมแตนอย 

(กานติมา, โบตั๋นกลีบสุดทาย , 2550: 30-31) 
 

ตัวอยางที่ 2 แสดงใหเห็นวา ชาวจีนที่มีความสามารถทางดานการแสดงงิ้วพยายามถายทอด
วิชาการการแสดงงิ้วใหแกลูกหลานของตนเองดวยเหตผุลที่วาผูแสดงที่สามารถจะแสดงไดอยาง
เขาถึงอารมณ จะตองเปนผูที่ไดรับการฝกฝนมาอยางดี อันเปนอัตลักษณของคนพลัดถ่ินดังแนวคิด
และทฤษฎีของ Cohen (1997: 143)  และ Hall (1994: 392-403) ดังนัน้ ที่มาของนักแสดงจึงมักเปน
ลูกหลานคนจนีที่อยูในคณะงิ้วเอง และอยูโรงงิ้วมาตัง้แตเกิด อยูกับส่ิงแวดลอมของการแสดงอุปรากร
จีน จึงยอมจะเรียนรู และซึมซับวัฒนธรรม รวมถึง อัตลักษณของการแสดงดงักลาวไดอยางด ี

 
อยางไรก็ตาม เมื่อมาถึงชาวจนีในรุนนี้ แมจะอยูกับสิ่งแวดลอมของการแสดงอุปรากรจีน

แตความผูกพนัตอประเทศจนีลดนอยลง อีกทั้งการฝกหดัอยางเขมงวดกเ็ปนสาเหตุอีกประการหนึ่ง
ที่ทําใหผูแสดงลดจํานวนลง  

 
ตัวอยางที่ 3 
 
ซ่ึงเมื่อกอนเปนงานของคนจีน แตยุคสมัยเปลี่ยนไป คนอีสานกลับมาครอบครองแทน อัน

แสดงวาปจจุบนัชาวที่ราบสูงมีความสําคัญอยางยิ่งยวด 
(ภราดร  ศักดา, เสนหนางงิว้, 2541: 30) 
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จากตัวอยางที่ 3 แสดงวาในระยะเวลาตอมา เมื่อตัวแสดงที่เปนคนจนีแทๆ ลดจํานวนลง 
หรือหาคนมาแสดงไดยากขึน้ ก็เร่ิมเปลี่ยนเปนคนอีสานแทน คนอีสานจึงความสําคญัตอการแสดง
อุปรากรจีนมากในฐานะที่ชวยสืบสานงานมหรสพชนิดนี้ไวได ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎี 
“วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture) ของ Hall (1997: 1) ดังนัน้อุปรากรจีน (งิว้) เมื่อหาตวั
แสดงที่เปนคนจีนหรือคนไทยเชื้อสายจนีมาแสดงไมได จึงใชคนอีสานมาฝกซอมและแสดงแทน 
จึงนับเปนการสรางภาพตัวแทน (symbolic systems of representation) ทางอัตลักษณอันหลากหลาย
ที่คนจีนในไทยนํามาสรางเปนอัตลักษณของคนจีน และเพื่อชดเชยหรือทดแทนอดีตทีพ่วกตนโหย
หาซึ่งเปนลักษณะหนึ่งของคนพลัดถ่ิน 

 
ตัวอยางที่ 4 
 
งิ้วในรอบยี่สิบปที่แลว (ประมาณ พ.ศ.2514-2534) เร่ิมมีคนอีสานเขามาเลนมากขึ้น และ

เลนไดดีไมแพงิ้วจีนแทๆ เพราะอยูโรงงิ้วมาแตเดก็ ไดซึมซับวัฒนธรรมงิ้วเขาทีละนอยๆ และเริ่ม
เลนตั้งแตเปนทหารยืนหนาโรง(ชาย) หรือเปนคนรับใช (หญิง)  นอกจากนี้สรีระบางสวน เชน จมกู
หัก หนาแบน ก็มีสวนละมายกับโครงหนาชาวจีนอยางนาอัศจรรย ติดที่ผิวคลํ้าไปสักหนอย แตถา
เลนกลางคืน แตงหนาเขมๆ ก็จะถูกไฟกลบความคล้ําลงไปจนดเูปนงิว้ดั้งเดิมไป 

 
เดี๋ยวนี้คนดูงิ้วท่ีเปนชาวอีสาน โดยเฉพาะสาวใชซ่ึงมาจายกับขาวที่ตลาดมักแวะดูงิ้ว         

ภาคบาย (ตอนนี้ยังไมฉายหนังกลางแปลงเพราะไมมดืพอ) หนุมที่เลนงิ้วสวนใหญกม็าจากภาคพื้น
เดียวกัน บางครั้งเราจึงอาจไดยินงิว้รองเพลงลูกทุงไทย หรือเจรจาบทเปนภาษาไทยอยางไดอารมณ
ทั้งคนเลนคนดู อันเปนลักษณะเฉพาะของงิ้วกลางวนัในเมืองไทยที่ไมมีที่ใดเหมือน 

(แสงอรุณ  กนกพงศชัย, บ บั๊ด บ ยง กง, 2547: 113-114) 
 
จากตัวอยางที่ 4 แสดงใหเหน็วา สาเหตทุีช่าวอีสานสามารถแสดงอุปรากรจีนได โดยที่

ยังคงความนยิมในหมูคนดูไวไดก็เพราะโครงหนาที่ละมายคลายคลึงกับโครงหนาของชาวจีน และ
อาศัยแสงไฟชวยพรางตาทําใหเห็นเหมือนวาตัวแสดงคือคนจีน ดังนั้นอตัลักษณประการหนึ่งของ
จีนในการแสดงอุปรากรจีน (งิ้ว) ทีย่ังคงเหลืออยูก็คือลักษณะโครงหนาและการแตงหนาตาม
แบบอยางของจีนในประเทศจีน แตส่ิงที่เปล่ียนแปลงไปก็คือเปลี่ยนแปลงตัวแสดงจากชาวจนีมา
เปนชาวอีสาน และการเปลี่ยนตัวแสดงจากชายจีนมาเปนชายอีสาน มีผลตอการใชภาษาในการ
แสดงดวยคือเปนภาษาไทยอีสาน แตอยางไรก็ตามจะสังเกตไดวา ไมวาภาษาในงิว้จะเปลี่ยนไป
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อยางไรก็ตาม ส่ิงที่ยังคงอยูกค็ือสําเนียงภาษาของการแสดงอุปรากรจีนจะยังคงเดิม ไปแสดงที่ใดก็
จะยังเปนเสียงรองที่เปนอัตลักษณจีน ดังที่ De la Loubère (1693: 47) กลาวา “ละครจีนซึ่งคนสยาม
ชอบไปดูกัน ทั้งๆ ที่ฟงไมรูเร่ืองนั้นพูดตามบทออกเสียงอยูในลําคอ คําพูดนั้นหลุดออกมาเปนคําๆ 
และแตละคําที่ขาพเจาไดยินนั้นคั่นดวยการเบงอกเพื่อเปลงคําออกมาใหมทุกครั้งไป ราวกับวามใีคร
เขาคอยจะบัน่คอหอยอยูฉะนั้น” 

 
ตัวอยางที่ 5 
 
การแสดงงิ้วในปจจุบันนี้ ใชวิธีทองจํา และตอนรองกม็ักใชเทป ไมจําเปนจะตองรูภาษาจนี 

หรือตองแตกฉานภาษาจีน มีคนอีสานมาแสดงอยูในบางคณะ ใชวิธีทองจําและใชเทปชวยเชนกัน 
 
“ตอนที่เปดเทปออกมารองแทนบัวนะ มวัแตหวงบัวอยู อ๊ัวเปดผิดเปดถูก หวิดทําใหลมกัน

ทั้งคณะ” 
 
“อาจารยทํายังงั้นไดยังไง?” ดําเกิงไมเชื่อวาอาจารยหลอจะเปนผูทําใหงิ้วลมกลางคันเสีย

เองแทนผูแสดงหนาใหม 
 
ตอนบายๆ  บงกชกลับมาซอมงิ้วที่จะแสดงตอในค่ํานี้ หลอนเอาบทภาษาไทยที่อาจารย

หลอเขียนมาดบูางแลว ยังไมถึงบทยากนัก แตก็มีเหตุการณมากกวาตอนแรกทีแ่สดงไปเมื่อคืน ก็เลย
ไมหนกัใจเทาใด  

(ภราดร  ศักดา, เสนหนางงิว้, 2541: 28) 
 
ตัวอยางที่ 5 เมื่อทั้งผูชมและผูแสดงที่เคยเปนชาวจนีแทๆ  กลายมาเปนชาวไทยเชื้อสายจีน

ในรุนที่ 2 หรือรุนที่ 3 จนกระทั่งรุนที่ 4 รวมทั้งกลายเปนคนไทยถิ่นหรือคนไทยภาคอีสานดัง
ตัวอยาง อุปรากรจีน (งิว้) ทีเ่คยใชภาษาจนีเปนเครื่องสื่อสารก็เร่ิมเปลี่ยนแปลงไปดวย โดยทีใ่ห      
ผูแสดงทองจําเปนภาษาจีน หรือใชเครื่องบันทึกเสียงชวย จนในที่สุดใชวิธีการเจรจาเปนภาษาไทย 
และสวนทีเ่ปนการรองก็ใชเพลงลูกทุงแตเปนทํานองเพลงจีนในอุปรากรจีนแทน ในลักษณะของ
การเปลี่ยนแปลงอัตลักษณทางวัฒนธรรมการแสดงนี้ อธิบายไดดวยแนวคิดทางการเปลี่ยนแปลง
วัฒนธรรม ดังที่ พระยาอนุมานราชธน (2524: 61-66) กลาวไว ดังนี ้ 
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การเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมไมวาในแงใดลักษณะใดจะมีอาการเปนไปอยางแชมชา
หรือรวดเรว็กอ็ยูที่การสังสรรควัฒนธรรม (Acculturation) คือการที่วฒันธรรมตางสังคมมา
กระทบกนั จะมีมากหรือนอยและมีความรนุแรงเพยีงใด วัฒนธรรมของสังคมใดจะสญูเสีย
บุคลิกของตนไป หรือเปล่ียนแปลงเปนความเจริญกาวหนาก็อยูทีก่ารสังสรรควัฒนธรรม 
ถารูจักดึงเอาสิ่งที่ดีและผลักไสสิ่งที่ไมดี เพราะถาดึงเปนก็ทําใหวัฒนธรรมของตนงอกงาม 
ถาผลักไสไมเปนก็จะทําใหวัฒนธรรมของตนหมดบุคลิกลักษณะและปจเจกภาพ 
(Individuality) ไป โดยถูกกลืนเขาไปอยูในวัฒนธรรมอกีฝายหนึ่ง หรือถาทั้งสองฝายมีแรง
เทากันตางก็กลืนกันกลายเปนอีกวัฒนธรรมหนึ่งไป และสังคมใดไปอยูในหมูชนอีกสงัคม
หนึ่ง เมื่อมาเปนจํานวนมาก จะนําเอาวัฒนธรรมของตนมาดวย ถามาเปนจํานวนนอย ก็
นําเอาวัฒนธรรมมาลางสวน ไมใชทั้งหมด และวัฒนธรรมนี้จะมีลักษณะลางประการ
เหมือนเดิม ลางประการกแ็ปลกออกไป และไมเหมือนกนัทีเดียวกับวฒันธรรมที่แวดลอม
ตนอยู ทั้งนี้เนือ่งจากการสังสรรควัฒนธรรมกับสังคมอื่นที่แวดลอมตนอยู เปนอิทธพิลให
กลายไปตามสวน มากหรือนอยของการสังสรรควัฒนธรรมนั้น 
 
ตัวอยางที่ 5 ยงัสามารถอธิบายไดดวยแนวคิดเรื่องอัตลักษณและ “วงจรแหงวัฒนธรรม” 

(circuit of culture) ของ Hall (1997: 1) ในทีน่ี้แสดงใหเหน็ถึงความพยายามปรับตัวเพือ่ความอยูรอด
ของคณะอุปรากรจีน ในขณะเดยีวกันกพ็ยายามรักษาความเปนจีนไวโดยนําภาษาไทยซึ่งเปนภาษา
ประจําชาติของประเทศไทยมาใชเปนเครื่องมือสําคัญในการถายทอดเรือ่งราวจากการแสดงแทน
ของเดิมที่มีแตภาษาจนี จนกลายเปนอุปรากรที่มีในเมืองไทย แตยังคงขนบธรรมเนียมและ
วัฒนธรรมการแสดงตามแบบดั้งเดิม 

 
นอกจากนี ้จากตัวอยางขางตนยังแสดงใหเห็นถึงอิทธิพลของเทคโนโลยีสมัยใหมทีม่ีตอ

การแสดงอุปรากรจีน เชน การใชเครื่องบันทึกเสียงชวยเมื่อผูแสดงไมสามารถจําบท เจรจา หรือรอง
เพลงจีนได 

 
ตัวอยางที่ 6 
 
“ยายไมไดดงูิว้นานแลว เดี๋ยวนี้เขาเลนผิดกวาแตกอนมากนะ” คุณยายมาลัยปรารภ 
 
“ดีขึ้นหรือเลวลงครับ ?” เขาถาม 
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“เดินเรื่องเร็วขึน้ มีคําบรรยายละเอียด แลวกม็ีแสงสีชวยใหดูสวยงาม” คุณยายตอบ 
 
คุณวลีกลาวขึน้บางวา 
 
“เปนงิ้วประยกุตนะคะ คุณแม คนแสดงกค็งจะเปนคนอสีานละมั้ง ฟงขาวเหน็เขาวายังงั้น” 
 
เพื่อใหสมกับความยิ่งใหญ และเปนงิว้ยุคไฮเทค เจยีรนยัใชเทคนิคเขาชวย สรางฉากกําแพง

เมืองจีนมหึมา เตรียมทําแสงสีตอนฝนตก ฟาผา กําแพงพัง ขณะที่โมงเจียงหนุยมายนืรองไหเพราะ
ตามเนื้อเรื่องอมตะนยิายเรื่องนี้ กลาววาความเสียอกเสียใจที่นางโมงเจียงหนุยรูวาสามีตาย นางจึงมา
รองไหรําพัน  จนกําแพงที่สรางใหมพังทลายลงมา ระหวางนั้นเปนเทศกาลเช็งเมง จิน๋ซีฮองเตออก
ตรวจราชการ ณ เมือง 

 
ล้ัวหยาง ทราบขาวจึงรับสั่งใหจับนางมา เจียรนยัตองพยายามทําใหสมจริง และขอใหบุตร

บุญธรรมทุมเทการแสดงอยางสุดฝมือ 
 
การแสดงของบงกชดําเนนิไปตามบท เมื่อถึงตอนที่โมงเจียงหนุยมายืนรองไหรําพันถึงการ

จากไปอยางไมมีวันกลับของสามีสุดที่รัก ณ บริเวณกําแพงเมืองจีนตรงที่วานสี่เหลียงถูกนําตัวมาฆา
เซนสังเวย  เจยีรนัยทําฉากฝนตกอยูดานหลังโดยใชผาแพร สาดไฟสีเอาพัดลมเปาใหดูพล้ิวเปนสาย
ฝน แลวทําฟาฝา ปรากฏวาฉากนี้ทําใหผูชมพลอยตื่นเตนระทึกใจไปดวย 

(ภราดร  ศักดา, เสนหนางงิว้, 2541: 89-90) 
 

ตัวอยางที่ 6 แสดงใหเห็นวา อุปรากรจีนพยายามปรับปรุงและเปลี่ยนแปลงการแสดง           
ใหเขากับยุคสมัยโดยการนําเทคโนโลยีตางๆ เชน นําเอาเทคนิค แสง สี เสียงและวิธีการ ตางๆ             
มาเปนองคประกอบ รวมทั้งเสื้อผาเครื่องแตงกายมีความทันสมัยเขามาเกี่ยวของ  เพื่อใหเกิดความ
เพลิดเพลินและดึงดดูความสนใจผูชมยิ่งขึน้ ปรากฏวาอปุรากรจีนรูปแบบใหมไดรับความนิยมจาก
ผูชมเปนอยางมาก ในลักษณะนี้จะเหน็ไดวาความทันสมยัและเทคโนโลยีมีอิทธิพลอยางยิ่งตอการ
เปล่ียนแปลงดานวัฒนธรรม ดังที่ Brinkerhoff et al. (2008: 378-379) กลาววา เทคโนโลยี คือการ
คิดคนใหมๆ ซ่ึงกอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงในสังคม เทคโนโลยีที่เจริญขึ้นตามยุคสมยั นอกจากจะ
เปนปจจยัที่กอใหเกิดการเปลีย่นแปลงของสังคมหนึ่งๆ แลวยังกอใหเกดิการเปลี่ยนแปลงของสังคม
โลกดวย  และโดยเหตุที่สังคมมนุษยเปนระบบชีวภาพและวฒันธรรมระบบหนึ่งที่ประกอบไปดวย
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องคประกอบพื้นฐาน  5 ประการ คือ ประชากร  วัฒนธรรม ผลิตภัณฑที่เปนวัตถุทางวัฒนธรรม การ
จัดระเบยีบทางสังคม และสถาบันทางสังคม  ดังนั้นเมื่อมกีารเปลี่ยนแปลงขึ้นใน 5 ประการนีก้็จะมี
ผลกระทบตอสังคมวัฒนธรรมในดานตางๆ ดวย (Jean, 1987: 31) 

 
ตัวอยางที่ 7 
 
เจียรนยักะจะเพิ่มเทคนิคใหมๆ เขาไป จัดคําบรรยายภาษาไทยประกอบ เพื่อใหผูชมที่ไมรู

ภาษาจนีเขาใจไดตลอด ตามปกติจะมเีพียงบรรยายภาษาจีนสรปุเรื่องราวเปนฉากๆ ในตอนเริ่มตน
แกใหม คราวนี้เมื่อผนวกคําบรรยายภาษาไทยเขาไปดวย ก็นับวามีความสมบูรณทุกดาน 

 
งานนี้มีการประชาสัมพันธออกทางสื่อมวลชนหนัก ทั้งวิทยุ โทรทัศน และหนังสือพิมพ 
 
ในที่สุด ก็ถึงวนังาน  ไดรับความสนใจมาก บัตรขายเกลี้ยง 
 
เวทีแสดงมกีารตบแตงเปนพเิศษ ไฟหลากสี นําภาพเขยีนตัวละครสําคญัในเรื่อง เชน             

จิ๋นซีฮองเต โมงเจียงหนุย วานสี่เหลียง และซานกวงหลี่ มาติดตั้งประดบัประดาไวดานนอกใหแลดู
สวยงาม 

 
คนแนนอยางไมมีใครคาดถึง คนตื่นในวิธีประชาสัมพันธที่พยายามจะเอาของแปลกๆ 

ใหมๆ ออกมาขาย 
 
กอนเปดการแสดง มีนักรองวัยรุนหญิงชายที่อยูในความนิยมออกมารองเพลง จากนัน้

บงกชก็ออกมาโชวรําไทยซึง่หลอนฝกรํามาจากเพื่อนสาวคนหนึ่งจนชํานาญ 
 
โฆษกประกาศใหทราบวาหลอนจะรําเพื่อเปรียบเทียบระหวางศิลปะของไทยกับการแสดง

งิ้วอันเปนศิลปะของจีน เมื่อจบการรําก็มีเสียงปรบมือกราว 
 
หลังจากนัน้ไมนาน การแสดงก็เร่ิมขึ้น มีเสียงบรรยายภาษาไทยเกี่ยวกบัเรื่องและที่มาของ

เร่ือง ประกอบตามดวยเสียงบรรยายภาษาจีน 
 



  324 

แสง สี ภายในเวทีพราว พรอมกับการแสดงที่ฉับไว ถึงฉากสําคัญ มีการใชเสียงและเทคนิค
เขาชวยทําใหผูชมตื่นตาตื่นใจ พลอยไดรับรสชาติในเนือ้เรื่องไปดวย 

(ภราดร  ศักดา, เสนหนางงิว้, 2541: 222-223) 
 

ตัวอยางที่ 7 แสดงใหเห็นวาการเปลี่ยนแปลงของอุปรากรจีน มิใชการเปลี่ยนแปลงเฉพาะ
การแสดงและอุปกรณบนเวทีเทานั้น แมกระทั่งการประชาสัมพันธก็เปนการประชาสัมพันธผาน
ส่ือสารมวลชน คือทั้งทางวทิย ุโทรทัศน และหนังสือพิมพ ซ่ึงเปนสื่อที่ทันสมัย ณ ขณะนั้น 

 
ตัวอยางที่ 8 
 
“อ้ัวไดรับคําแนะนํามาจากเพื่อนที่อ้ัวไปพบมาที่ประตูน้าํ อ้ัวไดยินวาคณะงิว้ทางยาน

ประตูน้ําเขาเลนงิ้วแบบผสม” 
 
“ยังไงนะอาปา” ลูกๆ ถามขึ้นพรอมกัน 
 
“ตัวแสดงงิว้ของพวกเขารองเพลงไทยตามสมัย บางคนถึงกับรองเพลงของพวกอั้งมอดวย” 
 
“เจมส ดีน ละมั้งอาปา ใครๆ ก็รองได อ้ัวกร็องได ถาอาปาจะใหรองเพลงอั้งมออ้ัวก็จะ

รอง” อาหลงรีบเสนอตัว 
 
อาฉางชี้หนาลูกชาย กอนจะบอกเสียงเครียดวา 
 
“อ้ัวยังไมไดบอกวามันเปนสิง่ที่ถูกตองเลยนะอาหลง ล้ือพูดอยางนีแ้สดงวาล้ือฟงเพลง

อ้ังมองั้นรึ” 
 
“ก็ แหม อาปา ใครๆ ที่เขามีวิทยุเขาก็เปดฟงกันทั้งนัน้” 
 
“อ้ัวไมไดหามพวกลื้อฟงอะไรทั้งนั้นนะ ล้ือจะฝกรองเพลงอั้งมอ รองลิเกลําตัดก็ไมวา ถา

ล้ือทําไดก็ถือวาเปนเรื่องดี  แตในเมื่อเราเปนงิ้ว เมื่อข้ึนเวทีแสดงงิ้วเราก็ตองเปนงิว้จริงๆ  อ้ัวกําลัง
จะบอกวาคณะอื่นๆ เขาพยายามที่จะเอาอะไรตอมิอะไรมาใสเพื่อเรียกความสนใจจากคนดู แตคณะ
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ฉางซินของเราไมทําอยางนัน้ ศิลปะการแสดงของจีนก็ตองเปนของจีน คืนนี้คนดูอาจจะไมมาก
อีกนะแหละ แตพวกล้ือไมตองเสียกําลังใจ เลนใหเต็มที่ จบเรื่องนี้แลวเราคอยมาคิดหาทางเรียกคนดู
ของเราใหกลับมาดูงิ้วกนัมากๆ เหมือนในอดีต” 

(กานติมา, โบตั๋นกลีบสุดทาย, 2550: 225) 
 

ตัวอยางที่ 8 แสดงวาการปรบัปรุงงิ้วเพื่อใหทันสมัยและเรียกคนเขาชมไดนั้น บางครัง้ผูที่
ยังคงยึดมัน่หรอืเครงครัดอยูในขอปฏิบัติหรือธรรมเนียมดัง้เดิมก็อาจมีปฏิกิริยาตอบโตบาง ซ่ึงเปน
การแสดงอัตลักษณของคนพลัดถ่ิน ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎขีอง Jerkins (2004: 62)  ซ่ึง
สอดคลองกับแนวคดิและทฤษฎีเร่ืองอัตลักษณของ เบอรเกอร และลัคแมน (Berger and Luckmann, 
1967: 79), Geertz (1973), Kelly (1986: 603) และ Fiske (1991: 269) รวมทั้ง“วงจรแหงวัฒนธรรม” 
(circuit of culture) ของ Hall (1997: 1)  

 
นอกจากนี้ บทสนทนาของตัวละครจากตวัอยางที่ 8 ยังอธิบายไดดวยแนวคิดของการ

สังสรรคระหวางวัฒนธรรมที่ Redfield et al., (1936: 149-152)  
 
ปจจัยที่สงผลกระทบอยางมากตอการเปลีย่นแปลงอัตลักษณทางวัฒนธรรมของอุปรากรจีน  

(งิ้ว) จึงไดแก ผูแสดง ผูชม ความทันสมัยและเทคโนโลย ี
 
ตัวอยางที่ 9 
 
ปลายปพุทธศักราช 2475 หลังประเทศสยามเปลี่ยนแปลงการปกครอง เหตุการณบานเมือง

มีการเปล่ียนแปลง งานทีต่องออกไปตระเวนแสดงตองระงับหมด มีเพยีงงานแสดงในโรงงิ้วฉางซิน
เทานั้น รายไดลดลงไปมาก อาฉางจึงคอนขางเครงเครียด 

(กานติมา,โบตัน๋กลีบสุดทาย, 2550: 22-23) 
 

ตัวอยางที่ 9 ภายหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 โดยเฉพาะเมื่อ พ.ศ. 2482 
จอมพล ป. พิบูลสงคราม เปนนายกรัฐมนตรี ไดมีประกาศสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยรัฐนิยม         
ฉบับที่ 5 ลงวันที่ 1 พฤศจิกายน พ.ศ.2482 เร่ืองใหชาวไทยพยายามใชเครื่องอุปโภคบริโภคที่มี
กําเนิดหรือทําขึ้นในประเทศไทย ขอ 2 ชาวไทยพึงพยายามใชเครื่องแตงกายดวยวัตถุที่มีกําเนิดหรือ
ทําขึ้นในประเทศไทย และ ขอ 3 ชาวไทยพงึชวยกันสนับสนุนงานอาชพี การเกษตร พาณิชย 
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อุตสาหกรรม และวิชาชพี ของชาวไทยดวยกัน ประกาศนี้สงผลกระทบตอวงการอุปรากรจีนอยาง
มาก เชน การแตงกาย และอาชีพการแสดง ทําใหความนยิมในการชมอปุรากรจีนลดลง และสงผล
กระทบถึงโรงงิ้วดวย  

 
การเปลี่ยนแปลงอัตลักษณจนีจากตวัอยางที่ 9 สามารถอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎี

เร่ืองอัตลักษณและ “วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture) ของ Hall (1997: 1)  
 
ตัวอยางที่ 10 
 
“จะใหผมเร่ิมงานตอนนี้เลยเหรอครับอาเจ็กซุน” 
 
“ก็มาดูๆ อยูขางหลังนี้แหละ ล้ือจะไดรูคิวนกัแสดงออก คนืนี้เราเลนเรื่อง ‘ความรักกลาง

ไพรกวาง’ เร่ืองนี้เลนสามคืน ล้ืออานภาษาจีนออกมัย้ละ” 
 
อาซุนเล่ือนกระดาษปกหนึ่งเปนภาษาจีนที่เขาเขียนบทไว แตก็มภีาษาไทยแทรกในตอนที่

ตองบรรยายไทย ธีรเดชอานภาษาจนีออก แตก็แสดงออกไมได เขาจึงถามขึ้นวา 
 
“แตทางการใหงิ้วพดูไทยนีค่รับอาเจ็กซุน” 

(กานติมา, โบตั๋นกลีบสุดทาย, 2550: 224) 
 
ตัวอยางที่ 10 ชวงที่ประเทศไทยไดรับอิทธิพลกระแสความเปนตะวนัตกและในประเทศ

ไทยมีการเรยีกรองและนําไปสูการเปลี่ยนแปลงการปกครองเปนระบอบประชาธิปไตยตาม
ตะวนัตก เหตกุารณแนวคดิชาตินิยม นับเปนเหตุผลสําคัญที่ทําใหอุปรากรจีนเสื่อมความนิยมลง 
ลูกหลานคนจนีสมัยใหมเจรญิ เติบโตมากับสิ่งแวดลอมใหม และสิ่งสําคัญ คือพวกเขาไมไดศึกษา
ส่ิงตางๆ ตามแบบอยางชาวจนีอยางแทจริง ทั้งเรื่องภาษาและวัฒนธรรม ลูกหลานชาวจนีรุนหลัง
จํานวนนอยคนที่จะเขาใจและซาบซึ้งถึงศิลปะการขับรอง ดนตรี ภาษาอันไพเราะ และความงดงาม
ในการรายรําของอุปรากรจีน ดังนั้นอุปรากรจีนในประเทศไทยในปจจบุันจึงไดนําเรือ่งราวที่จะ
แสดงมาเลาเปนเนื้อเรื่องและเปนบทพูดภาษาไทยประกอบกับภาษาจีน หรือเปนภาษาไทยเพยีง
อยางเดยีว เพื่อใหผูชมเขาใจในเนื้อหาไดดยีิง่ขึ้น นอกจาก นั้นเรื่องราวทีน่ํามาแสดงก็อาจ
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เปล่ียนแปลงไปโดยนําเอาเหตุการณในสังคม ณ ขณะนัน้มาแสดงแทนวรรณกรรมหรือเกร็ด
ประวัติศาสตรจีน  

 
ดวยเหตุผลดังกลาวจึงเปนผลประการหนึ่งที่ทําใหการแสดงอุปรากรจีน (งิ้ว) มีลักษณะที่

เปล่ียนแปลง ไปคือนําเอาสิ่งที่เปนไทย ไดแก ภาษาไทย ตัวแสดงไทย เนื้อหาในสังคมไทย มาแสดง
ในอุปรากร (งิว้)  แตส่ิงที่ยังคงอยูคือศิลปะการขับรอง ดนตรี การทอดเสียงและทวงทาํนองอัน
ไพเราะแบบจนี (ที่เรียกวาการออกภาษา- ผูวิจัย) และความงดงามในการรายรําของอุปรากรจีน อัน
นับวาเปนอัตลักษณของจีนทีไ่มวาจะแสดงที่ใด ผูชมก็จะทราบวาเปนการแสดงที่รับมาจากจีน ซ่ึง
ลักษณะดังกลาวสามารถอธิบายไดดวยแนวคิดของ Jerkins (2004: 62)  ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิด
และทฤษฎีเร่ืองอัตลักษณของ Berger and Luckmann (1967: 79), Geertz (1973), Kelly (1986: 603) 
และ Fiske (1991: 269) รวมทั้ง“วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture) ของ Hall (1997: 1)  

 
ตัวอยางที่ 11 
 
ทางการประกาศหามมีการชมุนุม ใหเชื่อมัน่ในรัฐบาล และมีขอหามมากมาย ทําใหอาฉาง

ตองหยุดทําการแสดงงิ้วไวชัว่คราว และใหชาวคณะแยกยายกันไปทํามาหากินอยางอื่น  ปลายป
พุทธศักราช 2483 สืบเนื่องมาจากการเกิดสงครามโลกครั้งที่ 2  ทําใหสถานการณในพระนครเริ่มมี
เหตุการณยุงยาก เมื่อเหลานสิิตจากมหาวทิยาลัยช่ือดัง และประชาชนรวมกันเดินขบวนเรยีกรองให
รัฐบาลเรียกดนิแดนคืนจากฝรั่งเศส   

 
“เอาไวบานเมอืงสงบแลวเราคอยมาอยูดวยกัน มาซอมงิ้วและแสดงดวยกันใหมถาโรงงิ้ว

เราไมโดนระเบิดพังไปซะกอน” 
(กานติมา, โบตั๋นกลีบสุดทาย, 2550: 29) 

 
หลังการเปลี่ยนแปลงการปกครองจากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชยมาสูระบอบ

รัฐธรรมนูญ ไดเกิดความขัดแยงทางการเมอืงและการปกครองจากกลุมทางการเมืองที่มีบทบาท
หลัก 4 กลุม คือ กลุมคณะราษฎร กลุมขุนนางเกา กลุมนยิมเจา และกลุมสมาชิกสภาผูแทนราษฎร
ที่มาจากการเลอืกตั้งภายหลังเปลี่ยนแปลงการปกครอง โดยแกนหลักของความขัดแยงอยูที่การ
ตอรองอํานาจเพื่อรักษาสถานภาพระหวางผูนําในระบอบใหมกับผูนําในระบอบเกา จนถึงจอมพล 
ป. พิบูลสงครามขึ้นดํารงตําแหนงนายกรัฐมนตรีในปลายป พ.ศ. 2481 จอมพล ป.พิบูลสงครามได
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แกไขปญหาทีท่ําใหรัฐบาลขาดเสถียรภาพดวยการตั้งศาลพิเศษขึ้นเพื่อกวาดลางบุคคลที่ตอตาน
รัฐบาล รวมทั้งประกาศหามชุมนุม ซ่ึงมีผลกระทบตอการแสดงอุปรากรจีนอยางมาก (สรศักดิ์           
งามขจรกุลกิจ, 2532: 25-41) เพราะคณะอุปรากรจีนจะตองอยูรวมกนัเปนกลุม เมื่อมีประกาศหาม
ชุมนุมจึงสงผลให “ตองหยดุทําการแสดงงิ้ว เปนการชั่วคราวและใหชาวคณะแยกยายกันไปทํามา
หากินอยางอื่น”  

 
จากตัวอยางที่ 11 แสดงใหเหน็ถึงความชะงกังันของการแสดงอัตลักษณผานอุปรากรจีน 

(งิ้ว) เกิดจากผลกระทบของสถานการณทางการเมืองการปกครอง ทั้งนี้อธิบายไดดวยแนวคิดและ
ทฤษฎีเร่ืองอัตลักษณและ “วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture)  ของ Hall (1997: 1)   

 
โดยเหตุที่อุปรากรจีน (งิว้) เปนวงจรแหงวฒันธรรมที่เกิดขึ้นตามกระบวนการผลิต บริโภค 

และถูกควบคมุจัดการอยูในวัฒนธรรมที่ตองอยูรวมกนั แสดงรวมกนั และมีผูชมรวมกันเปนหมู
คณะ เมื่อรัฐบาลประกาศหามชุมนุม จึงเทากับเปนการตดัจุดเริ่มของวงจรแหงวัฒนธรรม   

 
ตอมา หลังจากที่จอมพล ป. พิบูลสงคราม ขึ้นเปนนายกรฐัมนตรีแลว เร่ิมมีการประกาศรัฐ

นิยม ตั้งแต เดอืนมิถุนายน พ.ศ.2482 จนถึง เดือนมกราคม พ.ศ.2485 รวมทั้งสิ้น 12 ฉบับ การใช
นโยบายชาตนิยิมนี้ครอบคลุมทั้งทางเศรษฐกิจ และการผลิตทางวัฒนธรรมการบันเทิงตาง ๆ ที่จะ
ชวยในการปลกูฝงแนวคิดวฒันธรรมใหมที่เปนแบบชาตนิิยม นอกจากจะเปนการสรางกระแส
ชาตินิยมไทยที่กดดันชาวจนีแลว ยังสรางความรูสึกของความเปนไทยรวมกันใหเกิดแกประชาชน  
และนําไปสูการสรางความรูสึกรวมในการเรียกเรียกรองดินแดนที่รัฐบาลไทยเชื่อวาเปนของตนคืน
มาจากการยึดครองของฝรั่งเศส  
 

เดือนสิงหาคม พ.ศ.2482 ฝร่ังเศสสงทูตมาเจรจากับทางฝายไทยเพื่อทําสนธิสัญญาไม
รุกรานระหวางกันเพราะในชวงเวลานัน้เกดิสงครามในยโุรป ทําใหฝร่ังเศสกังวลตออํานาจของตน
ที่มีเหนือดนิแดนอาณานิคมของตนในอินโดจีน ฝายไทยเสนอใหมีการแกไขปญหาเรื่องดินแดนฝง
ขวาแมน้ําโขง คือ เสียมราฐ  พระตะบอง และศรีโสภณโดยไดมีการลงนามในสัญญาเมื่อวันที่          
12 มิถุนายน พ.ศ. 2483 แตทางฝรั่งเศสยังไมทันไดลงนาม เยอรมันก็บกุเขายึดครองฝรั่งเศส ตอมา
จึงมีการเจรจากันอีกครั้งหนึง่ในวนัที่ 2 สิงหาคม พ.ศ. 2483 ทางฝายไทยเสนอใหมีการปกปนเขต
แดนใหมตามที่ตกลงกันในสัญญาไมรุกรานตอกัน แตทางฝรั่งเศสปฏิเสธ วันที่ 11 กนัยายน พ.ศ. 
2483 จึงมีการยื่นขอเสนอเดมิอีกครั้งหนึ่ง พรอมทั้งเรียกรองดินแดนฝงขวาของแมน้าํโขงคืนจาก
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ฝร่ังเศสดวย วนัที่ 17 กันยายน พ.ศ. 2483 ทางฝรั่งเศสไดตอบปฏิเสธกลับมาอีก (สุภาพร  บํารุงวงศ, 
2546: 58-60, 81-82) การเรียกรองดินแดนคืนในครั้งนี้ นอกจากนอกจากความเคลื่อนไหวในฝาย
ของรัฐบาลไทยแลว ยังไดกลายเปนกระแสในหมูประชาชน ทําใหเกิดการเดินขบวนเพื่อเรียกรอง
ดินแดนคืนเมือ่วันที่ 8 ตุลาคม พ.ศ. 2483 เดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2483 ไดเกดิการปะทะกันดวย
กําลังทหาร ทางฝายฝรั่งเศสไดสงเครื่องบินมาทิ้งระเบดิยงันครพนมและทางฝายไทยไดตอบโต
กลับไป นับเปนการเปดฉากการตอสูดวยกาํลังทางทหารโดยไมไดมีการประกาศสงครามกัน  
รัฐบาลไทยในเวลานั้นไดสงคณะทูตพเิศษเดินทางไปเจรจากับรัฐบาลเยอรมัน และรัฐบาลวิชี่ของ
ฝร่ังเศส (ที่เปนรัฐบาลภายใตการกํากับของเยอรมัน) ยังกรุงเบอรลินและกรุงปารีสตามลําดับใน
เดือนพฤศจกิายน พ.ศ. 2483 ไทยมาทําการประกาศสงครามอยางเปนทางการในวันที่ 7 มกราคม 
พ.ศ. 2484 ตอมา ในวนัที่ 29 มกราคม พ.ศ. 2484 รัฐบาลไทยไดเปดการเจรจากับฝรั่งเศสอีกครั้ง
หนึ่ง ในการเจรจาครั้งนี้รัฐบาลญี่ปุนไดเขามาเปนคนกลางที่ประสานใหเกิดการพูดคยุกันขึน้ 
เพราะวาญี่ปุนเปนพันธมิตรกับเยอรมันซึ่งยึดครองฝรั่งเศสอยูในตอนนัน้ ในที่สุดทางฝายฝรั่งเศส 
จึงยอมมอบดนิแดนฝงขวาของแมน้ําโขงสวนหนึ่งใหกับทางฝายไทย โดยมีการลงนามในอนุสัญญา
สันติภาพกรุงโตเกียวเมื่อวนัที่ 9 พฤษภาคม พ.ศ. 2484  (สมโชค สวัสดิรักษ, 2524: 13)  ผลจากการ
ที่เหลานิสิต และประชาชนรวมกันเดินขบวนเรียกรองใหรัฐบาลเรียกดินแดนคืนจากฝรั่งเศส สงผล
ใหเกิดเปนการสงครามระหวางไทยกับฝรั่งเศส รวมถึงชวงระยะเวลาเกอืบ 10 ปที่เกิดสงครามโลก
สงผลกระทบตอทุกประเทศทั่วโลก ทําใหการเฉลิมฉลองและมหรสพถูกละเลยแทบจะสิ้นเชิง 
อุปรากรจีนในประเทศไทยเผชิญปญหาทางเศรษฐกิจ ทําใหตองหลายคณะตองปดลง ดังที่ตัวละคร
ไดกลาวไววา “เอาไวบานเมอืงสงบแลวเราคอยมาอยูดวยกัน มาซอมงิ้วและแสดงดวยกันใหมถา 
โรงงิ้วเราไมโดนระเบดิพังไปซะกอน” ทั้งนี้อธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีเร่ืองอัตลกัษณของ 
Hall (1997: 1) และ Stryker (1968) และ Stryker and Burke (2000)  

 
ตัวอยางที่ 12 
 
สงครามโลกครั้งที่ 2 ยุติลงอยางแทจริงในปพุทธศักราช 2488 พรอมๆ กับที่โรงงิ้วฉางซิน 

ก็เร่ิมมีชีวิตชวีาขึ้นมาอีกครั้ง เมื่อไดเปดทําการแสดง ผูชมตางใหความสนใจเขาชมกนัเนืองแนน 
เนื่องจากขาดความสําราญใจมาเปนปๆ ทาํใหอาฉางมีรายไดเขามามากพอที่จะขอซื้อที่ดินสวนนี้
จากเพื่อนรักได ซ่ึงหลังสงครามอากวงทํามาคาขายร่ํารวยจนกลายเปนเจาสัวไปแลว จึงยินดีขาย
ที่ดินตรงนี้ใหเพื่อนในราคาถกู อาฉางเหลือเงินจากการซื้อที่ดินกแ็บงใหชาวคณะไดใชอยาง
สมน้ําสมเนื้อ รวมถึงไดแบงปนไวเพื่อเปนทุน การศึกษาใหกับลูกๆ อีกสวนหนึ่ง 

(กานติมา, โบตั๋นกลีบสุดทาย, 2550: 30) 
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ตัวอยางที่ 12 เมื่อเหตุการณบานเมืองเขาสูสภาวะความสงบ งานมหรสพ การแสดงอปุรากร
ก็เฟองฟูขึ้นอกีครั้งหนึ่ง เหน็จากที่ผูชมเขาชมอยางเนืองแนน ทําใหคณะงิว้มีรายไดอยางงามจน
สามารถซื้อที่ดินทํากนิและเหลือเก็บเปนทนุสํารองได แสดงใหเห็นวาชาวจีนในสังคมไทยยังสนใจ
ในศิลปะการแสดงที่มีอัตลักษณเฉพาะที่ตดิมาตั้งแตประเทศจีน และยังคงมีความผูกพันกับประเทศ
จีนอยางมาก จงึสามารถที่ชมการแสดงดังกลาวไดอยางสนุกสนาน และซาบซึ้ง ซ่ึงลักษณะดังกลาว
สามารถอธิบายไดดวยแนวคดิเรื่องคนพลัดถ่ินของ  Cohen (1997: 143)  และ  Hall (1994: 392-403) 
ซ่ึงในที่นี้ก็คือการสรางอัตลักษณในดานการแสดงอุปรากรจีน (งิว้) เพราะคนพลัดถ่ินไมมีบานเกิด
และมาตุภูมศิกัดิ์สิทธิ์ คือ เมื่อความเปนจรงิ หรือแกนแทของวัฒนธรรมแปรเปลี่ยน และส่ิงที่รู
เกี่ยวกับวัฒนธรรมและจุดกําเนิดลวนแตรูผานจินตนาการ โดยมีความทรงจาํรวมเกีย่วกับถ่ินกําเนดิ
เปนพื้นฐาน 

 
ตัวอยางที่ 13 
 
ลูกเพิ่งเขาโรงมหรสพเปนครั้งแรกตั้งแตมาอยูเมืองไทย ภาพยนตรก็สนุกดแีมจะเปนเรื่อง

เกาคือเรื่อง เฉงซีมุย ตัวนางเอกแสดงไดดมีาก รองไหเกงและรองเพลงคร่ําครวญเศราโศกดี ตัวซีมุย
หนาตาสมัยใหมไปหนอย พวกผูหญิงใจออนดูหนังแลวรองไหจนเสยีงสะอื้นไดยนิไปทั่วโรง แต
ลูกกลับติดใจทาทางของผูแสดงประกอบเปนทหารที่ถูกบังคับใหไปฆาผูหญิงและเดก็ ภาพยนตร
ดีกวางิว้ตรงทีส่ามารถสรางฉากไดสมจริงสมจัง ดําเนินเรื่องไดรวดเรว็เพียงสองชั่วโมงกวากจ็บ
เร่ืองแลว ไมตองนั่งเมื่อยคอนคืนเหมือนดงูิ้ว ฉากปราสาทราชวังงดงามราวกับของจริง ลูกรูสึกราว
กับวาไดกลับไปอยูที่ประเทศของเรา และมโีอกาสไปเมืองหลวง ชมปราสาทราชวัง บัลลังก
ตระหงาน นางในสวยๆ  ทุกอยางเหมือนของจริง ผูชมไมตองสรางมโนภาพจากฉากผาและกระดาษ 
ลูกสนุกสนานมาก คําแนะนาํของอั้งบวยไมเลวเลย 

(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย, 2513: 374) 
 
ตัวอยางที่ 13 แสดงใหเห็นวา ในระยะเวลาตอมา งิ้วในเมอืงไทยก็ไดเสือ่มความนิยมลงอีก

คร้ัง อันเปนผลกระทบจากการนําภาพยนตรงิ้วจากฮองกงมาฉายในเมืองไทย ภาพยนตรไดรับความ
นิยมจากชาวจนีในไทยอยางมาก เนื่องจากผูชมสามารถชมไดจบเรื่องในระยะเวลาสามชั่วโมงครึ่ง 
ไมตองติดตามรอดูที่โรงงิ้วทุกคืนเปนเวลาหลายคืนกวาจะจบ แสดงใหเห็นวาแมเทคโนโลยี
เปล่ียนแปลงไป ทําใหทุกอยางมีความทันสมัย สมจริง และเปลี่ยนจากงิว้โรงมาเปนงิ้วท่ีเปน
ภาพยนตร อยางไรก็ตาม ชาวจีนก็ยังชืน่ชมและพอใจในการแสดงอุปรากร (งิ้ว) อยู ทัง้นี้เปน
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ลักษณะของคนพลัดถ่ินดังที ่ Cohen (1997: 143)  และ  Hall (1994: 392-403) กลุมคนพลัดถ่ินจีน
พยายามสรางอัตลักษณของตนผานสัญลักษณการแสดงขึ้นเพื่อการรําลึกถึงอดีตที่ตนโหยหา ซ่ึง
อธิบายไดดวยแนวคดิเรื่องอตัลกัษณและ “วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture) ของ Hall 
(1997: 1)  

 
ตัวอยางที่ 14 
 
อาฉางสรุปวา ยอดผูชมงิ้วในวันนี้มแีคยี่สิบกวาคน เทาที่เขาไปนั่งนับ เมื่อเทียบกับการขาย

บัตรได 40 ใบแสดงวาผูชมเขามาแลวก็ออกไปกวาครึ่งหนึ่ง แทนทีจ่ะอยูดูจนจบเรื่องทั้งที่วันนีเ้ปน
ตอนจบ 

 
“ใครพอจะบอกไดไหมวาทําไมคนดูจึงนอยลงทุกท”ี อาฉางตั้งคําถาม เขานั่งกอดอกมอง

คนนั้นทีคนนีท้ีเพื่อรอคําตอบ 
 
ปาหนันในฐานะที่ไดออกไปพบแสงสีความเปลี่ยนแปลงของสังคมพระนครยามค่ําคนื

มากกวาใครๆ เปนคนใหคําตอบวา 
 
“อาปา อ้ัวอยากบอกวาอัว้ขอบคุณอาปามากๆ ที่อนุญาตใหอ้ัวมีโอกาสออกไปเที่ยวกบั       

คุณแอนดี้บาง คุณอดิเทพบาง หรือแมแตเสี่ยเดชา เพราะมันทําใหอัว้รูวา คนพระนครสมัยนี้เขามี
ความบันเทิงหลายอยางใหเลือก คนไทยเอย พวกอ้ังมอทีม่าทํางานเมืองไทยเอย พวกนี้เขากินขาว
เคลาเสียงเพลง เขายอยอาหารค่ําดวยการเตนรํา ในไนตคลับ ในโรงเตนรํากันทั้งนัน้” ปาหนัน    
หยุดพักเพื่อดปูฏิกิริยาของทุกคน 

 
“แลวยังไงละอาหนัน” ทั้งอาฉาง และคนอื่นๆ ที่ตั้งใจฟงอยูยิงคําถามเดียวกันทนัท ี
 
“กล็องคิดดูซ่ี เวลามันผานมาตั้งสิบกวาป คนจีนในชุมชนของเราที่อายุมากๆ และเปนคนที่

ดูงิ้วเรานะ มันก็ตองมีการลดลงไปเพราะตายบาง เจ็บไขไดปวยก็ไมออกมาดูงิ้วบาง สวนคนอายุ
นอยเคยดูงิ้วตอนเปนเดก็กับพอแม พอโตขึน้ก็หนัไปสนใจเพลงอั้งมอ ไปโรงเตนรํา ไปดูหนังใน
โรง ดูละครเวที และตอไป เขาก็จะสนใจดโูทรทัศนอยูบาน เพราะอกีไมนานนี้คณุอดเิทพบอกวาจะ
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มีโทรทัศนขึ้นมาแลว คนแสดงอยูที่หนึ่ง แตสามารถสงภาพเขาไปใหคนดูอยูในบานไดใน
ระยะไกลๆ ถึงตอนนั้นคนอาจจะไมออกนอกบานไปเทีย่วก็ได” 

(กานติมา, โบตั๋นกลีบสุดทาย, 2550: 84-85) 
 
ตัวอยางที่ 14 เห็นไดวา เมื่อกาลเวลาผานไป ความเจริญตางๆก็มีมากขึน้ เทคโนโลยตีางๆ

และส่ิงประดษิฐตางๆในรูปแบบใหมเกิดขึน้มากมาย  Alatas (1971: 53), Moore (1965: 69)ไดนยิาม
การเปลี่ยนแปลงทางสังคมวา “Social change in the developing area is a multidimensional affair as 
far as the cultural components are concerned”  จากคํานยิามนี้ทําใหกําหนดไดวา การเปลี่ยนแปลง
ทางสังคมจะตองเกี่ยวของกบัวัฒนธรรม และการเปลี่ยนแปลงทางสังคมมีขึ้นตลอดเวลาและ
พิจารณาไดจากระดับจุลภาคถึงระดับมหัพภาค  

 
ความเจริญของสังคมโดยเฉพาะสิ่งที่ใหความบันเทิง ผอนคลายความเครียด ซ่ึงภาพยนตร 

และโทรทัศนนับเปนสิ่งประดิษฐสําคัญที่ใหความบนัเทงิที่ไดรับความนิยมสูงสุด และสําหรับกลุม
คนจีนรุนแรกที่อยูในเมืองไทย ภาพยนตรจีนก็ไดเขามามีบทบาทตอพวกเขามาก เพราะความรูสึกที่
ยังผูกพันตอแผนดินแม ดังแนวคิดและทฤษฎีเร่ืองคนพลดัถ่ินของ โคเฮ็น (Cohen, 1997: 143)  
และฮอลล (Hall, 1994: 392-403)  

 
ตัวอยางที่ 15 
 
ชวงระหวางป พ.ศ.2495-2502 เกิดโรงงิ้วขึน้มากมายตามถนนเยาวราชและถนนเจริญกรุง

กวา 80 คณะ เชน คาเธย ศรีเยาวราช ศรีราชวงศ เฉลิมบุรี เฉลิมราษฎร เปนตน นอกจากนี้ยังมกีารนํา
งิ้วไปเขยีนเปนบทละครเพือ่แสดงในโทรทัศนชอง 4 บางขุนพรหม ระยะนีเ้ปนชวงเวลาที่งิ้วก็ไดรับ
ความนิยมอยางสูง โรงงิ้วที่เปดแสดงที่ถนนเยาวราชนั้นมีโรงงิ้วอยู 5 โรง คือ 

 
1.  โรงงิ้วอ้ีไลเฮียง ตอมากลายเปนโรงแรมไวทออคิดในปจจุบันนี ้
 
2.  โรงงิ้วบวยเจี่ย บริเวณหนาโรงหนังเทียนกวัเทียน (ทกีัวท)ี ใกลกับซอยเท็กซัส หรือ

ถนนผดุงดาว เมื่อโรงงิ้วปดกจิการลงไดเปลี่ยนเปนโรงโชวสาวจนีของนายหรั่ง  เรืองนาม หรือที่
เรียกกนัวา “ฟูจิโชว” 
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3.  โรงงิ้วซิงฮั้ว ตัง้อยูใกลกับโรงหนังเฉลิมราษฎร แตเดิมมชีื่อวา โรงงิ้วตงเสี่ยสุง และได
เปล่ียนชื่อในเวลาตอมา จนปดการแสดง มีสภาพเปนโรงงิ้วราง ทาดานหนาเปดขายอาหารแผงลอย 

 
4.  โรงงิ้วไซฮอ ตั้งอยูเยื้องกับโรงหยังเฉลิมราษฎร ชื่อไซฮอเปนชื่อเดิม ตอมาได

เปล่ียนเปนโรงงิ้วศรีเมือง ปจจุบันนีก้ลายเปนโรงภาพยนตรชั้นสามชื่อนิวแหลมทอง 
 
5.  โรงงิ้วซิงฮั่งจิว ไดถูกเปลี่ยนชื่อกลายเปนเฉลิมราษฎร เปนโรงงิ้วที่ปดตัวเปนโรง

สุดทาย ปจจุบนัจะฉายภาพยนตรงิ้วทั้งที่มาจากจีนแผนดนิใหญและที่อ่ืน 
(จันทรจฑุา  สุขขี, สําเพ็งประวัติศาสตรชุมชนชาวจนีในกรุงเทพฯ, 
สําเพ็งแหลงรวมเศรษฐกิจ แหลงรวมความบันเทิง, 2549: 117-118) 

 
จากวรรณกรรมในตวัอยางที ่15 แสดงใหเห็นวาจนถึงหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 คือตั้งแต        

ป พ.ศ.2488 งิ้วกลับมารุงเรอืงอีกครั้ง และดวยความเจรญิของสังคมและรูปแบบใหมของการบันเทิง
สงผลใหการแสดงอุปรากรจีนตองมีการปรับปรุงโดยการเขียนบทขึ้นสําหรับการแสดงทาง
โทรทัศน ดังแนวคิดและทฤษฎีเร่ืองอัตลักษณและ “วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture)  ของ 
Hall (1997: 1)  

 
แตความรุงเรืองของอุปรากรจีน (งิว้) ก็คงอยูเพยีงระยะสัน้ๆ เพราะเทคโนโลยีของวีดโีอที่

ทําใหผูชมสามารถซื้อหรือเชาไปรับชมการแสดงที่บานไดเร่ิมเปนทีน่ยิมมากขึ้น โรงอุปรากรจีนจงึ
ซบเซาและเสื่อมความนิยม จนในที่สุดไดปดกิจการลง  

 
ตัวอยางที่ 16 
 
คณะงิว้ของเจยีรนัยเคยผูกขาดกับงานแสดงประจําปของศาลเจาพอเสือมานาน ในปนีท้าง

คณะกรรมการจัดงานก็วาจางใหแสดงอกีเชนเคย  
 
แตปนี้พิเศษกวาทุกป คือ มีงิว้ถึงเจ็ดคืน 

(ภราดร  ศักดา, เสนหนางงิว้, 2541: 40) 
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ขอความจากตวัอยางที่ 16 แสดงใหเห็นวา เทคโนโลยีและการสื่อสารสมัยใหม ตลอดจน
สภาพสังคมไทยที่เปล่ียนแปลงไปสงผลใหความนยิมในการแสดงอปุรากรจีน (งิว้) ลดลงอยางมาก 
ทําใหปจจุบันเหลือเพียงงิว้ตามศาลเจาและงิ้วเรรอนรับจางแสดงตามงานตางๆ เทานัน้ การแสดง
อุปรากรจีน (งิว้) ในสังคมไทยในปจจุบันจึงเกิดขึน้จากการตกลงกันระหวางผูจางวานกับผูรับจาง
หรือคณะแสดงวาจะจัดขึ้นเมื่อไหร ที่ไหน และเลนเปนระยะเวลานานเทาใด  

 
ตัวอยางที่ 16 อธิบายไดดวยแนวคดิและทฤษฎีเร่ืองอัตลักษณของ Hall (1997: 1) และ

Stryker (1968) และ Stryker and Burke (2000)  
 

ตัวอยางที่ 17 
 
“เมื่อเราแสดงเลิกดึกกวาจะไดนอนกด็ึกมาก ดังนั้นทกุคนจึงนอนตืน่สายหนอย แตถาหาก

เชาวันใดที่เราตองเดินทางไกลหลายลี้เพื่อไปเปดการแสดงตางถิ่น เราก็ตื่นตั้งแตไกยงัไมขัน หรือ
เดินทางในค่ําคืนนั้นเพื่อไปนอนเอาแรงกอนถึงเวลาแสดงจริง ชีวิตศิลปนอยางพวกเราจึงพรอมที่จะ
ตื่นและนอนไดทุกเวลา” 

 
วันนีเ้ปนอีกวนัที่ธีรเดชตองทํางานหนกัเพราะจะมกีารแสดงงิ้วแกบนในวันพรุงนี้ เปนงาน

ที่มีคนมาจางแสดงเพียงคืนเดียว อาซุนตองเขียนบทเรื่องที่แสดงสามวนัรวบกระชับใหเหลือวัน
เดียวตามที่ลูกคาตองการ 

 
“การเขียนบทงิ้วนั้นธีรเดชกส็นใจ ดังนั้นตนัหยงจึงถือโอกาสใชเขาเสียเลย 
 
“นายฟงอาเจ็กซุนพูดแลวเขียนตามที่อาเจ็กซุนบอก” เธอสั่งการ 
 
“อาว แลวผมจะเขียนภาษาจนีเปนเหรอคุณหยง คุณนาจะเขยีนแลวสอนผมอีกทีหนึง่” 
 
“ล้ือเขียนเปนภาษาไทย อ้ัวจะพูดเปนภาษาจีน แลวก็เขียนภาษาจีนในสวนที่อ้ัวจะตอง

บรรยาย และในสวนที่ตวัแสดงจะตองรองเปนภาษาจีน” 
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การแสดงในค่ําคืนนี้อาฉางกบัอาซุนเขียนเรื่องขึ้นมาใหม เปนการเลาประวัตแิละสรรเสริญ
ในความเปนมติรผูกรุณาของเจาสัวกําจร การรองและรายรําของดาหลา ปาหนัน และอาหลงซึ่งสวม
บทบาทเปนเจาสัวกําจรนัน้ถูกอกถูกใจผูชมซึ่งเปนแขกผูมีเกียรติของเจาสัวกําจรทั้งสิน้ 

 
หลังการแสดงจบลง นักแสดงทั้งคณะตางไดรับอั่งเปากันถวนหนา แลวอาซุนก็พาชาวคณะ

กลับบาน 
(กานติมา, โบตั๋นกลีบสุดทาย, 2550: 39-40) 

 
ตวัอยางที่ 17 แสดงใหเห็นวา นอกจากจะเหลือการแสดงอุปรากรจีนตามศาลเจาและ

อุปรากรจีนเรรอนแลว การเขียนบทเพื่อแสดงยังปรับเปลี่ยนไปตามโอกาสที่ไดตกลงไวกับผูวาจาง 
เชน จํานวนวนั เนื้อเรื่อง เปนตน การที่อุปรากรจีนมีการเปลี่ยนแปลงดงักลาว โดยเฉพาะอยางยิ่ง
การแสดงที่ใชภาษาไทยแทนภาษาจีนในการสื่อสาร ทําใหอุปรากรจนีหรืองิ้วในเมืองไทยมี                  
อัตลักษณที่โดดเดน ไมเหมือนกับที่มีอยูแตดั้งเดิม และไมเหมือนกับการแสดงในประเทศใดใด          
จึงเปนอัตลักษณจีนที่มเีฉพาะในเมืองไทยเทานั้น 

 
อัตลักษณจนีดานการแสดงอปุรากรจีน (งิว้) แมจะยังมีลักษณะที่บงบอกถึงความรูสึกและ

จินตนาการของคนพลัดถ่ิน ดังแนวคิดและทฤษฎีเร่ืองคนพลัดถ่ินของ Cohen (1997: 143)  และ 
Hall (1994: 392-403) แตอุปรากรจีน (งิว้) ก็มีลักษณะของอัตลักษณทีม่ีลักษณะเปนพลวัต ไมอยูนิง่ 
สามารถเปลี่ยนแปลงได ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคดิและทฤษฎีเร่ืองอัตลักษณและ “วงจรแหง
วัฒนธรรม” (circuit of culture) ของ Hall (1997: 1) ดังที่คนจีนและคนไทยเชื้อสายจนีพยายามสราง          
อัตลักษณจนีในสังคมไทย จนเกิดเปนอุปรากรจีนหรืองิว้ในเมืองไทยมอัีตลักษณที่โดดเดน                 
ไมเหมือนกับที่มีอยูแตดั้งเดมิ และไมเหมอืน กับการแสดงในประเทศใดใด จึงเปนอัตลักษณจีน          
ที่มีเฉพาะในเมืองไทยเทานัน้ 
 

ประเพณีและพิธีกรรมของชาวจีน 
 
เนื่องจากลักษณะของภูมิประเทศ ภูมิอากาศ และสภาพสงัคมที่แตกตางกันระหวางประเทศ

จีนกับประเทศไทย ทําใหเมื่อชาวจีนอพยพโยกยายเปลี่ยนถ่ินที่อยูจากประเทศจีนมาอยูประเทศไทย 
ประเพณแีละพิธีกรรมบางประการของชาวจีนก็เกดิการเปลี่ยนแปลง หรือสูญหายไป 
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ตัวอยางที่ 1 
 
ตระกูลคณาเกยีรติ เปนตระกลูใหญ มีเชื้อสายมาจากทั้งเจาสัวเนียมและจากสมเด็จ

เจาพระยาบรมมหาพิไชยญาติ ดังนั้น ลูกหลานเหลนโหลนจึงมีมาก 
 
แมวาสายเลือดสวนหนึ่งจะมาจากจนี แตก็เปนจนีที่มีความจงรักภักดตีอแผนดินไทย             

ขอสําคัญ ไดรับพระราชทานบรรดาศักดิ์เปนถึงพระศรีทรงยศ อีกสวนหนึ่งยังมาจากสมเด็จ
เจาพระยาสืบเชื้อสายมายาวนานครั้งกรุงศรีอยุธยา ถือวาเปนตระกูลสําคัญยิ่ง เพราะผานมาหลาย
แผนดิน 

 
บุญกิจภาคภูมใิจ และมปีณิธานอันแนวแนวาจะสืบทอดความดีอันไพศาลสืบไปตามปาย

มงคลของฮองเตที่บรรพบุรุษไดรับพระราชทานมา 
 
ลูกหลานแตละคนไมเคยสรางความเสื่อมเสีย มีแตจะหาทางเชิดชูใหสูงเดนขึ้น ซ่ึงทกุคน

ถือเปนหนาทีท่ี่จะตองปฏิบตัิ 
 
ตึกเกาชั้นนั้น ตั้งอยูเยื้องกับหางทองตั้งโตะกังกับหางทองเซงเฮงหลีเพยีงเล็กนอย เปนที่ตั้ง

ศาลเจาสัวเนยีมซ่ึงชาวจีนรุนเกาๆ ใหการเคารพมาก เนื่องจากทานเจาสัวมีน้ําจิตน้ําใจกบัทุกคน          
ในเทศกาลสารทสําคัญๆ จะมีชาวจีนมากราบไหว อยางตรุษจีน กจ็ะมีชาวจีนทีย่ังระลึกถึงความดี
ของทานเจาสัวนําสิงโตมาเชิด พรอมกับเครื่องเซนไหวสักการบูชา ในวันสารทตางๆ ชาวจีนกเ็ลย
ตองมีการไหว ทั้งบรรพบุรุษ และไหวทั้งเจาตามศาลเจาพอที่ตนนับถือ 

(ภราดร  ศักดา, มังกรเยาวราช, 2546: 197-198) 
 
ตัวอยางที่ 1 แสดงใหเห็นไดวาพิธีกรรมตรุษจีน เปนพิธีกรรมในการขอกําลังใจจาก

บรรพบุรุษ เพราะบรรพบุรุษเปนผูกอตั้งวงศตระกูลข้ึนมา  และเปนแบบอยางใหคนที่อยูเบื้องหลัง
ไดสืบทอดวงศตระกูลดวยการกระทําแตความดี และสรางความเจริญกาวหนาใหแกวงศตระกูล 
หากบุคคลใดทําความดีแกสังคม ก็จะเปนที่เคารพเซนไหวแมเมื่อตายไป และถามีผูเคารพเปน
จํานวนมากก็อาจมีผูสรางเปนศาลไวบูชา  
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จากตัวอยางที่ 1 ยังแสดงใหเห็นวา ในชัน้แรก ชาวจนีที่เขามาอยูในประเทศไทยยังคงใชแซ
ตามระบบโครงสรางแสดงถึงสัมพันธภาพทางครอบครัวและระบบเครอืญาติของชาวจีนในประเทศ
จีน ตอมารัฐบาลไดวางนโยบายการกลมกลืนโดยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหวัทรง      
พระกรุณาโปรดเกลาฯ ใหตราพระราชบัญญัติขนานนามสกุลข้ึนเมื่อวนัที่ 22 มีนาคม พ.ศ. 2455 
(ราชกิจจานุเบกษา, 2455: 283) ใหมีผลใชบังคับในวนัที่ 1 กรกฎาคม พ.ศ. 2456 อยางไรก็ตาม          
มีการเลื่อนเวลาการบงัคับใชกฎหมาย 2 คร้ัง เพื่ออํานวยความการสะดวกแกเจาพนกังานซึ่งจะทํา
ทะเบียนและสะดวกแกผูที่จะเลือดตั้งนามสกุล โดยพระราชบัญญัติไดบังคับใชเปนกฎหมายโดย
สมบูรณเมื่อวนัที่ 1 เมษายน พ.ศ. 2458 (ราชกิจจานเุบกษา, 2456: 58, 493) สงผลใหชาวจีนใน
สังคมไทยเปลี่ยนจากการใชแซมาเปนนามสกุล และเกิดการผสมกลมกลืนระหวางชาวไทยและ       
ชาวจีนในสังคมไทย ดังที่ Hsieh (1949: 275) เสนอความคิดเห็นเกี่ยวกบัคนจีนในประเทศไทยวา 
“ในประเทศนีป้ระชาชนไมมีนามสกุล ชาวจีนยังคงรักษาแซเดิมของตนไวในชั้นแรก แตทวายกเลิก
ไปในอนุชนสองสามรุนตอมา” นอก จากนั้นความสํานกึในพระมหากรุณาธิคุณ และนับเปน
เกียรตยิศอยางสูงจากที่ไดรับพระราชทานนามสกุล ชาวจีนเหลานีจ้ึงนาํเอาชื่อ หรือนามสกุล
พระราชทานมาตั้งเปนชื่อของหางราน หรือบริษัท เพื่อความเปนสิริมงคลดวย 

 
นอกจากนั้น Purcell (1951: 149) ก็ไดกลาววา “ลูกจีนไมใชชนชั้นตางหาก พวกนี้สามารถ

เขากันไดกับคนจีนหรือคนไทยโดยสมบูรณ ไมมีลักษณะครึ่งๆ กลางๆ ไมมีวัฒนธรรมแบบครึ่งจีน
คร่ึงไทย นโยบายรัฐบาลทําใหลูกหลานผูชายของชาวจนีอพยพมีความจําเปนที่จะตองแสดงตนเปน
จีนหรือเปนไทยอยางใดอยางหนึ่งอยางเดนชัด” 

 
ลักษณะดังตวัอยางที่ 1 อธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีเรื่องอัตลักษณและ “วงจรแหง

วัฒนธรรม” (circuit of culture) ของ Hall (1997: 1)  
 

ตัวอยางที่ 2 
 
พอตาของลูกเลี้ยงลูกจางทั้งหมดในวนันี้ ใหหยดุงานสามวันโดยไมหกัเงินและมีการ

จายเงินพิเศษใหทุกคนรวมทัง้ลูกดวย ลูกหลานก็ไดรับโดยทั่วหนา เงนิ “แตะเอยี” นี้ตามปรกติให
เทาเงินเดือนเดอืนหนึ่ง บางคนอาจไดมากกวานั้นถาทํางานมานานหรือทํางานตําแหนงสําคัญ             
ถาทําไมถึงปก็ลดลงไปตามสวนพออุปถัมภบอกลูกวา พวกผมแดงก็มกีารจายเงนิพิเศษแบบนี้          
ตอนปใหมของเขา วิธีการเชนนี้ชวยใหคนงานอยูยดืเปนสินน้ําใจที่ทํางานมาดวยดี เทากับเปน
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ของขวัญปใหม อีกอยางหนึง่คนจีนถือวานิ้วกอยหรือนิว้หวัแมมือเหมือนกัน ทุกคนมีความสําคญั
เปนสวนหนึ่งของโลกเชนกนั ตองพึ่งพากนั จึงมีแตลูกจางกับนายจางไมมีขี้ขากับนาย 

 
ลองวนทงจายเงินใหลูกพรอมคนงานเปนจาํนวนเงินเทากบัเงินเดือนครึง่เดือนเพราะลูกมา

ทํางานไดคร่ึงปเทานั้น กิมก็เชนเดียวกนั  
(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย, 2513: 140-148) 

 
ขอความจากตวัอยางที่ 2 แสดงใหเห็นวา ในอดีต เงินแตะเอียจะใหเฉพาะลูกหลานใน

ครอบครัวเทานั้น แตปจจุบนัสภาพสังคมเปลี่ยนแปลงไป ทุกคนมีความสําคัญเทาเทียมกัน ตอง
พึ่งพากัน เงินแตะเอยีจึงใหทั้งบรรดาญาติมิตร รวมถึงลูกจางดวย เปรียบเสมือนโบนัสประจําปที่
นายจางจายใหแกลูกจาง โดยมีอัตราการจายจากเงินเดอืนที่แตละคนไดรับและระยะเวลาการทํางาน
ของแตคน ลักษณะดังกลาวอธิบายไดดวยแนวคดิและทฤษฎีเร่ืองอัตลักษณตามกระบวนการ 
“ตัวตนในกระจกเงา” (the looking glass self) ของ Cooley (1902: 189)  

 
ตัวอยางที่ 3 
 
ศพของหมุยเอ็งไมมีดี หนาตามีรอยกระจกบาด 
 
“เรามีธุระจะตองทําอีกมาก งานสวดศพตามประเพณี ตองหาที่ทําฮวงซุย เราไมไดเตรยีม

เอาไวอยางคนแกๆ ที่เตรียมตัวตาย”  
 
“ เผาเสียก็แลวกัน ทําอยางคนไทย แลวเอากระดกูไปไวในเจดยีที่วดัเดยีวกับตาแลวกย็าย 

สะดวกดีลูกกเ็ห็นคนจนีเผาศพกันมากแลวนะ ไมมใีครเขาตําหนิพอไดหรอก ยุคสมัยมันเปลี่ยนไป
แลว ที่ดินใกลๆ  ก็ไมมี แลวเราจะทําอยางเกาไดอยางไร เราตองเปลี่ยนแปลงไปตามสมัย ตามความ
จําเปน” 

 
เมื่อลูกปรึกษาเพื่อนและคนรูจักเรื่องงานศพหมุยเอ็ง  สวนใหญเขาบอกใหลูกทําตามพิธีเกา 

คือเอาศพไปไวที่ฮวงซุย  ปญหาอยูที่เราหาฮวงซุยใกลๆ ไมได มีแตตางจังหวดัไกลๆ ซ่ึงผิดความ
ประสงคของลูกเปนอยางยิ่ง 
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“โลกมันเปลี่ยนไปแลว แตกอนคนจีนในเมืองไทยพอตายตองสงศพไปฝงที่เมืองจีน ตอนนี้
ทําอยางนั้นไมไดแลวก็ฝงกันในเมืองไทยทัง้นั้น  อีกหนอยคนมากขึ้นๆ ไมมีที่จะฝงกต็องเผา ใคร
จะมายดึมั่นกบัสิ่งเหลานี้ได ฉันเคารพประเพณี ส่ิงใดปฏิบัติไดก็ปฏิบตัิ ส่ิงใดทําไมไดก็เปล่ียนไป
ตามความจําเปน ฉันตัดสินใจแลว จะเผาหมุยเอ็ง แตจะทาํตามประเพณทีุกอยาง” 

 
ลูกจายเงนิจํานวนไมนอยในการซื้อขาวของกระดาษจะเผาสงใหหมยุเอ็ง เมงจูมองของที่

ซ้ือมาดวยสายตาไมชอบใจ เธออางเหตุผลวาเสียเงนิโดยเปลาประโยชน 
 
“ลูกคิดวาการที่เราจะทําบุญใหคนตายยังมอีีกหลายวิธี คนในโลกนี้ทีย่กจนขนแคนยงัมีอีก

มาก ทําไมเราไมบริจาคเงินใหโรงพยาบาล มูลนิธิอยางปอเตกตึ้ง หรือกาชาด บริจาคชวยเด็กยากจน 
คนที่ประสบเคราะหอยางพวกที่ไฟไหม ไมมีที่อยูอาศัย ทําไมเรามาเสียเงินซื้อกระดาษ เอามาเผาทัง้
ที่ไมรูวาจะไปถึงคนตายหรือเปลา ของพวกนี้แมเอาใชในเมืองผีไดหรือคะ” 

 
“มันเปนประเพณี เปนความเชื่อของเรา แคไมทําฮวงซุยยงัถูกกลาวหาวาคิดจะประหยดัเงิน 

ถาไมทําตามประเพณใีหครบถวนจะยิ่งถูกวามากกวานี้ และพอกย็ังอยากจะรักษาประเพณีเอาไวบาง
เล็กๆ นอยๆ ถึงจะไมทั้งหมดก็ยงัดี  เร่ืองที่แกอยากจะใหพอบริจาคมลูนิธิชวยคนยากคนจน พอกท็ํา
ได ไมเห็นจะยากตรงไหน ชวยคนเปนมันก็ทําใหสบายใจอยูเหมือนกนั เกรงแตวาเงนิที่เราชวยจะ
ไมถึงมือคนจนจริงๆ เทานัน้เอง” 

(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย เลม 2, 2513: 363-364) 
 
ตัวอยางที่ 3 แสดงใหเห็นวา ปจจุบัน ขั้นตอนหลักของพธีิกรรมเช็งเมงในยังคงปฏิบตัิตาม

ขั้นตอนเดิม แตขั้นตอนการเซนไหว แตรายละเอียดอื่นๆ อาจแตกตางกนัไป เนื่องจากบริบทของ
สังคมไทยที่ตางกับจีน และความเปลี่ยนแปลงของสถานการณตางๆ ในโลกปจจุบนั ทําใหเกิดการ
ไปไหวบรรพบุรุษที่วัดแทนการไปสุสาน เพราะพิธีศพของคนจีนในระยะหลังมีการเผาศพและ           
นําอัฐิไปไวที่วดัแทนการฝง หรือมีการไปที่มีการนิมนตพระจีนไปสวดศพดวย เชนเดียวกับ
วัฒนธรรมไทย ที่จะตองมีพระสงฆเขารวมในพิธีกรรมเพื่อเพิ่มความเปนสิริมงคลแกผูที่ยังมีชีวิตอยู  
อันแสดงใหเหน็ถึงขั้นตอนพธีิกรรมของเช็งเมงที่มีทั้งลดลงและเพิ่มเตมิ ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคดิ
เร่ือง  อัตลักษณมีความเปนพลวัต เปล่ียนแปลงได ของ Jerkins (2004: 62), Berger and Luckmann 
(1967: 79), Geertz (1973), Kelly (1986: 603); Fiske (1991: 269) รวมทั้งแนวคดิและทฤษฎีเร่ือง 
“วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture) ของ  Hall (1997: 1)  
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ตัวอยางที่ 4 
 
“ปญหาอยูตรงที่วาคุณพอระบุเร่ืองศพ คุณพอจะอุทิศรางใหโรงพยาบาลแนหรือครับ” 
 
“งั้นซี ทําไมละ พอพอตายลูกก็เพยีงแตโทรศัพทไปแจงเจาหนาที่โรงพยาบาลเขาใหมา

จัดการทั้งเรื่องนัยนตา เร่ืองศพพอ เขาก็มาฉีดยาใหศพแหง พอเรียบรอยก็หลุดหมดเหลือแตกระดกู
ไวใหนกัศึกษาแพทยศกึษากนั สวนนยันตาก็นําไปใชประโยชนใหแกคนที่ตาดําเสื่อม เขาจะได
มองเห็น ตาของพอถึงจะเหน็โลกมานานแลวกย็ังอาจจะยังใชประโยชนไดอยู ถามนัเสื่อม ใชไมได 
ทางโรงพยาบาลเขาก็ไมเอาเองแหละ สวนพวกลูกๆ จะไวทุกขหรือไมไว จะทําพิธีอะไรแคไหนก็
สุดแตความสะดวกของแตละคน พอไมเหน็ความสําคัญของเรื่องนี้ ไมตองทําอะไรเลยก็ยิ่งดี หากจะ
ทําบุญใหพอกอุ็ทิศเงินใหกาชาดหรือโรงพยาบาลหรือมูลนิธิปอเต็กตึ๊งสกักอนหนึ่งกพ็อแลว” 

 
“แต เออ ผมคิดวาประเพณีของเรา” ลูกชายอึกอัก 
 
“พอเขาใจ ประเพณีของเรา พิธีกงเต็ก การสวดศพตามพธีิทางศาสนาพุทธ การไวทุกข การ

ทําฮวงซุย ลูกลําบากใจที่อาจจะมีคนทักในเรื่องนี้ แตเราวางเฉยเสียสิ เพราะนี่คือคําสั่งเสียของผูตาย 
เมื่อผูตายประสงคเชนไรก็ตองปฏิบัติตามนั้น แตพอคิดวาความตายเปนเพียงการปลดเปลื้องตัวเอง
จากโลก จะวุนวายอะไรกับซากสงัขารของตัวเอง พอไดกําหนดไวในใจมานานแลววาจะตอง
บําเพ็ญตนใหเปนประโยชนที่สุด แมรางจะหาชวีิตไมแลว” 

(โบตั๋น, ไผตองลม, 2546: 3-4) 
 
ตัวอยางที่ 4  ความเปลี่ยนแปลงทางเทคโนโลยี โดยเฉพาะดานการแพทยแผนปจจุบันที่

พยายามคนควาหาทางชวยเหลือ รักษาโรคภัยไขเจ็บตางๆ มีการรับบริจาคอวัยวะสวนตางๆ ของ
รางกาย ทําใหคนสวนใหญรวมทั้งชาวจีนในประเทศไทยตางหันมาบริจาคอุทิศรางกายเมื่อสิ้นชีวิต
แลวแกโรงพยาบาลเพื่อเปนการกุศลอันยิ่งใหญ มีผลทําใหวัฒนธรรมเกี่ยวกับเรื่องเชง็เมง
เปล่ียนแปลงไป 

 
การเปลี่ยนแปลงพิธีกรรมเช็งเมงนี้เปนกระบวนการที่สอดคลองกับหลักการแพรกระจาย

ทางวัฒนธรรม ดังที่ Goodenough (1981: 86) และ ดังที่ เอกวิทย ณ ถลาง  (2534: 25) กลาวเกีย่วกับ
วัฒนธรรมไววา  
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“วัฒนธรรมเปนมรดกตกทอดของกลุมชนมาโดยตลอดไมวายุคใดสมัยใด การตอสูเพื่อ
ปรับปรนวัฒนธรรมใหเขากบัปญหาความจําเปนใหมๆ ทางเศรษฐกิจ สังคม และเทคนิค
วิทยาที่ทกุคนมีสวนรวม ทุกคนในสังคมเปนเจาของวัฒนธรรม รัฐหรือหนวยงานราชการ
หาใชเจาของเปนผูกําหนดวฒันธรรมไม แตจะตองเปนผูสงเสริมดูแลวถีิทางใหการพฒันา
วัฒนธรรมเปนไปอยางถูกตองเหมาะสมบนพื้นฐานที่มีอยูดั้งเดมิ และเหมาะสมกับความ
จําเปนใหม ๆ ในปจจุบนัและอนาคต” 
 
พิธีกรรมเกี่ยวกับเช็งเมงของชาวจีนและชาวไทยเชื้อสายจึงเปลี่ยนแปลงไป และในอนาคต

อาจไมมีพิธีกรรมเช็งเมงในเมืองไทยอีกตอไป ทั้งนี้อธิบายไดดวยแนวคิดของ ของ Jerkins (2004: 
62),  Berger and Luckmann (1967: 79), Geertz (1973), Kelly (1986: 603) และ Fiske (1991: 269) 
รวมทั้งแนวคดิและทฤษฎีเร่ือง “วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture) ของ Hall (1997: 1)  

 
ตัวอยางที่ 5 
 
นอกจากขนมจางแลวจนีไมมีขนมแบบนี้เลย และกเ็ปนขนมที่มีความเปนอาหารแบบไทย

อยูไมนอย คําวาจาง เปนอักษรผสมระหวางคําวา “ขาว” กับคําวาจง เปนคําทับศัพท
ภาษาตางประเทศ ทํานองเดียว กับคําวาน้ําตาล เกาอี้เปนอกัษรที่สรางขึ้นใหมเพื่อเรียกสิ่งของใหม 
ขนมจางในหนังสือจีนสวนมากเรียกวา “ขาวหอสามเหลี่ยม” และเสฉวนเรียกวา “ขาวกระบอก”  
(ล. เสถียรสุต: ประวัตวิัฒนธรรมจีน, 2529: 68) ซ่ึง จิตรา  กอนันทเกียรติ (2546:121-122, 153)            
ไดอธิบายเพิ่มเติมเกี่ยวกับขนมจาง และพิธีกรรมในเทศกาลขนมจาง ไวในหนังสือเรื่อง “ลูกหลาน
กตัญูโชคดี”  ดังนี ้

 
คนจีนเรียกการทําขนมบะจางวา ปกจั่ง (จางก็ดี จั่งก็ดี อยูที่การออกเสียง คนไทยออกเสียง

จาง คนจีนออกเสียงจั่ง) ปก  แปลวา มัด, จัง่  คือ ใบจั่ง เปนพันธุใบไมชนิดหนึ่ง ซ่ึงเมืองจีนมีไผมาก
ที่สุดในโลกถึง 180 ชนดิ มทีั้งใบเล็กใบใหญ อยางที่หอบะจางเปนพันธุใบใหญ ถาแบบที่หอกีจาง
เปนแบบใบเล็ก 

 
เอาใบจางมาปองเปนกระเปาะใสขาวและกบั แลวหอปดเรียบรอย มัดเชอืกใหแนน จึงเรียก

การทําบะจางวา ปกจั่ง 
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ขนมจางแบบคาว เรียกวา บะจาง, บะ แปลวา เนื้อสัตว เพราะในหอจะมใีสขาวเหนียวและ
เนื้อหมู กนุเชยีงกับสารพัดเครื่องเคียง เชน เห็ดหอม เผือกกวน เม็ดบวั 

 
สวนขนมจางแบบหวานคือ กีจาง เปนขนมจางลูกเล็กๆ สีเหลืองจิ้มทานกับน้ําตาลทรายแดง 

เวลาทานจะรูสึกนิ่มๆ ล่ืนๆ หอมกรุนกลิ่นสมุนไพรและหอมหวานน้ําตาลทรายแดง 
 
กีจางเปนขนมโบราณของคนจีน ทาํจากตนขาวชนดิหนึง่เรียกวากีเฉา 
 
การไหวขนมจางจะเริ่มจากการการไหวฟาดินในชวงเชา โดยใชของไหวประกอบดวยขนม

จางเค็มหรือหวาน หรือจะจดัทั้ง 2 อยางกไ็ดตามแตสะดวก เมื่อไหวเสร็จนําอาหารที่เซนไหวมา
รับประทานกนัในครอบครัวเพื่อความเปนสิริมงคลแกตนเองและครอบครัว  

 (จิตรา  กอนนัทเกียรต,ิ ลูกหลานกตัญูโชคดี, 2546: 121-122) 
 

จากตัวอยางที่ 5 แสดงใหเห็นวา เทศกาลไหวขนมจางจงึเปนเทศกาลที่แสดงถึงความซื่อสัตย
ของคนจีนประการหนึ่ง ซ่ึงคนจีนที่มีอายสุวนใหญยังปฏิบัติตามเทศกาลขนมจาง ทั้งนี้อธิบายได
ดวยแนวคิดของคนพลัดถ่ินของ Cohen (1997: 143)  และ  Hall (1994: 392-403)  

 
ปจจุบันชาวจนีรุนใหมหรือชาวไทยเชื้อสายจีนไมนิยมปฏิบัติตามเทศกาลนี้ และแมวาพวก

เขาจะยังนิยมไหวกเ็ปนการไหวตามธรรมเนียมมากกวาทีจ่ะระลึกถึงความซื่อสัตยของขุนนาง            
คุกงวนที่มีความจงรัก ภกัดีตอชาติบานเมือง เห็นไดจากการเปลี่ยนแปลงไปจากการที่มีแขงเรือและ
โยนขนมลงในแมน้ํา เหลือเพียงการไหวเจา ไหวบรรพบรุุษ ดวยขนมจางเทานั้น ทั้งนีเ้นื่องจาก         
คนไทยเชื้อสายจีนในยุคปจจบุันไมมีความผูกพันกับประเทศจีนเทาใดนัก เพราะเกดิและเติบโต            
ในประเทศไทย จึงมีความผูกพันกับประเทศไทยมากกวาประเทศจีน และอาจมีสาเหตุที่สําคัญ            
มาจากการที่ชาวจีนรุนแรก และรุนที่สองถายทอดความเขาใจเกี่ยวกับเทศกาลขนมจางไมสมบูรณ       
ก็เปนได โดยสอนบตุรหลานวา เมื่อถึงวันที่ 5 ของเดือน 5 จะมีการทําขนมจางกนั จึงเนนที่ความ
อรอยของขนมจาง ดังนั้นการไหวขนมจาง จึงเนนรูปแบบพิธีกรรมมากกวาการเนนเนื้อหาสาระ 
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ตัวอยางที่ 6 
 
การไหว “ฮอเฮียตี๋” จะตั้งโตะไหวที่หนาบาน ของไหวจะมีของคาว 1 อยาง เชน ไกหรือ

เปด มีขนมเขง ขนมเทียน ผลไม ขาว 1 ที่ใสหมอไว และบางบานจะมกีระดาษเงินกระดาษทองแบบ
เฉพาะที่เรียกวา “อวงแซจวิ” ไหวดวย 

 
สําหรับการไหวขนมเขง ขนมเทียนในเทศกาลสารทจีนนี้ ที่เมืองจีนไมมี ขนมที่ใชไหวที่

เมืองจีนจะเปนขนม 5 อยาง เรียกวา “ปง เปย หมี่ มัว่ กี” เนื่องจากทีเ่มืองไทยหาสวนผสมที่ใชทํา
ขนมทั้งหานี้ไมไดครบถวน จึงงดไป แลวเปล่ียนมาเปนการไหวขนมเขง ขนมเทียนแทนการไหว
เทศกาลสารทจีน 

 (จิตรา  กอนนัทเกียรต,ิ ตึ่งหนั่งเกีย้, 2540: 73 และ ลูกหลานกตัญูโชคดี, 2546: 153) 
 
ตัวอยางที่ 6 แสดงใหเห็นวา เทศกาลสารทจีนเปนเทศกาลหนึ่งที่ชาวจนีและชาวไทย             

เชื้อสายจีนไหวเพื่อเปนการทําบุญทําทาน โดยมีความเชือ่ในเรื่องผลบุญวาการทําบญุอุทิศสวนกุศล
ใหแกวิญญาณไรญาติถือวาเปนสิ่งดี ทําใหผูทําไดบุญกุศลมาก ชาวจีนและชาวไทยเชื้อสายจีนยังคง
ปฏิบัติตามหลักการของการไหวในเทศกาลนี้ แตอุปกรณและเครื่องไหวเปล่ียนไปสภาพแวดลอม
ทางธรรมชาติ เศรษฐกิจ และเทคโนโลยี ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคดิของ ของ  Jerkins (2004: 62), 
Berger and Luckmann (1967: 79), Geertz (1973), Kelly (1986: 603) และ Fiske (1991: 269) 
รวมทั้งแนวคดิและทฤษฎีเร่ือง “วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture) ของ Hall (1997: 1)  

 
ตัวอยางที่ 7 
 
วันนีเ้ปนวนัเทศกาลไหวพระจันทร แตพระจันทรก็ไมงามสมกับที่รอคอย เพราะฝนตก

ปรอยๆ และลูกไดทราบวาบางปมีจันทรคราสดวย ลูกจําไดวาเมื่อยูเมืองจีนพวกสาวๆ ในตําบลของ
เราพากันเอาของมารวมกันกลางลานและไหวพระจันทร ที่นี่สวนมากตางคนตางไหว ตัวลูกไมได
ไหวพระจนัทรเพื่อขอความมีโชคหรือความงามอยางผูหญิง แตลูกสงใจฝากพระจนัทรมายังแมที่รัก 
พระจันทรอยูบนฟากฟาคงมองเห็นทุกสิ่งทุกอยางบนโลกมนุษย และอาจเปนสื่อกลางระหวางเรา
แมลูกได แมอาจจะยืนมองดวงจันทรดวงนีอ้ยูที่เมืองเราและไดทราบถึงความคิดถึงของลูก ตอนดึก 
ไดออกไปไหวพระจันทร ผูคนพากันมาชมการไหวพระจันทรของคนจีนในแถบที่มคีนจีนอยูมาก 
เร่ืองประเพณไีหวพระจนัทรนี้อ้ังบวยเคยบอกลูกวาคนไทยหลายคนหัวเราะประเพณีของเราวา
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เหลวไหล พระจันทรก็คือพระจันทร เปนดวงดาวที่ไมมชีีวิต มิไดเปนเทพเจาเพศหญงิหรือเพศชาย
ตามความเขาใจของคนชาติตางๆ ตามตําราภูมิศาสตรสมัยใหมวาพระจนัทร ดวงดาว ดวงอาทิตย 
เปนวัสดไุรชีวติ แตใครจะพสูิจนความจริงได การรักษาประเพณีของเชื้อชาติไวยอมไมเปนสิ่ง
เสียหายแนในเมื่อประเพณนีัน้ไมขัดตอศีลธรรมอันดีงาม อีกไมกีว่ันกจ็ะถึงเพ็ญเดือนแปดเทศกาล
ไหวพระจนัทร รานขนมทุกแหงเต็มไปดวยขนมเปยะไหวพระจันทร เมื่อเห็นขนมไหวพระจันทร 
ใจของเดก็หนุมก็หวนนกึถึงญาติๆ นึกถึงเมื่อตนไหวพระจันทรกับผูอันเปนที่รักทั้งหลาย  

(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย, 2513: 75, และไผตองลม, 2513: 247) 
 
จากตัวอยางที่ 7 เห็นไดวา เทศกาลไหวพระจันทรยังคงเปนที่นิยมไหวอยูในปจจุบัน แตมี

การปรับเปลี่ยนไปบาง แมกระทั่งจุดมุงหมายของเทศกาลการมีการเปลี่ยนแปลงไปจากเปนเทศกาล
รําลึกถึงการกูชาติจากพวกมองโกลของคนจีน อธิษฐานขอพรเพื่อบูชาพระจันทรใหคอยคุมครอง
ดูแล และเพื่อขอโชคลาภจากเทพแหงดวงจันทรตามความเชื่อของคนจนีตั้งแตโบราณแลว ปจจุบนั
ยังเปนเทศกาลเพื่อยึดเหนีย่วทางใจสําหรับคนที่ตองจากบานเกิดเมืองนอนมาอยูยังที่ใหมที่หางไกล
จากญาติมิตรวาอยางนอยก็ยงัมีพระจันทรที่จะชวยใหส่ือถึงกันไดเพราะเปนพระจันทรดวงเดยีวกนั 
ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดเรื่องคนพลัดถ่ินของ โคเฮนและฮอลล ที่สรุปไดวา คนพลัดถ่ินหมายถึง
กลุมคนหรือชุมชนที่อพยพออกนอกมาตภุมูิและยังคงมีความสัมพันธกบัมาตุภูมิไมวาจะโดยวิธีการ
ติดตอส่ือสาร การหวนรําลึกอดีต การบอกเลาเรื่องราวเกี่ยวกับมาตภุูมิจากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีก        
รุนหนึ่ง และสาเหตุของการอพยพออกนอกมาตุภูมแิละการกลายเปนคนพลัดถ่ินหรอืชาติพันธุนั้น
อาจจะมาจากสาเหตุที่หลากหลาย จะเหน็ไดวาแนวคดิคนพลัดถ่ินชี้ใหเห็นถึงประเดน็ความสัมพันธ
ของคนพลัดถ่ินกับมาตภุูมิทีแ่ตกตางไปจากกลุมคนหรือชาติพันธุทั่วไป และความสมัพันธกับ
มาตุภูมิดังกลาวจะสงผลตอการสรางอัตลักษณของคนพลดัถ่ินหรือกลุมชาติพันธุนั้นๆ 

 
นอกจากนี้ จากขอมูลที่ไดจากวรรณกรรมไทยที่สะทอนอตัลักษณจีนในสังคมไทยแสดง 

ใหเห็นวา เทศกาลไหวพระจนัทรของคนไทยเชื้อสายจนีเปนการไหวตามธรรมเนียมปฏิบัติมากกวา
การระลึกถึงชนชาติจีนไดปลดแอกจากพวกมงโกล การไหวพระจันทรเปนการแสดงถึงความ
สามัคคีของคนในครอบครัว โดยเฉพาะขนมเปยะจะเปนรูปทรงกลม ลักษณะที่กลมทางจีนเชื่อวา
เปนการแสดงความสามัคคีกัน ความอยูพรอมหนาพรอมตากันของคนภายในครอบครัว อีกทั้งยัง
เชื่อวาดวงจันทรซ่ึงมีลักษณะกลม เปนสัญลักษณของความสวยงามและเปนสื่อกลางของการคิดถึง
ซ่ึงกันและกัน เมื่อสมาชิกในครอบครัวไมสามารถกลับมาบานไดกใ็หแหงนมองดวงจนัทรสง
ความรูสึกที่ดสีงความคิดถึงไปสูครอบครัวและคนที่รัก ในปจจุบนันี้มคีนจัดพิธีไหวพระจันทร         
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นอยมาก ทั้งนีอ้าจเนื่องจากผลกระทบเมื่อคร้ังประเทศสหรัฐอเมริกาสงมนุษยอวกาศไปเหยยีบ
พื้นผิวดวงจนัทร และบนดวงจันทรมีแตพืน้ผิวที่ขรุขระ ทําใหคนเสื่อมศรัทธาการไหวพระจันทร
มาก ดังนัน้หากทุกคนยังไมสามารถแยกแยะระหวางขนบธรรมเนียมประเพณกีับเทคโนโลยีออก
จากกนัได เพราะไมเชนนั้นประเพณีอันดีงามคงถูกลบเลือนและสาบสูญไป และในชวงระยะเวลา
อีก 2-3 ชั่วอายคุน ก็อาจจะไมมีคนไหวพระจันทรอีกตอไป เนื่องจากไมเห็นความสําคัญหรือหา
เหตุผลมาอธิบายไมได ส่ิงที่เหลืออยูก็จะเปนเพียงขนมไหวพระจันทรเทานั้น ทั้งนี้อธิบายไดดวย
เร่ืองอัตลักษณมีความเปนพลวัต ตามแนวคดิของ ของ  Jerkins (2004: 62), Berger and Luckmann 
(1967: 79),  Geertz (1973), Kelly (1986: 603) และ Fiske (1991: 269) รวมทั้งแนวคดิและทฤษฎี
เร่ือง “วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture) ของ  Hall (1997: 1)  

 
ตัวอยางที่ 8 
 
เดือนนี้เปนเดอืนที่แมจะถือศีลและรับประทานอาหารมงัสวิรัติ (การรบัประทานอาหาร

มังสวิรัติของชาวจีน เร่ิมวันสดุทายของเดือนแปดจนถึงวนัที่สิบเดือนเกา เปนเดือนทางจันทรคติ
ของจีน) ภรรยาของลองวนทงก็ถือศีลกินเจเชนเดียวกนั แตคนอื่นไมไดมีโอกาสสรางกุศลเชนเธอ 
การคาขายตองติดตอกับผูคน ตองรับประทานอาหารนอกบาน ซ่ึงสวนมากไมใชอาหารที่ปราศจาก
เนื้อสัตว หรือแมจะระวังแลวก็ไมอาจควบคุมถึงน้ํามันที่ใชประกอบอาหารได เราจึงตองงดเสีย 
เพราะคนเราจะทําอะไรสักอยางก็ควรใหสมบูรณ ถาไมอาจจะประกอบใหสมบูรณแลว ก็อยาทํา
เสียเลยจะดกีวา ความคิดเชนนี้อาจจะไมดนีกัถาเปนเรื่องงาน แตในเรื่องของศาสนาแลว ลูกคิดวา
จําเปนตองคิดเชนนั้น การที่เราไปปวารณาตัวที่ศาลเจาวาจะรับประทานอาหารมังสวรัิติเปนเวลา 
สิบวัน แลวไมอาจปฏิบัติได ก็เทากับเราหลอกลวงพระเจาเปนบาปติดตวัไปเปลาๆ ลูกสังเกตวา          
คนอื่นๆ ก็คงคิดเชนเดยีวกับลูก เนื่องจากบคุคลที่รับประทานอาหารมังสวิรัติไดสวนมากเปนสตรี 
คนชราที่ไมมีภาระแลว สวนผูที่ตองคาขายทํางานตางๆ เกือบไมมีเลย 

(สุภา  สิริสิงห, จดหมายจากเมืองไทย เลม 1, 2513: 88-89) 
 
ขอความจากตวัอยางที่ 8 ตันสวงอูตัวละครในวรรณกรรมแสดงใหเห็นวาคนกินเจสวน

ใหญมักจะเปนสตรีเพศ  เพราะในอดตีธุรกิจตางๆนอกบานเปนเรื่องของเพศชายหรือพอบาน สตรี
เพศจึงมีเวลาวางและมีโอกาสที่จะทําตามเทศกาลตางๆ  ไดมากกวา รวมท้ังการถายทอดประเพณี
ตางๆ ไปยังชนรุนลูกหลังกส็ามารถถายทอดผานสตรีเพศไดมากกกวา ทั้งนี้จากการศึกษาเรื่อง
สถานภาพและบทบาทของผูชายและผูหญิงในครอบครัวจีนทําใหเหน็วา “เพศ” ซ่ึงเปนลักษณะ
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ขอเท็จจริงทางชีววิทยา เปนสถานภาพโดยกําเนิดของบุคคลมีความสําคัญมาก และมีสวนทําให
บุคคลมีบทบาทและหนาที่ตางกัน ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีเรื่องบทบาทและหนาที่ของ 
Turner (2001: 233-254), Durkheim (1897: 385)  และ Rosaldo (1974: 23)  นอกจากนีย้ังอธิบายได
ดวยแนวคิดเรือ่งอัตลกัษณและ “วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture) ของ  Hall (1997: 1)   

 
ตัวอยางที่ 9 
 
“ของพวกนีเ้ปนเครื่องประกอบพิธีตอนเจาสาวออกจากบาน 
 
นั่น...เซฟใสเงนิ ตะเกียงลาน หมอน มุง ผาหม ความจริงตองมีที่นอนดวย แตเหน็วามนัมี

ขนาดใหญเลยเอาแตยอๆ แลวโนนหอโนนคือเครื่องเย็บปกถักรอย ในถุงนั่นเขาเรียกวาเอี๊ยมเมีย
หลวง” 

 
“ไหน อะไรคะ เอี๊ยมอะไร” วรภักดิ์ทําหนาฉงนขณะถาม 
 
“เอี๊ยมเมียหลวงฮะ” ธงอธิบาย “ตามประเพณีจีนทัว่ไปเขาอนุญาตผูชายมีภรรยาหลายคนได 

แตผูชายจะมีหรือไมก็แลวแตคนๆ นั้น เอี๊ยมผืนนี้จะใหแกภรรยาคนแรกที่เขาพิธีอยางถูกตอง” 
 
“เอี๊ยมเมียนอยไมมีหรือไงนะ” ปญญาสามีของวรภักดิ์ถามอยางขันๆ วรรัตนหยิบถุงใส 

“เอี๊ยมเมียหลวง” ขึ้นมา แลวหยิบสิ่งที่อยูในถุงโชวใหทกุคนด ู
 
เอี๊ยมเมียหลวงก็คือ “เอี๊ยม” ที่ตัดเย็บแบบเอี๊ยมเด็กแตมีขนาดใหญกวา ตัวเอี๊ยมตัดดวยผา

แพรอยางดีสีแดงสด สายเอี๊ยมที่ใชผูกรอบคอและรอบเอวทําดวยทองคาํแทๆ ขางหนาของตัวเอี๊ยมมี
กระเปาเย็บติดไวใบหนึ่ง กระเปาขางหนาเอี๊ยมนี้ใชใสถ่ัว งา และพืชที่มชีื่อเปนสิริมงคล 

 
“ตองผูกไปดวยหรือเปลานี่” วรพงษพดูติดตลก “ตายละวา ขืนไอหวอเลนผูกเอี๊ยมตวัเดียว

คงโปนาดู” 
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ทุกคนหวัเราะครืนในคําพูดของวรพงษ แมแตธงเองก็ขาํ เขาเคยตอรองบิดาวาใหตัด
พิธีรีตองตางๆ ออกไปบาง แตนายกิมซวัหายอมไม เมื่อเตี่ยไมยนิยอม เขาจึงตองเปนฝายยอม เพราะ
อยางนอยเตี่ยก็เปน “สปอนเซอร” ใหทุกอยาง 

 
“ไมตองผูกไปหรอกฮะ มีไวเฉยๆ เทานั้น” 
 
คุณนายสุดสะอาดคอนใหลูกสาวและลกูเขยที่นั่งหวัเราะเรื่องเอี๊ยมเมยีหลวง หลอนถามขึ้น

บางวา 
 
"แมหวอไดเอีย๊มเมียหลวง คงไมตองตกทีน่ั่งเมียหลวงจริงๆ หรอกนะ” 
 
“ผมขอรับรองฮะ” ธงพูด มองทาแมยายอยางนึกขํา “แมของผมแกก็ไดเอี๊ยมเมียหลวงจาก

เตี่ย และจนบดันี้แกก็เปนเมยีคนเดยีวของเตี่ย” 
 
“ตะเกยีงลานนั่นหมายความวาอะไรคะ” ฤดีภรรยาของวรพงษเอยขึ้นบาง 
 
“ตะเกยีงใหแสงสวาง หมายถึงลูกชายที่จะเกิดขึ้นและใหแสงสวางแกวงศตระกูล” 
 
“เซฟนั่นคงใสเงินซีนะ” วรพงษวา “ไอหวอแกมีเงินเทาไหรหวา เพิ่งทํางานไดเดือนกวาๆ 

เทานั้นไมใชหรือ” 
 
“ใสเงินพอเปนพิธีนะฮะ นอกจากใสเงินแลวกใ็สถ่ัว ใสงา อีกเหมือนกัน” 
 
“ใครจะหอบไปละนี่” คุณนายสุดสะอาดถาม 
 
“ลูกหลานคุณแมมีตั้งแยะ” วรรัตนวา แลวหันไปถามธงวา “ประเพณี พรุงนี้ตองมีคนทาง

บานไปกับหวอดวใชไหมคะ เพื่อถือของพวกนี้” ธงพยกัหนา  
 
แมยายของธงเลนแงอีกตามเคย  
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 “เขาหามไมใหแมเจาสาวไปคะ” วรรัตนบอก “เขาใชพวกญาติหรือเดก็ๆ ฝายเจาสาว
เทานั้น”...วรรัตนไดจดัการใหพี่สาวซ้ือแปงขาวเหนียวมาโม และผสมสีใหออกชมพทูําเหมือนขนม
บัวลอยแตคนเรียก “ขนมอี๋” 

 
“คะ เอากันแตไกโหเลย เอาไวเล้ียงแขกที่มากับเจาบาว ตอนมารับตัวเจาสาวคะพี่นี” 
 
“อือม” วรพงษคราง “พิธีจีนนี่มีอะไรแปลกๆ ดีนี” 
 
“นาจะเลีย้งขาวตม” วรภักดิช์วยเสริม 
 
“เขากินกนัเปนพิธีเทานั้นแหละฮะ” ธงบอก “กินเสร็จกรั็บเจาสาวไปเลย” 
 
การสนทนาดําเนินไปเรื่อยๆ สวนใหญเปนการซักถามถึงขนบประเพณทีี่วรรัตนจะตองทํา

ตามแบบฉบับจีน ธงอธิบายใหกับญาติฝายเจาสาวของเขาฟง แตบางขอเขาก็อธิบายไมได เพราะ
ความไมรูนั่นเอง 

 
จนกระทั่งบายจัด ธงก็ขอตัวกลับบาน วรรัตนเดินตามออกไปสงคูหมั้น “พรุงนี้เชามืดจะมา

รับ อยาตื่นสายนะ” 
 
คณะของธงทีร่วมมาในพิธี “รับตัวเจาสาว” นี้ลวนเปนคนสูงอายุ มีทั้งหญิงทั้งชาย ฝายชาย

แตงแบบสากล ฝายหญิงซึ่งมีส่ีคน สองคนนุงกระโปรงอีกสองคนนุงกางเกงตามแบบที่ผูหญิงจีน
ทั่วไปนยิมกนั 

 
เด็กเอาขนมอีสี๋ชมพูมาแจกใหผูใหญฝายเจาบาวรับประทานคนละถวย รวมทั้งตวัเจาบาว

เองดวย เมื่อการรับประทานเสร็จสิ้นลง ก็ไดเวลารับเจาสาว 
 
ธงยืนตะลึงเมือ่เห็นหนาวรรตัน หลอนสดสวยราวกับเทพธิดาในนิทานชุด “แฟรี่เทล” ของ

ฝร่ัง ธงเดินเขาไปหาหลอน และสงวัตถุชิ้นหนึ่งให “เอาตดิไวที่ผม” 
 
วรรัตนพิจารณาดูกิ๊ปติดผมสีทอง แลวทําหนาฉงน “ติดทําไปคะ” 
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“เถอะนา แมแกสั่ง  ก็ประเพณีจีนอกีนั่นแหละ” 
 
กอนขึ้นรถ มีการประพรมน้ํามนตที่มีดอกไมเจ็ดสีลอยอยูที่ตัวคูบาวสาว จากนั้นธงก็พา

เจาสาวของเขาไปนั่งคูกันทางตอนหลัง 
 
ขบวนผูถือของเจาสาวนั่งในรถที่ถัดไป  
 
ที่หนาตึก มพีีน่องของธงยืนรอรับกันอยูหนาสลอน วรรัตนกาวลงจากรถตามหลังธงเพื่อ

เขาไปขางใน ธงกระซิบบอกใหระวัง อยาเหยยีบธรณีประตู ทุกคนเดินตามคูบาวสาวเปนขบวน             
ผูถือของเจาสาวลวนไดรับแจก “อ้ังเปา” จากเจาบาวโดยทัว่ถึงกัน 

 
“แมไปไหนละ” วรรัตนกระซบิถามธง เพราะตั้งแตเขาบาน หลอนยังไมเหน็มารดาของเขาเลย 
 
“แมหลบอยูขางใน ธรรมเนียมจีนเขาหามแมผัวกับลูกสะใภไมใหพบกนั จนกวาพระ

อาทิตยจะขึ้น” 
 
ธงพาวรรัตนขึน้ไปชั้นบน และตรงไปยังหองๆ หนึ่ง ซ่ึงมีหิ้งบูชาขนาดใหญตั้งอยูชิดผนัง 

ขางหนาหิ้งบชูามีเครื่องเซนไหวจําพวก หมู เห็ด เปด ไก มากมายกายกอง 
 
“ไหวเจากอน” ธงบอก พลางจุดธูปใหเจาสาวของเขา “เอาคราวนี้ไปไหวบรรพบุรุษทาง

หองโนน” ธงพูด พาวรรัตนเดินไปอกีหองหนึ่งซึ่งอยูถัดไป ในหองดังกลาวมีเครื่องเซนไหวบูชา
เชนกัน 

 
กวาจะไหวเจา ไหวบรรพบุรุษเสร็จก็รวมสองโมงเชา 
 
ธงพาเจาสาวลงไปพบปะญาตพิี่นองขางลาง ตอนนี้วรรัตนไดพบกับมารดาของธงแลว 
 
พอไดเวลาอาหารเชา ทุกคนรวมทั้งญาติของเจาสาวที่ตดิตามมา ก็ถูกตอนเขาไปหองอาหาร 
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วรรัตนและธงแยกออกมารับประทานอาหารเพียงสองคนในอีกหองหนึง่ ก็ประเพณีจนีอีก
นั่นแหละภายในหอง นอกจากคูแตงงานแลว ก็มีหญิงจนีกลางคนคนหนึ่งรวมอยูดวย ซ่ึงธงเรียก
ผูหญิงคนนั้นวา “อาซิ้ม” 

 
อาซิ้มจะพาสองหนุมสาวไปนั่งยังโตะอาหาร  บนโตะมีกบัขาวมากมาย วรรัตนคิดวาตอให

กินสักสิบคนกไ็มมีทางหมด ขณะรับประทาน อาซิ้มจะใชตะเกยีบคีบกบัขาวปอนใหหลอนบาง           
ธงบาง สลับกันไป 

 
“นี่ก็ประเพณี” ธงพูดยิ้มๆ พรอมทั้งอธิบายใหเจาสาวของเขาฟงวา “ซ้ิมแกมีลูกชายคนโต 

เขาถือเคล็ดใหคนมีลูกชายหวัปมาปอนใหเรา เพื่อที่เราจะไดมีอยางเขาบาง” 
 
“เตี่ยแกก็ไมมลูีกชายหวัปสักหนอย” 
 
ธงหัวเราะ อาซ้ิมทําหนาไมเขาใจ ธงจึงตองสงภาษาใหฟง  
 
เสร็จสิ้นจากการรับประทานอาหาร คณะพรรคเจาสาวก็กลับ 
 
วรรัตนถูกเจหงพาขึ้นไปพักในหองหอ เพราะธงตองอยูรอรับแขกผูใหญที่จะมาในพิธี ‘ขั้ง

เต’ หรือ “เสิรฟน้ําชา” อันเปนพิธีที่สําคัญที่สุดซึ่งจะมีในตอนสายๆ 
 
ราวๆ สิบนาฬกิา พิธีสําคัญก็มาถึง “ไปเถอะ ถึงเวลาเขาพธีิ “ขั้งเต” หรือเสิรฟน้ําชากันแลว” 
 
“ใครจะมาเสิรฟคะ” 
 
“เราสองคนนั่นแหละ เอาน้ําชาไปใหผูใหญกิน พอกินแลว พวกผูใหญก็จะใหเงนิ เออ แบบ

ผูใหญรับไหวอยางประเพณไีทยนัน่แหละ แตตางกันตรงที่ไมใชผาไหว ใชเสิรฟน้ําชาใหแทน” 
 
ในหองทีจ่ัดพธีิเสิรฟน้ําชา วรรัตนไดพบญาติผูใหญของธงเกือบหาสิบคน ทุกคนนั่งบน

เกาอี้เรียงกันไปราวกับพระอนัดับ ธงรินน้ําชาจีนที่ชงแกจดัในถวยตะไลใบจิ๋ว จากนั้นสองหนุมสาว
ก็ประคองถวยไปเสิรฟแกเตีย่และแมเปนอนัดับแรก ตอไปก็เปนญาติคนอื่นๆ ทุกคนดูจะจิบน้ําชา
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กันพอเปนพิธี เมื่อจิบเสร็จทกุคนก็จะกจ็ะหยิบซองใสเงนิมามอบใหคูบาวสาว บางคนก็ใหเปนทอง 
เชน สรอยขอมือ สรอยคอ แหวน ในพิธีนี้ ธงและวรรัตนไดคาจางเสิรฟน้ําชาที่แพงทีสุ่ด รวมทั้งเงิน
และทองมีมูลคาหลายหมื่นบาท 

 
หลังจากเสิรฟน้ําชาแลว พิธีแตงงานตามประเพณจีีนวันนี้นับวาสิ้นสุดลง 

 (ลักษณ  โรจนา, เขยใหม, 2519: 215-218) 
 
ตัวอยางที่ 9 แสดงใหเห็นวาเมื่อเวลาเปลี่ยนไป เทคโนโลยี เศรษฐกิจ สังคมและ

สภาพแวดลอมที่เปล่ียนแปลงไปทําใหคนไทยเชื้อสายจีนรุนใหมไมทราบถึงความหมายหรือ
สัญลักษณที่แฝงอยูในพิธีกรรม  กระนั้นกด็ี ก็ยังมีชาวไทยเชื้อสายจนีรุนใหมทีย่อมปฏิบัติตาม
ขนบธรรมเนียม ประเพณี และวัฒนธรรมดั้งเดิมที่ถูกถายทอดผานคนจนีรุนกอนที่เรียกวาคนจีน
อพยพหรือคนพลัดถ่ิน ซ่ึงอธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีเร่ืองคนพลัดถ่ินของ Cohen (1997: 143)  
และ  Hall (1994: 392-403)  

 
ตัวอยางที่ 10  
 
ความโกลาหลอลหมานในครอบครัวมีเพิ่มมากขึ้น ญาติผูใหญซ่ึงมีศักดิ์เปนพี่ชายของบิดา

ธง และเปนคหบดีมีช่ือในวงสังคมในถิ่นของเมืองไทย ไดเดนิทางมาที่บานทันทีเมือ่รูขาว และนาย
บัญชรในชื่อภาษาจีนวาเสี่ยหมงนั้น ก็ไดเขามามีบทบาทเรื่องการจัดงานศพนนายกมิซัวทันท ี

 
“ทางนี้ไมมีใครคอยรูประเพณีคะ” 
 
นางสมทรงบอกนายบัญชร นางเรียกเขาวาเฮียตามอาวุโส 
 
“อันที่จริง” เสียหมงหรือนายบัญชรเอย “เราควรจะแตงตวัใหเขาตอนเขาใกลจะสิ้นใจ แตนี่

...เขาไปโดยไมมีใครเห็นใจ แตก็ตองมาแตงที่หลัง แตงตวัศพใหถูกตามประเพณ ี
 
พี่ชายคนโตของธง ถูกสัง่ใหไปซื้อ “ชดุเสื้อผา” พิเศษ ซ่ึงตดัเย็บเปนแพรอยางดี แบบเสือ้     

ชาวจนีโบราณ จากรานขายอปุกรณเครื่องประกอบพิธีศพแบบจนี ซ่ึงมีเปนสํารับใสกลองไวเปนชุดๆ 
(ลักษณ  โรจนา, เขยใหม, 2519: 498-501)  
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ตัวอยางที่ 10 แสดงใหเห็นวา แสดงใหเหน็วาเมื่อเวลาเปลี่ยนไป เทคโนโลยี เศรษฐกิจ 
สังคมและสภาพแวดลอมที่เปลี่ยนแปลงไปทําใหคนไทยเชื้อสายจนีรุนใหมขาดคนจีนผูรูคติธรรม
เนียมประเพณจีีน ตลอดจนไมทราบถึงความหมายหรือสัญลักษณที่แฝงอยูในพิธีกรรม  ดังเชน
ตัวอยางที่ 9 กระนั้นกด็ี กย็ังมีชาวไทยเชื้อสายจีนรุนใหมที่ยอมปฏิบัติตามขนบธรรมเนียม ประเพณี 
และวัฒนธรรมดั้งเดิมที่ถูกถายทอดผานคนจีนรุนกอนทีเ่รียกวาคนจีนอพยพหรือคนพลัดถ่ิน ซ่ึง
อธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีเร่ืองคนพลัดถ่ินของ Cohen (1997: 143) และ Hall (1994: 392-403) 
ความตองการพื้นฐานซึ่งตองการการตอบสนองจากสังคม ของ  Malinowski (1939: 938-964) และ
ระบบสัญลักษณในพิธีกรรมของ  Geertz (1973: 360-362) และ Turner (1988: 81, 129) รวมทั้ง
เร่ืองอัตลักษณและ “วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture) ของ Hall (1997: 1)  

 
จากตัวอยางที่ 10 เมื่อชาวจีนรุนใหมหรือชาวไทยเชื้อสายจีนไมรูในพิธีกรรม ดังนั้นเพื่อ

ความสะดวก การเตรียมส่ิงของสําหรับผูตายอาจใชวิธีการสั่งซื้อสําเร็จจากรานขายเครื่องประกอบ
พิธีศพแบบจีน 

 
ตัวอยางที่ 11 
 
เมื่อสิบกวาวันกอน หลอนไดฤกษยามมาจากโหรจีนครบถวนทั้งสามกจิ เร่ิมตั้งแตการ

ประดิษฐาน “ตี่จูเอี๊ย” ซ่ึงจวิเปนผูมาจัดทําพิธีเองโดยหลอนเตรียมเครื่องเซนไหวและแนะนําลําดับ
พิธีการให ตอมาในวนัเดยีวกันนั้นเองเปนฤกษเขาอยูในบานใหม จิวเซนไหว “ตีจู่เอี๊ย” อีกครั้งหนึ่ง
เพื่อบอกกลาว แลวขนยายขาวของสวนของเขาไมกี่ช้ินเขาไปไวในบานพอเปนพิธี  ทัง้สองกิจนี้เขา
เปนผูประกอบเองอยางเครงครัด 

 
สวนในวันนี้ ซ่ึงเปนวาระอนัมีความหมายยิ่งของชวีิต หลอนตื่นขึ้นตัง้แตย่ํารุง สวมเสื้อ

กระโปรงแบบเรียบๆ สีเขียวออนลออตา หากเปนการแตงงานหนแรกหลอนจะตองสวมอาภรณสี
ขาวหรือสีชมพูตามคตินิยม  

 
จิวมารับหลอนตอนเชาตรู ในรอบแรกนี้ จวิจะรับเช็งผูซ่ึงอยูในฐานะเจาสาวไปเพยีงคน

เดียวเทานัน้เพือ่เขาพิธีแตงงานที่บานใหม สวนลูกๆ ทั้งหมดของหลอน คนขับรถจะยอนมารับไป
อีกครั้งหนึ่งตางหาก ตามลําดบัธรรมเนียมที่ถือปฏิบัติกันมาในกรณีเจาสาวเปนแมหมายหรือแมราง
ที่มีลูกติด 
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พิธีการมีเพียงสังเชป เพราะคูบาวสาวไมมญีาติผูใหญเลย มีเพียงเถาแกกับเมียมาเปนสักขี
พยานเทานั้น 

 
จิวกับเช็งรวมกันเซนไหว “ตี่จูเอี๊ย” ประจาํบาน โดยเมยีของเถาแกไดจดัหาสิ่งของเครื่อง

ไหวเตรียมไวใหกอนแลวเพราะไมสะดวกที่เช็งจะจดัหามาเอง เมื่อทั้งสองจุดธูปบอกเจตนาทีจ่ะ
รวมชีวิตคูและอธิษฐานขอมงคลคุมครองจากสิ่งศักดิ์สิทธิ์แลวก็เปนอนัเสร็จพิธีในสวนนี ้

 
ตอนใกลสาย รถของเถาแกกลับมาอีกครั้งหนึ่งพรอมกับลูกทั้งสี่คนของเช็ง พิธีสําคัญอีก

ชวงหนึ่งจึงเริม่ขึ้น นั่นคือการยกน้ําชาของเด็กๆ 
 
การแตงงานแบบจีนโดยปกติแลว “การยกน้ําชา” นี้เปนธรรมเนียมคลายกับ “การรับไหว” 

ของไทย เจาบาวจะตองยกน้าํชาใหญาติผูใหญของเจาสาวดื่ม และเจาสาวเปนฝายยกน้ําชาใหญาติ
ผูใหญของเจาบาวดื่ม ในการนี้ญาติผูใหญจะรับไหวดวยเงินสดหรือทองรูปพรรณหรือทรัพยสิน
อ่ืนๆ ก็ได แตในกรณีของจวิกับเช็ง ทั้งสองไมมีญาติผูใหญที่จะรับน้ําชา การยกน้ําชาของคนทั้งคูจึง
เปนอันพับไป 

 
ทวาเจาสาวมีลูกติดมาดวย ฝายลูกจึงตองทาํพิธียกน้ําชาใหเจาบาวดื่มเพือ่แสดงคารวะตอ 

“บิดาคนใหม” และเปนการแสดงการยอมรบัเด็กเหลานั้นเปน “ลูก” ของเจาบาว จิวนั่งเกาอี้เดนอยู
คนเดียวกลางหอง ลูกสามคนแรกของเช็งซึ่งโตรูประสาดีแลว เวียนกนัประคองถวยน้ําชาจีนเขาไป
คุกเขาเบื้องหนาเขาแลวยื่นใหอยางนอบนอม จิวรับถวยน้ําชาที่รอนควนักรุนนัน้ขึ้นจบิ ใบหนายิ้ม
ละไม แววตาเปนประกายดวยความเมตตาและเอ็นดู เมื่อครบทั้งสามคนแลว เขาไดกลาวคํารับเด็ก
ทั้งหมดเปน “ลูก” ของเขา รวมทั้งคนที่ส่ีซ่ึงยังนอนแบเบาะดวย พรอมกันนั้นก็ไดมอบซองเงินสี
แดง “อ้ังเปา” ใหเปนของขวญัแกเดก็ทั้งสี่คน กิจพิธีในตอนเชาหมดลงเพียงนัน้ 

 (หยก  บูรพา, กตัญูพิศวาส, 2533: 629-631) 
 
ตัวอยางที่ 11 ธรรมเนียมการแตงงานของผูเปนหมายจะมีรายละเอียดที่แตกตางกับการ

แตงงานตามปกติ 2 สวน ดังนี้ สวนแรกคือการแตงกาย ชดุจะใชสีออนๆ อ่ืนๆ ที่ไมใชสีขาวหรือสี
ชมพู สวนที่สองคือการยกน้าํชา หรือ “ขั้งเต” จะใหลูกทีต่ิดมากับฝายหญิงทําพิธีนี้กับพอใหม เพื่อ
เปนการแสดงการยอมรับซึ่งกันและกัน และมีผลตอจิตใจและการเลี้ยงดอูบรมตอไป 
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สําหรับพิธีแตงงานของคนไทยเชื้อสายจนี ปจจุบันไมมกีารคลุมถุงชนเชนในอดตี ที่ชาย
หญิงไมมีโอกาสไดพบกัน แตปจจุบันบุตรหลานจีนไดเรียนหนังสือและไดพบปะคนมากหนา 
หลายตา จึงมีโอกาสตัดสินใจในการเลือกคูครองเอง นิยมหมั้นและแตงงานภายในวนัเดียวกนั               
จึงไมส้ินเปลืองงบประมาณมาก สินสอดทองหมั้นแลวแตจะตกลงกนั ไมนยิมมีเพือ่นเจาบาวและ
เพื่อนเจาสาวเดินเปนเพื่อนในวันแตงงาน การจัดงานแตงสวนใหญนิยมจัดงานตามสมาคมหรือ
โรงแรมใหญๆ  ที่มีที่จอดรถสะดวก นอกจากนี้ยังเห็นวามีการแตงงานระหวางชาวไทยกับชาวจีน 
สูงมาก ซ่ึงมีผลทําใหเกดิการกลมกลืนและกลืนกลายทางวัฒนธรรม กลาวคือชาวจีนมีการปฏิบัติ
ทางวัฒนธรรมแบบจีนนอยลง และขณะเดียวกันก็ยอมรับแบบแผนวฒันธรรมที่สังคมสวนใหญ
ยอมรับกันอยู ซ่ึงเปนไปในทางที่สามารถผสมกลมกลืนกับสังคมสวนใหญได 

 
ทั้งนี้อธิบายไดดวยแนวคิดและทฤษฎีเร่ืองอัตลักษณและ “วงจรแหงวฒันธรรม” (circuit of 

culture) ของ  Hall (1997: 1)   
 
ตัวอยางที่ 12 
 
ทักษิณยังศึกษาอยูเมืองนอก ไมมีโอกาสกลับมาเขาพิธีเคารพศพตามประเพณีจีน ดังนัน้

ดวยความใครรู  ทักษิณก็เอยปากไตถามอาหยุน “เขากําหนดใหลูกชายที่สืบสายเลือดโดยตรง ตอง
โกนหวั โกนวนัรุงขึ้นที่พอหรือแมของตัวตาย โกนหัวแลวไปซื้อน้ํามนตจากวดัเอามากรวดน้ําให
ศพ ตองแตงตวัใหมดวยนะ ใสเสื้อกระสอบ สวมหมวกผามีลูกตุมหอยตุกติก๊ ช้ันในใสผาดิบขาว 
ทนคันเอาหนอย เสื้อผาชุดนี้สวมเรื่อยไปทุกวัน ทกุเชาตองเอาผาใสกะละมังชุบน้ํามนตที่ไปเอามา
จากวดัเขาไปลางหนาศพ กอนลางตองเรียกชื่อคนตายบอกใหรูวาจะลางหนาให แลวตั้งเครื่องเซน
ใหผีกิน โอยพธีิเยอะยุงดวย แตเขาทํากนัมาหลายชั่วคนกต็องทําตอ แตลางหนาศพ ตัง้เครื่องเซน
ไหวทําสองวนั ยกศพลงโลงก็ส้ินเรื่อง แตกวาจะยายศพไปฮวงซุยนี่สิแกเอย รอยวนัเชียว” 

 
กอนโมงเชาวนัรุงขึ้น ศพคณุยาปรางก็มาถึง “ตึกฝร่ัง” ตะเกยีงน้ํามนัถ่ัวถูกจุดขึ้นตัง้ไว 

ปลายเทาศพ คณุปูจัดแจงลางหนาศพภรรยาของทานดวยมอืทานเอง แลวนําเสื้อผาที่เตรียมไว    
สวมใหศพ โดยมีคุณอาพราวกับอาหญิงชวย อรสุรางคนับเสื้อที่สวมศพตั้งแตช้ันในคอนขางคับ 
ออกมาสูชั้นนอกคอนขางหลวมและตวัหลวมที่สุดเปนเสื้อผาชุดที่ 13 เปนเสื้อแบบจนีเกา ผาตวน  
มีลวดลายปกสวยงามมาก 
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แตงตัวเสร็จยกศพคุณยาตั้งบนเตียงที่ทานนอนเปนประจํามาตลอดชีวติ แลวคุณปูก็เอา
ไขมุกเม็ดงามยัดใสปากคณุยาไป มือขางหนึ่งของคุณยาถูกบังคับใหกําเงินเหรียญเกากับขาวเปลือก 
มืออีกขางกําถ่ัวแดง ถ่ัวเขียว และถ่ัวเหลืองเอาไว 

 
กําหนดนําศพลงโลงในวันมะรืนนี้ กลางวนัไมมีพิธีสวดศพ แตแขกเหรื่อก็ทยอยกันเขามา

แสดงความอาลัยไมขาดระยะ ตอนค่ํา พระสงฆ 5 รูปมาสวดมนต พรอมกับลอโกะสลับการสวด  
ทําเอาอรสุรางคกับมารดาตองเลี่ยงกลับมาที่ตึกหลังนอยดานหลังเสียเพราะทั้งรอนทั้งหนวกห ู

 
วันรุงขึ้น อรสุรางคเขาเวรชงน้ําชาตามปรกติก็เลยมีโอกาสไดเห็นอาหยนุทําพิธีลางหนา

ผูตาย หลังจากอาหยุนทําพิธีลางหนาศพ ยกเครื่องเซนไหว มาตั้งใหจนธูปที่จุดหมดดอกแลวก็เร่ิม
เอาศพลงโลงในเชาวนันี้ กนโลงใชไมจันทรองไว เรียงดวยกระดาษเงนิกระดาษทองและถานโรย
ตามลงไป ซึ่งอรสุรางคเขาใจวาเพื่อซับน้ําเหลืองที่อาจไหลจากศพเมื่อทิ้งไวนานเกนิควรก็เปนได  
คุณปูเปนคนเอาผาแพรลายฮกลกซิ่วผืนงามคลุมศพคุณยากอนยกลงโลง 

 
เมื่อปดฝาโลงแลว กย็กโลงศพตั้งบนมาหมุนศพ หันศพใหตรงกับประตูหนาตึก หอย           

“เต็งล้ัง” (ตะเกียง) ไวขางโลงศพดานหนา กงเตกถูกยกมาตั้งไวหนาศพอีกทีหนึ่ง 
(รพีพร, ตึกฝร่ัง เลมจบ, 2522: 223-243) 

 
ขอความจากวรรณกรรมในตัวอยางที่ 12 แสดงใหเห็นวาชาวจีนในเมอืงไทย เมื่อเขามาอยู

ในสังคม ไทยก็เลือกที่จะรวมเอาทั้งธรรมเนียมปฏิบัติทั้งไทยและจีนเขาดวยกัน ดังเชนที่ปรากฏใน
งานศพ ชาวจนีไดจดัพิธีศพตามแบบจีน ขณะประเพณีจนีธรรมเนียมเจียวกันก็จัดใหพระสงฆมา
สวดศพดวย นอกจากนัน้พิธีกรรมบางอยางของชาวจีนในสังคมไทยกม็ีการแปรเปลี่ยนไปบาง ทั้งนี้
เนื่องจากการศกึษาทําใหคนจีนรุนใหมหรือชาวไทยเชื้อสายจีนตองปลกีตัวออกจากครอบครัว 
ไมไดอยูในสภาวะแวดลอมเฉพาะในครอบครัวหรือในหมูชาวจนีเทานั้น ดังนัน้พวกเขาจึงไมได
เรียนรูการปฏบิัติตามพิธีกรรมจากสังคม ทําใหไมทราบและไมเขาใจในการปฏิบัติตามพิธีกรรม 
ดังที่กลาวไวในวรรณกรรมวา“ทักษณิยังศกึษาอยูเมืองนอก ไมมีโอกาสกลับมาเขาพิธีเคารพศพตาม
ประเพณจีีน ดงันั้นดวยความใครรู ทักษิณกเ็อยปากไตถามอาหยุน” และบาง คร้ังยังไมเล็งเห็นถึง
ความสําคัญและการปฏิบัติตามขั้นตอนของประเพณจีึงอยูในสภาพทีท่นไมได ดังทีป่รากฏวา  
“ตอนค่ํา พระสงฆ 5 รูปมาสวดมนต พรอมกับลอโกะสลับการสวด ทําเอาอรสุรางคกับมารดาตอง
เล่ียงกลับมาทีต่ึกหลังนอยดานหลังเสียเพราะทั้งรอนทั้งหนวกหู”  



  356 

จากตัวอยางที่ 12 แสดงใหเหน็วาชาวไทยเชื้อสายจีนไมใชคนพลัดถ่ินอีกตอไป จึงไมมี
ลักษณะของคนพลัดถ่ินตามดังแนวคิดและทฤษีเร่ืองคนพลัดถ่ินของ Cohen (1997: 143)  และ Hall 
(1994: 392-403)  
 

นอกจากนั้น อัตลักษณของชาวไทยเชื้อสายจีนที่เกดิการเปลี่ยนแปลงจนกระทั่งเกิดการ
ยอมรับเปนอัตลักษณของชาวไทยเชือ้สายจนี สามารถอธบิายไดดวยแนวคิดของ Hall (1997: 1)  

 
อภิปรายผล 

 
ชาวจีนซึ่งเปนกลุมคนพลัดถ่ินที่มีลักษณะดังที่ โคเฮนและฮอลล นิยามไวคือ คนพลัดถ่ิน

หมายถึงกลุมคนหรือชุมชนทีอ่พยพออกนอกมาตุภูมแิละยงัคงมีความสัมพันธกับมาตุภมูิไมวาจะ
โดยวิธีการตดิตอส่ือสาร การหวนรําลึกอดตี การบอกเลาเรื่องราวเกีย่วกับมาตุภูมจิากคนรุนหนึ่ง
ไปสูคนอีกรุนหนึ่ง และสาเหตุของการอพยพออกนอกมาตุภูมิและการกลายเปนคนพลัดถ่ินหรือ
ชาติพันธุนั้นอาจจะมาจากสาเหตุที่หลากหลาย จะเห็นไดวาแนวคิดคนพลัดถ่ินชี้ใหเห็นถึงประเดน็
ความสัมพันธของคนพลัดถิ่นกับมาตภุูมิทีแ่ตกตางไปจากกลุมคนหรือชาติพันธุทั่วไป และ
ความสัมพันธกับมาตุภูมดิังกลาวจะสงผลตอการสรางอัตลักษณของคนพลัดถ่ินหรือกลุมชาติพันธุ
นั้นๆ 

 
ชาวจีนพยายามรักษาอัตลักษณดั้งเดิมของตนไวได กด็วยอาศัยความสามัคคี กลมเกลียว 

ผูกพันกันในครอบครัวและระหวางครอบครัวตางๆ ที่ยึดถือแบบแผนวฒันธรรมแบบเดียวกัน มกีาร
ปฏิบัติกิจกรรม พิธีกรรมตามวัฒนธรรม ประเพณี และความเชื่อตางๆ รวมกันอยูเสมอ ตลอดจนถือ
เปนเรื่องสําคัญที่บุคคลในครอบครัวจะตองอบรม ปลูกฝงจิตสํานึกและความรูสึกวาเปนคนจีน 
เพราะมั่นใจวาหากไมอบรมสั่งสอน ถายทอดใหคนรุนหลังแลว ไมชาความรูสึกผูกพันถึงความเปน
จีนก็จะจางหายไป  

 
ตอมาชาวจีนหล่ังไหลเขามาอยูเมืองไทยมากขึ้น ประกองกับมีบทบาททางเศรษฐกิจ การคา 

และการเมืองมากขึ้น คนไทยตระหนักถึงความสําคัญและบทบาทของชาวจีนที่สงผลกระทบตอ
สภาวะเศรษฐกิจและความมัน่คงของชาติ พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลาเจาอยูหวัทรงเล็งเห็นถึง
ความสําคัญของปญหาดังกลาวและทรงเห็นวาสิ่งที่อุปสรรคสําคัญของการทําให “จีน” กลายเปน 
“ไทย” ก็คือความสามัคคี กลมเกลียว ผูกพนักันอยางเหนยีวแนนในหมูชาวจีนดวยกนั จึงทรงมีพระ
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ราชประสงคที่จะสรางความสํานึกในความเปนอันหนึ่งอนัเดียวกนัภายในประเทศ ทรงเนน "ความ
เปนอื่น" ของชาวจีน โดยการตอกย้ําวาจีนเปน “ยิวแหงบรูพาทิศ" ในบทพระราชนิพนธเร่ือง 
พวกยิวแหงบรูพาทิศ พระองคทรงเนนโดยนัยยะถึงปญหาที่ชาวจนีไมยอมกลายเปนไทย โดยทรงมี
พระบรมราชาธิบายวาเปนเพราะชาวจนีเปนคนรักบานเกดิ ถือโคตร ไมยอมลืมโคตร ซ่ึงทําใหชาว
จีนไมมีประโยชนตอประเทศที่ตนเขาไปอาศัย เมื่อชาวจีนไมวาจะเปนชายหรือหญิงแตงงานกับคน
ไทยกจ็ะทําใหคนไทยตองกลายเปนจีน และลูกที่เกิดมาก็เปนจนีไปดวย (อัศวพาห,ุ 2457: 21-25) 
การที่ทรงเนนเรื่องคนจีนไมยอมกลายเปนไทยนี ้ทําใหเกดิความรูสึกวาจีนเปน "คนอืน่" ขึ้นในหมู
คนไทยและสะทอนวาหากคนจีนยอมกลายเปนไทยกจ็ะเปนที่พอพระราชหฤทัย  

 
ระยะเวลาตอมาพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวทรงพระราชนพินธบทความเรื่อง 

เมืองไทยจงตืน่เถิด พระองคทรงจําแนกชาวจีนเปนหลายพวก โดยใชเกณฑวาชาวจนีเหลานั้น
กลายเปนไทยหรือสนิทสนมกับคนไทยมากนอยเพียงใด ทรงเนนการประณามไปทีจ่ีนในกรุงเทพฯ 
ซ่ึงรักษาความเปนจีนแท ๆ เอาไว แตที่ทรงประณามมากที่สุดคือพวก "จีนครึ่งไทยครึง่" ซ่ึงเปลี่ยนสี
เหมือนกิ้งกา เวลาอยูในหมูคนไทยก็เปนไทย แตเมื่อเขาไปในพวกจีนก็เปนจนี ไมมีความรักในชาติ
ไทยอยางแทจริง (อัศวพาห,ุ 2513: 12-14)) พระราชนิพนธเร่ืองนี้ทรงมุงประเด็นปญหาเรื่องชาวจนี
ไมยอมกลายเปนไทยเชนเดยีวกัน  สวนพระราชนิพนธ "ความเปนชาติไทยโดยแทจริง" พระองค
ทรงเนนวา บุคคลผูใดยอมเปลี่ยนภาษาเดมิของตนมาเปนภาษาไทย จงึจะถือวาเปนการแปลงชาติ
โดยแทจริง มิใชแปลงบนกระดาษเทานั้น แตที่สําคัญกวาภาษาก็คือความจงรักภกัดีตอ
พระมหากษัตริย หากมีความจงรักภกัดีก็ถือวาเปนคนชาติไทย (อัศวพาหุ, 2520: 1-16)  

 
บทพระราชนพินธของพระองคแสดงใหเห็นไดชดัเจนวาพระองคทรงเนนปญหาเรื่องชาว

จีนไมยอมกลายเปนไทย และทรงยอมรับ "การกลายเปนไทย" ในทางจติใจและทางวฒันธรรม 
 
วีถีทางอีกทางหนึ่งที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหวัทรงนํามาใชเพื่อทําใหชาวจีน

กลายเปนไทยมากที่สุดก็คือทรงตราพระราชบัญญัติสัญชาติไทย ขึ้นในป พ.ศ.2456 ซ่ึงนับไดวาเปน
การเริ่มใชนโยบายผสมกลมกลืนอยางชัดเจน (ขจดัภยั  บุรุษพัฒน, 2515: 16-18)  

 
รัฐบาลทุกรัฐบาลไดพยายามสืบสานและดําเนินการในเรื่องใหคนจนีกลืนกลายเปนไทย

ตามพระบรมราโชบายของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวตลอดมา โดยเฉพาะในสมยัจอม
พล ป. พิบูลสงคราม และ จอมพลสฤษดิ์  ธนะรัชต ที่สรางความรูสึกถึง “ความเปนอืน่” จนชาวไทย
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เชื้อสายจีนเกือบจะไมหลงเหลืออัตลักษณแหงความเปนจนี สภาพการณดังกลาวทําใหชาวไทยเชื้อ
สายจีนสวนใหญพูดภาษาจนีไมได แมกระทั่งมีชื่อจีนแตไมสามารถเขียนชื่อได ส่ิงเหลานี้เปนขอมูล
เชิงประจักษทีพ่บเห็นอยูทั่วไป ฉะนั้นเมื่อกลุมชาวจีนจัดงานตามประเพณีและพิธีกรรมจีน เชน การ
ไหวเจาประจําป งิ้วที่จัดแสดงตามประเพณฯีลฯ แทบจะไมมีคนดูเลยเพราะฟงภาษาจนีไมเขาใจ  

 
สวนผลกระทบทางดานจิตใจที่ถูกกระทําโดยนโยบายชาตินิยมของรัฐไทยนั้น เกษยีร                

เตชะพีระ  กลาวไวอยางชัดเจนวา “บรรดาลูกจีนในเมืองไทยตองตกอยูในสภาพแคระแกรน็ทาง
วัฒนธรรม อันสงผลเสียสืบเนื่องไปบั่นทอนความรูสึก-มั่นใจ-ภาคภูมิใจในรากเหงา เอกลักษณและ
บุคลิกภาพทางวัฒนธรรมของตน” (เกษียร  เตชะพีระ, 2537: 44) 

 
ตอมา เหตุการณบานเมืองเตม็ไปดวยความระส่ําระสาย ทัง้นี้เนื่องจาก พ.ศ. 2501 จอม

พลสฤษดิ์ ธนะรัชต กอรัฐประหารยดึอํานาจ จอมพลถนอม กิตติขจร นายกรัฐมนตร ี(ซ่ึงพรอมใจ
ลาออก) รัฐประหารครั้งนี้ตอเนื่องมาจากรัฐประหารครั้งกอน ซ่ึงจอมพล สฤษดิ์ยึดอํานาจรัฐบาล
จอมพล ป.พิบูลสงคราม เมื่อวันที่ 16 กันยายน พ.ศ.2500 โดยอาศัยเหตจุากการเดินขบวนประทวง 
การประทวงการเลือกตั้งสกปรก และการแยงอํานาจกันเองในหมูทหาร จากนั้นจอมพลสฤษดิ์ได
แตงตั้ง นายพจน สารสิน เปนนายกรัฐมนตรีและจัดใหมกีารเลือกตั้ง พลโทถนอม กิตติขจร ไดเปน
นายกรัฐมนตร ีแตก็ไมสามารถบริหารราชการไปอยางราบรื่น ในที่สุดจอมพลสฤษดิ์ในนาม "คณะ 
ปฏิวัติ" ก็ไดทาํการรัฐประหารอีกครั้งเมื่อวนัที่ 20 ตุลาคม พ.ศ.2501 โดยอาศัยทั้งเหตคุวามแตกแยก
ของพรรครวมรัฐบาลและที่สําคัญคือ ภัยคกุคามจากลัทธคิอมมิวนิสต จากนั้นจอมพลสฤษดิ์ไดดํารง
ตําแหนงนายกรัฐมนตรีพรอม ๆ กับการใชอํานาจเผด็จการเบ็ดเสร็จหรือ มาตรา 17 ใหอํานาจ
นายกรัฐมนตรอียางไมมีขอบเขตจํากัด สามารถสั่งจับกุมคุมขังหรือประหารชีวิตใครกไ็ดที่เหน็วา
เปนภยัตอความ มั่นคงของชาติ สงผลใหเกดิการปราบปรามผูมีแนวคิดสังคมนิยมหรือคอมมิวนิสต
อยางรุนแรง (ทักษ  เฉลิมเตยีรณ, 2526: 412-413) กลุมชาวจีนรวมกลุมกันวพิากษ และแสดงความ
วิตกตอการใชอํานาจเผด็จการของจอมพลสฤษดิ์  ธนะรชัต จากสาเหตเุพราะ “ความโงเขลาเบา
ปญญา ความรูเทาไมถึงการณ ความไมรูหนังสือ และการไรส่ือที่จะชี้แจงใหรูถึงกฎเกณฑใหมๆ 
ของบานเมือง”   

 
หลังจากที่คณะปฏิวัติไดประกาศใชธรรมนูญการปกครองราชอาณาจกัร พ.ศ. 2502 มาตรา 

17 เพื่อปราบปรามการกระทาํอันเปนคอมมิวนิสต สงผลใหคนจนีเกดิความหวั่นกลวั เพราะชาวจีน
สวนใหญยังอยูในฐานะคนตางดาว อานหนังสือไมออก ไมสามารถที่จะรูตัวบทกฎหมาย ดังนัน้หาก
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ประพฤติปฏิบัติหรือทํามาหากินไปตามความเคยชินแตการกระทํานั้นๆ ก็อาจกลายเปนผูละเมิด
กฎหมาย โดยที่จะไมสามารถอางไดวาไมรูกฎหมาย เพราะ “หลักนิติศาสตรไดบัญญัติตัดบทไว      
แนชัดแลวา บคุคลจะปฏิเสธความรับผิดชอบโดยอางวาไมรูกฎหมายมิได” ตนอาจถูกเนรเทศ หรือ
ประหารชีวิตตามคําสั่งของคณะรัฐบาลได 

 
ผลจากความหวาดกลวัดังกลาวจึงเปนปจจยัสําคัญที่มีสวนผลักดันใหชาวจีนตองการเปน

คนไทยเรว็ขึ้น และลดความขัดแยงทางวัฒนธรรมลง ซ่ึงอธิบายไดตามทฤษฎีการขัดเกลาทางสังคม
ของ Mead  ที่กลาวไววา  

 
“โดยทั่วไปมนุษยจะไมมีความเปนตวัตน ระบบสังคมจะเริ่มสรางใหบุคคลเกิดความเปน
ตัวตนจากวัยเด็กเมื่อเด็กมีปฏิสัมพันธทางสังคม โดยเริ่มจากพอแมทําใหเกิดความสํานึก
เกี่ยวกับจิตใจของตนเองในความเปนตวัตน ปจจยัสําคัญที่สรางความเปนตัวตนทางสังคม 
คือ ภาษา เมื่อทารกไดเติบโตขึ้น จะเริ่มพฒันาความรูสึกวาอะไรถูกอะไรผิดโดยยึดบุคคล
อ่ืนเปนเกณฑพื้นฐาน นั่นคอื บุคคลเริ่มเขาใจวาสังคมตองการให เขาปฏิบัติอยางไรและ
จากผลสะทอนที่บุคคลอื่นมีตอตน  เด็กจะเริ่มรูจักวาตวัของตัวคือใคร และมีอัตลักษณของ
ตัว (Self  identity ) ซ่ึงในทีสุ่ดเด็กจะถูกขดัเกลาใหเรียนรูวัฒนธรรมของสังคม” 
 
เหตุการณตางๆ ไดผานพนมาจนถึงป พ.ศ.2518 นายกรัฐมนตรี ม.ร.ว.คกึฤทธิ์  ปราโมช ได

เปล่ียนนโยบายในการตางประเทศของไทยใหม ทั้งนี้เพราะ  ม.ร.ว.คึกฤทธิ์  ปราโมช เห็นวา
ระหวางคนไทยกับคนจีนนัน้ มีสัมพันธไมตรีอันดีตอกันมาตั้งแตสมัยสุโขทัย  และสัมพันธไมตรี
นั้นกย็ังมีตอกนัตอเนื่องกนัมาดวยดี ทั้งในดานศิลปวัฒนธรรม ประเพณี และสายโลหิต ลัทธิ
การเมืองไมควรจะเปนอุปสรรคและทําลายสัมพันธไมตรีอันดีระหวางไทยกับจนี  

 
รัฐบาลในชวงนั้นเหน็วา ภัยอันเกิดจากการคุกคามของลัทธิคอมมิวนิสตที่มีตอคนไทยทั้ง

ในดานการแทรกซึม การกอกวนโดยผูกอการรายของพรรคคอมมิวนิสตไทยที่พรรคคอมมิวนิสต
จีนสนับสนุนสงเสริมอยูนั้นบรรเทาเบาบางลงได ก็ดวยการฟนฟูสัมพันธไมตรีกับรัฐบาลจีน
คอมมิวนิสตแลว ดวยเหตุนีรั้ฐบาลของ ม.ร.ว.คึกฤทธิ์  ปราโมช จึงกําหนดทีทาในนโยบาย
ตางประเทศใหม คือใหมีสัมพันธภาพกับรฐับาลจีนคอมมิวนิสต ซ่ึงในขณะนั้นเรยีกวาสาธารณรฐั
ประชาชนจีน 
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ประชาชนชาวไทยและคนจนีในประเทศไทยเหน็ดีและพอใจกับการเปลี่ยนทาทีและ
กําหนดนโยบายการตางประเทศเกี่ยวกับสาธารณรัฐประชาชนจีนขึ้นใหมนี้  

 
เดือนกรกฎาคม พ.ศ.2518 ม.ร.ว.คึกฤทธิ์  ปราโมช นายกรัฐมนตรีเดนิทางไปประเทศ

สาธารณรัฐประชาชนจนี เพือ่ไปเจรจาตกลงเปดสัมพันธไมตรีกับจีนที่กรุงปกกิ่ง ผลจากการไป
เยือนสาธารณรัฐประชาชนจนี หรือจีนคอมมิวนิสตในครั้งนั้น ไดทําใหเกิดผลดใีนทางการเมือง 
การทูต และในทางยุทธศาสตร ตลอดจนการคาขึ้นหลายประการ อาทิเชนคนจีนกับคนไทยไดเพิ่ม
ความรักใครสนิทสนมกลมเกลียวยิ่งขึ้น และคนจีนที่เขามาพึ่งพระบรมโพธิสมภารในประเทศไทย 
ไมตองแบงพรรคแบงพวกและแบงกนัเปนฝกเปนฝายกนัตอไปอีก คนจนีตอคนจีนในเมืองไทยและ
กับคนไทยไดรักใครกันเปนปกแผนยิง่ขึ้นกวาเดิม (คนจนี 200  ปภายใตพระบรมโพธิสมภาร, 2533: 
47-49) 

 
การเปดสัมพันธทางการทูตอยางเปนทางการระหวางไทยกับจีนจึงสงผลใหเกดิการ

สังสรรคระหวางภาษาและวฒันธรรมซึ่งกันและกนัมากขึ้น ประเทศไทยกับประเทศจีนมี
ความสัมพันธกันอยางเปนทางการมากขึ้น เปนผลใหเกดิโอกาสที่สรางความรวมมือกนัทางวิชาการ 
รวมไปถึงการคา การลงทุน การทองเที่ยวและธุรกิจดานตางๆ  มากขึ้น คนที่รูภาษาจนีมีโอกาสได
ทํางานในแขนงตาง ๆ กวางขวางขึ้น ปจจุบนัทั้งชาวไทยและชาวไทยเชือ้สายจีนจึงสนใจที่จะเรยีนรู
ภาษาจนีมากขึน้ 

 
ภายหลังการแตกแยกของสมาชิกในพรรคคอมมิวนิสตแหงประเทศไทย และนโยบาย 

66/23 ในสมัยพลเอกเปรมตณิสูลานนท เปนปจจยัที่สงผลใหสภาพของสังคมไทยมีการ
เปล่ียนแปลงทัง้ทางดานเศรษฐกิจและการเมือง ภายหลังการเกิดแผนพฒันาเศรษฐกิจและสังคม
แหงชาติที่ทําใหรัฐบาลไทยหันมาสนใจในการปรับยุทธศาสตรทางเศรษฐกิจ สงเสริมการลงทุนใน
ธุรกิจของภาคเอกชน ซ่ึงสวนใหญแลวกลุมนายทุนและนักธุรกิจเหลานี้เปนคนไทยที่มีเชื้อสายจีน 
ในขณะเดยีวกนักระแสชาตินิยมที่เนนการกีดกนัทางเชื้อชาติ และการปราบปรามคอมมิวนิสตก็เร่ิม
ลดลง กลุมชาวจีนและลูกหลานจีนในไทยไดรับการยอมรับวาเปนสวนหนึ่งของสังคมไทย อีกทั้ง
การเปลี่ยนแปลงสถานภาพของคนไทยเชือ้สายจีน ทั้งหนาที่การเมือง และฐานะอันมั่งคั่งในทาง
เศรษฐกิจ มีสวนกอใหเกิดความภูมใิจแกคนจีนและคนไทยเชื้อสายจนีในการที่จะเปดเผย และ
กลาวถึงชาติพนัธุจีนของตนไดมากขึ้น และสงผลตอการศึกษาภาษา จนีในไทยจนถึงปจจุบัน  ดังที่ 
เกษยีร  เตชะพรีะ (2535: 125) นําเสนอไวในรัฐศาสตรสาร เร่ือง ชาตินยิมสยามในยุคโลกาภิวตัน วา 
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ยุคหลังสิ้นสุดสงครามเย็นและสงครามกับคอมมิวนิสต ในปจจุบันภารกิจการพัฒนา
ชาติเปล่ียนไปเนนการแขงขันกับนานาชาติในเวทีการคาธุรกิจและการลงทุนโลก ซ่ึง
ตองการความเปดกวาง รอบรูทันเกม โปรงใส และพลวตั แกนนําของชาตินิยมสยามยุค
ใหมจึงมาจากภาคธุรกิจเอกชน โดยเฉพาะอยางยิ่งไดแก “คนชั้นกลาง” ...อาศัยพลังงานทาง
สังคมที่เขมแข็งของคนกลุมนี้เปนแกนนําสรางชาติสยามใหเปนทุนนยิมเสรีประชาธิปไตย 
ที่เปดโอกาสใหกับคนตางชัน้ ตางเชื้อชาต ิอยางเสมอภาค เทาเทียมกนัในอันที่จะบากบั่น 
สรางเนื้อสรางตัว ยกฐานะตวัเอง และอํานวยเงื่อนไขใหพวกเขาไดตอสูปกปองสิทธิ
ผลประโยชน รวมทั้งเลือกวถีิชีวิตและหนทางพัฒนาตัวเขาและชุมชนของเขาเองไดอยาง
สันติและถูกตองตามกฎหมาย 

 
หลังจากสงครามมหาเอเชียบรูพาแลว คนจนีในประเทศไทยก็ไดแบงแยกกันเองออกเปน 2 

พวก และถึงขัน้กอการจลาจลกันเองแลว เมื่อไดมีการตั้งสถานเอกอัครราชทูตจีนในประเทศไทย
แลว เหตุการณก็สงบ และในระหวางนัน้ตอมา คนจีนในประเทศไทยก็สงบคุมเชิงกนัอยู สวน
รัฐบาลไทยนัน้ก็ตองเอาอกเอาใจคนจนี เพราะบทบาทของจีนนั้นกําลังมีอยูในโลก เนื่องจากไดเปน
หนึ่งใน 5 มหาอํานาจ และเมื่อ 5 มหาอํานาจไดตั้งองคการสหประชาชาติขึ้น ซ่ึงองคการนี้เปน
องคการที่ดําเนินการในการที่จะหาทางใหเกิดสันตภิาพในโลกอยางยนืยงคงทน จนีก็เปนหนึ่งใน
บรรดาสมาชิกผูกอตั้ง และมีเสียงดังในองคการสหประชาชาติเชนเดยีวกบัมหาอํานาจทั้งสี่คือ 
สหรัฐอเมริกา อังกฤษ ฝร่ังเศส และรัสเซีย 

 
ประเทศไทยเราตองการจะเขาเปนสมาชิกองคการสหประชาชาติ ซ่ึงการที่จะเขาเปน

สมาชิกองคการสหประชาชาติไดนี้ ประเทศมหาอํานาจทัง้ 5 จะตองลงมติเห็นชอบรวมกัน หาก
ประเทศหนึ่งประเทศใดคดัคานไมเหน็ดวย ไทยก็เปนสมาชิกขององคการนั้นไมได 

 
ประเทศไทยไดเขาเปนสมาชิกองคการสหประชาชาติในเวลาตอมา โดยรัฐบาลไดใหการ

สนับสนุนอยางเต็มที่ ดังนั้นความสัมพันธระหวางจีนกับไทยจึงมีมากขึน้เปนลําดับ และคนจีน           
ในประเทศไทยก็อยูดีกนิดีในประเทศไทย มีความสุขสบาย เพราะมีอิสระในการครองชีพและ        
ครองเรือน 

 
ดวยเหตุทีภ่าษาที่ใชในองคการสหประชาชาติมี 6 ภาษาไดแก อังกฤษ ฝร่ังเศส รัสเซีย 

สเปน จีน อาระบิก   ตวัแทนของประเทศตางๆ จะตองพดูภาษาในการทํางานไดภาษาหนึ่ง จากนั้น
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คําพูดหรือเอกสารจะถูกแปลออกมาเปนภาษาทางการทั้ง 6 ภาษา ประเทศไทยเขาเปนสมาชิก
องคการสหประชาชาติเมื่อวนัที่ 16 ธันวาคม พ.ศ. 2489 (ลําดับที่ 54) และขณะนี้สมาชิกของ
องคการสหประชาชาติปจจุบนัมีทั้งหมด 189 ประเทศ   

 
เห็นไดอยางชดัเจนวาภาษาจนีมีความสําคญัในฐานะเปนภาษาทางการภาษาหนึ่งใน 6 ภาษา

ขององคการสหประชาชาติ ดังนั้นการเรียนการสอนภาษาจีนในไทยในปจจุบันจึงไดขยายตวัจนถึง
ขั้นอุดมศึกษา ดวยเหตุผลทั้งทางเศรษฐกิจ สังคม และการเมืองนั่นเอง 

 
ชาวจีนรุนแรกๆ พยายามยึดโยงอดีตของตนดวยการสรางอัตลักษณกลุม และสืบทอดถึงรุน

ลูกหลาน แตหากอัตลักษณเปนสิ่งที่สามารถลื่นไหล และเปลี่ยนแปลงได ดังนัน้ อัตลักษณจนีจึงมี
บางสวนที่ยังคงอยู ขณะเดยีวกันก็มกีารเปลี่ยนแปลงเกิดขึน้ทั้งนี้เพราะความสัมพันธกบัสังคมไทย 
สภาพแวดลอมของสังคมไทย เศรษฐกิจ เทคโนโลยี วิทยาการสมัยใหม สงผลกระทบตออัตลักษณ
จีน และเขาแทนที่อัตลักษณจนีในบางสวน เกิดการหลอหลอมอัตลักษณรวมระหวางความเปนจีน
และความเปนไทย เปนอัตลักษณของชาวไทยเชื้อสายจนีที่เกิดการเปลี่ยนแปลงจนกระทั่งเกดิการ
ยอมรับวาอัตลักษณของชาวไทยเชื้อสายจนี ที่ไมเหมือนกับอัตลักษณจนีในประเทศใดใด ลักษณะ 
ที่เกิดขึ้นและเปลี่ยนแปลงดงักลาว สามารถอธิบายไดดวยแนวคิดของ Hall (1997: 1) ที่มองเห็นวา 
อัตลักษณหรือความเปนตวัตน คือช้ินสวนหลายๆ สวน ประกอบกันขึน้มาในบริบทของ
สถานการณอยางหนึ่ง อาจมกีารเชื่อมตอ “ช้ินสวน” ตางๆ และการแสดงออกของปจเจกอีกรูปแบบ
หนึ่งกไ็ด ทั้งนีเ้พราะมนษุยคนหนึ่งๆ เปนผลรวมของวาทกรรมหลากหลายชุดที่อาจขดัแยงหรือ
สงเสริมกัน ลักษณะเฉพาะตวัของแตละคนจึงเกดิการผสมผสานองคประกอบของวาทกรรมเหลา 
นั้นไปในทิศทางที่แตกตางกนั และสามารถสรางอัตลักษณที่หลากหลายไดในสถานการณที่ตางกัน
ดวย อัตลักษณจึงไมใชส่ิงที่มอียูตามธรรมชาติ หรือเกิดขึน้ลอยๆ หากแตกอรูปขึ้นภายในวัฒนธรรม 
ณ ชวงเวลาใดเวลาหนึ่ง โดยที่วัฒนธรรมก็เปนสิ่งสรางทางสังคม (social construct) และไมใชอะไร
ที่หยุดนิ่งตายตัว หากแตเปนวงจรที่เรียกวา “วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture) อัตลักษณทัง้
ปวงจึงถูกผลิต (produced) ขึ้นมา ถูกบริโภค (consumed) และถูกควบคมุจัดการ(regulated) อยูใน
วัฒนธรรม พรอมกันนั้นก็มีการสรางความหมายตางๆ (creating meanings) ผานทางระบบตางๆ 
ของการสรางภาพตวัแทน (symbolic systems of representation) ท่ีเกีย่วกับตําแหนงแหงที่ตางๆ 
ทางอัตลักษณอันหลากหลายที่เราอาจนํามาสรางเปนอัตลักษณของเรา 
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บทที่ 5 
 

สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 
 

งานวรรณกรรมเปนผลผลิตทางสังคมที่สามารถใชเปนขอมูลอยางดีในการวิเคราะหถึง
สภาพของสังคม ผลจากการวิเคราะหวรรณกรรมไทยทีส่ะทอนอัตลักษณจนีในสังคมไทยพบวา 
วรรณกรรมสะทอนอัตลักษณจีนในดาน สัมพันธภาพในทางครอบครัวและระบบเครือญาติ 
ภาษาจนี อุปรากรจีน ประเพณีและพิธีกรรมของชาวจีน ดังรายละเอยีดตอไปนี ้

 
ดวยเหตุที่อัตลักษณมีความสาํคัญเพราะอัตลักษณคือลักษณะเฉพาะของบุคคลที่เขาใจและ

รับรูวาตนเปนใคร คนอื่นเปนใคร และคนอื่นรับรูวาเราเปนอยางไร รวมถึงกลุมของเราเปนอยางไร 
เหมือนหรือแตกตางจากกลุมอื่นอยางไร แมวาอัตลักษณจะเปนลักษณะเฉพาะของบุคคลหรือกลุม 
แตก็ไมใชลักษณะคงที่ สามารถเปลี่ยนแปลงไดตามสภาพแวดลอมและสังคมที่เปล่ียนแปลงไป 
โครงสรางอัตลักษณจึงเกิดจากการจัดระบบของสังคม และมีกระบวนการทางสังคมเปนสวนสําคัญ
ในการสรางและสืบทอดอัตลักษณ แมวาอตัลักษณจะแบงออกไดเปนอตัลักษณระดับปจเจกและ   
อัตลักษณรวม  แตตามความเปนจริงแลว อัตลักษณรวมกอใหเกดิการอยูรวมกนัไดอยางสงบสุขของ
กลุมชน และไมสามารถแยกออกจากการกระทําหรือละทิ้งสถานภาพของปจเจกในกลุมได กลุมทีม่ี
ลักษณะรวมกนันี้จะตองมีประเพณีบางอยางซึ่งเรียกไดวาเปนของกลุมตนเอง โดยทีส่มาชิกของ
กลุมไมจําเปนตองรูจักสมาชิกอื่นๆ  ทั้งหมด แตเขาจะตองรูวาประเพณนีั้นๆ เปนประเพณีประจํา
กลุมของเขา ประเพณเีฉพาะกลุมทําใหกลุมมีอัตลักษณของตัวเองแตกตางจากกลุมอืน่ๆ  ดังที่ Hoult 
(1969: 102) กลาววา อัตลักษณ (Identity) เปนลักษณะเฉพาะชุดหนึ่งของแตละบุคคลซึ่งแสดงตอ
ผูอ่ืน ลักษณะเฉพาะดังกลาวนี้จะชวยใหผูอ่ืนสามารถบงชี้บุคคลนั้นๆ ได รวมถึงการมองตนเองและ
สํานึกไดวาตนคือใคร และแตกตางจากผูอ่ืนอยางไร ในขณะที่ Kelly (1986: 603) และ Fiske (1991) 
ไดอธิบายเพิ่มเติมวา นอกจากการตอบคําถามวา “Who am I” ในแตละบุคคลแลว อัตลักษณยังมีได
หลายมิติ ทั้งนีเ้พราะในฐานะที่เปนสมาชิกของแตละหนวย หลายๆ หนวยของสังคม ก็จะมีบทบาท
ที่แตกตางกันไปตามเพศสภาพ กลุมชาติพนัธุ ชวงชั้นทางสังคม อาชีพ ศาสนา เปนตน  อัตลักษณยงั
แบงไดเปน 2 แบบ คือ อัตลักษณสวนตวั (self identity) หรือที่เรียกวาอัตลักษณสวนบุคคล 
(personal identity) อันหมายถึงลักษณะ เฉพาะทางกายภาพ บุคลิกสวนตัว หรือที่แสดงออกตาม
ความเปนจริงของคนคนหนึง่ สวนอีกแบบหนึ่งคือ อัตลักษณของสังคม (social identity) เปนกลุม
สังคมที่ปจเจกบุคคลพึงมีสิทธิที่เขาไปรวมหรือเปนสมาชิกของกลุม ทั้งนี้ส่ิงที่มาพรอมกับสมาชิก
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ของกลุมอาจจะมีทั้งในดานอารมณ คานิยม และความรู (Tajfel, 1982: 1-2) อัตลักษณจีน จึงมี
ความสําคัญเพราะเปนลักษณะเฉพาะที่ชาวจีนหรือชาวไทยเชื้อสายจนีใหความสําคญั มีปรากฏอยู
จริง และตองการที่จะอนุรักษสืบทอดตอไป ไดแก สัมพันธภาพในครอบครัวและระบบเครือญาติ 
ภาษา อุปรากร ประเพณแีละพิธีกรรม   

 
นอกจากนี้ ประเด็นที่สําคัญมากสําหรับเรื่องอัตลักษณมลัีกษณะดังที่ Hall (1997: 1) เสนอ

ความคิดเหน็วา อัตลักษณหรือความเปนตวัตน คือช้ินสวนหลายๆ สวน ประกอบกันขึน้มาในบริบท
ของสถานการณอยางหนึ่ง อาจมีการเชื่อมตอ “ช้ินสวน” ตางๆ และการแสดงออกของปจเจกอกี
รูปแบบหนึ่งกไ็ด ทั้งนี้เพราะมนุษยคนหนึ่งๆ เปนผลรวมของวาทกรรมหลากหลายชดุที่อาจขัดแยง
หรือสงเสริมกัน ลักษณะเฉพาะตัวของแตละคนจึงเกิดการผสมผสานองคประกอบของวาทกรรม
เหลานั้นไปในทิศทางที่แตกตางกัน และสามารถสรางอัตลักษณทีห่ลากหลายไดในสถานการณที่
ตางกันดวย อัตลักษณจึงไมใชส่ิงที่มีอยูตามธรรมชาติ หรือเกิดขึ้นลอยๆ หากแตกอรูปขึ้นภายใน
วัฒนธรรม ณ ชวงเวลาใดเวลาหนึ่ง โดยที่วัฒนธรรมก็เปนสิ่งสรางทางสังคม (social construct) และ
ไมใชอะไรทีห่ยุดนิ่งตายตวั หากแตเปนวงจรที่เรียกวา “วงจรแหงวัฒนธรรม” (circuit of culture) 
ดังนั้น อัตลักษณทั้งปวงจึงถูกผลิต (produced) ขึ้นมา ถูกบริโภค (consumed) และถูกควบคุมจัดการ 
(regulated) อยูในวัฒนธรรม พรอมกันนั้นกม็ีการสรางความหมายตางๆ (creating meanings) ผาน
ทางระบบตางๆ ของการสรางภาพตวัแทน (symbolic systems of representation)ที่เกีย่วกับตําแหนง
แหงที่ตางๆ ทางอัตลักษณอันหลากหลายที่เราอาจนํามาสรางเปนอัตลักษณของเรา 

 
การจะรักษาอตัลักษณดั้งเดมิไว จะตองอาศัยความกลมเกลียวผูกพันกนัในครอบครัวและ

ระหวางครอบครัวตางๆ เพื่อยึดถือแบบแผนวัฒนธรรมแบบเดียวกันนัน้ไว  ชนกลุมนอยในสังคมที่
ตางวัฒนธรรมไป ประเพณีดัง้เดิม การปฏิบตัิทางศาสนา และความเชื่อตางๆ จะตองแสดงออก
รวมกันอยูเสมอ มิฉะนั้น ไมชาก็จะเลือนหายไปจากความรูสึก การเซนไหวบรรพบรุุษก็ดี การพดู
ภาษาจนีกด็ี ตลอดจนคติจีนและธรรมเนียมจีนในครอบครัวถือเปนเรื่องสําคัญที่จะตองอบรม
ลูกหลานใหเกดิจิตสํานึกและความรูสึกวาเปนจีน 
 

โครงสรางครอบครัวจีนแบบดั้งเดิมสามารถปดกั้นการเปลี่ยนแปลงจากภายนอกทีจ่ะมามี
อิทธิพลตอครอบครัวไดเปนอยางดี เพราะคานิยมแบบจนีคอนขางจะแข็งขืนตอการเปลี่ยนแปลง  
ไมวาจะเปนเรื่องสามีเปนใหญในบาน การสืบสายสกุลทางดานผูชาย การแตงงานหญงิตองเขาไปสู
ครอบครัวของฝายชายการแบงอาวุโส และถืออาวุโสในครอบครัว การควบคุมเศรษฐกิจของ
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ครอบครัวแบบกงสีที่ทุกคนมีสวนรวมแตไมมีสิทธิในการจัดการทรัพยสินนอกจากพอ การใช
แรงงานภายในครอบครัวหรือการจางแรงงานในหมูคนจีนดวยกัน ประกอบกับชาวจีนในรุนแรก
ยังคงผูกพันมากกับประเทศจนี ความรูสึกเปนจีนจึงรุนแรง มีการติดตอสัมพันธกับประเทศจีน 
ตลอดจนสงเงนิกลับไปชวยเหลือครอบครัว ญาติพี่นองทีอ่ยูประเทศจนี ตัวอยาง บางคนยังตั้ง
ความหวังที่จะกลับไปอยูเมืองจีนเมื่อตั้งตวัไดแลว  บางครอบครัวก็สงลูกชายคนโตกลบัไปเรียน
หนังสือที่ประเทศจีน  หรือวางแผนที่จะขอหญิงสาวจากเมืองจีนมาเปนลูกสะใภ   อีกทั้ง
ความสัมพันธกับประเทศเมอืงแมมีมากทําใหความใกลชิดทางวัฒนธรรมและการรักษารูปแบบทาง
วัฒนธรรมเปนไปอยางเหนยีวแนน โดยเฉพาะอยางยิ่งโรงเรียนจีนที่เปดสอนในหมูลูกหลานจีนเปน
การตอกย้ําความรูสึกทางเชื้อชาติอยางมาก  นอกจากนีย้งัมีสมาคมจีน หอการคาจีน ไปจนถึงสมาคม
ลับตางๆ ที่สรางความดึงดดูผูกพันซึ่งกันและกันในหมูชาวจีน  

 
ส่ิงตางๆ ดังกลาวขางตนเปนตัวเชื่อมความสํานึกวาเปนสวนหนึ่งของครอบครัวจีน อยางไร

ก็ตามการเปลีย่นแปลงภายในครอบครัวกม็ีขึ้น เมื่อลูกหลานจีนที่เติบโตขึ้นในสังคมไทยนัน้ไดมี
การติดตอสัมพันธกับคนไทย และส่ิงแวดลอมตลอดจนวิทยาการตางๆ กาวหนาไป 

 
การศึกษาของลูกหลานในโรงเรียนไทยกบัการเปลี่ยนแปลงในสังคมไทยที่เปนผลมาจาก

ความกาวหนาทางเทคโนโลยีไปสูวัฒนธรรมที่เปนสากลมากขึ้น ทําใหการผสมผสานของลูกหลาน
จีนในยุคหลังกลายเปนไทยงายและเรว็ขึ้น ทั้งๆ ที่กอนหนานี้ชาวจีนนยิมสงลูกหลานไปเขา
โรงเรียนจีนเพือ่เรียนภาษาจนีและภาษาไทยควบคูกนัไป 

 
ภายหลังที่รัฐบาลเขาควบคุมการศึกษาในโรงเรียนจีน ความนยิมในโรงเรียนจนีเริ่มเสื่อมลง 

ประกอบกับภาษาจีนนั้นเปนภาษาที่ตองอาศัยความจําและตองใชประจาํและอยางสม่าํเสมอ ถาไม
ใชก็ลืมงาย คนจีนจึงสงลูกหลานเขาโรงเรียนไทยมากขึน้ แมในแรกเริ่มจะไมนยิมใหลูกหลานได
เรียนในระดับสูงเทาใดนกั เพราะคิดวาการเรียนสูงมุงแตจะใหคนเขารับราชการ ลูกจีนจะตองเปน
พอคา ความรูทางบัญชีและประสบการณคาขายจะชวยใหเปนพอคาทีด่ีกวาการศึกษาภายใน
โรงเรียน เปาหมายจึงไมไดอยูที่การสําเร็จการศึกษาชั้นสูง เวนเฉพาะครอบครัวฐานะดีบาง
ครอบครัว หรือลูกครึ่งไทย-จีนที่คลายความเครงครัดในประเพณ ี
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หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ประเทศจนีเปลี่ยนระบอบการปกครองไปสูระบอบคอมมิวนิสต 
ความสัมพันธระหวางประเทศจีนกับไทยถูกตัดขาด นโยบายตอตานคอมมิวนิสตอยางรุนแรงของ
ไทยมีผลใหการติดตอระหวางชาวจีนในไทยกับจนีแผนดนิใหญขาดจากกันไป  

 
ส่ิงสําคัญที่สุดที่กอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงทางประเพณีและวัฒนธรรมจีนก็คือคนไทย           

เชื้อสายจีนหรือคนรุนใหมไมมีความผูกพนักับประเทศจนีเหมือนที่ชาวจีนรุนแรกมคีวามรูสึก เหน็
ไดจากตั้งแตหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ประเทศจีนเปลี่ยนระบอบการปกครองไปสูระบอบ
คอมมิวนิสต นโยบายตอตานคอมมิวนิสตอยางรุนแรงของไทยมีผลใหความสัมพันธระหวาง
ประเทศจีนกับไทยถูกตัดขาดจากกนั 

 
ในระยะตอมา ชวงป พ.ศ.2518 รัฐบาลไทยไดเปล่ียนนโยบายทางการตางประเทศใหม  

โดยเหน็วาคนไทยกับคนจีนมีความสัมพันธกัน ม.ร.ว.คึกฤทธิ์  ปราโมช นายกรัฐมนตรีเดินทางไป
ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน เพื่อไปเจรจาตกลงเปดสัมพันธไมตรีกับจีนที่กรุงปกกิ่ง 

 
การเปดสัมพันธทางการทตูอยางเปนทางการระหวางไทยกับจีนจึงสงผลใหเกดิการ

สังสรรคระหวางภาษาและวฒันธรรมซึ่งกันและกนัมากขึ้น ประเทศไทยกับประเทศจีนมี
ความสัมพันธกันอยางเปนทางการมากขึ้น เปนผลใหเกดิโอกาสที่สรางความรวมมือกนัทางวิชาการ 
รวมไปถึงการคา การลงทุน การทองเที่ยวและธุรกิจดานตางๆ  มากขึ้น คนที่รูภาษาจนีมีโอกาสได
ทํางานในแขนงตาง ๆ กวางขวางขึ้น ปจจุบนัทั้งชาวไทยและชาวไทยเชือ้สายจีนจึงสนใจที่จะเรยีนรู
ภาษาจนีมากขึน้ 

 
ภายหลังการแตกแยกของสมาชิกในพรรคคอมมิวนิสตแหงประเทศไทย และนโยบาย 

66/23 ในสมัยพลเอกเปรมตณิสูลานนท เปนปจจยัที่สงผลใหสภาพของสังคมไทยมีการ
เปล่ียนแปลงทัง้ทางดานเศรษฐกิจและการเมือง ภายหลังการเกิดแผนพฒันาเศรษฐกิจและสังคม
แหงชาติที่ทําใหรัฐบาลไทยหันมาสนใจในการปรับยุทธศาสตรทางเศรษฐกิจ สงเสริมการลงทุนใน
ธุรกิจของภาคเอกชน ซ่ึงสวนใหญแลวกลุมนายทุนและนักธุรกิจเหลานี้เปนคนไทยที่มีเชื้อสายจีน 
ในขณะเดยีวกนักระแสชาตินิยมที่เนนการกีดกนัทางเชื้อชาติ และการปราบปรามคอมมิวนิสตก็เร่ิม
ลดลง กลุมชาวจีนและลูกหลานจีนในไทยไดรับการยอมรับวาเปนสวนหนึ่งของสังคมไทย อีกทั้ง
การเปลี่ยนแปลงสถานภาพของคนไทยเชือ้สายจีน ทั้งหนาที่การเมือง และฐานะอันมั่งคั่งในทาง
เศรษฐกิจ มีสวนกอใหเกิดความภูมใิจแกคนจีนและคนไทยเชื้อสายจนีในการที่จะเปดเผย และ
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กลาวถึงชาติพนัธุจีนของตนไดมากขึ้น และสงผลตอการศึกษาภาษา จนีในไทยจนถึงปจจุบัน  ดังที่ 
เกษยีร  เตชะพรีะ (2535: 125) นําเสนอไวในรัฐศาสตรสาร เร่ือง ชาตินยิมสยามในยุคโลกาภิวตัน วา 

 
ยุคหลังสิ้นสุดสงครามเย็นและสงครามกับคอมมิวนิสต ในปจจุบันภารกิจการพัฒนา

ชาติเปล่ียนไปเนนการแขงขันกับนานาชาติในเวทีการคาธุรกิจและการลงทุนโลก  ซ่ึง
ตองการความเปดกวาง รอบรูทันเกม โปรงใส และพลวตั แกนนําของชาตินิยมสยาม        
ยุคใหมจึงมาจากภาคธุรกิจเอกชน โดยเฉพาะอยางยิ่งไดแก “คนชั้นกลาง” ...อาศัยพลังงาน
ทางสังคมที่เขมแข็งของคนกลุมนี้เปนแกนนําสรางชาติสยามใหเปนทนุนิยมเสรี
ประชาธิปไตย ที่เปดโอกาสใหกับคนตางชัน้ ตางเชื้อชาต ิอยางเสมอภาค เทาเทียมกนัใน
อันที่จะบากบัน่ สรางเนื้อสรางตัว ยกฐานะตัวเอง และอํานวยเงื่อนไขใหพวกเขาไดตอสู
ปกปองสิทธิผลประโยชน รวมทั้งเลือกวิถีชีวิตและหนทางพัฒนาตัวเขาและชุมชนของเขา
เองไดอยางสนัติและถูกตองตามกฎหมาย 

 
หลังจากสงครามมหาเอเชียบรูพาแลว คนจนีในประเทศไทยก็ไดแบงแยกกันเองออกเปน 2 

พวก และถึงขัน้กอการจลาจลกันเองแลว เมื่อไดมีการตั้งสถานเอกอัครราชทูตจีนในประเทศไทย
แลว เหตุการณก็สงบ และในระหวางนัน้ตอมา คนจีนในประเทศไทยก็สงบคุมเชิงกนัอยู สวน
รัฐบาลไทยนัน้ก็ตองเอาอกเอาใจคนจนี เพราะบทบาทของจีนนั้นกําลังมีอยูในโลก เนื่องจากไดเปน
หนึ่งใน 5 มหาอํานาจ และเมื่อ 5 มหาอํานาจไดตั้งองคการสหประชาชาติขึ้น ซ่ึงองคการนี้เปน
องคการที่ดําเนินการในการที่จะหาทางใหเกิดสันตภิาพในโลกอยางยนืยงคงทน จนีก็เปนหนึ่งใน
บรรดาสมาชิกผูกอตั้ง และมีเสียงดังในองคการสหประชาชาติเชนเดยีวกบัมหาอํานาจทั้งสี่คือ 
สหรัฐอเมริกา อังกฤษ ฝร่ังเศส และรัสเซีย 

 
ประเทศไทยเราตองการจะเขาเปนสมาชิกองคการสหประชาชาติ ซ่ึงการที่จะเขาเปน

สมาชิกองคการสหประชาชาติไดนี้ ประเทศมหาอํานาจทัง้ 5 จะตองลงมติเห็นชอบรวมกัน                
หากประเทศหนึ่งประเทศใดคัดคานไมเหน็ดวย ไทยก็เปนสมาชิกขององคการนั้นไมได 

 
ประเทศไทยไดเขาเปนสมาชิกองคการสหประชาชาติในเวลาตอมา โดยรัฐบาลไดใหการ

สนับสนุนอยางเต็มที่ ดังนั้นความสัมพันธระหวางจีนกับไทยจึงมีมากขึน้เปนลําดับ และคนจีน     
ในประเทศไทยก็อยูดีกนิดีในประเทศไทย มีความสุขสบาย เพราะมีอิสระในการครองชีพและ     
ครองเรือน 
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ดวยเหตุทีภ่าษาที่ใชในองคการสหประชาชาติมี 6 ภาษาไดแก อังกฤษ ฝร่ังเศส รัสเซีย 
สเปน จีน อาระบิก   ตวัแทนของประเทศตางๆ จะตองพดูภาษาในการทํางานไดภาษาหนึ่ง จากนั้น
คําพูดหรือเอกสารจะถูกแปลออกมาเปนภาษาทางการทั้ง 6 ภาษา ประเทศไทยเขาเปนสมาชิก
องคการสหประชาชาติเมื่อวนัที่ 16 ธันวาคม พ.ศ. 2489 (ลําดับที่ 54) และขณะนี้สมาชิกของ
องคการสหประชาชาติปจจุบนัมีทั้งหมด 189 ประเทศ 

 
เห็นไดอยางชดัเจนวาภาษาจนีมีความสําคญัในฐานะเปนภาษาทางการภาษาหนึ่งใน 6 ภาษา

ขององคการสหประชาชาติ ดังนั้นการเรียนการสอนภาษาจีนในไทยในปจจุบันจึงไดขยายตวัจนถึง
ขั้นอุดมศึกษา ดวยเหตุผลทั้งทางเศรษฐกิจ สังคม และการเมืองนั่นเอง 

 
การศึกษาภาษามีความสําคัญอยางยิ่งในการแสดงอัตลักษณของกลุมของพวก ดังที่ 

พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลาเจาอยูหวัจึงทรงวางหลักเกณฑไวในพระราชนิพนธ" ความเปนชาติ
โดยแทจริง" วา "ลักษณะที่จะตัดสินวาใครเปนคนชาติใดนั้น ก็มีอยูแตที่ภาษาซึ่งคนนั้นใชอยู
โดยปรกตินัน้แล" และ"ตองถือเอาภาษาเปนใหญ และใครพูดภาษาใด แปลวาปลงใจจงรักภกัดีตอ
ชาตินั้นโดยจรงิใจ ไมใชโดยความจําเปนชัว่คราว"  (อัศวพาหุ, 2520: 11- 14) 

 
ปญหาทางการเมือง การปกครอง ความระส่ําระสายทั้งภายในและภายนอกประเทศ อัน

สงผลกระทบตอเสถียรภาพของประเทศ เปนสาเหตุสําคัญที่ทําใหอัตลักษณจีนคงอยู เปล่ียนแปลง
หรือสูญหายไป ตัวอยางที่เหน็ไดชัดเจนคอืการที่คนจีนในไทยขาดการศึกษาภาษาจนีในชวงระยะ
หนึ่งสงผลกระทบอยางยิ่งตออัตลักษณจนีทั้งในดานสัมพันธภาพในทางครอบครัวและระบบเครือ
ญาติ อุปรากรจีน ประเพณแีละพิธีกรรมของชาวจีน ทั้งนี้เพราะภาษาเปนหัวใจของการสื่อสาร          
หากคนจนีไมรูหนังสือจีนการสื่อสารดวยการฟง การพดู การอานและการเขียนดวยภาษาจีนยอม 

 
อยางไรก็ตาม หากมองในแงดี การสูญเสียอัตลักษณและสํานึกทางชาตพิันธุไปนั้นก็อาจจะ

เปนปจจยัที่สงผลใหชาวไทยเชื้อสายจีนอยูในสังคมไทยไดอยางมีความสุข 
 
ชาวไทยเชื้อสายจีนในปจจุบนัพยายามหนักลับมาทํานุบาํรุงวัฒนธรรมตางๆ ของจีน เชน 

เทศกาลกินเจ การบูรณะศาลเจา และปลูกฝงใหผูมีเชื้อสายจีนรักวัฒนธรรมอันดีงามโดยสมาคม
ตางๆ ที่กอตั้งโดยชาวจีนในไทย และศาลเจาประจําทองถ่ินก็มีบทบาทหลักในดานดงักลาว 
ขณะเดียวกนั ลักษณะรวมกนัประการหนึง่ที่ปรากฏเห็นเดนชัดในหมูชาวไทยเชื้อสายจีน คือการ
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แสดงความจงรักภักดีตอพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว ดงัเห็นไดจากกจิกรรมของการสรางซุม
ประตูเฉลิมพระเกยีรติบริเวณชุมชนยานเยาวราช หรือจะเปนการตั้งชื่อมหาวิทยาลัยวา “หัวเฉยีว
เฉลิมพระเกยีรติ” เปนตน 

 
ในงานวิจยัคร้ังนี้จึงสรุปถึงสิ่งที่มีผลกระทบตออัตลักษณจีนมีดังนี ้
 
1.  นโยบายของรฐับาลและการเปลี่ยนชื่อนามสกุลทําใหชาวจีนและชาวไทยเชื้อสายจนี

กลายเปนไทยไดแตเพียงนิตนิัยเทานัน้ 
 
2. การศึกษาไทยตั้งแตพระราชบัญญัติการประถมศึกษา และการปรับปรุงเกี่ยวกับดาน

การศึกษาของไทยเปนตนมา มีสวนทําใหชาวไทยเชื้อสายจีนกลืนกลายเปนไทยเรว็ขึ้น 
 
3. สังคม สภาพแวดลอม และถ่ินที่อยูอาศัยมผีลกระทบตอชาวไทยเชื้อสายจีนให

กลายเปนกลุมชาติพันธุที่มีอัตลักษณโดดเดนในพื้นที่นัน้ๆ 
 
4. วัฒนธรรมพื้นถ่ินมีผลตออัตลักษณทางวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายจีนโดยการผสม

กลมกลืนระหวางกัน ไมมีความขัดแยงตอกัน 
 
5. ความทนัสมัยมีผลตอการเปลี่ยนแปลงอัตลักษณของชาวจีนและชาวไทยเชื้อสายจนี 
 
6. อัตลักษณจนีทีย่ังคงอยูกเ็ฉพาะทางดานเศรษฐกิจ เร่ืองสิริมงคล และเรื่องของการ

แสดงออกถึงความกตัญู ซ่ึงเชื่อวาจะสงผลกลับใหผูปฏิบัติมีความเจรญิรุงเรือง อยูเยน็เปนสุข 
 
7. โรงเรียนจีน ศาลเจา และองคกรจีนมีผลตอการคงอยูของอัตลักษณจีน 
 
8. ประเพณีและพิธีกรรมตามความเชื่อและลัทธิทางศาสนายังคงมีอยูในสังคมของชาวไทย

เชื้อสายจีน โดยเปนการผสมกลมกลืน หรือเกิดการกลืนกลาย โดยไมมีผลขัดแยงระหวางชาวไทย
และชาวไทยชื้อสายจีน 

 
9. กระแสจนีสงผลตออัตลักษณจีนทีเ่ลือนหายไปใหกลับฟนขึ้นมาใหม 
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ขอเสนอแนะ 
 
จากการศึกษาเรื่องวรรณกรรมไทยที่สะทอนอัตลักษณจีนในสังคมไทยผูวิจัยมี

ขอเสนอแนะดังตอไปนี ้
 
1. ขอดีจากผลการวิจัยทีจ่ะสามารถนําไปใชเปนบรรทัดฐานในการปฏิบัติ เพื่อการจัด

ระเบียบสังคมได ดังนี ้
 

1.1  ไดรูและเขาใจถึงอัตลักษณจนีในสังคมไทย ซ่ึงเปนประโยชนอยางยิ่งตอการศึกษา
ดานวัฒนธรรมและการคงไวซ่ึงอัตลักษณจีน ขอนี้อาจนําไปสูการศึกษาเปรียบเทียบกับประเพณีของ
กลุมชาติพันธุทั้งในประเทศไทยและตางประเทศ เพื่อศึกษาวิจยัเกี่ยวกบัระบบความคิด สังคม วิถี
ชีวิต ของกลุมชาติพันธุนั้นๆ 

 
1.2  ทําใหคนรุนใหมเห็นถึงความสําคัญของอัตลักษณจนี ซ่ึงจะเปนตวักําหนดการ

กระทํา การแสดงออกใหสัมพันธกับเงื่อนไขของสภาวะแวดลอม และเกดิความภาคภูมใิจในความ
เปนมาของบรรพบุรุษจีน แมวารัฐบาลจะไมมีนโยบายทีช่ัดเจนในเรื่องของการผสมกลมกลืนทาง
ชาติพันธุ แตผลจากการแพรกระจายของวฒันธรรมใหญ ยอมสงผลใหเกิดการเปลี่ยนแปลงตอ              
อัตลักษณทางวัฒนธรรมของกลุมวัฒนธรรมยอย ผลของการวิจยันี้จึงนําไปสูแนวทางการผสม
กลมกลืนอยางเปนธรรมชาติ และคงไวซ่ึงความภูมใิจของอัตลักษณทางวัฒนธรรมของแตละกลุม 

 
1.3  เกิดความรูความเขาใจในกระบวนการปรับตัวของชาวไทยเชื้อสายจีนอนัเปนขอมูล

พื้นฐานในการแกไขความขัดแยงทางสังคมและวัฒนธรรม ความระหวางกลุมวัฒนธรรมอาจไมใช
เพียงเพื่อการคาเทานั้น แตอาจนําไปสูการศกึษาเปรียบเทียบในแงของการสรางความสามัคคีของ
กลุมชาติพันธุในประเทศตางๆ ได โดยเสริมสรางสถานภาพทางสังคมของบุคคลในทองถ่ินใหเกดิ
ความเทาเทยีมกัน ใหเหน็วาวัฒนธรรมเปนสิ่งที่สังคมกําหนด แตละวฒันธรรมยอมมีขอดี ขอเดน 
ทั้งนี้เพื่อใหเกดิความปรองดอง สมานฉันทของคนในชาต ิซ่ึงจะงายตอการพัฒนาประเทศและนําให
ประเทศชาติความเจริญรุงเรอืง 

 
1.4  ไดขอมูลเกี่ยวกับอัตลักษณจนีที่จะนําไปสูการพัฒนาทุนทางสังคม ทั้งทุนมนุษย 

ทุนที่เปนสถาบัน และทนุภมูิปญญาทองถ่ินและวัฒนธรรมตอไป 
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1.5  ไดขอมูลและผลสรุปจากการวจิัยใชเปนแนวทางในการจัดแหลงชมุชนชาวจนีใน
ไทยใหเปนแหลงทองเที่ยวเชงิอนุรักษวัฒนธรรม เพื่อนํารายไดเขาสูประเทศ 

 
1.6  ไดขอมูลและผลสรุปจากการวจิัยใชเปนแนวทางในการสรางสัมพันธไมตรีทาง

การคาและการทูตระหวางประเทศไทย-จีน 
 
ทั้งนี้ วิธีการทีจ่ะรักษาอัตลักษณจนีไวโดยใหเกิดการปรองดองและความเขาใจระหวาง

กลุมชาติพันธุอันเปนประโยชนตอการพัฒนาประเทศ ผูวจิัยมีขอเสนอแนะดังนี ้
 
ก.  ทุกภาคสวนและทุกหนวยงานตองรวมมือรวมใจกันในอนัที่จะฟนฟูอัตลักษณจนี

ที่เลือนหายไปไดก็ดวยความรวมมือรวมใจของทุกฝายและทุกภาคสวน 
 
ข. ทางการควรเปนฝายประสานงานในการสรางความรวมมอืระหวางกลุมชาติพันธุ

ใหเกิดขึ้นและมากขึ้นเพื่อใหชาวไทยเชื้อสายจีน รวมถึงชาวไทยเชื้อสายอื่นๆ ไดมีโอกาสเขาจัดการ
รวมกัน ซ่ึงจะกอใหเกิดความเขาใจอันดีระหวางกลุมตางชาติพันธุได 

 
ค. ทางการควรสงเสริมใหมีการจัดแหลงทองเที่ยวทางวัฒนธรรมเพื่อไดแสดงถึงวิถี

ชีวิตและอัตลักษณที่โดดเดนของชาวจีนและชาวไทยเชือ้สายจีน 
 
2. ขอควรพิจารณาเพื่อพัฒนาในงานวิจยั คือหากผูวจิัยมีความรูดีในดานภาษาและอกัษร

จีนจะทําใหผูวจิัยสามารถศึกษาเรื่องเกีย่วกบัคนจีนและอตัลักษณจีนจากแหลงที่เปนภาษาจนี ซ่ึงจะ
สงผลใหเขาใจวิถีชีวิตและประเพณีของชาวจีนในประเทศจีนอันเปนแบบฉบับของชาวจนีพลัดถ่ิน
ในไทยไดดีและลึกซึ้งยิ่งขึ้น 
 

3. ขอเสนอแนะสําหรับการวิจยัคร้ังตอไป มดีังนี ้
 
3.1  ควรศึกษาวรรณกรรมไทยในชวงอื่นๆ นอกเหนือวรรณกรรมไทยในชวง พ.ศ.

2510-2550  เพือ่ใหเหน็ถึงการเปลี่ยนแปลงและแนวโนมของอัตลักษณทางชาติพันธุไดอยาง
ตอเนื่อง 
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3.2  ควรศึกษาถึงอัตลักษณจนีในสังคมไทยในดานอื่นๆ เชน วิถีชีวิต อาหาร คําศัพท ฯลฯ 
 
3.3  ควรศึกษาถึงอัตลักษณของชาติอ่ืนๆ ที่ปรากฏในวรรณกรรมไทย เชน 

ชาวตะวันตก มอญ พมา ญี่ปุน ฯลฯ 
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แบบบันทึกขอมูลผลการพิจารณาตีความอัตลักษณจนีจากรรมการไทยทีเ่ปนกลุมตัวอยาง 
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บันทึกขอมูลผลการพิจารณาตีความอัตลักษณจนีจากวรรณกรรมไทยที่เปนกลุมตัวอยาง ปรากฏ 
ดังนี ้

 
ศึกษาในดาน 

วรรณกรรม 
สัมพันธฯ ภาษาจีน อุปรากรจีน (งิว้) ขนบธรรมเนียมฯ 

จดหมายจากเมืองไทย  เลม 1 / / / / 
จดหมายจากเมืองไทย  เลม 2 / /  / 
กตัญูพิศวาส เลม 1 /   / 
กตัญูพิศวาส เลม 2    / 
ตึกฝร่ัง เลม 1 /   / 
ตึกฝร่ัง เลม 2 /   / 
เขยใหม /   / 
กอนสายหมอกเลือน / /  / 
เยาวราชในพายุฝน  /   
ลอดลายมังกร   / /  / 
เทพธิดาสําเพ็ง   / /  / 
เสนหนางงิว้   /  
เจาสัวนอย  เลม 1  /    
เจาสัวนอย  เลม 2 /    
ดงดอกเหมย   /    
อยูกับกง   /   / 
วิมานมะพราว    / 
เลดี้เยาวราช  เลม 1   /    
เลดี้เยาวราช  เลม 2   /    
ไผตองลม เลม 1  / /  / 
ไผตองลม เลม 2  / /  / 
มังกรเยาวราช   / / 
เสื่อหนึ่งผืนหมอนหนึ่งใบ    / /   
แกงตี๋ตระกูลซง เลม 1     / 
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ศึกษาในดาน 
วรรณกรรม 

สัมพันธฯ ภาษาจีน อุปรากรจีน (งิว้) ขนบธรรมเนียมฯ 
แกงตี๋ตระกูลซง เลม 2     / 
โบตั๋นกลีบสุดทาย   /  
คนจีน 200 ป ภายใตฯ ภาค 1   / / / 
คนจีน 200 ป ภายใตฯ ภาค 2  /  / 
ความรูเร่ืองจีนจากผูเฒา      / 
คาแบบจีน /    
ตึ่งหนั่งเกี้ย /   / 
จากอาสําถึงหยําฉา    / 
สําเภาสยาม  ตาํนานเจก
บางกอก   

/   / 

กวางตุงเฮฮา   / /  / 
ธรรมเนียมจีนมีเหมือนฯ      / 
ลัทธิของเพื่อน เลม 1    / 
นายแม /    
ลูกจีน หลานมอญในกรุง
สยาม    

/ /  / 

บบั๊ดบยงกง  ฯ    / 
สําเพ็ง : ประวตัิศาสตรชุมชน
ชาวจีนฯ 

  / / 

กําเนิดตนแซและการตั้ง
นามสกุลฯ 

/ /   
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เร่ืองยอวรรณกรรมไทย 
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เร่ืองยอวรรณกรรมไทย ชวง พ.ศ.2510-2550 
 
ประเภทบันเทิงคด ี

 
จดหมายจากเมืองไทย 
 
จดหมายจากเมืองไทย เปนผลงานของ สุภา  สิริสิงห ซ่ึงใชนามปากกาวา โบตั๋น เปนนว

นิยายทีเ่คยไดรับรางวัล วรรณกรรมยอดเยีย่มประจําป 2512 จาก ส.ป.อ. (สนธิสัญญาปองกันเอเชยี
ตะวนัออกเฉียงใต) ใชกลวิธีการแตง ใหตัวเอกของเรื่องคือ ตันสวนอู เลาเรื่องราวที่เกดิขึ้นกับ
ตนเองผานจดหมายทั้ง 100 ฉบับ เนื้อเรื่องกลาวสะทอนใหเห็นถึงความเปนจริง ทั้งดานชีวิตความ
เปนอยู และความคิดจิตใจ ของคนจีนที่อพยพเขามาหากนิในประเทศไทยในชวงที่จนีกําลังเกิด
ปญหาสงคราม จดหมายจากเมืองไทย จะมีสวนชวยใหผูอาน เขาใจพืน้ฐานความคดิ จิตใจ 
วัฒนธรรม ของคนจีนในเมืองไทย และคนไทย เจาของประเทศมากขึ้น 

 
กตัญูพิศวาส: นวนิยายชวีิตคนจนีในเมืองหลวง 
 
กตัญูพิศวาส: นวนยิายชีวิตคนจีนในเมืองหลวง เปนผลงานของ เฉลิมศักดิ์  รงคผลิน ซ่ึง

ใชนามปากกาวา หยก  บูรพา ผูประพันธไดจําลองภาพชวีิตความเปนอยูของคนจีนใน
กรุงเทพฯ  พยายามถายทอดความเชื่อ ตลอดจนอุปนิสัยของชาวจีนจากประสบการณของผูเขียนซ่ึง
คุนเคยกับคนจนียานสลัม  ซ่ึงคนจีนเหลานัน้พยายามรักษาระเบียบประเพณีขนบธรรมเนียมของ
ชาวจีนไว  “หมง”  เปนพอคาขายหม ู เขาเปนคนรักครอบครัว  ขยันทํามาหากิน ม ี “เซ็ง”  ทําหนาที่
ภรรยาที่ดี และมีเพื่อนบานที่ดีอยาง “แปะกิม” และ “จิว”  ตอมาหมงถูกตํารวจจับและถูกเนรเทศ
กลับเมืองจีน  เซงไดรับความชวยเหลือจากแปะกิมและจิว  รวมทั้งมาลีซ่ึงเปนหญิงขายตัวแตมีจิตใจ
ดี  ตอมาบานยานสลัมถูกเผาผลาญ  แปะกมิถูกตํารวจจับและถูกกลาวหาวาเปนตนเหตุ  จิวรับเซ็ง
และครอบครวัไปอยูรวมกัน  เนื้อหาเปนตัวอยางที่ดีในเรือ่งความขยันทาํมาหากิน  ความอดทน  อด
กล้ันและที่สําคัญที่สุดคือความกตัญูรูคุณ  ความออนนอม ความโอบออมอารีของชาวจีน 
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ตึกฝร่ัง 
 
ตึกฝร่ัง เปนผลงานของรพีพร (นามแฝง) ศลิปนแหงศิลปนแหงชาติสาขาวรรณศิลป พ.ศ. 

2534 ตึกฝร่ัง เปนเรื่องราวของผูคนในตระกูลทองเรือง วถีิชีวิตของผูคนที่อยูภายใตอาณาจักรนี้ลวน
ถูกกําหนดจากขนบประเพณมีาเปนเวลานบัรอยป ขนบประเพณีบางอยางควรคาธํารงไวแต
บางอยางควรเปลี่ยนแปลงเพือ่ความสอดคลองกับยุคสมัยและสังคม ผูประพันธกําหนดให อร
สุรางค ตัวละครเอกของเรื่องไดเขามาเปนสะใภใน “ตึกฝรั่ง” ศูนยรวมแหงชวีิตจิตใจของตระกูล
ทองเรืองซึ่งเครงครัดตอประเพณแีละวัฒนธรรมดั้งเดิมของชาวจีน เธอเปนหญิงสาวยคุใหมที่จริงใจ
และตั้งมั่นทีจ่ะนําอาณาจักรแหงนีไ้ปสูการเปลี่ยนแปลงที่สอดคลองกับกาลเวลา 

 
เขยใหม 
 
เขยใหม เปนผลงานของ ลักษณ  โรจนา  เรื่องราวทั้งหมดเกิดขึน้เมื่อกมิธงไดพบรักกับวร

รัตนที่เมืองนอกและตกลงวาจะแตงงานกนัแตเมื่อกลับประเทศไทย เมื่อทั้งสองกลับประเทศไทย 
ทั้งสองกลับถูกกีดกัน เพราะขนบประเพณี และธรรมเนียมปฏิบัติที่แตกตางกันระหวางชาวจีนและ
ชาวไทย โดยเฉพาะเมื่อครอบครัวฝายหญงิเปนคนไทยหัวโบราณทีเ่ปนพวกลัทธิชาตินิยม ถือยศ
ศักดิ์เปนที่ตัง้ ในขณะที่ครอบครัวฝายชายเปนชาวจนีในสังคมไทยก็เครงครัดตอประเพณีจนี
เชนเดยีวกัน และไมยอมรับสะใภคนไทย แตในที่สุดทั้งสองคนก็ไดแตงงานกัน หลังจากแตงงาน
แลว ฝายหญิงตองมาอยูกับครอบครัวฝายชายซ่ึงเปนครอบครัวขยายตามประเพณจีีน นอกจากนั้น
ฝายหญิงจะตองกระทําตามธรรมเนียมประเพณี ความเขมงวดในครอบครัวของฝายชาย อีกทั้ง
ปรนนิบัติสามีและญาติของสามีดวยความเคารพ ยกยอง ผูอานจะไดเรียนรูขนบธรรมเนียม ประเพณี 
และวัฒนธรรมของชาวจีนในสังคมไทยดวย 

 
กอนสายหมอกเลือน 
 
กอนสายหมอกเลือน เปนผลงานของโบตั๋น ที่สะทอนใหเห็นภาพของชาวจีนผานนวนิยาย 

กลาวถึงตัวละครเอกคือ งวนเส็ง กับเชง ที่อพยพจากเมืองจีนเขามาในเมอืงไทย แตดวยความ
แตกตางทางดานอุปนิสัย การศึกษา และขดัแยงกันดานผลประโยชน ทาํใหสงผลใหรุนลูกหลาน
เกลียดชังกัน แตทายที่สุดตางก็สามารถปรองดองกันได เพราะคิดวาถึงอยางไรก็เปนชนชาติจีน
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เหมือนกนั จึงควรที่จะตองรกักันและใหอภัยกัน และในที่สุดพวกเขากส็ามารถสรางฐานะที่มัน่คง
ดวยหนาทีก่ารงานที่แตกตางกัน จนสามารถยืนหยัดและไดรับการยอมรับจากคนไทย 

 
เยาวราชในพายุฝน 
 
เยาวราชในพายุฝน แปลโดย อรุณ  โรจนสันติ เปนนวนยิายแนวสรางสรรคจากภูมิปญญา

ของกลุมนักเขยีนชาวจีนในไทย ที่รวมกันเขียนเรียงรอยผูกเรื่องตอเนื่องกัน ในทํานองเดียวกับการ
ตอบทสักวา โดยแตละคนไดสรางปมเงื่อนผูกเรื่องแตละตอน เพื่อใหนักเขียนคนอืน่ใชไหวพริบ
เดินเรื่องตอไป และสามารถสรางความกลมกลืนไดอยางดี นอกจากนี ้ยงัเปนการสะทอนภาพ
สังคมไทยในยคุสมัย 2500 - 2510 อันเปนชวงวัฒนธรรมตะวนัตกเริ่มเขามามีอิทธิพลและสภาพ
เศรษฐกิจของไทย ผูประพันธกําหนดให ล้ีจุน ชาวจีนแตจิ๋ว เปนหนุมสวนยาง เกิดและเติบโตที่
หาดใหญ เดินทางเขามาหางานทําที่ยานเยาวราช ดังนั้นเรื่องนี้จึงสะทอนใหเห็นความเปนอยูของ
กลุมชาวจีนบนถนนสายเศรษฐกิจไดอยางชัดเจน 

 
ผูแปลไดแปลออกเสียงเปนสําเนียงจนีแตจิ๋ว  ซ่ึงจะเหน็ไดจากชื่อตวัละคร ชื่อราน และ

สถานที่ตางๆ จะอานออกเสียง หรือทับศัพทภาษาไทยเปนสําเนียงจีนแตจิ๋วทั้งสิ้น 
 
ลอดลายมังกร 
 
ลอดลายมังกร เปนผลงานการประพันธของ ประภัสสร เสวิกุล ไดรับรางวัลชมเชยประเภท

นวนยิาย จากการประกวดหนังสือดีเดน ประจําป พ.ศ. 2533 เนื้อหาเปนเรื่องราวของ เหลียง 
สือพาณิชย ชาวจีนโพนทะเลที่อพยพตั้งถ่ินฐานในประเทศไทย  เหลียง มีภรรยาชื่อ เหมยหลิง มีลูก
ชายเล็ก ๆ 2 คนชื่อ เทียน กบั แอนดี้ เหลียงเดินทางจากซัวเถาสูเมืองไทยดวยเรือสําเภาพรอมกับ
เพื่อนอีก 2 คน คือ จั๊วและหลงจูบุน  เหลียงไดเร่ิมกิจการเล็กๆ จนขยับขยายใหใหญขึน้ และได
แตงงานอีกครัง้กับภรรยาชาวไทยชื่อ เนียม มีลูกดวยกัน 5 คน ตอมาเหลียงไดรับเหมยหลิงพรอมกบั
ลูกมาอยูดวย เหตุการณภายในครอบครัวก็เกิดความวุนวายขึ้น พรอมๆ กับการขยายตวัของกิจการ 
ซ่ึงมีทั้งประสบความสําเร็จและความลมเหลว นอกจากเหลียงจะมีความขยัน อดทน ประหยดั และ
ซ่ือสัตยแลว เหลียงยังยึดมั่นในคุณธรรมโดยมีอักษรคําวา "หงี" ซ่ึงหมายถึงคุณธรรมติดไวที่
กลางบาน 
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หลายปผานไป ลูกหลานของอาเหลียง เหมยหลิง และ เนียม กเ็ติบโตขึ้น หลายคนไดชวย
ขยับขยายกิจการจนประสบความสําเร็จ โดยเฉพาะแอนดี้บุตรชายคนรอง ในขณะที่เทียนบุตรชาย
คนโตกลับทําอะไรไมประสบความสําเร็จเลย ในขณะทีห่ลาน ๆ ของอาเหลียง แตละคนก็มีบุคลิก 
นิสัยแตกตางกนัออกไป และชาญชัย ลูกชายเพยีงคนเดยีวของแอนดี้และเปกกี้ ภรรยาชาวฮองกง
ของแอนดี้ ที่ถูกเลี้ยงมาดวยการเอาใจมาแตเล็ก ก็ไดสรางความหายนะใหแกกิจการและเสื่อมเสีย
ช่ือเสียงของวงศตระกูล ถึงแมวาลูกหลายจะสรางปญหาใหเขาสักเทาใด เหลียงก็ยังคงใหความ
ชวยเหลือทุกคนอยางดีมาตลอด สุดทายเหลียงส้ินใจลงอยางสงบทามกลางลูกหลานที่อยูกันพรอม
หนาพรอมตาตามที่เขาตองการ เร่ืองราวทัง้หมดนี้ถูกบอกเลาผานโดย ระวี หลานชายของอาเหลียง
ที่เปนลูกชายของ ณัฐกจิ ลูกชายคนโตของอาเหลียงกับเนียมที่เกิดในเมืองไทย 

 
เทพธิดาสําเพ็ง 
 
เทพธิดาสําเพ็ง ผลงานของ เฉลมิศักดิ์  รงคผลิน  เขานําเสนอเรื่องราวของคนจีนที่อาศัยอยู

ในยานสําเพ็งผานประสบการณของตัวละครสําคัญคือ แตกิมเลง เถาแกจีนที่เขามาอาศัยและคาขาย
อยูในเมืองไทยแตกิมเลง มีลูกสาวสองคนคือ กิมเฮียะและสุดารัตน  ขาวรวงงาม กมิเฮยะ เปนคน
ชอบทํางานดานคาขายเชนเดยีวกับพอ  สวน  สุดารัตน  ขาวรวงงาม เปนคนที่หวัดมีีการศึกษา  และ
กําลังศกึษาอยูในมหาวิทยาลยั 

 
สุดารัตนไดเรียนรูชีวิตของคนในยานสําเพง็ พรอมๆ กับคําแนะนําอบรม ส่ังสอน หรือให

ขอคิดจากแตกมิเลง ซ่ึงแมจะเปนคนจนี แตก็เปนคนจีนทีด่ํารงชีวิตในสังคมไทย และเปนคนหวั
กาวหนา ทําใหสุดารัตนไดขอคิดและมุมมองที่ลึกซึ้งและหลากหลายในการดําเนินชีวิต โดยเฉพาะ
แนวคดิที่วาสังคมไทยในปจจุบัน ไมวาจะเปนหญิงหรือชาย ทุกคนก็ตองขวนขวาย หาความรู ตอง
กาวเดินไปขางหนา ดังทีแ่ตกิมเลงเคยบอกเธอวา “ถึงลูกสาวสองคนของเตี่ยจะชอบอะไรที่ตางกนั  
ทั้งการคาหากาํไร  และความรู  ก็เปนสิ่งดทีั้งนั้นที่จะนําติดตัวเอาไว ” 

 
เสนหนางงิ้ว 
 
เสนหนางงิว้ เปนผลงานของ ภราดร  ศักดา เนื้อหาเปนการถายทอดวัฒนธรรมจีน 

ผสมผสานดวยกล่ินอายของสาวชาวอีสาน การดําเนนิชีวติของชาวจีนและชาวอีสานในดานการ
ประกอบอาชพีดวยการแสดงงิ้ว ผูแตงนําเสนอเรื่องโดยให บัว  สาวอีสาน เปนบุตรบุญธรรมของ
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เจียง หัวหนาคณะงิว้ เธอไดเขาศึกษาที่มหาวิทยาลัยรามคาํแหง พรอมกบัแสดงงิ้วที่เธอชื่นชอบ เร่ือง
ที่เธอชอบแสดงและแสดงไดอยางเขาถึงบทบาทก็คือเรื่อง โมงเจียงหนุย นางผูซ่ือสัตยตอสามี บัวได
พบรักกับธานผูีหลงใหลและชมชอบการแสดงงิ้วตามคณุยา ทั้งสองตองฟนฝาอุปสรรคตางๆ จนใน
ที่สุดไดครองรักกัน 

 
เจาสัวนอย 
 
เจาสัวนอย เปนผลงานของ สุรภี  โพธิสมภรณ เร่ืองราวของกิมซัวที่ยังผูกพันกับแผนดินจีน 

เขาฝงใจกับธรรมเนียมจนีโบราณที่คนจีนตองแตงงานกับคนจีนดวยกัน และตองมีลูกชายหรือ
หลานชาย เพื่อสืบสกุล กิมซัวผิดหวังเมื่อ สนิท ลูกชายโทนแตงงานกบัมรกตสาวชาวไทย สนิท
ออนวอนจนกมิซัวยอมใหมรกตอยูที่บานได โดย มเีงื่อนไขวาถามรกตคลอดลูกเปนหญิง ดังนัน้เมื่อ
มรกตตั้งครรภและคลอดลูกสาว คิ้มแมนมของสนิทไดบอกกับกิมซัววากิมซัวได "เจาสัวนอย" ซ่ึง
โดย ทั่วไป "เจาสัว"จะเปนคําเรียกสําหรับลูกชายเทานั้น นอยตองแตงกายดวยเสื้อผาของเด็กผูชาย 
พรอมกับที่ทั้งบานชวยกันปกปดความลับให จนในที่สุดเหตุการณไดผันผวนใหกิมซวัยอมรับความ
จริงที่นอยเปนผูหญิง  และยอมรับวาหญิงหรือชายไมใชส่ิงสําคัญ ขอใหเปนคนดีกพ็อ 

 
ดงดอกเหมย 
 
ดงดอกเหมย  เปนผลงานของ นันทนา  วีระชน ผูประพนัธไดเลาถึงเรื่องราวของ ฮั้ว งาน

ทาเรือที่คุนหมงิ เขาหลงรักเหมยลูกสาวเถาแกซัว เถาแกซัวขัดขวางความรักของคนทั้งสอง ฮั้วกับ
เหมยจึงหนไีปใชชีวิตใหมที่เมืองไทย เมื่อถึงเมืองไทยฮัว้ทํางานเปนจับกังแบกขาวในทาขาวของ
เจ็ก ฮั้วและเหมยอาศัยอยูในหองแถวเรือนไมเกาๆ และใชชีวิตรวมกันโดยแตงงานกนัตาม ประเพณี
จีนที่จัดขึน้เอง ฮั้วตั้งความหวังวาจะมีลูกผูชายไวสืบสกลุ แตก็ตองผิดหวังเมื่อลูกทั้ง 7 คนเปน
ผูหญิงหมด การมีลูกมากๆ ทําใหสุขภาพของเหมยทรุดโทรมลง หลังจากที่คลอดลูกคนสุดทองได
เพียงเดือนเดยีว เหมยตองเขาโรงพยาบาล ไหมตองมาชวยดูแลลูกๆ ให กอนที่เหมยจะสิ้นใจได
ขอใหฮั้วมีศรัทธาตอลูกผูหญิงทั้งเจ็ดคน ฮั้ว ไมยอมแตงงานใหม ถึงแมวาไหมจะรกัฮั้วอยู ฮัว้ทุมเท
ชีวิตทั้งหมดใหกับการเลีย้งลูกๆ เมื่อลูกๆ เติบโตขึ้น ปญหาตาง ๆ ก็เร่ิมตามมา ในบั้นปลายของชีวิต 
ฮั้วปวยหนัก กอนสิ้นใจ ฮัว้หยิบรูปถายของเหมย พรอมกบัหลับตานึกถึงคืนวันที่ผานมาดวยความรุ
สึกภาคภูมใิจวา ถึงแมลูกทั้ง 7 คนจะไมใชผูชายอยางที่คาดหวังไว แตลูกทุกคนก็เปนคนดี และเปน
คนที่มีคุณคาตอสังคม เทานี้ก็นับไดวาเขาไดตอบแทนคุณตอแผนดินแลว 
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อยูกับกง 
 
อยูกับกง เปนผลงานของ ประภัสสร  เสวกิุล เปนนวนิยายท่ีไดรับรางวัลดีเดนประจาํป พ.ศ.

2519 จากการจัดประกวดของคณะกรรมการงานสัปดาหหนังสือประจําป พ.ศ.2520 เนื้อเรื่องเปน
การถายทอดเรือ่งราวของชาวจีนกลุมหนึ่งที่มาอาศัยอยูในแผนดนิไทย โดยกําหนดใหหยกผูอาศัย
อยูกับกงในหองแถวเกาๆ อันมืดทึบ หยกไดพบเรื่องราวตางๆ มากมายในชวีิตประจาํวัน หยกสงสยั 
และมีความคดิเห็นตอเหตุการณตางๆ เหลานั้น หยกมกีงคอยแนะนํา ส่ังสอน อบรม เล้ียงดู รวมถึง
การใหทัศนคติ แนวคิด แงคดิ ความรับผิดชอบ การตอบแทนผูมีพระคณุ และขนบธรรมเนียมที่กง
ยึดถือปฏิบัติเปนแบบอยางที่ดี และตดิตัวมาใหกับหยกในการดําเนินชวีิต เปนชวีิตจริงที่เกิดขึ้นกับ
หยก และยังถายทอดเรื่องราว ขนบธรรมเนียม ประเพณทีี่ผสมผสานระหวางจีนและไทยไวดวยกัน 
ส่ิงสําคัญของเรื่องนี้ก็คือการนําเสนอวา แมกงจะเปนคนจนีทั้งเชื้อชาติและสัญชาติ แตเมื่อเขามาอยู
ในเมืองไทยในฐานะผูพึ่งพระบรมโพธิสมภารของกษัตริยไทยตั้งแตอายุ 18 ป กงก็บาํเพ็ญตนเยีย่ง
ขาแผนดิน ขาธุลีละอองพระบาทที่ดีจนตลอดชีวิตอันยากไร เคารพกฎหมายไทย รักแผนดินไทย 
และเขาใจคนไทย 

 
วิมานมะพราว 
 
วิมานมะพราว เปนผลงานของ วินิตา  ดิถียนต เปนนวนยิายแนวแฟนตาซี กลาวถึงจลุลา 

วิศวกรสาวไปสมัครงานที่โรงงานอุตสาหกรรมแหงหนึ่ง ยานชานเมือง เจาของโรงงานรับเธอเขา
ทํางานดวยเหตุผลที่วา เธอ "โหงวเฮงดี" จุลลาไดพบกับเถาแกหรืออากงในฮวงซุยวิญญาณขี้เหงา 
เจาอารมณ เจาของโรงงานปาลม “วิมานมะพราว” ความสนิทสนมระหวางคนกับวิญญาณจึงเกดิขึ้น 
ทําใหเถาแกวางตัวเปนผีพอส่ือ จับคูจุลลาใหกับ สืบสาย หลานชายคนเดียวของแก 

 
เลดี้เยาวราช 
 
เลดี้เยาวราช เปนผลงานของทิพเกสร (นามแฝง) เปนเรือ่งราวของ เง็ก หรือหยกผกาลูกสาว

คนจีนยานเยาวราชที่เกิดมาพรอมกับความคับแคนนอยเนื้อต่ําใจทีเ่ตียไมรัก รักแตลูกคนโตเพราะ
เปนลูกชาย หลอนดิ้นรนเรียนหนังสือเพื่อหลีกเลี่ยงไมใหเตียจับแตงงาน หยกผกามคีวามสามารถ
ทางดานการคาตั้งแตเยาววัย โดยเฉพาะการประดิษฐอาหารซาลาเปาธรรมดาใหเปนซาลาเปาพิศดาร 
วันหนึ่งขณะทีฝ่นตกหนกั มีเหตุการณที่ทําใหเตยีโกรธจนไลหลอนออกจากบาน  หลอนรองไหแต
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ก็ไมยอมแพ ไมยอมคุกเขางอเตีย ชีวิตหลอนตองระหกระเหินไปไกลถึงลอนดอน และไดเรียนรูใน
เร่ืองติ่มซําและอาหารจีนอกีหลากหลายชนิด จนหลอนกลายเปน "เลดี้เจด"" ที่ทุกคนยกยอง และ
หลอนกลับมาเมืองไทยเพื่อใหเตียยอมรับวา "นังเง็ก" ก็สามารถผงาดในวงการติ่มซําชนิดที่ทําให
เยาวราชสะทานสะเทือนได 

 
ไผตองลม 
 
ไผตองลม เปนผลงานของ สุภา  สิริสิงห ซ่ึงใชนามแฝงวาโบตั๋น  “ไผตองลม”เปนนวนิยาย

ที่ไดรับรางวัลชมเชยประจาํป๒๕๒๓  จากคณะกรรมการพัฒนาหนังสือแหงชาติ  ในงานสัปดาห
หนังสือแหงชาติ  ซ่ึงงานเขียนชุดนี้ไดนําเรือ่งราวการดําเนินชีวิต  วิถีความเปนอยู ขนบธรรรมเนียม  
ประเพณี  ความเชื่อ  ปรัชญาและหลักคําสอนของครอบครัวชาวจนีดั้งเดิมมาถายทอดเปนนวนิยาย 
โดยเนื้อเรื่องกลาวถึงเด็กชายชาวจีนชื่อจู ที่เกิดที่ประเทศไทยแตตองจากบุพการี ไปอาศัยอยูกับญาติ
ที่ประเทศจีน จูพบกับญาติทีแ่ลงน้ําใจ กล่ันแกลงและทรมานจนเขาลมเจ็บปวย  ซินแสจึงเปลี่ยนชือ่
ใหเขาใหมเปน ทิจือ (แปลวาเหล็ก) ซ่ึงมีความหมายวายิง่ถูกทุบตี เผาไฟ แชน้ํา กย็ิ่งแข็งแกรง จาก
นั้นทิจือดิน้รนหาทางกลับประเทศไทย  ระหวางนัน้ ทิจือตองตอสูมรสุมชีวิตมากมาย แตเขาไมยอ
ทอ  สามารถฝามรสุมรายตางๆ ได  เขามีชื่อเปนไทยวา วลิาศ  เจียมรัตนตระกูล เขาใชชีวิตบั้นปลาย
ในประเทศไทย  เมื่อเสียชีวิตทิจือไดบริจาครางใหโรงพยาบาลเพื่อใหนกัศึกษาแพทยไดศึกษา  และ
ไมตองเปนภาระของลูกหลานที่จะตองพิธีกงเต็กตามธรรมเนียมจนี 

 
มังกรเยาวราช 
 
มังกรเยาวราช เปนผลงานของ ภราดร  ศักดา เนื้อเรื่องกลาวถึงเหตุการณหลังสงครามโลก

คร้ังที่ 2 วา ความขัดแยงทางการเมืองในจนีลุกลามเขามายังชุมชนชาวจีนในประเทศไทย โดยมี
พรรคมังกรเกายอดนําโดยเลาเจกที่มีชินชยัเปนผูชวย กอการจลาจลและขมขูคนจีนใหสนับสนุน
พรรคกกมินตัง๋เพื่อแสดงพลงัตอตานญี่ปุน ความขัดแยงดังกลาวสงผลกระทบบุคคลทั่วไปที่เขา
มายังเยาวราชดวย พรรคมังกรเกายอดบังคับใหชาวจีนในตลาดเลิกคาขาย แตมีลูกหลานเจาสัวเนยีม
ทางตลาดเกาโดยเฉพาะบุญกจิที่ตอตานการบังคับขูเข็ญนี้ จตุภูมิเปนคนไทยที่ไดกิมเฮยีงเปนแมบุญ
ธรรมเล้ียงดูมาตั้งแตเดก็พรอมกับชินชัย แตตองแยกกันในชวงสงครามเพราะกิมเฮียงเปนคนตาง
ดาวจึงถูกกักบริเวณ จตุภูมพิยายามลอบเขาชวยแมแตถูกทําราย โชคดีที่ไดหลิวกับคนสวมหนากาก
แปะชวยไว การตอสูทวีความรุนแรงยิ่งขึ้น จนกระทั่งเขาชวยกิมเฮียง 
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ออกมาได  ตอมา 5 เมษายน 2489 สห.ตร.ผสม ไดประกาศใหพรรคมังกรเกายอดวางอาวุธ 
และนํารถถังมาปดหัว-ทาย และตรึงกําลังตลอดถนนเยาวราช พรอมทั้งเขากวาดลางดวยอาวุธ
สงคราม พรรคมังกรเกายอดซอนตัวตามตึกริมถนน ไมยอมจํานน เกดิการตอสูอยางหนัก ในที่สุด 
สห.ตร.ผสม เปนฝายชนะ ฉากสุดทายของเรื่องคือ พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหวัอานนัทมหิดล
พรอมดวยพระอนุชาเสด็จประพาสสําเพ็ง ในวนัที่ 3 มิถุนายน 2489 สถานการณเลวรายทั้งหลายจงึ
คล่ีคลายลง 

 
เสื่อหนึ่งผืนหมอนหนึ่งใบ 
 
เสื่อหนึ่งผืนหมอนหนึ่งใบ ผลงานของ กรุง ญ.ฉัตร (นามแฝง) เปนเรื่องราวการตอสูชีวิต

ของบักเคี้ยงที่เดินทางมาจากแผนดินจีนมายังประเทศไทยดวยสภาพเสื่อหนึ่งผืนหมอนหนึ่งใบ เพื่อ
ตองการตามหาพอผูใหกําเนดิ แตเขาถูกปฏิเสธจากผูใหกําเนิด ถูกผูเปนญาติเอาเปรียบและดแูคลน
ในสภาพยากไร ทวาความซือ่สัตย กตัญู ขยัน และอดทน ทําใหเขาฝาฟนมรสุมแหงชีวิตได 

 
แกงตีต๋ระกูลซง 
 
แกงตี๋ตระกูลซง เปนผลงานของ เพ็ญศิริ (นามแฝง)  เนื้อหาเปนเรื่องราวเกี่ยวกับตระกูลจีน

ตระกูลหนึ่งทีอ่าศัยอยูในยานเยาวราช พวกเขาเปนเจาของคณะเชดิสิงโตมีช่ือ แตที่ตองปดคณะลง
เพราะถูกคณะอังไชซึ่งเปนคณะคูแขงซื้อตัวคนเชิดหัวสิงโตไป ตระกูลซงตองดิ้นรนเลี้ยงชีวิตและ
ครอบครัวดวยความยาก ลําบาก แตพวกเขาก็ไมยอทอตออุปสรรคทั้งหลาย จนกระทัง่สามารถผาน
พนอุปสรรคไปไดดวยดี สุดทายครอบครัวในตระกูลซงก็ไดอยูกนัพรอมหนาอยางมีความสุข และ
เร่ืองราวจบลงที่ตระกูลซงเปดรานขายขาวตม ทุกคนมารวมงานเปดรานใหมกันอยางคึกคักและมี
การเชิดสิงโตจากคณะอังไช เพื่อแสดงความยินดีตอตระกูลซง 

 
โบตั๋นกลีบสุดทาย 
 
โบตั๋นกลีบสุดทาย ผลงานของ กานติมา (นามแฝง) เปนเรื่องเกี่ยวกับครอบครัวของชาวจีน

ที่มาทํามาหากนิอยูในเมืองสยาม  ความเชื่อของคนจีนคือ  ถามีลูกชายจะถือวาฟาประทานพรมาให  
แตถามีลูกสาวเหมือนวาฟาลงโทษ  เพราะมีลูกชายจะไดมีไวสืบสกุล  สวนลูกสาวเมือ่แตงงานแลว
ก็ถือวาเปนคนนอกครอบครัว  ผูประพันธไดสะทอนใหเห็นชีวติ แนวคิดและการปฏบิัติตนของ
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ครอบครัวชาวจีนที่ความเกี่ยวพันกัน 3 ครอบครัว เพื่อเปนบทพิสูจนวาความเชื่อดั้งเดมิของชาวจีน
ที่วาลูกผูชายจะเปนผูจะสืบทอดวงศตระกลูไดดีที่สุดนั้นไมเปนจริงเสมอไป ผูเขียนตองการเสนอ
ใหผูอานเห็นวา ในความเปนครอบครัวนั้น ความเชื่อมั่นในความเปนผูนํา ความศรัทธาในการ
ปฏิบัติตนใหอยูในกรอบของศีลธรรมอันดี และความสามคัคีกลมเกลียวกัน คือแกนแทของ
ครอบครัว ผูเขียนส่ือความหมายนั้น โดยผานตัวละครแตละตัว และเชื่อมโยงเกีย่วพนักับคณะงิ้ว  
ครอบครัวหนึง่มีลูกชายลวนมีอาชีพขายขาวมันไก ลูกชายคนสุดทองไดมีโอกาสเขารวมกับคณะงิว้  
อีกครอบครัวหนึ่งมีลูกสาวลวน มีอาชีพแสดงงิ้ว เหตกุารณไดดําเนินใหทั้งสองครอบครัวนี้มามี
สวนเกีย่วพันกนั สวนครอบครัวที่ 3 เปนครอบครัวที่ใหการสนับสนุนตอคณะงิว้ 
 
ประเภทสารคดี 

 
คนจีน 200 ป ภายใตพระบรมโพธิสมภาร ภาค 1 
 
หนังสือเลมนีไ้ดกลาวถึงเรื่องราวของคนจนีในไทย โดยแบงเนื้อหาออกเปน 6 ภาค ดงันี้ 

ภาคที ่1  คนจนีในไทย ซ่ึงมีหัวขอยอยคือ ฟงคึกฤทธิ์พูดเรื่องจีน, จีนในไทย, ชาวจีนแตจิ๋วที่อพยพ
มายังไทยในระยะแรก, คนจนีในทรรศนะคึกฤทธิ์, และสังคมจีน 200 ป ภายใตพระบรมโพธิสมภาร 
ภาคที2่ การประสมกลมกลืนระหวางคนไทยกับคนจีน ภาคที่ 3 บทบาททางเศรษฐกิจของคนจนี 
ภาคที่ 4 บทบาททาง การศึกษาของคนจีน ภาคที่ 5 ขนบธรรมเนียม-ประเพณจีีน ภาคที่ 6 ศิลป 
วรรณกรรม และการมหรสพ ซ่ึงมีหัวขอยอยคือ วิวฒันาการของวรรณกรรมจีน แบบจีนและ
เกี่ยวกับจีนในภาษาไทย, จากสามกก ถึง อยูกับกง, จําลอง พิศนาคะ ผูจาํลอง มังกรหยก มาเปน
ภาษาไทยคนแรกในยุทธจักรนิยายจีน, และ นายต. เงก็ชวน: คนจีนกับดนตรีไทยเดิม 

 
คนจีน 200 ป ภายใตพระบรมโพธสิมภาร ภาค 2 
 
หนังสือเลมนีไ้ดกลาวถึงเรื่องราวของคนจนีในไทยตอจากคนจีน 200 ป ภายใตพระบรม

โพธิสมภาร ภาค 1 โดยแบงเนื้อหาออกเปน 6 ภาค ดังนี้ ภาคที1่ ความสัมพันธในประวัติศาสตรกับ
สถาบันพระมหา กษัตรยิ  ภาคที่ 2 พื้นฐานเศรษฐกจิความมั่นคงของคนจีนในประเทศไทย ภาคที่ 3 
บทบาทของชาวจีนตอสภาพสังคมไทยทัว่ๆ ไป ภาคที่ 4 วัฒนธรรม สัญลักษณทางศิลปะที่ยืนยง 
ภาคที่ 5 ศาสนสถาน เร่ืองราวทางศีลธรรมประเพณี การศึกษา และภาคที่ 6 ปกิณกะ-กระจกเงา 
จดหมายขอเขยีนจากคอลัมนิสต 
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ความรูเร่ืองจีนจากผูเฒา 
 
หนังสือเลมนีแ้สดงถึงขนบธรรมเนียมประเพณีที่นาสนใจของชาวจีนโดยผูเขียนอางวาผู

เฒาเปนผูถายทอดใหแกผูเขยีน ผูเขียนเลาวาผูเฒาเปนคนจีนที่เดินทางเขามาอาศัยอยูในประเทศไทย  
ผูเฒายังคงเครงครัดตอขนบธรรมเนียม ประเพณีจีน ทั้งนีเ้พราะเห็นวาการกระทําตามขนนบธรรม
เนียมและประเพณีเปนสิ่งที่ทําเพื่อแสดงความกตัญูตอบรรพบุรุษ และเพื่อความเปนสิริมงคลแก
ทุกคนในครอบครัว หนังสือเลมนี้จึงชวยใหขนบธรรมเนียมประเพณจีีนในเมืองไทยไมเลือน
หายไปและดํารงอยูเพื่อใหลูกหลานไทยเชือ้สายจีนไดปฏิบัติสืบตอกันไป 

 
คาแบบจีน 
 
คาแบบจีนเปนหนังสือที่รวบรวมวิธีคิด แนวคิดทางดานการคาและการดําเนินชวีิตของชาว

จีนที่เขามาหากินในเมืองไทยในสมยักอนวาทําอยางไรชาวจีนจึงสามารถตั้งตัวจากเสื่อผืนหมอนใบ
จนกลายเปนเจาสัวกิจการมากมายไดในปจจุบัน ผูแตงยังแสดงใหเห็นถึงกลวิธีในการคาขาย การอด
ออม การวางแผนการคา การตลาด โดยผูแตงสมมุติตัวละครขึ้นมาเพื่อถายทอดวิถีจีนดังกลาว 

 
ดุจนาวากลางมหาสมุทร 
 
หนังสือเรื่อง  ดุจนาวากลางมหาสมุทร เลมนี้ ไดรับพระราชทานคํานิยมจาก สมเด็จ

พระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีและแตงคํานาํโดย ศาสตราจารย ดร. นิธิ    เอียวศรวีงศ  
ดุจนาวากลางมหาสมุทร เร่ืองราวการตอสูและฟนฝาอปุสรรคนานาประการของคนหลายชัว่อายคุน
จนมาเปนสกุล หวั่งหลี  ตั้งแตตนตระกูลในเมืองจีนมีความลําบากยากแคนจนมาถึงจดุสูงสุดของ
ธุรกิจและปญหาอุปสรรคอีกนานับประการ ดุจนาวากลางมหาสมุทรจึงเปนเรื่องราวที่สะทอนให
เห็นวัฒนธรรม ประเพณ ีความคิด สัจธรรมของชีวิตและความเปลี่ยนแปรของคนเชื้อสายจีนใน
เมืองไทยในชวงระยะเวลากวาศตวรรษ 

 
ตึ่งหนัง่เก้ีย 
 
ผูเขียนคือ จิตรา  กอนันทเกียรติ ผูเขียนกลาววา ตึ่งหนั่งเกีย้ แปลวา ลูกคนจีน ผูแตงได

รวบรวมประเพณี วฒันธรรมตางๆ ของคนจีนตั้งแตเกดิจนตาย อันไดแก พิธีไหวเจาทั้งปที่สําคัญ 8 
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คร้ัง การแตงกาย การกนิเจ การแตงงาน วนัสําคัญของคนจีน ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ สิริมงคลของชาวจีน 
นอกจากนี้ผูเขยีนยังไดกลาวถึงเรื่องภาษาพดูของชาวจนี  ความเปนจนี และภาคภูมิใจที่ไดเกดิมา
เปนลูกหลานคนจีน 

 
จากอาสําถึงหยําฉา 
 
“จากอาสําถึงหยําฉา” เปนหนังสือสารคดีชีวิตของคนจนีกวางตุงที่อพยพเขามาตั้งรกรากใน

ประเทศไทยเนื่องจากหนีความยากลําบากและภัยการเมืองในสมัยทีจ่นีเปลี่ยนแปลงการปกครอง
และในสมยัสงครามโลก คนกวางตุงเหลานี้ ตองเผชิญกับความยากลาํบากในตอนอพยพ และการใช
ชีวิตในเมืองไทยแมไมสุขสบายแตก็ไมลําบากเทาในเมืองจีน คนจนีกวางตุงเปนคนทีข่ยันขันแข็ง
ในการทํามาหากิน จนสามารถสรางฐานะของตัวเองใหรํ่ารวยจนมีชื่อเสียงในวงของสังคมไทย 
นอกจากนี้คนกวางตุงยังไดนําเอาวัฒนธรรมตางๆ เขามายังสยามประเทศ เชน การประกอบอาชีพ
ตางๆ อาหารการกิน เปนตน ส่ิงที่นาสนใจใน “จากอาสําถึงหยําฉา” คือ อาหารกวางตุงเปนอาหารที่
โดงดังไปทั่วทกุมุมโลก อาหารบางอยางอาจจะเปนอาหารงายๆพื้นๆ แตวัตถุดิบของอาหารแตละ
อยางนั้นถูกคดัมาเปนอยางดี 

 
สําเภาสยาม ตาํนานเจกบางกอก 
 
“เจก” ในสยามนั้น  นับไดวาเปนกลุมชนที่ทรงพลัง และมีอิทธิพลอยางมากทั้งในทาง

สังคม  เศรษฐกิจ วัฒนธรรม และศิลปะตอชาติสยาม โดยเฉพาะวิถีชีวิตที่ประสานกลมกลืนระหวาง
กัน  อนึ่ง ชาวจีนที่อพยพเคลื่อนยายมายังสยามนั้นยอมมีอยูดวยกนัหลายถ่ินภาษา  ทั้งพวกจีน
ฮกเกีย้น  แตจิว๋  กวางตุง ไหหลํา  แคะ รวมไปถึงชาวตางชาติตางๆ ที่เขามาในสยาม ผูแตงยังไดเลา
เกร็ดความรูตางๆ เชน วัดกับศาลเจาในสยาม การเดินเรือของชาวจีนที่เกิดขึ้นมา 200 ปกอน สาเหตุ
ที่คนไทยเรยีกเรือสําเภาวาเรอืสําเภา รวมถึงประวัติความเปนมาของเจกที่มบีทบาทสําคัญตอ
ประวัติศาสตรไทย 
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กวางตุงเฮฮา 
 
หนังสือกวางตุงเฮฮา เปนผลงานของ ยุวดี ตนสกุลรุงเรือง ผูเปนลูกหลานชาวจนีกวางตุงใน

เมืองไทย เนื้อเรื่องเปนการเลา 
เร่ืองราวเกีย่วกับกิตติศัพทและนานาสมญาที่ชาวจีนกวางตุงไดรับจากคนไทยและชาติอ่ืนๆ 

เชนสารพัดไว (เดินไว ปากไว ทํางานไว),สารพัดขี้ (ขี้เหนยีว ขี้โม ขี้ประชด),สารพัดชาง (ชางคุย 
ชางแขวะ ชางกิน ชางปรุง-อาหาร) ตลอดจนวิถีชีวิต ความเปนอยู อาหารการกิน ประเพณีและ
วัฒนธรรมตางๆ เชน การเลือกคู ซ่ึงเหมือนบางแตกตางบางไปจากชาวจนีอื่นๆ โดยแฝงไวซ่ึง
ความรู คติธรรม ความเชื่อ คณุธรรม ความศรัทธา และความมีชีวิตชวีาของชาวจีนกวางตุง 

 
ธรรมเนียมจีนมีเหมือน, มีตางและมีแปลก 
 
หนังสือธรรมเนียมจนี มีเหมอืน, มีตาง มีแปลก เปนหนงัสือที่รวบรวมเรื่องราวเกี่ยวกบัการ

ไหวเทศกาลตางๆ ของจีน เชน กําเนดิเช็งเมง ไหวบะจาง ไหวสารทจนี ไหวพระจนัทร ฯลฯ ธรรม
เนียมจนีที่ปฏิบัติโดยคนจนีในประเทศอืน่ๆ เชน ฮองกง ไตหวนั วามเีหมือน มีตาง และมีแปลกไป
จากที่ทํากนัในเมืองไทย ผูเขียนเลาเรื่องงานศพคนจนีในไทย 3 ครอบครัวที่แตกตางกันชัดเจน 
รวมถึงพิธีกรรมการยายฮวงซุย  กําเนดิธรรมเนียมแซยิด นอกจากนี้ผูเขียนยังแสดงใหเห็นถึงความ
เหมือนและความแตกตางระหวางธรรมเนยีมการไหวเจาของฮองเตกับการไหวเจาของชาวบาน 
พรอมมีรายช่ือและตารางการไหวไทสวยเอ๊ีย 60 องค เพื่อใหชาวไทยเชือ้สายจีนไดไหวเปนสิริ
มงคล 

 
ลัทธิของเพื่อน เลม 1 
 
“ลัทธิของเพื่อน” เปนงานนพินธของเสฐียรโกเศศและนาคะประทีป ผูนิพนธกลาวถึง

สาเหตุที่ตั้งชื่อหนังสือวา ลัทธิของเพื่อน ก็เพราะผูนิพนธมีเพื่อนฝูงที่นบัถือลัทธิตางๆ มากมาย          
ผูนิพนธจึงรวบรวมหลักของศาสนาเหลานั้นไว  เพื่อแสดงวา แมเดิม ศาสนา จะแปลวาคําสั่งสอน 
แตทวาในความหมายโดยสามัญแลว ศาสนาก็คือลัทธิความเชื่อของมนุษย อันมีหลักสําคัญคือแสดง
กําเนิดและความสิ้นสุดของโลก แมศาสนาแตละศาสนาจะมีที่มาตางกนั เร่ิมตนตางกนั แตทุก
ศาสนาหรือทุกลัทธิมีจุดมุงหมายเดียวกนัคือสอนใหคนเปนคนดี ใชชีวิตอยางเปนสุข 
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นายแม 
 
นายแม ผูเขียนไดเลายอนอดตีไปถึงชีวิตของเจสัวในสมัยตนกรุงรัตนโกสินทร  วัฒนธรรม

จีนสยาม ปริศนาการสืบทอดมรดกของชาวจีนสยาม ที่มกีารสืบทอดมรดกแหงตระกลูไปยังทายาท
ฝายหญิงมากกวา 200 ป โดยผานการเลาเรื่องประวัติความเปนมาของ “โซวเฮงไถ” เกงจีนริมแมน้ํา
เจาพระยาซึ่งเปนเรื่องที่เลาขานกันเฉพาะคนในวงตระกูล “นายแม” 

 
ลูกจีน หลานมอญในกรุงสยาม 
 
“ลูกจีน หลานมอญในกรุงสยาม” เปนหนงัสือที่รวบรวมตํานานชีวติของชาวบานผูสืบเชื้อ

สายมาจากคนตางถ่ิน ตางฐานะ ตางมุมมอง ที่มีเปาหมายรวมกันทีจ่ะสรางชีวิตใหมทีด่ีกวาเดิมบน
ผืนดินแหงใหมคือ แผนดินสยาม โดยมีลูกหลานตระกลูนั้นๆ รวมกนัถายทอดกับเรื่องราวประวตัิ
ชีวิตสวนตวั อุทาหรณสอนใจในแงของชีวติที่มีทั้งรุงโรจน และขมขื่น รวมถึงความเชื่อที่สืบทอด
และคุณธรรมอันเปนอตัลักษณของแตละครอบครัว 

 
บบั๊ดบยงกง วฒันธรรมไทยจีน: ไมรูตองแสวง 
 
ผูเขียนไดรวบรวมบทความ 25 เร่ืองที่สะทอนวัฒนธรรมของคนจีนในเมืองไทยจากแงมุม

ตางๆ ทั้ง ตํานาน ความเชื่อ พิธีกรรม มหรสพ การละเลน นันทนาการ วิถีชีวิต และศลิปกรรม พระ
ราชพิธีในวันตรุษจีน  การทาํกงเต็กในงานพระศพ และกนิรีหนาอาอึ้มที่วัดอรุณราชวราราม
วรมหาวิหาร นบัเปนการเปดโลกทัศนในเรื่องราวของคนจีนและคนไทยเชื้อสายจนีใหไดรูจักกนั
มากยิ่งขึ้น 

 
กวาจะเปนอั้งยี่กรุงสยาม 
 
“กวาจะเปนอั้งยี่กรุงสยาม” เปนสารคดีที่เปนรองรอยจากบันทึกและขอมูลทาง

ประวัติศาสตรของชาวจีนจากถิ่นกําเนดิในจีนจนถึงเมืองสยามอันเปนที่ฝงรกราก ลูกหลานไทยเชือ้
สายจีนสืบตอกันมาจนกระทั่งปจจุบัน โดยกลาวถึงองคกรลับตนตระกูลมาเฟยที่คุกคามสังคมมา
ตั้งแตอดีตจบจนปจจุบนั กบั “อ้ังยี่” ซ่ึงเปนสมาคมลับที่เกิดจากพัฒนาการของความสมานฉันท
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ระหวางกลุมคนจีนผูรักชาติในอดีตเพื่อตอสูกับศัตรูผูรุกรานประเทศ จนกลายมาเปนกลุมอิทธิพล 
แสวงประโยชนจากเหลาแรงงานจีนใหมหรือ 

“ซินตึ๊ง” ที่เขามาพึ่งพระบรมโพธิสมภารแลวแกงแยงรบสูกันจนเกิดเปนภาระแกประเทศ
อันเปนอูขาวอูน้ํา ซ่ึงในยุคสมัยหนึ่ง อ้ังยี่ไดกลายเปนมหาภัยของแผนดนิสยาม 

 
สําเพ็ง ประวัตศิาสตรชุมชนชาวจีนในกรงุเทพฯ 
 
เปนเรื่องราวทีเ่ปดเผยถึงเสนทางอพยพของชาวจีนเขาสูดินแดนประเทศไทยวาอาศยัเรือ

สําเภาขนาดใหญ สาเหตุที่สําคัญที่เดินทางเขามานั้นเนื่องจากประเทศจนีประสบอุทกภัย มีปญหา
ความอดอยากจาก 

ความแหงแลง เสนทางเขาสูประเทศไทยของชาวจีนจะมาตามลําน้ําเจาพระยาทาจีน และ
แมกลอง มาตัง้ถ่ินฐานตามหัวเมืองใหญ เชน ชลบุรี จันทบุรีกรุงเทพมหานคร ฉะเชิงเทรา ในพื้นที่
กรุงเทพฯนัน้ สําเพ็งและเยาวราชเปนชุมชนชาวจนีขนาดใหญซ่ึงมีอายุเกาแกกวากรุงเทพมหานคร 
ในสมัยรัชกาลที่ 3 – รัชกาลที่ 5 มีการขยายตัวของชุมชนชาวจนีในพืน้ที่นี้ มีการกลาวถึงเกร็ดที่
นาสนใจเกี่ยวกับจุดเดนของเยาวราช เชน เปนทาเรือซ่ึงเปนจุดสําคัญของการคาอาคารรานคาที่
เกาแก แหลงคาขายขนาดใหญ ฯลฯ สถานที่สําคัญในเยาวราช เชน ศาลเจาปุนเถาก ซ่ึงเกาแกที่สุด
ในเยาวราช โรงพยาบาลเทียนฟาซึ่งชาวจนีหลายเชื้อสายรวมตัวกันสรางขึ้นโรงเรียนเผยอิงซึ่งชาว
จีนโพนทะเลสรางขึ้นใหยิ่งใหญเทียบเทาโรงเรยีนของมิชชันนาร ีรานขายยาเจากรมเปอ มัสยิด
หลวงโกชาอิศหาก นอกจากนี้ในอดตี เยาวราชยังมีโรงงิ้ว รานน้ําชา โรงยาฝนและบอนอีกดวย 
ปจจุบันเยาวราช – สําเพ็งมีการเปลี่ยนแปลงไปในแงสังคม วัฒนธรรม เกิดมูลนิธิ สมาคมจีนกลุม
ตางๆ สวนในดานการเมือง การปกครอง บุคคลสําคัญที่มีบทบาทโดดเดนในประวตัศิาสตรของ
เยาวราช เชน เจาสัวยีก่อฮง ผูสรางโรงเรยีนเผยอิง เซียวฮุดเสงสีบุญเรือง ปญญาชนชาวจีนผูนยิม
ระบบสาธารณรัฐ ซ่ึงติดตอใหซุนยดัเซ็นเดินทางมาปาฐกถาในไทย เปนตน 

 
กําเนิดตนแซและการตั้งนามสกุลจากแซของลูกจีนในไทย 
 
ผูเขียนไดรวบรวมเรื่อง กําเนดิหรือที่มาของตนแซ แตดึกดําบรรพ  และการตั้งนามสกลุจาก

แซของลูกจีนในไทย  รวมถึงสถานที่ที่กอเกดิ แซเกาแก สกุลที่มากที่สุด  แซที่กลาวไวในเลม เชน 
แซตั้ง  คู อ้ึง จู เซียว โคว จึง เจียว ลอ ล้ี เลา แต กิม เตยีว จวิ กี้ บู  ฉั่ว ปง เบ หยิม กัง ซุง ซง โงว คู 
ฯลฯ 
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ชื่อ – นามสกุล    นางสุชาวดี  เกษมณ ี
วัน เดือน ป ท่ีเกิด   วันที่ 15 เดือนธันวาคม พ.ศ.2498 
สถานที่เกิด    จังหวดัพระนคร 
ประวัติการศึกษา    การศึกษาบณัฑิต 
     มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
     ศิลปศาสตรมหาบณัฑติ (ศกึษาศาสตร–การสอน) 
     มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
ตําแหนงหนาที่การงานปจจุบัน  รองศาสตราจารย ระดับ 9 
สถานที่ทํางานปจจุบัน   โรงเรียนสาธิตแหงมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  

ศูนยวิจัยและพัฒนาการศึกษา 
     คณะศกึษาศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
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